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Voorwoord 


De Interrail Reisgids richt zich tot iedereen die eens lekker met vakantie wil en 

daarvoor niet zoveel kan uitgeven. Er wordt een overzicht gegeven van alle landen 

van Europa (plus Marokko en Turkije) waar je met goedkope toeristenkaarten of de 

Interrail fijn door kunt rondreizen en van alles en nog wat beleven. 

Deze gids biedt: 

®@ inlichtingen over alle hierin opgenomen landen, 

® uitgebreide informatie over de interessantste landschappen, steden, eilanden, bad- 
en strandgenoegens, wegen enz, 

®@ uitvoerige beschrijvingen van treintrajecten en zijlijnen en verder trein-, bus- en 
bootverbindingen, 

®@ talloze tips over mooie dorpen, avontuurlijke gebieden en verscholen hoekjes, 

© informatie over goedkope mogelijkheden om te overnachten, gezellige kroegjes, 
bars, eetgelegenheden, campings, hotels, goedkope kamers, jeugdherbergen, tref- 
punten en aanwijzingen waar je in de open lucht kunt slapen, bijvoorbeeld aan het 
strand, of waar je de nacht in een station kunt doorbrengen, 

© inlichtingen over valuta, enige nuttige uitdrukkingen in de taal van de landen, 
nuttige adressen, en bijzonderheden over de landen, 

® en tenslotte: tips over alles wat je weten moet vóór je op weg gaat en wanneer je op 
reis bent. Informatie over goedkope treintarieven in het buitenland vind je in een 
aantal NS-folders. 

Wat je, behalve dit boek, zou moeten meenemen is de Thomas Cook European 

Timetable. Hierin vind je alle gewenste informatie over de loop van de treinen. 

De schrijver van dit boek reist al jarenlang om de paar weken met de trein door Europa, 

legt duizenden kilometers af en heeft altijd een te gekke tijd met de dolste belevenis- 

sen! 

Ook jullie wensen wij dit van harte toe! 


P.S: Deze al jaren lang bestaande en steeds nieuw bewerkte gids kan niet up to date 
blijven zonder hulp en medewerking van de lezers en gebruikers. Als je voorstellen 
tot verbetering hebt, of kritiek, of úps, enz. stuur deze dan naar de uitgever van dit 
boek (Postbus 108, 3740 AC Baarn), die zich dan kan wenden tot de Duitse uitgevers 
van de gids. Voor waardevolle gegevens wordt een nieuwe uitgave in je eigen taal 
beschikbaar gesteld. 

De opgaven hoe vaak treinen tussen twee plaatsen lopen gelden, indien niet anders 
vermeld, voor beide richtingen. | 
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Reisgenoten, jeugdorganisaties e.d. 


Stichting De Spoorzoeker 


Ben je op zoek naar een of meer reisgenoten om op Interrail te gaan, dan bestaat sinds 
kort de mogelijkheid om je op te geven bij Stichting De Spoorzoeker, Postbus 5324, 
2701 GH Zoetermeer. Tel. 079-521210. Deze stichting bemiddelt op niet-commer- 
ciële basis bij het zoeken naar Interrail-reisgenoten. Ook als je alleen op zoek bent 
naar informatie en ervaringen van oud-Interrailers ben je van harte welkom. Dit 
initiatief wordt door de Nederlandse Spoorwegen van harte gesteund. 

Bovendien is er dit voorjaar onder de titel Sporen door Europa een boek verschenen 
dat o.a. verhalen van Interrailers en praktische informatie bevat. Het boek is een 
‘must’ voor iedere treinreiziger en met name voor diegenen die nog nooit per Interrail 
gereisd hebben. Tegelijkertijd is het een goede voorbereiding voor je Interrail-vakan- 
tie. Voor f 19,50 verkrijgbaar bij boekhandel en warenhuis. 


YMCA-Interpoint 


De YMCA biedt al jaren accommodaties aan voor jonge mensen. Speciaal voor 
jongeren die met een Interrailkaart reizen heeft YMCA een zomerprogramma opge- 
steld: INTERPOINT. Interpoints zijn goedkope accommodaties waar Interrailers 
kunnen overnachten. Naast een goedkope overnachting zijn er tal van andere facili- 
teiten voor de Interrailers. 


Wat bieden INTERPOINTS? 


® Activiteiten (excursies, feesten, omgeving verkennen enz.) 

® Contacten, zowel met plaatselijke jonge mensen als met andere jongeren die reizen. 
® Praktische hulp (verloren eigendommen, algemene informatie enz.) 

® Een helpende hand voor problemen die veroorzaakt zijn tijdens het reizen. 


In totaal zijn er 22 interpoints in 11 verschillende landen. Deze landen zijn: Finland, 
Denemarken, Engeland, Frankrijk, Duitsland, Noorwegen, Portugal, Schotland, Zwe- 
den, Zwitserland, Wales. 


Interpointpas | 

Om gebruik te maken van deze Interpoints moet je in het bezit zijn van een Interpoint- 
pas. Met deze pas krijg je korting in een YMCA-Interpointaccommodatie en kun je 
van alle genoemde voordelen gebruik maken. De Interpointpas kun je kopen voor een 
bedrag van f 10,- en is een heel jaar geldig. Deze passen zijn verkrijgbaar bij alle 
Interpoints en bij het YMCA Landelijke Bureau. Heb je interesse voor het Interpoint- 
programma, dan kun je bij het YMCA Landelijke Bureau te Driebergen gratis een 
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Interpoint-folder aanvragen. Hierin staan de adressen en prijzen van alle Interpoints. 
YMCA-NEDERLAND, Postbus 115, 3970 AC Driebergen. Tel.:.03438-23333. 


NJHC Stichting Nederlandse Jeugdherberg Centrale 


Een opgave van alle jeugdherbergen in Europa en het Middellandse-Zeegebied vind 
je in The Guide to Budget Accommodation, vol. 1. De gids is voor f 19,— verkrij g- 
baar bij alle ANWB-kantoren en NBBS-reiswinkels, NJHC-herbergen en bij zo’n 100 
VVV-kantoren. 

Met een NJHC-kaart kun je in alle ca. 6000 jeugdherbergen tegen lotenritief over- 
nachten. Dat betekent dat je per overnachting f 5, korting krijgt. De jeugdherbergen 
bieden een internationaal netwerk van betaalbare slaapplaatsen. Daarnaast kun je in 
een jeugdherberg ’s avonds eten of gebruik maken van de gastenkeuken. Op de bedden 
zijn dekens en kussen aanwezig. Het enige wat je mee dient te nemen is een lakenzak. 
In het hoogseizoen organiseren veel herbergen vrijblijvende activiteiten, zoals disco’s, 
barbecues, nachtwandelingen e.d. 

Voor informatie en folders: Stichting Nederlandse Jeugdherberg Centrale, Prof. Tulp- 
plein 4, 1018 GX Amsterdam. Tel: 020-5513133. 

Voor België: Vlaamse Jeugdherbergcentrale, Van Stralenstraat 40, B-2060 Antwer- 
pen. Tel. 03-2327218. 


Exis, centrum voor internationale jongerenactiviteiten 


Treinend door Europa kom je misschien in landen of steden terecht waar je weleens 
langer zou willen blijven. Dat kan! Er zijn vele mogelijkheden voor jongeren om naar 
het buitenland te gaan voor (vakantie)werk, au pair, stage, onderwijs, of uitwisseling. 


Reisweg Magazine 

Wat er allemaal precies mogelijk is en hoe je zelf aan zo’n internationaal avontuur 
deelneemt, lees je in Reisweg Magazine. Het Reisweg Magazine bevat alle informatie 
die je nodig hebt om je buitenland-plannen te realiseren: ervaringen van andere 
jongeren, tips en adressen. 

Je kunt Reisweg Magazine bestellen bij Exis of kopen in de winkels van,de ANWB. 
Prijs f 8,95 (excl. varzendkbsten). p” 


Internationale Werkvakantiekrant 

Heb je plannen om van de zomer internationaal aan te pakken? Een kasteel restaureren 
in Frankrijk, fruit plukken in Engeland, boerderijwerk in Zwitserland of au pair in 
Spanje. In de Werkvakantiekrant, die in maart uitkomt, vind je het overzicht van alle 
vakantiebanen in het buitenland. Vraag de krant gratis aan bij Exis. 


EXIS, Postbus 15344, 1001 MH Amsterdam. Tel. 020-6262664. 
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Gaan we met de auto, het vliegtuig 
of… met de trein? 


De ene snelweg na de andere ontsluit de meest afgelegen gebieden; de ene Jumbo-Jet 
na de andere raast naar de uithoeken van de wereld. Waarom zou je dan nog de trein 
nemen? | 

Ondanks alle motor-freaks, gaspedaal-enthousiastelingen en liefhebbers van vliegrei- 
zen moet ik toch bekennen: ja, juist nu moeten we weer op de trein stappen, en wel 
om de volgende redenen: 


1. Nergens kom je zo makkelijk in contact met de ‘inheemse bevolking’ als in de 
trein. In het boemeltje van Moreda naar Granada genoten wij mee met het wel en wee 
van een Spaans gezin: terwijl moeder de honger van de jongste spruit stilde, werden 
wij door oma, opa en vader volgestopt met fruit en allerlei etenswaren die ze bij zich 
hadden. 


2. Behalve in de trein vind je nergens zoveel mensen uit alle delen van de wereld, 
die tijd en zin hebben om een gesprek met je te beginnen. Tijdens een reis per trein 
verdwijnen vooroordelen omdat de mensen elkaar beter leren kennen. 


3. Reizen per trein is de goedkoopste manier om de wereld te leren kennen! 
Natuurlijk zijn gewone treinkaartjes duur, maar wie koopt die dan ook? Er bestaan 
zoveel speciale aanbiedingen, zoals bijvoorbeeld de Interrail-kaart. Folders met infor- 
matie over goedkope treintarieven zijn op stations verkrijgbaar. 


4. Geen andere wijze van reizen is zo milieuvriendelijk als reizen per trein, 
gecombineerd met fietsen en wandelen. Voor degenen die per trein reizen geldt het 
volgende: in tegenstelling tot automobilisten dragen zij er niet toe bij om steden en 
straten te vergallen met drukte en lawaai, om bossen en velden te vergiftigen of om 
fietsers en voetgangers in levensgevaar te brengen. Weliswaar genieten reizigers per 
trein niet het voorrecht zich van huisdeur tot huisdeur te laten vervoeren, maar door 
zich per trein te verplaatsen, weten zij althans dat zij ook op reis rekening houden met 
hun medemensen. En ook al moeten wij eens een paar kilometer lopen om ons doel te 
bereiken, het leven van onze medemensen wordt door treinreizigers aanzienlijk 
minder geschaad dan dagelijks door de automobilisten geschiedt. 


5, Er is nauwelijks iets te vinden dat beter geschikt is om een vriend of vriendin 
op te duiken dan reizen per trein. Er zijn vast wel personen die graag met zijn beiden 
zouden zijn, maar nog niemand gevonden hebben en dan geldt de raad: ga de 
eerstvolgende vakantie eens met de trein! Je hebt alle kans, dat je de daarop volgende 
keer er niet meer alleen op uit hoeft! Of neem natuurlijk contact op met de Interrail 
Reisclub. 


jh 
Het Interrail ticket 


Het eeuwige probleem van veel jongeren: hoe kun je met een beperkt budget toch een 
fantastische vakantie hebben en veel van Europa zien? 

De oplossing is Interrail. Voor f 695,— (in België ca. 12.900 B. frs.), reis je dan een 
hele maand kris kras door Europa. Bovendien profiteer je van kortingen op een groot 
aantal bootverbindingen en op de tarieven van autobusdiensten in het buitenland. 
(incl. boot Brindisi-Patras). 

Een Interrail is er voor jonge mensen tot en met 25 jaar die het avontuur niet schuwen 
en de kaart is geldig voor de meeste Europese landen; Denemarken, Noorwegen, 
Zweden, Finland, Nederland, België, Luxemburg, Frankrijk, Spanje, Portugal, Ma- 
rokko, Duitsland, Oostenrijk, Zwitserland, voormalig Joegoslavië, Roemenië, Honga- 
rije, voormalig Tsjechoslowakije, Bulgarije, Polen, Turkije, Groot-Brittannië, Ierland, 
Italië en Griekenland. 

Zo vrij als een vogel ben je met de Interrail en je kunt dus gaan wanneer je wilt. Heb 
je eventueel plannen om langer weg te blijven, dan kun je vooraf meer kaarten kopen 
die in geldigheid op elkaar aansluiten. 


Waar je op moet letten 


Het is verstandig om de kaart zeker een maand van te voren aan te schaffen. Ze zijn 
namelijk alleen op de grotere stations meteen te koop. Bovendien is het van belang 
om een reis op een lang traject, bijvoorbeeld doorgaande treinen van Duitsland naar 
Griekenland, te reserveren. In een aantal Eurocity- of speciale Intercitytreinen is 
daarvoor een toeslag verschuldigd. 

Denk aan een geldig paspoort (voor het Oostblok moet het bijvoorbeeld nog een half 
jaar geldig zijn). Informeer naar visumplicht. 

De Interrail-folder met alle informatie is onder meer verkrijgbaar bij de stationsloket- 
ten. 

Enkele tips van lezers betr. Oost-Europa: bij veel campings moet je je paspoort 
afgeven als borg. Neem dus een extra legitimatiebewijs mee t.b.v. postkantoor en/of 
bank. Op sommige campings wordt een studententarief gehanteerd. Een CJP-pas is al 
voldoende om te bewijzen dat je student bent. Voor Oost-Europa worden de volgende 
inentingen aangeraden: herhaling DTP-prik en gamma globuline. Informeer bij je 
huisarts. j 


Goed verzekerd op stap 
Met Interrail ben je verzekerd van een avontuurlijke vakantie. Maar vergeet je niet te 


verzekeren tegen problemen in het buitenland. Wat doe je als je je enkel breekt, je 
paspoort verliest of als je vanwege familie-omstandigheden zo snel mogelijk terug 


12 Het Interrail ticket 


moet naar Nederland. Als je een reisverzekering hebt afgesloten worden de kosten 
vergoed. Een reisverzekering kun je bijvoorbeeld afsluiten bij alle NS Reisburo’s. 


Ben je lid van de ANWB, dan kun je als je in de problemen zit contact opnemen met 
gratis personenhulp en advies. Meer informatie krijg je bij de 50 ANWB-kantoren of 
als je belt met het hoofdkantoor: 070-3146678. 


Wijs op Reis 


Alle informatie over je paspoort, over de benodigde reisdocumenten en visumplichten 
kun je lezen in de folder “Wijs op reis’, die je gratis bij de postkantoren, bij de 
bibliotheken en bij de Rabobank kunt krijgen. 
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Een geruchtmakende zaak: het verkeer! 


Autorijden is leuk, gemakkelijk en comfortabel. dat klopt allemaal. En er zijn 
mensen die in de auto-industrie werken, hoewel dit aantal terugloopt in verband met 
de thans geldende omstandigheden. 

Maar waar wij eens goed aan zouden moeten denken is het volgende: 

Als gevolg van het autorijden komen er dagelijks dodelijke ongelukken voor: van- 
daag, morgen en overmorgen…. als een soort natuurwet. 

Als gevolg van het autorijden worden er vele mensen, vaak voetgangers en fietsers, 
zo zwaar gewond, dat zij er hun leven lang problemen en handicaps aan overhouden. 
Het autoverkeer, vooral in de grote steden, is zo druk dat het leven alleen nog te 
genieten is op rustige plekjes, ver op het platteland. De toestand in de grote steden en 
op de verkeerswegen is maar al te vaak chaotisch. 

Als gevolg van het autorijden moeten er steeds meer verkeerswegen worden aange- 
legd, waardoor de toch al schaarse stukken vrije natuur bedreigd worden. 

Door de auto’s ben je te voet of op de fiets in de steden, en soms ook 1 in de dorpen, je 
leven nauwelijks meer zeker. 

Zelfs auto’s met katalysator brengen nog kwalijke dampen in de lucht. Uitlaatgassen 
zijn mede verantwoordelijk voor long- en ademhalingsaandoeningen, allergie enz; 
onze gezondheid wordt erdoor geschaad. Uitlaatgassen dragen ertoe bij dat onze 
bossen en akkers aangetast worden; zelfs het grondwater heeft erdoor te lijden. 

kr wordt gesteld dat door de uitstoot van kooldioxyde de autorijders ertoe bijdragen 
dat het klimaat steeds slechter wordt, met alle rampzalige gevolgen hiervan. Eerlijk- 
heidshalve moet echter worden opgemerkt dat auto’s niet de enige boosdoeners zijn… 
In ieder geval is reizen met de trein minder belastend voor de natuur en er zijn over 
het algemeen minder doden en gewonden te betreuren. Wij weten allemaal dat het - 
vraagstuk autoverkeer, met de overvolle wegen en eindeloze files, de aandacht van de 
regering heeft. Er wordt naar mogelijkheden gezocht om méér mensen de trein in te 
krijgen, de verkeerschaos uit de knoop te halen en het milieu te ontlasten. Hiervoor 
zal nog het nodige werk verzet moeten worden, want het is geen gemakkelijke zaak … 
Laten wij het zó samenvatten: wie de trein neemt doet hier goed aan en wie per trein 
met vakantie gaat zal hier vermoedelijk veel meer vreugde aan beleven dan hij ooit 
gedacht had! 
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Tips 


® Reis je alleen? Of met zijn beiden? Of-met een groep? 

Alleen reizen is aan te bevelen als je de taal van het gastland wilt leren, maar ook om 
met anderen in contact te komen, of gewoon om wat zelfstandiger te worden. Met zijn 
beiden reizen is leuk omdat je dan met elkaar kunt praten en beter kunt leren kennen 
en het is ook prettig omdat je je zo wat veiliger kunt bewegen, bijvoorbeeld in 
zuidelijke landen. 

Met een groep reizen kan problemen geven omdat zich tegengestelde interesses 
kunnen voordoen, bijvoorbeeld waar je nu zult heengaan of wat je zult gaan bekijken, 
enz. 

®@ Moet je de reis van tevoren heel precies in elkaar zetten, of er zó maar op 
uittrekken? Als braaf lid van de maatschappij ben je misschien gewend alles eerst 
netjes uit te kruisen, maar heb je dan wel vakantie en doe je dan eens wat anders dan 
anders? Verlangen wij allemaal niet juist naar vrijheid en onafhankelijkheid? En is er 
een onafhankelijker manier van reizen mogelijk dan met de trein: met de Toeristenpas 
op zak vrij om te gaan waarheen je maar wilt; als het regent neem je gewoon de 
eerstvolgende trein naar een ander gebied en je hoeft je nooit zorgen te maken of de 
auto het nog wel doet, of het ding misschien gerepareerd zal moeten worden, of dat 
het enige benzinestation van de hele omgeving dicht is.… 

Ik zou je het volgende willen voorstellen: Lees om te beginnen eens door wat je onder 
de ogen komt over de landen die je interesseren. Kijk eens in dit boek waar de mooiste 
steden en landschappen en de interessantste treintrajecten te vinden zijn en blader 
bovendien in het spoorboekje van het betreffende land. Echter: maak vooraf niet al te 
veel plannen, maar trek erop uit, met nog een paar reisdoelen in het achterhoofd, voor 
het geval het je hier of daar zou beginnen te vervelen. 

Waar het vooral op aankomt is de bereidheid om onderweg te willen zijn en niet om 
van het ene doel naar het andere te vliegen; tenslotte ben je onderweg om iets te 
beleven. Dat is tenminste de manier waarop ik het altijd lollig heb gevonden! En 
mocht de trein die je had willen nemen nou eens net weg zijn, stap dan gewoon in de 
trein die toevallig net klaar staat... waar die heengaat is vast ook wel iets interessants 
te zien en te beleven! 

® Reisgidsen meenemen? Elk jaar komen er voor haast alle landen nieuwe reisgid- 
sen uit, maar welke moet je nou nemen? Stap gewoon eens een boekhandel in en kijk 
eens in de hoek van de reisliteratuur. In de meeste gevallen zul je wel iets ontdekken 
dat het best bij je interessen past. Ook bij kleine zaakjes hebben ze vaak te gekke 
dingen! Wanneer je van plan bent meerdere landen te bezoeken, sleep dan nigt al te 
veel literatuur mee. In dit boek zijn de meest noodzakelijke aanwijzingen te vinden; 
alleen als je een of ander gebied bijzonder goed wilt leren kennen zou je hiervoor een 
speciale reisgids moeten aanschaffen. 

®@ Moet je spoorboekjes meenemen? Bij de grotere reisbureaus zou je kunnen 
vragen of ze spoorboekjes hebben van de landen die je wilt bezoeken en of je die even 
mag inkijken. Bij de diverse stations zijn internationale spoorboekjes verkrijgbaar. In 
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deze gids kun je alle inlichtingen over de treintrajecten en het treinverkeer vinden. Alle 
treintrajecten in de Interrail Reisgids hebben de nummers waaronder je alle gewenste 
trajecten in het internationale spoorboekje kunt opzoeken. Weliswaar geeft dit boekje 
maar enkele treinen op het desbetreffende traject aan; meestal lopen er méér treinen. 
Beter op dit gebied is de Thomas Cook European Timetable. 

De Zwitserse Spoorwegen leveren uitgebreide service: bij de SBB-Verkaufsstelle für 
ausländische Kursbücher, Postfach, CH-9001 St. Gallen (tel. 071-226180) kunnen 
haast alle spoorboekjes van Europa — alle landen afzonderlijk en soms zelfs volgens 
gebiedsdelen — schriftelijk of telefonisch besteld worden. Bijvoorbeeld: voor Fran- 
krijk biedt de SBB niet alleen het volledige spoorboekje aan (voor Zfrs. 55.—), maar 
ook afzonderlijke spoorboekjes voor Oost-, Noord-, West- en Zuidwest-Frankrijk 
alsmede Corsica (prijs per boekje ca. Zfrs. 12,50). Wie deze methode niet wil volgen 
of deze uitgave te hoog vindt, moet proberen in ieder van de vakantielanden die hij 
bezoekt als aanvulling op het internationale spoorboekje de kleine en meestal gratis 
beschikbare boekjes met dienstregelingen te verkrijgen. 

® Moet je eerste klasse reizen, of zorgen voor een plaats in de slaapwagen of een 
couchette? Best het overwegen waard, vooral als je lange reizen in volle treinen 
maakt. In zuidelijke landen zijn de kaartjes over het algemeen heel goedkoop. Als je 
veel met de trein onderweg bent, is het wel geruststellend om te weten dat er altijd 
plaats genoeg is en bij gebruik van een Toeristenpas kost le klasse vaak niet eens veel 
méér. Interrailers kunnen soms — maar niet in alle landen — tegen bijbetaling naar de 
le klasse overgaan. (Overleggen met de conducteur!) Voor degenen die lang in de trein 
blijven naar een verre vakantiebestemming zou het boeken van een slaapplaats zeker 
aan te bevelen zijn. Tijdens het hoogseizoen moet je echter wel tijdig reserveren! 

® Moet je midden in de zomer reizen? Waar je in juli en augustus ook heen reist — 
naar volle steden of ‘eenzame’ stranden — en waar je ook komt, je zult overal al 
ontelbare anderen aantreffen. Tips over “lekkere, stille plekjes’ kun je in die twee 
maanden wel afschrijven. Wanneer half Europa op weg is, zijn overal elders reizigers 
te vinden. Indien enigszins mogelijk is het dus, in je eigen belang, beter in andere 
maanden op pad te gaan. In mei, begin juni en ook in september en oktober is het op 
vele stranden rustig; de steden zijn meestal minder vol en de treinen vaak — haast 
angstwekkend — leeg. Wie toch in het drukke seizoen wil reizen, moet tijdig voor een 
slaapplaats zorgen, eventueel le klasse nemen of uitwijken naar zijlijnen. 

® Moet je lange-afstandrecords breken? Velen komen volkomen uitgevloerd van 
hun Interrail-reis terug omdat ze met alle geweld duizenden en duizenden kilometers 
wilden afleggen om hun Interrail-ticket zo volledig mogelijk te benutten en om overal 
geweest te zijn. Waarom moet dat allemaal? Jullie hebt hopelijk nog heel wat 
vakanties in je leven vóór je en nog vaak genoeg de kans om met de Interrail of andere 
goedkope reisbiljetten door heel Europa te trekken. Waarom zou je je dan zo doodmoe 
maken? Je kunt beter een bepaald deel van Europa als bestemming nemen en daar 
goed rondkijken en de rest voor later bewaren. In geval van nood, als het in het 
noorden steeds maar regent, kun je altijd nog per Interrail naar het zuiden trekken. Als 
je eens een paar dagen op één plaats blijft en deze beter leert kennen, heb je wat 
at wisseling en je ontmoet misschien nog nieuwe vrienden ook! 

® Zou je onderweg ook niet eens wat lopen of fietsen? Als lichaamsbeweging en 
voor het genieten van pas ontdekte landschappen is dit niet te versmaden. Eindelijk 
vens weg uit de drukte van de steden, de vrije natuur in, en het is nog gezond ook! In 
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vele landen kun je aan de stations of bij de fietsenverhuur een fiets huren. Vooral in 
het zuiden moet je vast en zeker eens een boottocht maken; de hele dag van de zon 
genieten en toch onderweg! Vele bestemmingen zul je pas kunnen bereiken door in 
een bus over te stappen. De kusten van Spanje en Joegoslavië zul je heel goed leren 
kennen als je van de stations aan de kust op de bus overstapt. 
@ Moet je alleen contant geld meenemen? Alsjeblieft niet! Het gevaar dat je wat 
verliest of bestolen wordt is veel te groot! Het beste kun je slechts één derde van het 
bedrag dat je wilt uitgeven contant meenemen (een deel kun je vast in Nederland tegen 
vreemde valuta inwisselen) en de rest in reischeques. Deze zijn bijv. tegen geringe 
kosten bij de banken verkrijgbaar. Mocht je ze onderweg kwijtraken, dan kun je na 
overleg van het koopformuliertje nieuwe krijgen; de firma die ze heeft uitgegeven 
vergoedt het verlies. Dit formuliertje moet je echter niet bij de cheques maar afzon- 
derlijk bewaren, anders heeft het natuurlijk geen zin. Je kunt ook Eurocheques 
gebruiken, maar dan moet je natuurlijk een rekening hebben. Hetzelfde geldt voor 
girokaarten. Als je geld op een girorekening hebt, kun je in de meeste landen aan het 
postkantoor door middel van een girokaart geld opnemen. Ook in dit geval moeten de 
bewijzen allicht afzonderlijk bewaard worden! 
@ Moet je een pas of toeristenkaart meenemen en bovendien een studentenkaart, 
rijbewijs e.d.? Het liefst allebei en ze zó bewaren dat je niet beide tegelijk kunt 
verliezen. Als je één van de twee verliest, dit meteen melden, maar in dat geval helpt 
het nóg een bewijs op zak te hebben. 
@ Treinen met toeslag? Wie ooit in Spanje met de trein heeft gereisd, kan erover 
meepraten. Het woord dat de conducteur het eerst over de lippen komt is “Supplemen- 
to’! In andere landen kun je voor onaangename verrassingen komen te staan; ga dit 
alles dus eerst en nauwkeurig na! 
Op de volgende treinen moet toeslag betaald worden: 
Spanje: Op haast alle sneltreinen (TALGO, Ter, Interotrotren) worden, naar 
gelang van de afstand, hoge toeslagen geheven (ca. f 22, tot 
f 55). Soms ook toeslag op de Rapido en Expresso, en meestal 
op de nachtsneltreinen. 


Duitsland: Op Intercity en Eurocity ca. f 7,— toeslag. 

Italië: Op Intercity en Rapido ca. f 5,50 tot f 24,— toeslag. 

Frankrijk: Op bepaalde dagen op de TGV, bovendien Rapide Eurocity-treinen 
(echter niet op alle). 

Griekenland: Geringe toeslag op Intercity en Exprestreinen (ook op de Pelepon- 
nesus-lijn). 

Scandinavië: Geringe toeslag op veel sneltreinen. 

Portugal: Toeslag op Rapido en Intercity. 


Tsjechoslowakije: Toeslag op exprestreinen. 

@ Plaatskaartje kopen? Is bij lange ritten tijdens het hoogseizoen aan te bevelen. In 
veel treinen, o.a. die naar Griekenland, is het reserveren van een zitplaats verplicht en 
dat is ook niet zo gek, want dan ben je tenminste van een zitplaats verzekerd. Voor 
treinen met toeslag moet je het bedrag van de toeslag beslist van tevoren op het station 
voldoen. Aan de toeslag is namelijk tevens een vaste plaats verbonden en aangezien 
in vele landen (bijv. Spanje of Scandinavië) de gereserveerde plaatsen niet als zodanig 
aangegeven zijn, zou je anders onderweg voortdurend moeten opstaan en plaatsma- 
ken. Treinen waarop plaatsreservering noodzakelijk is staan in het spoorboekje met 
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een ‘R’ aangegeven (kosten ongeveer f 4,50). 

@ Waar kun je goedkoop overnachten? Het goedkoopste natuurlijk in de trein, 
maar 's zomers is een hele nacht in de trein niet bepaald een genoegen. De overige 
maanden daarentegen zijn veel treinen zo leeg dat je zonder moeite een eigen coupé 
kunt vinden. (In vele landen, bijv. Scandinavië, zijn haast uitsluitend lange wagons, 
zonder coupéverdeling.) Zijn er geen uitklapbare zitplaatsen, dan maar je rugzak 
tussen twee plaatsen in zetten. Geen coupé meer vrij? Dan maar je slaapzak in het 
bagagenet, je bagage onder de bank en welterusten in het bagagenet! (Opletten; het is 
officieel niet toegestaan!) Je kunt ook een plaatsje in de goederenwagen Rn en op 
de betrekkelijk zachte postzakken slapen. 

lreinen waarin je haast altijd ongestoord kunt slapen (behalve in juli en samos zijn 


on. 


Frankrijk: Traject 25030; 22.25 uur van Bordeaux naar Lyon. 

htalië: Traject 24555; 20.40 uur van Palermo naar Rome. 

tsroot-Brittannië: Traject 28050; 20.35 uur van Inverness naar Londen. 

Zweden: Traject 20180; 15.48 uur van Boden naar Göteborg. 

Oostenrijk: Traject 23000; 22.10 uur en 0.15 uur van Wenen-West naar Inns- 
bruck. 


Heel wat beter — en in ieder meal ongestoord — slaap je natuurlijk in de ligwa- 
gen/slaapwagen. Wie onderweg is in Scandinavië of tussen de Griekse eilanden, kan 
de nacht ook zonder kosten op het dek van een schip doorbrengen. 

Algezien van de treinen zijn de goedkoopste slaapgelegenheden de campings die in 
deze gids vermeld worden. ’s Zomers wordt er in het zuiden (en vooral in Griekenland) 
echter veelvuldig op het strand overnacht, omdat alle andere gelegenheden vol zijn. 
In vele landen, zoals Italië, is het echter heel gevaarlijk in de open lucht te slapen, 
vooral in de nabijheid van een grote stad. Op Engelse stations kun je vaak gratis 
slapen, soms ook wel ervóór. 

leugdherbergen worden in deze gids eveneens vermeld. In het Noorden moet je daar 
eerder gebruik van maken dan in het Zuiden, omdat daar goedkope hotels of onderdak 
nj particulieren is. Zorg in ieder geval dat je tijdig een geldige Jeugdherbergkaart 
heht 

in de zuidelijke landen wordt je vaak al aan het station, de haven of de bushalte een 
staapplaats bij particulieren aangeboden. Ga echter eerst de kamer bekijken, voor je 
ergens toe verbindt. Een andere mogelijkheid zijn de toeristenbureaus (VV V’s) die 
pe aan een kamer kunnen helpen (tegen een kleine vergoeding, maar over het algemeen 
zjn dat niet de goedkoopste adressen). 

verder zijn er nog veel goedkope Jeugdhotels, meestal ‘Hostel’ genaamd (in Spanje 
Laa de Huespedes’, “Fondas’ of ‘Hostales’). Overigens zijn de gewone hotels in 
sudelijke landen vaak in verhouding goedkoop te noemen. 

‘weepersoonskamers zijn over het algemeen goedkoper dan eenpersoons. Als je met 
jn drieën bent, is het 't goedkoopst wanneer er in een tweepersoonskamer nog een 
gatra bed wordt gezet. 

® Op vrijdag en op zondagmiddag of -avond moet je nooit grote treinritten 
smdernemen! Ook buiten het hoogseizoen zijn de treinen vrijdags en zondags vol! 
ese twee dagen kun je dus beter als rustdagen gebruiken. 
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Vóór je vertrekt 


® Een niet te zware, stevige rugzak meenemen (hoogstens 10 kg!) 

® Zorgen voor een slaapzak of iets dergelijks, om bijvoorbeeld in de trein te over- 
nachten. 

® Je pas of toeristenkaart altijd in een zakje om je hals dragen. Dit geldt eveneens 
voor je treinkaartje(s), je geld, je girobetaalkaarten of je bankcheques. In dit laatste 
geval kun je het beste travellercheques nemen die bij iedere bank verkrijgbaar zijn (in 
guldens, B. fr. of dollars). 

@® Neem je studentenkaart mee; dat kan veel voordelen opleveren. 

® Denk om je ziekenfondspapieren (bij het Ziekenfonds navragen!). 

® Informeer of er een visum verplicht is voor de landen die je wilt bezoeken. 

®@ Degenen die geen Nederlands of Belgisch paspoort hebben, moeten zich allereerst 
voor informatie tot hun eigen ambassade wenden. 

® Neem een reisapotheekje mee (navragen bij de apotheek). 

® Als je geregeld medicijnen gebruikt en deze dus meeneemt, laat de apotheek dan 
de scheikundige formule op het etiket vermelden, zodat duidelijk blijkt dat hier geen 
sprake is van ‘verboden waar’. Vraag je dokter om een internationale verklaring als je 
gebruik moet maken van een injectiespuit. 

®@ Laat iedere vorm van drugs thuis! In de meeste landen is het gebruik van 
soft-drugs al een misdrijf! 

® Vergeet de Continental Timetable niet. 

@ Neem niet te veel kleren mee, maar in ieder geval wel iets warms. 

@® Neem eventueel een ketting en slot mee, om je bagage bijvoorbeeld in de trein te 
kunnen vastzetten. 

® Denk vooral om deze Inter-Rail gids! (De kaartjes in dit boek zijn afkomstig uit het 
Auslandskursbuch van de Duitse Spoorwegen. Het is te bestellen bij DB-Kursbuch, 
Kaiserstrasse 3, Mainz Ki) 


Onderweg 


®@ Op het perron eerst op het bord met de samenstelling van de internationale trein(en) 
kijken. Waar zijn de wagons in jouw richting? 

@ Liever helemaal voorin of achterin instappen, want daar is het meestal niet zo vol 
als het midden van de trein. Let goed op dat je in het juiste deel van de trein stapt, 
zodat je niet meemaakt dat jouw wagon wordt afgekoppeld en je ergens verkeerd 
terechtkomt. 

@® Van tevoren nagaan of je een plaats moet bespreken. 

@ Tracht midden in een wagon te komen, dan voel je de assen niet zo. 

®@ Wind je niet op bij vertragingen! Jullie hebt vakantie en bent voor je lol uit. In geval 
van nood verander je gewoon je reisroute; wie weet ontdek je op die manier nog heel 
bijzondere dingen. | 
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Na aankomst 


® Je bagage in bagagekluis of bagagedepot zetten. Alleen een klein tasje meenemen. 
® Gelegenheid om te overnachten zoeken of nagaan met welke trein je verder kunt 
reizen. 

@® Nagaan waar je goedkoop boodschappen kunt doen. 

® Zorgen voor foldertjes etc. over de stad (dorp) waarin je je bevindt. 


Goede reis! 
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Bulgarije 


Dit land tussen de Donau, de Rhodope en de Zwarte Zee wordt door het Balkange- 
bergte in tweeën gedeeld: het laagland ten zuiden van de Donau en de Thracische 
Vlakte tussen Balkan en Rhodope. De hoofdstad Sofia ligt in het uiterste westen dicht 
bij de grens met Joegoslavië, in het heuvelland tussen de Balkan, het Vitosagebergte 
en het tot 2925 m hoge Rilamassief. Pas sedert de democratische revolutie in 1990 
bestaat een opener verhouding ten opzichte van het Westen. Toch kennen vele 
Westeuropeanen al jaren lang de fijne zandstranden van dit land aan de Zwarte Zee, 
dat zij ook tijdens het communistische bewind als vakantiegangers konden bezoeken. 
Voor reizigers die niet op drukte gesteld zijn zullen deze strandgebieden echter minder 
interessant zijn, want er staan ontelbare grote hotelcomplexen. Wie de moeite doet om 
een tocht met een van de bussen te maken die de kust van de Zwarte Zee volgen, zal 
nog wel bekoorlijke baaien vinden, maar daar zul je heel veel en meestal heel grote 
campings aantreffen. Een dergelijke tocht is gemakkelijk uit te voeren vanaf de 
eindpunten van de spoorwegen in Varna (23401) en Burgas (23400). 

Interessant is ook een treinrit van Nis in Joegoslavië via Sofia en langs het Rilamassief 
(misschien met een excursie per bus naar het beroemde Klooster van Rila) en 
vervolgens langs de westflank van de Rhodope naar Kulata en Thessaloniki (23402). 
Behalve Sofia behoren tot de interessantste steden van het land Plovdiv, aan de ook 
door de Istanboel-Expres bereden hoofdlijn van Joegoslavië door Bulgarije naar 
Turkije (23400), en Ternovo aan de noordrand van het Balkangebergte, aan het 
treintraject dat midden door het Balkanmassief gaat, slechts 12 km verwijderd van het 
grote spoorwegknooppunt Gorna Orjahovica (23401). 

Ot je nu alleen door Bulgarije wilt reizen om in Turkije te komen, of dat je van plan 
bent hier ergens een tussenstop te maken, tot dusver zul je van tevoren voor een visum 
moeten zorgen. Regel dit via de Ambassade in Nederland (of België). 

Len nieuwtje: In 1990 was het voor het eerst mogelijk om in de trein een visum voor 
doorreis van Bulgarije te verkrijgen (kosten ca. f 13,50). Op de reis richting Turkije 
kun je je op deze wijze de omweg over Thessaloniki besparen. Of dit zo blijft? 
Informeer tijdig! 


kad 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: 
19/a, Sofia 1000. 
Nederlandse Consulaat in: Sofia. 


De tijd: In Bulgarije geldt de Oosteuro- 
pese tijd (Middeleurop. tijd + 1 uur); ’s- 
somers zomertijd (eveneens + 1 uur). 


Denkoglu 


schrift: In Bulgarije wordt het cyrilli- 
she schrift gebruikt; dit geldt ook voor 
Zuid-Joegoslavië en Rusland. 


Het geld: 1 Lewa = 100 Stotinki. 
Neem voor de geldende koers contact op 
met je bank. | 
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Bulgarije 


Deviezenbepalingen: In- en uitvoer van 
Lewa is (nog) verboden. Eurocheques 
worden — bedragen in guldens (of B. frs. 


De treinen 


Wat de kwaliteit betreft, zijn de treinen in 
Bulgarije nog op Oostblokniveau, wat 
het afleggen van lange trajecten niet be- 
paald tot een genoegen maakt. De treinen 
zijn over het algemeen goed bezet, ze 
rijden niet erg snel en ze zijn heel oud. De 
belangrijkste gebieden zijn echter per 
trein goed bereikbaar; hier en daar is 
zelfs sprake van geregelde diensten. Bij- 
voorbeeld: ’s middags vertrekt ieder uur 
een sneltrein van Sofia naar het grote 
spoorwegknooppunt Gorna Orjahovica 
(en door naar Tarnovo); en op het traject 
Sofia-Kulata (Thessaloniki) loopt een 4- 
resp. 2-uursdienst. Op de hoofdlijnen van 


Onderweg in Bulgarije 


Sofia 

Spoorwegknooppunt; de miljoenenstad 
in het westen van het land en sedert 1879 
de hoofdstad. De stad is ongeveer 2500 
jaar oud; ze werd in de 4e eeuw v.Chr. 
door de vader van Alexander de Grote 
verwoest en daarna nog eens door de 
Hunnen onder Attila in de Se eeuw na 
Chr. Vanaf de 14e eeuw heersten de Tur- 
ken tot laat in de 19e eeuw. Pas in 1879 
ontstond de zelfstandige staat Bulgarije 
en toen moest Tarnovo (zie hieronder) 
haar functie als hoofdstad aan Sofia af- 
staan. 

Sofia, door diverse gebergtes omgeven, 
heeft tegenwoordig een modern uiterlijk, 
met brede, meestal kaarsrecht lopende 
straten; niet bepaald interessant. Van het 
hoofdstation loop je steeds rechtuit tot de 
brede Georgi Dimitrovstraat; deze volg 
je tot de Najco Canovstraat, voorbij de 


aangeven) — voor contant geld gewisseld. 
Grensdocumenten: geldig paspoort en 
visum. 


Sofia naar de Zwarte Zee (23400 naar 
Burgas en 23401 naar Varna) rijden heel 
veel treinen. Van Sofia richting Boeka- 
rest (23401) rijden 4 sneltreinen per dag 
en richting, en zelfs van Sofia naar Kula- 
ta aan de Griekse grens in beide richtin- 
gen dagelijks 5 treinen. Bij alle sneltrei- 
nen rijden overdag restauratiewagens 
mee en ’snachts goedkope slaapwa- 
gens/ligwagens. 

Het komt soms voor dat conducteurs re- 
serveringstickets willen verkopen, hoe- 
wel er voldoende niet-gereserveerde 
plaatsen over waren. Soms wordt beta- 
ling in ‘soevenirs’ geëist (horloge e.d.). 


oude Bädermoskee. Links in de Najco 
Canov (met rechts daarachter de Georgi 
Kerk) kom je aan het voetgangersgebied 
van de Boulevard Ruski, de belangrijk- 
ste straat van de stad. Rechts achter het 
moderne hotel de Grote Moskee met 
negen verschillende koepels; aan de lin- 
kerkant van de Ruski drie musea: het 
Nationale Museum met schilderijen uit 
onze eeuw, het Museum voor Volken- 
kunde en even verder het Natuurkun- 
dig Museum. Vervolgens, na de zijstraat, 
de Russische Nikolaaskerk. Als je de 
Ruski verder afloopt, kom je bij het Par- 
lement en de Universiteit en daarna, 
over de met vier bronzen adelaars afge+ 
zette brug, aan het grote Vrijheidspark 
met diverse sportvelden. Maar al lang 
daarvóór, kort na de Nikolaaskerk, zie je 
links, ongeveer 100m verder, de beide 
bekendste kerken van de stad: de 6e- 
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eeuwse Sofiakerk, waaraan de stad haar 
naam ontleent en de Alexander Nevski- 
kerk, de kathedraal, gebouwd van 1904- 
1912, als dank voor de bevrijding uit de 
Turkse heerschappij. De enorme kerk 
biedt plaats aan wel 5000 personen; bin- 
nen bevindt zich een rijk voorzien Muse- 
um van Bulgaarse Ikonen. 
Jeugdherberg: ‘Tintyava’, gelegen in 
het Nationaal Park van het Vitosageberg- 
te (zie hieronder); bus no. 61. Aanmelden 
bij Toeristenagentschap ‘Pirin’, Alexan- 
der Stamboliiski Boulevard no. 30 (dicht 
bij het centrum, niet ver van de Georgi 
Dimitrovstraat), tel: 881079. 

Camping: bus of stadslijn richting 
Bankja, ca. 2 km buiten de stad; in Bank- 
ja groot openluchtbad. 


Tochten vanuit Sofia 

Naar het tot 2290 m hoge Vitosageberg- 
te, ten zuiden van de stad. Geregelde 
busdiensten naar Dragalevci (30 min.), 
vanwaar kabelbanen je naar een hoogte 
van haast 2000 m brengen. 

Naar het Klooster van Rila: diverse bus- 
sen gaan dagelijks vanuit Sofia regel- 
recht naar het klooster. Je kunt ook per 
trein tot Kocerinovo of Blagoevgrad; 
vandaar met de bus, opklimmend door 
het Rilskadal. Hier ligt op 1 150 m hoogte 
temidden van dichte bossen het klooster, 
dat met zijn reusachtige omvang (meer 
dan 30.000m?) de indruk van een op 
zichzelf staande, kleine, romantische 
stad maakt. Het interieur wordt geken- 
merkt door ontelbare over elkaar lopende 


arcades met dunne pilaren in het mid- 


den. Behalve de kloosterkerk met een 
grote, met houtsnijwerk bedekte wand, is 
het bezichtigen van het Museum (open 
9-16 uur, beh. dinsd.) en de Bibliotheek 
de moeite waard. Het klooster dateert uit 
de 10e eeuw, maar werd meerdere malen 
verwoest en weer opgebouwd. De huidi- 
ge vorm dateert uit de 19e eeuw, toen het 
klooster het Nationale Centrum van Bul- 
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garije tegen de Turkse bezetters was. Het 
verrukkelijke landschap rondom het 
klooster noodt tot wandelen. In de nabij- 
heid van het klooster twee campings. 


Plovdiv 

Traject 23400, is op een na de grootste 
stad van het land, gelegen aan de hoofd- 
lijn (23400) van Nis via Sofia-Plovdiv 
naar Istanboel. De stad ligt aan de voet 
van het Rhodopegebergte, op en tussen 
verscheidene heuvels, en bezit een be- 
zienswaardige Oude Stad. Vanaf het 
hoofdstation halfrechts over de Canko 
Djustabanov kom je op de voornaamste 
straat van de stad, de Boulevard Georgi 
Dimitroy. Als je deze naar links volgt, 
kom je in de Oude Stad. Links op een 
hoogte de Mariakerk en de overblijfse- 
len van een uit de Oudheid daterend Am- 
fitheater. Aan de andere kant vande 
heuvel, halflinks, nog een Theater uit de 
Oudheid, prachtig gerestaureerd. Vlak 
hierbij de grote Dzumaja Dzamija-mos- 
kee met slanke minaret. Vanaf de moskee 
leidt de Maxim Gorkistraat heuvelop- 
waarts. Boven een heel mooi uitzicht 
over de hele stad. Wat verder naar bene- 
den, in de Oude Stad, de oude Poort en 
de Konstantin Elena-Kerk. Ook de 
moeite waard zijn het Archeologisch 
Museum verder in het noorden van de 
stad, en het Schilderijenmuseum op 
weer een andere heuvel. Verder noord- 
waarts komt de binnenstad uit op de ri- 
vier de Marica. 

Camping: 3 km oostwaarts van de stad; 
busverbinding. 

Tocht: vanuit Plovdiv naar Pamporovo, 
1650 m hoog in het Rhodopegebergte 
(geregelde busverbinding). Vanuit Pam- 
porovo talrijke kabelbanen naar de top- 
pen in de omgeving; sneeuw tot in april. 


Tarnovo 
Ook Veliko Turnovo (verbinding via 
Gorna Orjahovitza, spoorwegknoop- 
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punt). Een veelgeprezen kleine stad (ca. 
50.000 inw.), ten noorden van het Bal- 
kangebergte, lieflijk gelegen op ver- 
scheidene heuvels tussen de diverse ar- 
men van de Jantra-rivier. De gehele Oude 
Stad is een Cultuurmonument. 

Tarnovo ligt aan de spoorlijn die het Bal- 
kangebergte ongeveer in het midden van 
zuid naar noord doorsnijdt. Het 12 km 
verder noordwaarts gelegen spoorweg- 
knooppunt Gorna Orjahovitza is uit alle 
delen van het land voortdurend goed be- 
reikbaar. Het station van Tarnovo ligt ten 
zuiden van de stad; je kunt de heuvel ook 
snel vanaf het noordwaarts gelegen sta- 
tion Trapezica bereiken. 

Van de ontelbare bezienswaardige bouw- 
werken van de stad zijn speciaal te ver- 
melden: het Tsarenpaleis, middenin een 
groen parklandschap op de heuvel Cere- 
vec, met in de nabijheid de resten van een 
middeleeuwse kerk en een moskee. Aan 
de noordkant van de heuvel een steile 
afgrond, waar vroeger de ter dood ver- 
oordeelden in geworpen werden. Boven 
het station Trapezice de gelijknamige 
heuvel met de overblijfselen van de ves- 
ting. Tussen beide heuvels diverse mid- 
deleeuwse kerken. Zeer schilderachtig 
zijn ook de trappen en straatjes, die vanaf 
de rivier steil naar boven lopen. 
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Jeugdherberg: ‘Momina Krepost Ksili- 
phore’, met bus no. 7 of 11. Aanmelden 
bij ‘Pirin’, Dimiter Blagoev no. 79 (voor- 
naamste straat) in Tarnovo. Tel.: 20373. 
Camping aan de westelijke rand van de 
stad. 


Varna 
Traject 23401 vanuit Sofia; een stad met 
300.000 inw. aan de Zwarte Zee, met een 
eigen strand en kuurbad. Nog geen 2 mi- 
nuten van het station zie je de overblijf 
selen van de Romeinse Baden, een teken 
dat de stad reeds in de Oudheid van be- 
lang was. Bezienswaardig zijn het Histo- 
risch Museum, de kathedraal Sveta 
Bogorodica en het Primorski Park. 
Camping aan de kustweg bij Galata: 
busverbinding. 
Stranden om te baden rondom de stad: 
goede mogelijkheden aan de kustweg 
langs de Zwarte Zee, die vanuit Varna 
naar het noorden en het zuiden leidt. 


Burgas 

Traject 23400 vanuit Sofia. 
Een stad met 180.000 inw. aan de Zwarte 
Zee en evenals Varna een geschikt punt 
van uitgang voor bustochten langs de 
kustweg van de Zwarte Zee. 
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‚mt kleine land is voor de meeste vakantiegangers niet meer dan een tussenstation op 
eem weg naar het hoge Noorden. Men wil hoogstens nog wel ‘even Kopenhagen 
bekijken’, maar méér dan dat schiet er niet over. En dat heeft dit land niet verdiend, 
want het heeft veel mooie landstreken en heel charmante stadjes. Misschien zóu je er 
sens over moeten denken om je reis naar het Noorden enige dagen in Denemarken te 
mterbreken of er langer te blijven. Aangezien binnen Scandinavië alle grenscontroles 
mgeschaft zijn, zou het je kunnen gebeuren dat je paspoort bij de in- of uitreis niet 
gens gevraagd wordt. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: Amaliegade 
1, 1256 Kopenhagen. 

Nederlandse Consulaten in: Aalborg, 
Feber, Fredericia, Kopenhagen, Naks- 
kem, Odense, Rgmne en Törnshavn. 
Belgische Ambassade: Oster Allé 7, 
#10 Kopenhagen. 


Belgische Consulaten in: Aalborg, Aar- 
hus, Esbjerg, Haderslev, Odense, Törs- 
havn. 


Het geld: 1 Deense Kroon = 100 Öre 
100 D. Kr. = f 30,25, richtkoers mrt. 
1993. 


Enige nuttige uitdrukkingen 


Alstublieft/dank u wel Versgo/Tak 
Loedemorgen/goedendag God morgen/God dag 
lot weerziens Farvel 


Is dit de weg (straat) naar… ? 
Hoe ver is het naar... ? 

Is dit de trein naar… ? 

Wanneer gaat een personentrein 
haar... ? 

Hebben wij aansluiting naar… ? 
Hagagedepot 

Vertrek/aankomst 


Er det vejen til ? 

Hvor langt er der til…? 

Er det toget til. ? 

Hvornâr gâr der et persontog til.… ? 


Har vi forbindelse til… ? 
Bagage 
Afgang/Ankomst 


leen; 2=to; 3=tre; 4=fire; 5=fem; 6=seks; T=syv; 8=otte; 9=ni; 1O=ti; 
Me femiti; 75=femoghalvfjerds; 100=hundrede; 500 =femhundrede; 
1000 =tusind 


_ Mevtezenbepalingen: de invoer van bin- 
wen en buitenlandse valuta is vrij, mits 
bes wmvoer aangegeven; de uitvoer van 


binnenlandse valuta is vrij tot het bij in- 
voer aangegeven bedrag of het bedrag 
dat (aantoonbaar) is verkregen door om- 
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wisseling van buitenlands geld. 
tsrensdocumenten: geldig paspoort of 
toeristenkaart. 


Telefoon alarmnummer: 999 

Telefoon naar Nederland: 009-31 (ken- 
getal zonder 0 draaien). 

Telefoon naar België: 009-32 


lreintrajecten in Denemarken 


Haast alle spoorlijnen van het land ko- 
men langs groene weiden, zandige duin- 
gebieden of brede zeebochten. Maar zel- 
den duiken bossen op en bijna nergens 
heuvels, laat staan. bergen van enige 
hoogte. Toch kun je vanuit de trein bij 
Silkeborg en Skanderborg (20030/- 
20051) de hoogste punten van het land 
zien. 

Ik zou je willen aanbevelen op je weg 
naar het noorden de reis één keer direct 
via de Vogelfluglinie te laten verlopen en 
de andere weg te kiezen via Fünen (Fyn) 


Onderweg in Denemarken 


0, o, die prijzen! Voor alle landen in het 
hoge Noorden kun je het best een rugzak 
vol eten meenemen. Eten en drinken, 
zelfs in de supermarkt, zijn in Scandina- 
vië schreeuwend duur. Een goede tip: 
doe eens een yoghurtkuur! De landen van 
het hoge Noorden zijn veel te mooi om 
er, alleen om de hoge prijzen, niet heen te 
gaan. 


Fünen (Fyn) 

Deens eiland tussen Jutland en Seeland. 
wee spoorlijnen voeren over het eiland: 
van Nyborg over Odense naar Middel- 
lahrt en over naar Fredericia (op Jutland) 
en van Odense naar Svendborg (traject 
20010 respe 20013). 

In Nyborg komt de veerboot met de trein 
uit Kopenhagen aan. De stad aan de 
Grote Belt heeft een beroemd kasteel uit 
1170, waar de vorsten in de middeleeu- 
wen vaak bijeenkomsten hielden. Je be- 


en Jutland (Jylland) en daarbij één of 
twee dagen méér maar voor lief'te ne- 
men. Uit de beschrijving van de rond- 
tocht over Jutland kun je zien hoe je het 
hele schiereiland kunt bezoeken. 

Omdat op zeer veel trajecten in Dene- 
marken meestal een uurdienst bestaat, 
laat het land zich gemakkelijk bereizen. 
Op Intercitytreinen moet je toeslag beta- 
len. 

Nog een tip: op vele stations kun je fiet- 
sen huren! 


reikt het door van het station af steeds 
rechtuit te lopen; het staat in een kleine 
groengordel die de oude vestingwerken 
markeert. 

Veel groter is de stad Odense, met een 
prachtige Oude Stad waarin je het ge- 
boortehuis van de sprookjesschrijver 
Hans Christian Andersen kunt bezich- 


tigen. Het is nu een museum en kost 


entree. Bij het station is een Spoorweg- 
museum. Er is een jeugdherberg in 
Kragsbjerggâärden, Kragsbjergvej 121, 
tel: 09/130425, te bereiken met bus 6. 
Een toch van Odense naar Svendborg 
(20013) is de moeite waard. Het stadje 
wordt gekenmerkt door nauwe, kronke- 
lende straatjes met mooi versierde vak- 
werkhuizen. Velen gaan hier vandaan op 
de fiets (kun je huren) naar de eilanden in 
de omgeving, bijvoorbeeld naar Tasinge, 
dat via een brug te bereiken is. Jeugd- 
herberg: 
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Christiansmindevej 6. 

Op de terugtocht naar Odense kun je 
halverwege onderbreken om in Kvoern- 
drup de Waterburcht Egeskov, omge- 
ven door een bijzonder mooi park, te 
gaan bekijken. Via Odense verder in de 
richting Jutland steekt de trein tussen 
Middelfart en Fredericia de Kleine Belt 
over; de brug is 1200 m lang en de Kleine 
Belt is hier 81 m diep. 


Jutland (Jylland) 

Van Kopenhagen komend bereik je Jut- 
land in Fredericia. Deze stad, in 1644 als 
vesting gesticht, is tegenwoordig sterk 
op industrie gericht. De jeugdherberg 
‘Pro Pace’ is in de Skovlgbervaenget 9. 
Fredericia heeft de functie van spoor- 
wegknooppunt. Van hieruit kun je naar 
het noorden, westen, zuiden en oosten. 
Mijn advies is verder te reizen naar het 
noorden, in de richting Árhus (20030). 
Het traject voert door heuvelachtige bos- 
sen; links passeer je het hoogste punt van 
Denemarken, de 173 m hoge Yding 
Skovhoj; dan kom je bij Skanderborg, 
hoe lieflijk op een schiereiland gelegen, 
midden in een landschap dat rijk aan me- 
ren en bossen is. 

Slechts weinige kilometers verder bereik 
je de stad Arhus. Van hieruit is ook een 
treinverbinding over Kalundborg naar 
Kopenhagen (20040). In deze grote in- 
dustriestad is de jeugdherberg (@stre 
Skovvej in Risskov) te bereiken per bus 
of tram 1, 2, 8. 

De stad, op één na de grootste van het 
land, bezit een heel interessant Open- 
luchtmuseum. Een hele stadswijk met 
vakwerkhuizen werd gereconstrueerd. 
Het staat bekend als ‘Gamle By’ en is 
tegen een geringe entree te bezichtigen. 
Werkelijk schitterend! Omdat Ärhus een 
universiteitsstad is, valt hier altijd het 
nodige te beleven. Navragen bij het 
V.V.V.-kantoor in het stadhuis, vlakbij 
het station. Goedkoop eten kun je in het 


Jeugdhuis in de Vesteralle 15. 

In noordelijke richting is een bezoek aan 
Randers, een aardig stadje aan de rivier 
de Gudena, de moeite waard. Verder naar 
Aalborg, de handelsstad aan de 
Limfjord. Hier kun je een grote witte 
dom bekijken en verder in de richting 
van de haven, een burcht, Älborghus 
genaamd. De Bisschopsstraat (Bispens- 
gade) dichtbij de dom is voetgangersge- 
bied. Met de bus ga je de fjord, die ove- 
rigens maar ca. 5 m diep is, over en je 
komt aan een groot Vikingkerkhof: 
Lindholm Hgje. In de 11e eeuw was Aal- 
borg al een handelsstad en reeds in de 13e 
eeuw bestonden hier kloosters, waarvan 
de overblijfselen nog bezichtigd kunnen 
worden. 

Steeds noordwaarts kun je via Frede- 
rikshavn naar Skagen: de kleine stad 
aan de noordpunt van Denemarken 
(20031). In een mooi museum zul je wer- 
ken van de Impressionisten aantreffen. 
Oud-Skagen aan het Skagerrak is een 
gemoedelijk vissersdorp en tevens bad- 
plaats, met een oude kerktoren. 

Wie van Frederikshavn of Hirthals niet 
per schip verder wil, neemt de trein terug 
naar Langâ (20061) of, wat nog beter is, 
tot Skanderborg, waar je overstapt naar 
Silkeborg (20051). Deze stad is heerlijk 
gelegen in een heuvellandschap met bos- 
sen en meren. Hier kun je in een museum 
het heel echt uitziende. hoofd van een 
2000 jaar oud veenlijk — de Tollundmand 
— bekijken. Jeugdherberg in de Ähave- 
vej 55, niet ver van het station. 

Mocht je al in Langà in westelijke rich- 
ting verder willen, stap dan in Viborg uit 
(traject 20061). Deze stad was reeds 
sinds oude tijden een verzamelpunt voor 
de mensen uit Noord-Jutland. Reeds in 
1063 zetelde een bisschop in deze stad, 
die nu nog beschikt over een machtige 
dom, die overal bovenuit torent, omdat 
hij op een 26 m hoge heuvel gebouwd is. 
Door de muurschilderingen in de dom 
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werd deze kerk in heel Denemarken be- 
kend. De stad bezat niet alleen verschei- 
dene kloosters en kerken, maar is tevens 
geruime tijd de plaats geweest waar de 
koningen gekroond werden. Er is een 
jeugdherberg in de Vinkelvej 36. 

Wie langs het uiterste westen verder 
reist, zal daar de mooiste zandstranden 
van het hele land aantreffen: van de 
Limfjord tot Esbjerg (traject: 20050). 
Laatstgenoemde stad is alleen van belang 
als haven voor het veer naar en van En- 
geland. 

Heel mooi is echter het wat zuidelijker 
gelegen stadje Ribe (traject: 20020), dat 
middeleeuws aandoet en ligt te dromen 
rondom de grote dom. Het uitstapje loont 
de moeite! De jeugdherberg in Ribe ligt 
in de nabijheid van het station, op de 
Hovedengen. 

Wie eventueel van Esbjerg naar Duits- 
land zou willen reizen, heeft geen directe 
aansluiting, behalve als hij de bus van 
Tgnder naar Niebüll neemt. Een betere 
oplossing is om door het oosten van Jut- 
land te reizen en in Tinglev over te stap- 


pen naar Sgnderborg, als hij tenminste - 


de kans wil waarnemen om daar het kas- 
teel uit 1256 (thans het Museum van 
Zuid-Jutland) te bewonderen. Verder 
doorreizen in de richting Flensburg 
(20010). 


Kopenhagen (Kgbenhavn) 

Een heel charmante, levendige stad met 
1,4 miljoen inwoners, die de moeite van 
een verblijf waard is! Overnachten in ho- 
tels is heel duur, maar in de jeugdher- 
bergen is de prijs nog wel op te brengen. 
Belahgj, Herbergvejen 8, tel: Ol- 
289715, met bus 2 vanaf Râdhus-plad- 
sen: en Amager, Sjaellandsbroen 55, tel.: 
01-522908, met bus 16 of 37. 

De beste inlichtingen over overnachtin- 
gen, etc, verkrijg je in het ‘Jeugd-Tref’ 
Huset, ook bekend als ‘Use it’, in de 
Radhusstraede 13 (vanaf hoofdstation 12 


minuten te voet; door het voetgangersge- 
bied Strgget tot Nytorf en hier naar 
rechts. Tel.: 01-156518. Open van 10-20 
uur, maar oktober-mei maar tot 16 uur). 
Je kunt er goedkoop eten, je bagage gra- 
tis in bewaring geven en cultureel is er 
veel te doen. Wat eten betreft kun je je 
hoogstens eens aan het ‘Danmenu’ wa- 
gen; het is in veel restaurants verkrijg- 
baar maar je betaalt er altijd nog ‘Kr 60 
voor en dat is niet voor niets! 

Je zou echter beter kunnen gaan eten in 
Christiania; dan ondersteun je de men- 
sen en je hangt niet zomaar de toerist uit. 
Christiania is namelijk een van de be- 
langrijkste attracties van de stad en be- 
staat sinds 1971 als een soort ‘vrije 
plaats’ voor mensen die genoeg hebben 
van de consumptiemaatschappij of zich 
hier om andere, bijvoorbeeld politieke, 
redenen hebben teruggetrokken. Rand- 
groepen van de maatschappij wonen hier 
op een oud legerterrein en leven van alle 
mogelijke karweitjes die ze uitoefenen, 
vanaf het repareren van fietsen tot het 
‘runnen’ van een eetgelegenheid. Er is 
hier een ‘drug scene’, maar onder druk 
van de regering zorgen de inwoners van 
Christiania er zelf voor dat er geen hard 
drugs voorkomen. Vegetariërs zijn hier 
thuis en lieden die biologisch-dynami- 
sche kost prefereren eveneens en fietsers 
zullen er stellig een onderkomen vinden. 
Deze ‘vrijstaat’ ligt middenin de stad, bij 
de Beurs over de Knippelsbrobrug, in het 
stadsdeel Christianshavn. 

In het Hoofdstation zelf is ook een Info- 
stand: Kiosk P. Als je een fiets wilt huren: 
meteen links van het station, Rent a Bi- 
cycle, Istegade 7 1. Zelfs keurig uitgedos- 
te heren met hun aktenkoffertje achterop 
zie je hier fietsen! 

Meteen rechts voor het station Tivoli, dat 
niet alleen een amusementspark is, maar 
ook rijk aan plantengroei (sluit in sep- 
tember). Aan de andere kant van Tivoli 
ligt het Stadhuisplein met vlak daarbij 
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nog een toeristen-bureau op de Andersen 
Boulevard 22. Het stadhuis met de meer 
dan 100 m hoge toren is een prachtig 
gebouw. Daarachter begint de bekende 
voetgangerspromenade Strgget, waar 
het altijd erg druk is, maar zowel hier als 
in de zijstraten, zoals de Laederstraede 
en Skindergade, heel gezellig. Als je de 
Skindergade volgt, kom je op een van de 
mooiste trefpunten van de stad, de Grâ- 
brgdretov, met in de nabijheid de Uni- 
versiteit en de Domkerk. 

Verder naar rechts kom je bij de Ronde 
Toren die je via lange gaanderijen (geen 
trappen!) kunt bestijgen. Vroeger plach- 
ten voorname lieden hier zelfs te paard 
naar boven te gaan. Niet ver achter deze 
toren kom je bij het Slot Rosenborg, met 
het mooie park dat tot uitrusten noodt. In 
het slot kun je de juwelen van de Deense 
vorsten bezichtigen. Interessanter zijn 
echter de Botanische Tuin (vlak naast 
het Slot) met een geweldig leuke plan- 
tenkas, en het Kunstmuseum, een ware 
schatkamer met veel werken van ltali- 
aanse en Nederlandse meesters, waaron- 
der Titiaan en Rembrandt. Het is hier vrij 
entree (het is een staatsmuseum) en het 
bezoek loont de moeite. 

Wanneer je hier vandaan doorloopt, kom 
je aan de haven en nog een eindje verder 
staat het beeldje van Andersens beroem- 
de ‘Kleine Zeemeermin’. 


Langs de haven in de richting van de. 


binnenstad bereik je het Kasteel van de 
stad: het Slot Amalienborg, in de stads- 
wijk Frederikstad. Het dateert uit de 18e 
eeuw. Op het Slotplein het ruiterstand- 
beeld van Frederik V, die dit gehele 
stadsdeel liet bouwen. Achter het Slot de 
prachtige Frederikskerk met een reus- 
achtige koperen koepel. De kerk staat 
ook bekend als de Marmerkerk omdat 
hij uit kostbaar marmer uit Noorwegen is 
opgetrokken. Toen dit marmer te duur 
werd, moest de bouw in 1770 op een 
hoogte van 9 meter gestaakt worden. In 


1849 werd de kerk, naar het voorbeeld 
van de St. Pieter in Rome, als particuliere 
onderneming voltooid. 

Aan Nyhavn, een heel schilderachtig ka- 
naal, staan heel mooie, kleine, bot ver- 
sierde huizen. Meer stadinwaarts bereik 
je het Koninklijk Theater en het Slot 
Christiansborg, waarin tegenwoordig 
het Parlement vergadert. 

Daarnaast bevindt zich het Thorvald- 
sen-Museum, dat geheel aan deze beeld- 
houwer gewijd is. Als je de brug over- 
steekt, kom je bij Christiania. In de rich- 
ting van het Station lopend kom je bij het 
Nationale Museum, gewijd aan de ge- 
schiedenis van Denemarken. Iets verder 
staat de Glyptothek met moderne beeld- 
houwwerken, maar tevens met een Ro- 
meinse, Griekse en Egyptische Afdeling. 
Vooral de Etruskische Afdeling is be- 
roemd. Maandags gesloten! 

Met de stadstram kom je gratis in Hille- 
rgd, waar in een meer het Slot Frede- 
riksborg ligt. De omgeving daar is bij- 
zonder mooi. | 

Aan jonge mensen bieden de Deense 
Spoorwegen een bijzondere service: het 
Inter-Rail-Centrum in het station van 
Kopenhagen. Tijdens de zomermaanden 
wordt aan Interrailers van de vroege mor- 
gen tot de late avond het volgende gebo- 
den: gratis verblijf in de door jonge kun- 
stenaars gedecoreerde ruimten; verzor- 
ging door medewerkers der spoorwegen; 
gratis gebruik van de in het centrum 
voorhanden toiletten, douches en gele- 
genheden om je was te doen en boven- 
dien meertalige informatie per koptele- 
foon over reisschema’s en bezienswaar- 
digheden. 

De Camping Bellahgj ligt naast de 
jeugdherberg aldaar: een groot terrein en 
altijd plaats. Juni-sept. open (ca. f 11), 
tel.: 01-101150. Veel Interrailers slapen 
ook wel op het station (ongestoord) of in 
het park van de voorstad Klampenborg 
(metroverbinding). 
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Vogelfluglinie 

Traject 2000. Van Puttgarden op het ei- 
land Fehmarn wordt de trein op de veer- 
boot overgebracht naar Rgdby op het 
eiland Lolland. De veerboten zijn zeer 
comfortabel. Blijf niet in je coupé zitten, 
maar ga de trein uit, ook ’s nachts, en 
maak de overtocht vanaf het dek mee. Op 
de veerboot bestaat de gelegenheid om 
veel artikelen tolvrij te kopen. 

Van Rgdby steek je het eiland Lolland 
dwars over; het is toeristisch nog onbe- 
dorven en er zijn goede stranden. Op een 
gegeven moment gaat de trein over een 
brug die Lolland met Falster verbindt. 
Ook dit eiland is nog betrekkelijk rustig. 
Over een machtige brug (een adembene- 
mend schouwspel!) gaat de trein over de 


Oostzee in de richting van Seeland, het 
grootste eiland van Denemarken. Een be- 
zienswaardige stad, veel ouder dan Ko- 
penhagen, is Roskilde. Deze oude, bis- 
schoppelijke residentie heeft een prachti- 
ge dom, waarin de Deense koningen be- 
graven liggen. Verder vind je er een leuke 
Oude Stad (vlakbij het station) en een 
enorme hal met oude Vikingschepen, 
waarvoor je entree moet betalen. Daarna 
bereikt de trein de voorsteden van Ko- 
penhagen. De haven waar de treinen 
naar Zweden overgevaren worden is 
Helsinggr, waar een heel kleine (schom- 
melende) veerboot de dienst onderhoudt. 
Het ene schip na het andere passeert hier 
de Gresund. 
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Een paradijs voor automobilisten. Weliswaar heeft het laatste boerderijtje helemaal 
achterin het Bayrische Wald nog geen regelrechte aansluiting op de snelweg, maar dat 
zal ook niet lang meer duren. Dan kan iedereen er lekker op los rijden! Toch zijn er 
nog altijd fraaie spoortrajecten, waar je van mooie landschappen kunt genieten en er 
valt enorm veel te ontdekken, vooral nu er niet langer sprake is van ‘West’ en ‘Oost’, 


maar Duitsland weer één geheel is! 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: Strässchen- 
weg 10, 5300 Bonn. 

Nederlandse Consulaten in: Aken, 
Bonn, Bremen, Dortmund, Duisburg, 
Düsseldorf, Emden, Frankfurt am Main, 
Hamburg, Hannover, Keulen, Kleef, 
München, Münster, Osnabrück, Rends- 
burg, Saarbrücken en Stuttgart. 


Enige nuttige uitdrukkingen 


Goedemorgen/goedenavond 
Nee/Ja/Ja, alstublieft 

Tot ziens 

Bedankt/tot uw dienst 

Pardon 

Wat kost het”? 

Trein 

Station/perron/spoor 
Bagagedepot 
Vertrek/aankomst/dienstregeling 
Wanneer vertrekt de trein naar... ? 
Stopt deze trein in. ”? 

Hebben wij aansluiting naar. ? 
Moeten wij overstappen? 

Is deze plaats vrij? 

Doorgaand rijtuig/wisselkantoor 


Belgische Ambassade: Kaiser Frie- 
drichstrasse 7, 5300 Bonn. 

Belgische Consulaten in: Aken, Bre- 
men, Düsseldorf, Frankfurt am Main, 
Hamburg, Hannover, Keulen, Kiel, Mün- 
chen, Münster, Neurenberg, Saarbrü- 


cken, Solingen, Stuttgart. 


Gutenmorgen/Gutentag 
Nein/Ja/Ja, bitte 

Auf Wiedersehen 
Danke/Gern geschehen 
Verzeihung/Entschuldigung 
Was kostet das? 

Zug 
Bahnhof/Bahnsteig/Gleis 
Gepäckaufbewahrung 
Abfahrt/Ankunft/Fahrplan 
Wann fährt ein Zug nach...? 
Hält dieser Zug in..….? 
Haben wir Anschluss nach? 
Müssen wir umsteigen? 

Ist dieser Platz frei? 
Kurswagen/Geldwechsel 


l=eins; 2=zwei; 3=drei; 4= vier; S=fünf; 6=sechs; 7=sieben; 8=acht; 
Y=neun; 1O=zehn; 50=fünfzig; 75=fünfundsiebzig; 100=hundert; 
500 =fünfhundert; 1000=tausend. 
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Duitsland 


Het geld: 1 DM = 100 Pfennig. 
1 DM = f 1,14, richtkoers mrt. 1993. 


Deviezenbepalingen: geen. 
Grensdocumenten: geldig paspoort of 
toeristenkaart. 


Onderweg in Duitsland 
Het Noorden 
Sleeswijk-Holstein 


Een mooi overzicht biedt traject 120 van 
Hamburg-Altona naar Westerland. 

Bij St. Michaelisdonn passeert de trein 
via een machtige brug het Noord-Oost- 
zee-Kanaal; mooi uitzicht! Vervolgens 
kom je langs Friedrichstadt, een klein, 
verdroomd plaatsje met veel kanalen. 
Jeugdherberg: Ostdeutsche Strasse 1, 
tel: 0488 1-7984. 

In Husum zie je de binnenhaven, waar je 
goedkoop verse vis kunt krijgen. 
Jeugdherberg: Schobüller Strasse 34, 
tel: 04841-2714. 

Dan, na Niebüll, het hoogtepunt van de 
tocht: over de Hindenburgdam naar het 
eiland Sylt. Aangezien dit de enige toe- 
gang tot het eiland is, rijden er voortdu- 
rend autotreinen; de inzittenden blijven 
in hun auto’s. 

In Westerland vragen ze onbeschaamd 
veel om op het strand te mogen komen: 
DM 5,—. Maar als je 2 km verder naar het 
noorden loopt is het gratis. 
Jeugdherbergen op Sylt: Hörnum, in 
het zuiden, bus van Westerland: Friesen- 
platz 2, tel: 04653-294. List, in het noor- 
den, bus van Westerland: ‘Mövenberg’, 
tel.: 04652-397. Diverse campings op 
Sylt! 


Trajectkaart Noord-Duitsland 
(ER 


Telefoon alarmnummer: 112 


Telefoon naar Nederland: 00-31 (ken- 
getal zonder 0 draaien) 
Telefoon naar België: 00-32 


Imposant is de brug over het Noord- 
Oostzee-Kanaal in Rendsburg. In een 
reusachtige boog rijd je dwars over de 
stad, tot de trein eindelijk hoog genoeg 
komt om het kanaal over de masten van 
de zeeschepen heen te kunnen passeren. 
Traject 131, waaraan Rendsburg ligt, 
vind ik niet zo interessant. 
Jeugdherberg in Rendsburg: Rotenhö- 
fer Weg 48, tel.: 04331-71205. 

Zeer de moeite waard is de tocht van 
Flensburg langs de Oostzee door het 
Holsteinse Zwitserland naar Lübeck; 
traject 145. Dit is ook het vertrekpunt van 
de Vogelfluglinie naar het eiland 
Fehmarn (140). De meren van Holsteins 
Zwitserland bieden een van de mooiste 
panorama’s van het hele land. Uitstappen 
in Plön, Malente of Eutin en de 166 m 
hoge Bungsberg op gaan (traject 145). 
Jeugdherbergen: Plön, Ascheberger- 
strasse 67, tel.: 04522-2576. Malente, 
Kellerseestrasse 48, tel: 04523-1723. 
Eutin, Jahnhöhe 6, tel. 04521-2109, di- 
verse campings! 


Hamburg 

Na Berlijn de grootste stad van het land, 
is met al haar flair, de grote parken en alle 
bedrijvigheid, een geanimeerde en wer- 
kelijk heerlijke stad! 

De stations: ink 


— Hoofdstation, middenin het centrum: 
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ontelbare winkels, geldwisselkantoren, 
bagagekluizen, schone toiletten met dou- 
ches, op slechts enkele minuten afstand 
van het stadhuis. Treinen naar Lübeck, 
Vogelfluglinie, Hannover, Bremen, Alto- 
na. 

— Station Dammtor: aan de overkant van 
de Alster, leuke treinrit van hoofdst. tus- 
sen Binnen- en Buitenalster naar Damm- 
tor. Slechts enkele minuten naar westelij- 
ke Buitenalster, naar de Jungfernstieg en 
naar het mooie park ‘Planten un Blo- 
men’. 

— Altona: in het westen, dichtbij St. Pau- 
li, ca. l km westwaarts de Reeperbahn. 
Treinen richting Syht, Kiel, Flensburg. 
Onderweg in Hamburg: er is hier een 
geweldig goed net van S-Bahnen, U- 
Bahnen, bussen en boten (op de diverse 
Elbe-armen, in de haven en op de Alster). 
Een dagkaart biedt 24 uur gratis gebruik 
van alle vervoermiddelen van het Ham- 
burger Verkehrsverbund (ca. DM 12,—); 
vanaf 9 uur kan de kaart door minstens 4 
personen gemeenschappelijk gebruikt 
worden. Eventuele veranderingen bij de 
automaat nagaan! 

Bezienswaardig: Meteen van hoofdsta- 
tion naar het stadhuis gaan, wellicht het 
mooiste van heel Duitsland. Vlakbij de 
grote Beurs; aan de overkant van het ka- 
naal de prachtige Junfernstieg, een mag- 
nifieke Promenade langs de Binnenals- 
ter. Via de Neuen Wall, een groot winkel- 
centrum met dure winkels, over de brede 
Ost-West-Strasse naar de ‘Michel’ — een 
van de symbolen van Hamburg — de St. 
Michaelis-Kerk met de hoge toren, waar 
je een schitterend uitzicht hebt. Ook van 


binnen is deze kerk (Protestant) heel wp 


mooi; ’s avonds zijn er vaak gratis orgel- 
concerten. Ten zuidwesten van deze kerk 
kom je bij de Landungsbrücken, waar de 
boten voor de rondvaarten door de haven 
vertrekken. Het gebied van de Hambur- 
ger haven is zo reusachtig groot, dat jul- 
lie dit beslist vanaf een boot moeten be- 


kijken. De kleine boten varen ook door 
de nabijgelegen kanalen waar prachtige 
oude pakhuizen staan. 

Op zondagmorgen is bij de Landungs- 
brücken de befaamde vismarkt. Ten wes- 
ten van deze brug de Hafenstrasse. Een 
paar honderd meter noordwaarts vind je 
de Reeperbahn, met de vele zijstraten één 
groot amusementsgebied. Heel mooi is 
een wandeling door het park ten hoord- 
oosten van de Reeperbahn, richting 
‘Planten un Blomen’, een park dat de 
moeite loont. Ook sterk aan te bevelen is 
een wandeling langs de Buitenalster, 
eventueel gecombineerd met een boot- 
tocht op de Alster. Aan de oostzijde van 
de Buitenalster de mooie Promenade 
‘Schöne Aussicht’; in het westen het Als- 
terpark. Wie daar de tijd voor heeft, moet 
de S-Bahn nemen naar Wedel om in 
Schulau aan de Elbe de begroetingscere- 
monie voor de binnenkomende schepen 
te kunnen meemaken. 

Jeugdherberg: ‘Auf dem Stintfang’, Al- 
fred Wegener Weg 5, tel.: 040-313488; 
leuke ligging aan de Landungsbrücken 
(S-Bahn 1, 2, 3: Landungsbrücken, af- 
vaart van passagiersschepen). 
Jugendgästehaus ‘Horner Rennbahn’, 
Rennbahnstr. 100, tel.: 040-6511671, U- 
Bahn 3 tot Horner Rennbahn of station 
Wandsbek (richting Lübeck). 

Camping: in Stellingen, S 3, lopen naar 
Kielerstrasse. 

Lollige gelegenheden: niet erg duur 
rondom station Altona, ook richting St. 
Pauli. Rondom de Alster en het hoofdsta- 
tion alles peperduur. 

Amusement: “Werkstatt’ in Altona, 
Nernstweg 32: Alternatief trefpunt met 
koffiebar, muziek enz. (Station Altona). 
Bij de ‘Fabrik’ is ook altijd wat te doen, 
veel op muziekgebied, Barnerstrasse 30 
(Station Altona). Inlichtingen over alles 
waar je heen kunt vind je in ‘Oxmox’ 
(alternatief blad). 


Duitsland 


36 


907 
o6wa7 


uajynzjec pe En 
__+€E (fofungawag En Ip aen 
HAL IBZIVS alte, PAS U TE _OWOIASOH \sobua fe | 
3 feundtsrom ' PON SU ne DN | n 


ET 


k JM (nsem)apung llen Sl 


LAMHISNNVY | abuuds aqnug-uewwen € IENS Ne IE 
je. - A Banga dna Ee =P usubiiban SOL 022 
T , 
syÔuIsJeg Isam ap uws) Usuziop Hopuapig 


Oez qnaig MINHAV 


Logo; 90 


Ter 0 


uabeyypes pe a49aqqn 
UajEH ANH 


Jpuuay pee 
rd 


GJH 06 


ajsJarje arwyog 


901 


BS4TOM zij | 
100uabaMUIS 
ees19WUNG 

uI0yJ15) 00L 
SoL 
0u SSL 
ch zioudaig 
9LT 
Van eN ) )) Ge) 
LSL _ azjauueg N Hopuasy uaduIjns 
e}yIa 
4 Blequabiat PLL 601 WIA 
\ er vas 
| -uasneyyon. 
dd PfoR 8 GLi 
wnsse 
de n ypaisdsen Ganqua 
EVE! NN 
uasney 
-sapi! 
oo1 ( Jasc fer 
J8JSUNN A NIWH8 6 
NE AN 1 JUH emma, 
uasuarag peg 5 
zt uabuipsanauyIs awwnm) _OOL in SL (ap10) 
01 fanquayoy N A OuNGN3010 
Jaryeg 3 ‘on ie, uyeua! 
Se ae ser i 
uasuaddas-wion Se 
Liz 
(apraupson)) sc tre 
zioyyIng paso EE hs 


Duitsland 


Bremen 

Spoorwegknooppunt, en een wonder- 
schone stad aan de Weser. Vanaf het sta- 
tion is alles te voet goed bereikbaar. 
Overnachten: Jeugdherberg: Kalkstr. 6, 
tel: 0421-171369, ligt aan de Weser, ca. 
15 min. lopen van het hoofdstation 
(steeds rechtuit door de Bürgermeister 
Smidt-Str., dan naar rechts; of met bus 26 
of tram no. 6 tot Brill. Of, buiten de stad, 
Jeugherb. in Blumenthal (station): Bgm. 
Dehnkampstr. 22, tel.: 0421-601005). 
Vanaf het hoofdstation bereik je via de 
korte Bahnhofstr. de zeer bezienswaardi- 
ge Oude Stad. Deze ligt op een eiland 
tussen de stadsgracht en de Weser en 
biedt links van de Sögestrasse de kathe- 
draal, het marktplein, het beeldschone 
stadhuis (samen met dat van Hamburg tot 
de mooiste van Duitsland gerekend), 
prachtige gevels en de ‘Roland’, het 
symbool van deze Hanzestad. In de 
plantsoenen rondom de Oude Stad is de 
Windmolen beroemd; in de Oude Stad 
moet je vooral naar de Böttcherstrasse en 
het prachtige “Schnoor’, een wijk met 
geweldig mooie huizen en talloze zeer 
geliefde kroegjes en knijpjes. Wat duur- 
der worden deze gelegenheden als je van 


Het Oosten 


Rostock 

(Ca. 250.000 inw.); treinen vanuit Ber- 
lijn, Stralsund, Schwerin, Hamburg. Een 
heel mooie binnenstad met fantastisch 
fraaie gevels rondom het voetgangersge- 
bied van ‘Brunnen der Lebensfreude’ tot 
het stadhuis in barokstijl. Geweldig veel 
sfeer in de Kröpelinerstrasse; veel stu- 
denten. 

Vanaf het station ca. 500 m rechtuit, dan 
scherp naar links ca. 800 m ; zo kom je 
via de stadsmuur (nog maar een klein 
stukje van bewaard gebleven) in de Oude 
Stad. 
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Schnoor naar het stadsdeel Ostertor gaat, 
een trefpunt voor studenten. Last but not 
least vlak bij het hoofdstation (rechts) het 
boeiende Überseemuseum (overzicht 
culturen van allerlei landen). 


De Lüneburger Heide 

Als de heide bloeit, ongeveer begin sep- 
tember, komen hier vanzelfsprekend veel 
toeristen. Een treinrit door dit’ karige 
landschap met heide en berken is zeker 
de moeite waard, het best op traject 150 
Hamburg-Hannover of op traject 165 
Bremen-Soltau- Velzen. Zeer aan te beve- 
len zijn fietstochten; je stapt ergens on- 
derweg uit, huurt een fiets en gaat op 
verkenning uit. 

Tot de mooiste steden op de Heide be- 
hoort Lüneburg (Jeugdherberg: Soltau- 
erstr. 133, tel: 04131-41864), met enig- 
leuke uit zandsteen opgetrokken gebou- 
wen in de Oude Stad; heel goed bewaard 
gebleven (traject 150). En wat je ook niet 
mag missen is Celle (Jeugdherberg: 
Weghausstr. 2, tel: 05141-53208), met 
een binnenstad vol unieke vakwerkhui- 
zen, in één woord schitterend! (traject 
150). 


Jeugdherberg: “Traditionsschiff’ in 
voorstad Schmarl, 25 min. vanaf station. 


Stralsund 

(Ca. 75.000 inw.); treinen vanuit Ros- 
tock, Berlijn. Heel fraaie Oude Stad, aan 
alle kanten door water omgeven: de zee, 
in het noorden, de Frankenteich in het 
zuidoosten en de Knieperteich in het 
westen. Vanaf het station is het 5 min. 
lopen naar de Oude Stad (meteen uit het 
station naar rechts, over de Tribseer 
Damm). Beeldschoon is de hoge fontein 
in de Knieperteich, temidden van mooie 


Duitsland 


Sanitz (Kr Rostock) 


Tessin 


20 21 
27 29 


Schwaan 
kandinavienkai 


0 141 


Schönber 
° Herrnburg (Meckl) i 


7 (ze tzeburger ge Rehna 
IN See 


revesmühlen 


Bad Kleine 


„Schweriner 


Reuterstadt 
Stavenhagen 


Ratzeburo Gadebusch 
(Meckl) 


Schw.-(M) 
Görries 


Holthusen 


lölln €S \Schaalsee 
avenb) A 


eG Zarrentin (Meck) 


/ 


Ld 


schwanheide __Hagenow Parchim 
Hagenow Land (Meckl) 
Neustadt-Glewe üd 
ig 22m Ludwigslust “W dent g 
Grabow (Mecki) 
en Putlitz Lychen 
NS Wittstock ” 
D à Fürstenber 
ahlenburg MalliB 22 Karstadt (Have) q 
wi Rheinsberg 
nsen (Mark) 


erleberg 


Osterburg 
(Altm) 


wulsch 


Stendal Nl 


Tanger- 
münde 


JLFSBURG + 22 

allersleben arn * Rik Ee enthin Bin 
\/ ee Haldensleben ud vane Ss ê seh ein, en Sf Rangsd 
« ORE ER a aliesar Beelitz Heitstätten AV Mieren id 


Duitsland 


39 


en ee 


groene plantsoenen. Aan de noordkant 
van de Knieperteich zijn nog resten van 
de oude stadsmuur te zien. Imposant is 
ook de gevel van het zeer aparte stadhuis, 
in gotische stijl. Daarnaast de Nikolaikir- 
che uit de 12e eeuw (dit alles in het noor- 
den van de Oude Stad). Het bekijken van 
de Oude Stad is de moeite waard; vele 
straten zijn voetgangerszones. 
Jeugdherberg: ‘Grete Walter’, Am Kü- 
tertor |: ligt aan de rand van de Oude 
Stad, daar waar de voetgangersweg over 
de Knieperteich gaat. De jeugdherberg is 
gevestigd in de voormalige Stadspoort. 


Rügen 

Treinen vanuit Stralsund. 

Het eiland Rügen is niet alleen de moeite 
waard om de beroemde krijtrotsen maar 
ook om het geinige stoomtreintje dat 
over het oostelijk deel van het eiland 
rijdt. Deze ‘Razende Roland’ tuft de 
25 km tussen Putbus en Göhren en vice 
versa, een lekker mal geval! Je kunt het 
stoomtreintje als volgt bereiken: Van 
Stralsund op de hoofdlijn richting Sass- 
nitz (veerboothaven naar Zweden) tot 
Bergen. Van Bergen kun je rechtstreeks 
met een gewone trein naar Putbus om 
daar op het smalspoorbaantje over te 
stappen. In Putbus is vlak vóór het station 
een mooi park; ca. 5 min. lopen vanaf het 
station halflinks en rechtuit kom je op 
een groot plein, door prachtige huizen 
omgeven. De moeite waard is ook het 
Slotpark. Van Putbus stoomt de ‘Razen- 
de Roland’ over Binz Ost naar Göhren. 
Vanaf het station in Göhren (van het per- 
ron meteen links) ben je met 2 min. lopen 
aan het strand van de Oostzee, met een 
mooie Boulevard en gelegenheid om te 
baden. Op de terugweg zou je in Binz Ost 
kunnen uitstappen en ca. 2 km lopen naar 
het station Binz Hoofdstation, waar je 
met een normale trein naar Bergen kunt 


(via Lietzow). (Van Binz Ost ga je vanuit 
het station dan meteen naar links, steeds 
maar de hoofdstraat volgen die een 
scherpe bocht naar rechts maakt en dan 
na ong. 500 m weer scherp naar links.) 

De beroemde krijtrotsen van Rügen lig- 
gen op het schiereiland Jasmund; van 
eindstation Sassnitz goed te voet bereik- 
baar, ca. 3 km en goed aangegeven: bor- 
den ‘Kreidesteilküste Stubbenkämmer’ 
volgen. De hoogste van de krijtrotsen is 
de prachtige Königsstuhl, 117 m hoog. 


Usedom 

Traject Stralsund-Wolgast. 

Over de gehele lengte van het eiland Use- 
dom loopt de spoorweg. Evenals Rügen 
biedt het mooie zandstranden, maar het is 
veel minder bekend. Van de hoofdlijn 
Stralsund-Pasewalk moet je in het kleine 
Züssow overstappen naar Wolgast (de 
treinen uit Stralsund hebben ook vaak 
regelrechte verbinding). Wolgast heeft 
iets bijzonders, namelijk twee stations 
die ongeveer | km van elkaar af liggen. 
Goederenwagens worden per veerboot 
van en naar het eiland gebracht, maar 
normale treinwagons niet. Het gaat dus 
als volgt: in Wolgast loop je het station 
uit (soms gaat er ook een bus), dan naar 
links steeds maar rechtuit tot aan de ha- 
ven, je steekt hier de brug over en volgt 
de hoofdstraat die na een kleine bocht 
naar links na ca. 300 m dan via een 
400 m lange brug over de Peene weer 
terug naar het eiland leidt. Aan het eind 
van de brug zie je meteen links het sta- 
tionsgebouw van het eiland. Er gaan hier 
normale treinen, die hier vandaan over 
het hele eiland Usedom rijden, tot de 
badplaats Ahlbeck, slechts enkele meters 
van de Poolse grens. Van alle stations uit 
goede mogelijkheden tot baden (beter 
noordwaarts aan de kust van de zee dan 
aan de binnenzee in het zuiden). 
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Het Mecklenburger Merengebied 


Een heerlijk landschap met talloze uit de 
IJstijd daterende meren en daartussen 
met bos begroeide heuvels. Met de trein 
kun je een fraaie rit maken op het traject 
van Wittenberge naar Neustrelitz, of van 
Neustrelitz naar Waren-Malchow-Ka- 
row, of van Bad Kleinen naar Schwerin. 
Vanuit Waren kun je op de boten van de 
“Weisse Flotte’ een deel der meren leren 
kennen; je kunt ook zelf een boot huren. 
Heel mooi is ook Bad Kleinen, maar 
40 km ten oosten van Lübeck. Vlak bij 
het station strekt zich de wijde vlakte van 
de Schweriner See uit (van station naar 
links de hoofdstraat op, deze ca. 100 m 
naar links volgen, daar leidt een smalle 
weg door een miniatuurtunnel door de 
treindam naar het meer.) Jeugdherberg: 
Schwerin, Waldschulenweg 3, met tram 
of bus. 


Berlijn 

Interrail geldt niet voor S-Bahn in Ber- 
lijn. Koop evt. 7-dagen-kaart voor gehele 
openbaar vervoer. Van het Station Zoo 
kom je in enkele minuten aan de Ge- 
dächtniskirche aan de Kurfürsten- 
damm, dé boulevard van het vroegere 
West-Berlijn. Het station ligt vlak naast 
de Zoo, die het zijn naam verleent. Met 
de U-Bahn naar het noorden tot de Han- 
sastrasse, vervolgens de Altonaer Strasse 
door en je ziet de Siegessäule (Zuil der 
Overwinning) in de Straat van de 17e 
juni. Noordwaarts, in Tiergarten, ligt het 
Congresgebouw; oostwaarts kom je bij 
de Brandenburger Tor (in 1791 her- 
bouwd) en bij de Reichstag (links er- 
naast). Daarachter, in het vroegere Oost- 
Berlijn, begint Unter den Linden, een 
befaamde allee. Rechts zie je eerst het 
Niederländische en dan het Oude Pa- 
leis, er tegenover de Staatsbibliotheek 
en de Humboldt Universiteit. De moei- 
te waard is ook het Lindenforum met de 


Koninklijke Bibliotheek, de Staatsbank 
en de Staatsoper (Operagebouw). Steeds 
verder rechtuit ga je de Marx-Engels- 
Brug over en komt bij het Marx-Engels- 
Forum; hier staan het Paleis der Repu- 
bliek, het Rode Stadhuis (alleen om de 
kleur zó genoemd!), de Mariakerk en de 
Televisietoren. Daarna komt de beroem- 
de Alexanderplatz. Op het Museumin- 
sel (Museumeiland) ten noorden van Un- 
ter den Linden staan enkele wereldbe- 
roemde musea: het Alte Museum, het 
Bodemuseum, de Nationalgalerie en 
het Pergamonmuseum met het fameuze 
altaar, dat uit Turkije afkomstig is. 
Tussen de Marx-Engels-Platz en de 
Spree in het zuiden ligt het in historische 
stijl opgebouwde Nicolai-Viertel, een 
wijk die een gunstig contrast vormt met 
de enorme nieuwbouwcomplexen die in 
de DDR uit de grond gestampt werden. 
Zeer bezienswaardig is ook de Platz der 
Akademie met de Franse en Duitse 
Dom en het Theater. Van de vroegere 
jodenwijk, het Scheunenviertel, in het 
noorden van de binnenstad is helaas 
haast niets meer over. 

In het uiterste westen vind je nog het 
Olympische Stadion (U-Bahn richting 
Ruhleben), waar tijdens Hitlers ‘Derde 
Rijk’ talloze festiviteiten plaatsvonden. 
Verder zie je er de Funkturm (Radio- 
mast) en het Congresgebouw. 

In Berlijn valt altijd veel te beleven, 
meestal in de buurt van de Kurfürsten- 
damm en (tot dusver) in Kreuzberg. Wat 
er allemaal aan amusement is, kun je 
lezen in ‘Zitty’ of “TIP’. 

Je kunt tochten maken naar de diverse 
meren van Berlijn, zowel in het oosten 
als het westen (Wannsee, Müggelsee). 
Wie er de moed voor heeft, kan naar het 
concentratiekamp Sachsenhausen dat 
zich in het noorden van de stad bevindt. 
Jeugdherbergen: Bayernallee 36, Ber- 
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lijn 19; ‘Franz Kiefert’, Grünau, Bezirk 
Köpenik, Damestr. 6. 


De Harz 


Door de Harz, een schitterend middelge- 
bergte, rijdt de lolligste smalspoorstoom- 
trein van heel Duitsland (je kunt buiten 
op het platform van het landschap genie- 
ten). Het traject is als volgt: Nordhausen 
Nordbahnhof (ten zuiden van de Harz, 
184 m hoog) — Eisfelder Talmühle 
(352 m) — Benneckenstein (530 m) — 
Sorge (486 m) — Drei Annen (540 m; van 
hieruit kun je per trein of te voet de Bro- 
cken op) — Wernigerode (234 m, aan de 
noordkant van de Harz). In Nordhausen 
aansluiting met Kassel, Göttingen, Halle 


Saksen en Thüringen 


Leipzig, spoorwegknooppunt, treinen 
naar alle grote steden van het land. Deze 
grote industrie- en jaarbeursstad met 
600.000 inw. wordt omgeven door reus- 
achtige gebieden met bruinkoolmijnen. 

Het enorme Hoofdstation ligt vlak bij het 
centrum, waar bezienswaardige gebou- 
wen staan. Links vóór het station liggen 
temidden van een groot park de Schwa- 
nenteich en het Operagebouw. Ga met- 
een bij het begin van de Schwanenteich 
naar rechts, volg de Strasse Brühl die van 
het park af leidt en je komt 200 m verder 
links op de Sachsenplatz met toeristen- 
bureau. Rondom dit plein staan prachtig 
gerestaureerde huizen, zoals het Roma- 
nushaus uit begin 18e eeuw. Middenop 
het plein een kleine vijver met fontein en 
bloembedden. Aan de zuidkant de impo- 
sante Beurs in barokstijl en het wonder- 
mooie Oude Stadhuis, met fraaie, spits 
toelopende erkers en een witte toren met 
een groene spits. Onder het stadhuis 
mooie arcades. Tegenwoordig is in het 
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Camping in Berlijn-Kladow 


en Leipzig; in Wernigerode met Maag- 
denburg en Halle. Beeldschone steden in 
de Harz zijn Wernigerode (schitterende 
vakwerkhuizen rondom het stadhuis) en 
Goslar. 

Jeugdherbergen: Rammelsbergerstr. 
25, tel.: 05321-22240, vanaf het station 
25 min. 

Jeugdherberg in Scharzfeld, een sta- 
tion in de Zuid-Harz aan het traject Nord- 
hausen-Northeim: An der Jugendherber- 
ge 2, tel: 05521-2418. 


stadhuis het Stadsmuseum gevestigd, 
met allerlei wetenswaardigheden over de 
geschiedenis van Leipzig. Ten westen 
van het stadhuis ligt de Marktplatz, om- 
geven door de Oude Waag, een oud han- 
delscentrum en het Jaarbeurskantoor. 
De zuidkant van het plein wordt ge- 
vormd door het gebouwencomplex van 
de Jaarbeurs, door diverse doorgangen 
van elkaar gescheiden. Bij de Mädler- 
passage leiden trappen naar beneden 
naar ‘Auerbachs Keller’, versierd met 
voorstellingen uit de ‘Faust’ van Goethe. 
Ten noorden van de Mädlerpassage een 
kleine markt met etenswaren, heel ont- 
wapenend gelegen tussen de fraaie 
bouwwerken van het stadhuis, de-Han- 
delshof en de druk versierde Beurs. Ten 
westen van de Jaarbeursgebouwen ligt 
een klein park en daarachter staat de be- 
roemde Thomaskerk, waarin zich het 
graf van Johann Sebastian Bach bevindt. 
Achter deze kerk het bekende cabaret 
‘die Pfeffermühle’. Als je de Burgstras- 
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se 100 m zuidwaarts volgt, kom je op de 
Burgplatz met het raadhuis en het nieuwe 
stadhuis. Ongeveer 300 m oostwaarts, de 
Schillerstrasse volgend, passeer je het 
Ägyptische Museum en je ziet de Uni- 
versiteitsgebouwen, met de karakteristie- 
ke torenflat, in de volksmond ‘De Lange 
Tand’ geheten. Hierachter vind je het 
Neue Gewandhaus uit 1981, waar het 
beroemde Leipziger Orkest speelt. In de 
bewogen dagen van de opstand tegen de 
dictatuur in 1989 diende het Gewand- 
haus als toevluchtsoord voor de demon- 
stranten die hier vanaf het plein bij het 
Hoofdstation heen kwamen. 
Jeugdherberg: Käthe Kollwitzstr. 64, 
met de tram te bereiken. 


Dresden 

Spoorwegknooppunt, 530.000 inw., een 
oude handels- en industriestad, eens be- 
kend als ‘het Florence aan de Elbe’. In 
februari 1945 werd de stad door een van 
de zwaarste bombardementen uit de 
Tweede Wereldoorlog verwoest, maar ze 
is nu nieuw opgebouwd. Op het ogenblik 
is Dresden weer een van de mooiste ste- 
den van Europa. De beroemdste gebou- 
wen zijn de Dresdener Zwinger en de 
Semperoper in het midden van de stad, 
vanaf het Hoofdstation snel te voet te 
bereiken. Kies maar uit wat je het eerst 
wil doen. Eerst de stad bezichtigen of 
eerst een geinige rit met het treintje in het 
Volkspark? Het Volkspark ligt rechts ca. 
l km van het Hoofdstation; de beziens- 
waardige bouwwerken in het centrum 
vind je door 1 km rechtdoor te lopen. 
Mocht je eerst de binnenstad willen be- 
kijken, dan volg je de pompeuze voet- 
gangerszone van de Prager Strasse. De 
enorme flatgebouwen links en rechts ge- 
ven deze straat een heel eigen sfeer. Na 
300 m rechts het toeristenbureau. Aan 
het eind van de Pragerstrasse kom je op 
de Altmarkt, het centrum van de stad. 
Rechts de Kreuzkirche in barokstijl, 


daarachter het enorme Neue Rathaus 
met een 100 m hoge toren (fantastisch _ 
uitzicht). Hier rechts van het zeer fraai 
gerestaureerde Gewandhaus, oorspron- 
kelijk uit de 18e eeuw. Achter de Alt- 
markt staat het in 1969 gebouwde Cul- 
tuurpaleis (Kulturpalast). 100 m naar 
rechts het Landhaus, daterend uit de 18e 
eeuw en tegenwoordig het Historisch 
Museum van de stad. Hierachter zie je op 
de Neumarkt de overblijfselen van de: 
Frauenkirche, vóór de bombardemen- 
ten uit de Tweede Wereldoorlog de be- 
langrijkste protestantse kerk van het hele 
land. 

Hierachter volgt het Albertinum, ge- 
noemd naar de Saksische koning Albert, 
met schitterende zalen met een geweldi- 
ge collectie schilderijen (o.a. Rembrand, 
Rubens, Gauguin, Velasquez). Het meest 
befaamd zijn wel de Sixtijnse Madonna 
van Raphael en het drieluik van Otto Dix, 
‘Krieg’ genaamd. Verder kun je in het 
Albertinum een muntenverzameling en 


beeldhouwwerken zien. De ingang ligt 


aan de noordkant, naar de oever van de 
Elbe gekeerd. Links van het Albertinum 
de Academie voor Beeldende Kunst, om- 
geven door de Brühlsche Terrasse met 
brede trappen, welig groen en veel mo- 
numenten, o.a. het Moritzmonument 
voor de keurvorst Maurits van Saksen uit 
de 16e eeuw. Je hebt hier een geweldig 
mooi uitzicht op de Elbe die hier vlakbij 
stroomt. 

Aansluitend op de Brühlsche Terrasse zie 
je het Slot, een zeer uitgebreid complex. 
Zeer bezienswaardig is de ‘Fürstenzug’ 
in de Lange Gang: een 100 m lang ta- 
bleau van alle koningen en de belangrijk- 
ste personen uit de 18e en het midden van 
de 19e eeuw. In het aangrenzende ge- 
bouw, het Johanneum op de Neumarkt, 
is nu het Verkeersmuseum onderge- 
bracht. De moeite waard zijn verder die 
Schöne Pforte en het Georgentor. Ach- 
ter het Slot, waar de brug over de Elbe 
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leidt, troont de kathedraal — ook wel Kat- 
holische Hofkirche genaamd — een heel 
bijzonder bouwwerk met beelden van 
heiligen op de dakbalkons; het werd tij- 
dens de Tweede Wereldoorlog zwaar be- 
schadigd en is nu grotendeels weer opge- 
bouwd. Ten westen van de kathedraal 
staan de mooiste gebouwen van de stad. 
In de richting van de Elbe de beroemde 
Semperoper met het ruiterstandbeeld van 
koning Johann op de Theaterplatz: een 
schitterend bouwwerk uit 1878 en na de 
verwoesting weer opgebouwd van 1977 
tot 1985. Tegenwoordig worden hier 
opera’s opgevoerd. Ten zuiden van het 
Operagebouw van Semper rijst in unieke 
pracht de Dresdener Zwinger op, omge- 
ven door fijnbewerkte galerijen. Dit. ver- 
rukkelijke voorbeeld van barokstijl werd 
omtrent 1732 voor August de Sterke ge- 
bouwd. De door de luchtvervuiling al 
weer aardig aangetaste paviljoenen in het 
Slotpark bevatten sieraden en andere 
kostbaarheden. Beroemd is de op een na 
grootste porseleinverzameling van de 
wereld, in het zuidelijk deel van de Zwin- 
ger (ingang Postplatz); in de noordelijke 
vleugel kun je een grote collectie schilde- 
rijen zien. 

Aan het andere einde van de brug over de 
Elbe staat der Goldene Reiter, het rui- 
terstandbeeld van August de Sterke. Van 
de plantsoenen hier heb je een fantastisch 
uitzicht op de schitterende bouw werken 
ten zuiden van de Elbe: het voetgangers- 
gebied in de Strasse der Befreiung, en het 
Museum für Folklore; aan de andere 
kant van het standbeeld, ca. 300 m ver- 
der, het Japanse Paleis uit het begin der 
18e eeuw; thans het Museum voor Vol- 
kenkunde. Van het Japanse Paleis is het 
nog maar 500 m naar het station Dres- 
den-Neustadt (rechts afslaan). 

In het enorm grote Volkspark rijdt — on- 
der beheer van jongelui — het haast 6 km 
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lange miniatuurspoorlijntje (spoorbreed- 
te 381 mm) met 5 kleine stations, stoom- 
locomotiefjes en op accu’s lopende loco- 
motiefjes, met open wagentjes; er zijn 
hier altijd drommen liefhebbers! Vanuit 
het centrum kun je het park te voet in 10 
min. bereiken: langs het Landhaus (zie 
boven), de Pirnaische Platz over, dan 
volg je de Grunaer Strasse tot de Richard 
Sorge-Strasse; hier begint het Park bij de 
Tentoonstellingsruimten. Vanaf het 
Hoofdstation ga je door de Wienerstrasse 
tot de Gellertstrasse en dan naar links. 
Ten noorden van het Park is de Botani- 
sche Tuin en aan de zuidkant de Zoo. 
Wat bijzonder de moeite waard is: met de 
tram of eventueel per boot (stopt bij de 
Brühlsche Terrasse) naar Dresden-Pill- 
nitz, met het heerlijke kasteel vlak aan de 
Elbe: Wasserpalais en landinwaarts 
Neues Paleis en Bergpalais;, ook een 
fantastisch slotpark! 


12 km ten noorden van Dresden ligt het 
Rococo-Slot Moritzburg, in een be- 
schermd natuurgebied. In het door vijf 
meren omgeven slotpark leven veel be- 
schermde dieren. Middenin de plaats 
Moritzburg (5 min. afstand van het Slot) 
is het stadion voor het traject met de 
grappige smalspoorlijn Radebeul Ost- 
Radeburg. 

In Radebeul (trein of tram vanuit Dres- 
den) interesseert je misschien het Karl 
May-Museum, met de wat kitsch-achti- 
ge voorstellingen van de figuren uit zijn 
boeken en een omvangrijke tentoonstel- 
ling over de cultuur der Noordameri- 
kaanse Indianen. Het Museum staat in de 
Karl-May-Strasse. 

Jeugdherbergen in Dresden: Hüb- 
nerstr. 11, vanaf het hoofdstation 10 min. 
In Radebeul: Weintraubenstr. 12, vanaf 
het station 10 minuten en vanaf de tram- 
halte 5 min. | 
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Het berglandschap in het zuiden van Sak- 
sen maakt treinritten door dit gebied tot 
een belevenis. Bijzonder mooi is het 
landschap van de ‘“Sächsischen 
Schweiz’, zuidoostwaarts in Dresden. In 
het hart van dit gebied ligt Rathen, met 
de trein maar een kwartier zuidoost- 
waarts van Dresden, aan de hoofdlijn die 
doorgaat naar Tsjechoslowakije. Van het 
station in Rathen moet je echter met de 
veerboot over de Elbe (ook per boot van- 
uit Dresden bereikbaar). Boven het stad- 
je troont 200 m boven de Elbe het Bas- 
tion; op het lang niet makkelijke pad 
hierheen zul je wel eens even moeten 
uithijgen. Over smalle bruggen kun je 
ook naar de rotsburcht Neurathen. Vanaf 
het Bastion leiden trappen naar beneden 
naar de Amselsee. 

Jeugdherbergen: Pirna-Copitz, Birk- 
witzerstr. 51, vanaf station 20 min. 
Hohnstein, Markt 1, ca. 8 km van Ra- 
then, of bus vanuit Dresden. 

Bad Schandau, R. Hempelstr. 14 
(spoorwegstation). 

Ook de moeite waard is Bautzen, een 
beeldschone stad met heel bijzondere 


Treintrajecten in Thüringen 


Door het lieflijke landschap van het Thü- 
ringer Woud voert het traject Erfurt- 
Suhl-Meiningen. Aan de hoofdlijn Wei- 
mar-Erfurt-Gotha-Eisenach liggen vier 
interessante steden, die van historische 
betekenis zijn. Weimar, met de tot cul- 
tuurmonument verklaarde Oude Stad 
ten westen van de rivier de Ilm, de Her- 
derkirche en het Slot met een rijke 
kunstverzameling, is de stad waarin Goe- 
the (van 1782 tot 1832) en Schiller 
(1802-1805) woonden. Jeugdherber- 
gen in Weimar: Zum Wilden Graben 12: 
Windmühlenstr. 10; Humboldtstr. 17. 
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vestingwerken hoog boven de Spree en 
een bezienswaardige binnenstad. De stad 
heeft door de hier gevestigde gevangenis 
een slechte naam, maar verdient dit niet. 
Je vindt hier het Museum over de Ge- 
schiedenis der Sorben, een kleine ge- 
meenschap die in de omgeving van de 
stad leeft (in het ‘“sorbisch’ heet de stad 
Budysin). Bautzen ligt aan de hoofdlijn 
Dresden-Görlitz; hier buigt een lijn af 
naar Zittau in het uiterste zuidoosten. Het 
Zittauergebergte, dat veel aan het Zwarte 
Woud doet denken, wordt omsloten door 
Poolse en Tsjechische gebieden. Van Zit- 
tau loopt door het Zittauergebergte op 
smalspoor een stoomtrein naar de kuur- 
oorden Dybin en Jonsdorf en dit is een 
hoogst amusant treintje! 

Ook heel aardig zijn de zijlijnen die van 
de hoofdlijn tussen Plauen, Chemnitz en 
Dresden naar het zuiden afbuigen, het 
Ertsgebergte in; bijv. de lijn van Chem- 
nitz naar Annaberg-Buchholz (in de om- 
geving de leuke ‘Felsen der Greifen- 
steine’, in Annaberg het Erzgebirgsmu- 
seum) en verder naar het kuuroord 
Ober wissental. 


Erfurt is door de Universiteit en door de 
bezienswaardige Oude Stad al even be- 
roemd. Bekijk in deze stad, waar Maar- 
ten Luther lange tijd woonde en studeer- 
de in het augustijnenklooster, de Dom, 
het neogotische stadhuis, de Vismarkt 
en de Krämerbrucke. Jeugdherberg: 
Juri Gagarin-Ring, met tram 1, 2 of 11. 

Het kenmerk van Gotha is Slot Frieden- 
stein. Bezienswaardig: het kleine stad- 
huis op de van prachtig gerestaureerde 
huizen omgeven Hauptmarkt, de Au- 
gustijnenkerk en het Hospital Maria 
Magdalena. Gotha speelt een belangrij- 


Duitsland 


ke rol in de geschiedenis van de Duitse 
sociaaldemocratie: in 1875 verenigden 
de arbeidersorganisaties zich hier tot de 
Socialistische Arbeiderspartij die door 
Bismarck werd verboden. 
Jeugdherberg: Mozartstr. 1. 

Eisenach is bekend als de stad van Maar- 
ten Luther, die hier in 1521 in de St. 


Midden-Duitsland 


Treintrajecten in Hessen 


Sedert de ingebruikneming van het nieu- 
we treintraject Würzburg-Fulda-Kassel- 
Göttingen-Hannover ga je in enkele uren 
van noord tot zuid door Hessen. Je moet 
eens een van de nieuwe ICE-treinen pro- 
beren: een snelheid waar je van opkijkt 
en een heel aparte belevenis! De moeite 
waard is een bezoek aan Kassel, dat 
thans twee grote stations heeft: het nieu- 
we ICE-Station, buiten in Wilhelmshöhe, 
en het oude kopstation in het centrum. 
Vanaf het oude station ben je na een paar 
minuten lopen midden in het gedrang 
van al degenen die aan beide kanten van 
trapstraten die naar beneden naar het Ful- 
dadal leiden hun inkopen doen of rond- 
flaneren. (Je hebt hier een heel mooi uit- 
zicht!) Jeugdherberg: ‘Am Tannen- 
wäldchen’, Schenkendorfstr. 18, tel: 
0561-776455. Ca. 1 km westwaarts van 
het station: rechts het kopstation uit en 
dan steeds langs de straat van de spoor- 
weg teruglopen. De jeugdherberg ligt zo 
ongeveer aan de spoorlijn (je kunt ook 
met tram 2, 4 tot de Annastr.). Camping 
beneden, bij de Fulda, Giesenallee, aan 
het zuidpunt van de groenvoorzieningen 
ten westen van de Fulda; vanaf het sta- 
tion 2 km. 

Marburg ligt aan het traject Frankfurt- 
Giessen-Kassel (520). De oude universi- 
teitsstad is best een bezoek waard; er zijn 
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George predikte, hoewel toen de rijksban 
al over hem was uitgesproken. Bij het 
stadhuis staat zijn monument en ten zui- 
den van de markt het huis waar hij woon- 
de. Boven de stad rijst de Wartburg op, 
waar Luther in 1521/22 de bijbel in het 
Duits vertaalde. Jeugdherberg: Marien- 
tal 24. 


veel studenten en een gezellige sfeer. 
Vlak bij het station een geinige voetgan- 
gerszone, verder een lekkere wandeling 
naar het hooggelegen kasteel. Te gekke 
studentenkroegjes; zeer in trek is de 
Griekse gelegenheid ‘Odysseus’. Jeugd- 
herberg: Jahnstr. 1, tel: 06421-23461, 
30 min. te voet, ten zuiden van station, 
dichtbij de Lahn. Goedkoop eten in de 
studentenmensa. 

Frankfurt (am Main) wordt om de tallo- 
ze banken ook wel eens Bankfurt ge- 
noemd, of ‘Mainhattan’, dankzij alle 
wolkenkrabbers! Je kunt je hier amuse- 
ren in de ‘Zeil’, een beroemde winkel- 
straat, met straatmuzikanten (vanaf het 
station steeds rechtuit of per S-Bahn tot 
‘Hauptwache’). Rechts van de Zeil, in de 
richting van de Main, ligt de wonder- 
schone Römer, een door vakwerkhuizen 
omgeven plein met het oude stadhuis. 
Vlakbij, vóór je aan de Main komt, het 
Historisch Museum. In de nabijheid 
ook de Pauluskerk, een sober bouw- 
werk, waarin na de Revolutie van 1848 
het eerste Duitse Parlement tot stand 
kwam. Het Goethe-Haus waar de ‘Herr 
Geheimrat’ woonde is thans een muse- 
um. Op de ‘Eiserne Steg’ aan de overkant 
van de rivier staan enkele musea: Städel- 
sche Kunstgalerie (10-17 uur, DM 5, 
maand. gesloten) en daarnaast het Film-, 
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Kunsthandwerk- und Architekturmu- 
seum (gratis). Iets verder aan de oever 
van de Main wordt op zaterdagmorgen 
een reusachtige Vlooienmarkt gehou- 
den; jammer genoeg is het er veel minder 
leuk dan vroeger. 

De leukste wijk van Frankfurt ligt ca. 
l km verder rivieropwaarts in Sachsen- 
hausen: heel smalle straatjes en steegjes 


Nordrhein- Westfalen 


Een overbekend gebied met geweldig 
leuke steden en prachtig middelgebergte. 
Nergens anders in Duitsland is zoveel te 
doen en te beleven als tussen Duisburg en 
Dortmund. De mooiste stad is Münster, 
met een prachtige Oude Stad, veel stu- 
denten en een fijne sfeer. Rondom de stad 
ideale mogelijkheden voor fietstochten. 
Jeugdherberg: Bismarck-Allee 31, tel: 
0251-526182. 

Wat je stellig zou moeten doen, is een trip 
door het Ruhrgebied. Volledig ten on- 
rechte wordt de steden in dit gebied al- 
leen maar slechte lucht en armzalige 
woonomstandigheden toegeschreven. 
Hier wordt allicht vaker en sneller Smog- 
alarm gegeven dan bijv. in München of 
Stuttgart, maar de autoriteiten hier beste- 
den meer aandacht aan de volksgezond- 
heid dan elders om dit gebied een betere 
naam te kunnen bezorgen. En als je hier 
rondtrekt zul je al gauw merken: nergens 
zijn zoveel groenvoorzieningen, moge- 


lijkheden tot vrijetijdsbesteding en amu-_ 


sement op het water als juist in het Rijn- 
Ruhrgebied. Zoveel bioscopen, theaters, 
disco’s, kroegjes enz. als hier (alles per 
tram of S-Bahn om de paar minuten be- 
reikbaar) zijn nergens anders in het land 
te vinden, zelfs niet in Hamburg, Düssel- 
dorf of München! 

Op treintraject 300 kom je van Dortmund 
tot Duisburg door de hele streek. Als je 
een 24-uurskaart koopt voor ca. DM 13,- 


met veel kroegjes en een geweldige sfeer, 
de prijzen zijn om te doen; er komen veel 
toeristen. Wie in oktober naar Frankfurt 
gaat, moet absoluut naar de Boekenbeurs 
(Buchmesse); er is onvoorstelbaar veel te 
zien. Jeugdherberg: Deutschherrnufer 
12, tel: 069-619058 (ligt aan de rand van 
Sachsenhausen; S-Bahn tot Süd- 
bahnhof). 


kun je de hele dag lang met alle vervoer- 
middelen het grootste deel van dit gebied 
doorkruisen. De moeite waard is ook een 
bezoek aan de werkplaatsen die nu in dit 
gebied nauwelijks meer voorkomen, 
maar wel de aanleiding tot de stedengroei 
hier zijn geweest. 

In het Bergbaumuseum in Bochum 
krijg je hier een goede indruk van en het 
is heel geinig (inclusief toegang in de 
berg zelf), dagelijks behalve maand.: Bo- 
chum, Wielandstrasse. In het tijdschrift 
‘Guckloch’ kun je zien wat er allemaal te 
doen is. Jeugdherbergen: Essen-Wer- 
den: (Station), Pastoratsberg 2, tel.: 
0201-491163. Duisburg-Wedau (sta- 
tion) Kalkweg 148 E, tel: 0203-724164. 
Mülheim: Mandenerstr. 3, tel: 0208- 
382191. 


Keulen 

Spoorwegknooppunt. 

Allicht van het station allereerst naar de 
Dom. Zelfs voor nietgelovigen is dit 1 3e- 
eeuwse bouwwerk bijzonder imposant; 
alleen al de grootte en de hoogte zijn 
overweldigend. Van de toren af een 
prachtig uitzicht (ca. DM 4,-). Vlakbij 
het Römisch-Germanische Museum 
met interessante vondsten uit de tijd dat 
de Romeinen ‘een reisje langs de Rijn 
maakten’. Daarachter de kleine, maar 
heel mooie Oude Stad, het ‘Fischer vier- 
tel’, leuke huisjes, te gekke kroegjes: ty- 
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pisch Keulen! En dan nog de Rijn; een 
eindje stroomafwaarts gaat er zelfs een 
kabelbaan overheen. 

Wie inkopen wil doen, kan dit meteen 
rechts van de Dom in het voetgangersge- 
bied afhandelen. Wat verder (8 min. lo- 
pen vanaf station) het Wallraff-Ri- 
chartz-Museum, met een enorme hoe- 
veelheid schilderijen, uniek in Duitsland 
(10-18 uur, behalve maand, DM 5—). De 
leukste gelegenheden zijn te vinden in 
het ‘Fischerviertel’, achter de dom, dicht 
bij de Rijn. Jeugdherbergen: Köln- 
Deutz: Siegestr. Sa, tel. 0221-814711, 
niet ver van Station Köln-Deutz (3 min. 
lopen, rechts van de Rijn). Köln-Riehl: 
An der Schanz 14, tel: 0221-767081, 
vanaf station met U-Bahn 11 + 16, ligt 
links van de Rijn en noordelijker, vrij ver 
uit de stad en duurder dan de andere. 


Wuppertal 
De zweefbaan is werkelijk te gek! Waar 
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je ook vandaan komt en waar je ook heen 
gaat, maak de omweg over Wuppertal 
om daar met de zweefbaan over de stad 
te gaan; een lolliger vervoermiddel be- 
staat niet! Het ding werkt al ruim 100 
jaar, zonder ongelukken. Aangezien de 
vroede vaderen destijds in het nauwe 
Wupperdal geen plaats voor een vervoer- 
middel konden vinden — de huizen ston- 
den nu eenmaal in de weg — lieten ze 
simpelweg aan weerskanten van de Wup- 
per een paar stalen dragers neerzetten, 
met de nodige dwarsverbindingen ertus- 
sen en sindsdien suist de zweefbaan over 
het dal. Wie niet veel tijd heeft, kan in de 
voorstad Elberfeld meteen vanaf het sta- 
tion even op de zweefbaan overstappen 
en in Barmen weer op de trein terug; het 
loont de moeite! Jeugdherberg: Wup- 
pertal-Barmen, Übere Lichtenplatzerstr. 
70, tel.: 0202-552372, ca. 8 min. lopen 
van station Barmen. 


In Midden-Duitsland: Treintrajecten door het 


middelgebergte 


Treintrajecten vol afwisseling lopen door 
praktisch alle middelgebergtes van het 
land. Bijzonder mooi is het traject 400 
van Hagen over Wuppertal naar Rem- 
scheid, en ook de onbekende lijn 410 van 
Wuppertal over de hoge Müngstener 
Brücke naar Solingen-Ohligs. Al even 
fraai is het traject 360 van Hagen naar 
Giessen, een heel romantische rit door de 
bergkloven van het Siegerland. 

Een van de, landschappelijk gezien, 
overweldigendste ritten is met de Eifel- 
lijn van Keulen naar Trier (430). Het is 
een van de hoogtepunten op de trajecten 
door de Duitse middelgebergtes, vooral 


het laatste stuk tussen Kyllburg en 
Ehrang. Van Trier kun je langs de lieflij- 
ke Moezel tot Koblenz (620); een goede 
gelegenheid om hier en daar wijn te gaan 
proeven! 

Je van het is echter de rit langs de Rijn, 
hetzij links of rechts, van Koblenz tot 
Bingen, resp. Rüdesheim. Je komt dan 
langs de veelbezongen Lorelei, die ech- 
ter van beneden af gezien helemaal niets - 
bijzonders is (600/6 10). 

Op de rit van Koblenz naar Wetzlar, 
steeds langs de Lahn, kom je door een 
hoogst romantisch landschap (540). 


(Westf) DUUKUII «uu 


3 övel 
pn RG BN ee stef 
__ Dorsten Mitte HSAe- RLG ON 334 pp 
Dinslaken E Nord 381 af Hbf Labide, 340 


dh aÏe 
U mega Ee, zB. DORT 
BOTTROE, GELS ENKS UN bat 


342 


350 Neheim-Hüsten 


Menden 
(Sauerl) 


iet, 350 


estf B 
35 bd Meschede Bestwig 
Neuenrade 


W.W. 
wieren 
40 


TT A _N 
Dn 
R 355 
C 
Finnentrop 
Ap 

toc - 
ue Altenhundem Ó r 


60 363 bad Berleburg 
Erndtebrück 
36 


Kreuztal En 
Laasphe 
Düren 
: 360 Ewersbach 
366 
Rhein 366 
444 Dillenburg 
önigswinter n 
ach Euskirche 
ie) ©) _Mechemnich ax Drachenfels erborn (il) 
Kall 
Makerath 
' 
be 5sel 0251 soe) \\ N 
3 vl? Emmelshausen st Goa 
A 10250 10252 
Kyllburg Bullay (DB) eh 
Biburg- 10253 
indorf | 
| Ad 600 
€ p enden (DB) noe 0e: ne” 
CNN Ae 0 riek B Pim) üd- 5 
| ngen 
Bernkastel-Kues 10253 (igenianstean Algesheim Biden Bien Bern 
a D Gensingen-655/hei Gr 
o de orrweiler 4 mie Ge | 
Ehrang 10250 staudermheim Bg 650 656 Je COC 
624 Ki 655 661 
lu Igel 5 Ks gArmehein 656/ 
’ „eTrier Hbf NN Mün y, 
nn EN 640 per ws 551 
a arth. AN, Idar-Oberstein saar A: Alzey 


| N / 65 
116 can Pan 1, Birkenfeld 640 tn 4 50, Te Marnhaim 65 7 Mons- Hofh : 


d 


oujwendaues ooosz 


“Hopnan-49 


IeJ-uaHebIeH 


voordjnr SN 
(eës) plurJ VES Luawsean 


Saa \ B 


SInOpEe \ 
uaduInig EES Hopyepain 


uiajswjg®” 
JYJBIGWE' bayaunjunan 
(S)aaftamal0 Je sajam \SV9 


Jü layxan s1awwam f | à 
y9eqa En ard 
| 1arramygun 45 


Ee) 


nd 


Ovg > 0€9 


AN 


(a) rawÔued 
112 MUUIM 


Eh 3 s À v axonug 


En hen 
pound ovg N 
(ayen) UIEGWIJH 


or gpejsuug 
Jan Ruim, od 7 ’osg 


eek 


AYNWSDJN | 


Ee 


x_o (BUEN) 
Ze yegwnu in 
] ovg’ waaro pjasuaxuig Ò 
uI9}sJ200-JeP/ Q 
0v9 Á 
vanstnn N ER 
959 s 
Gogh sy peg wiayuJag0s Uy 6 Pi te 
yoeuznary peg ke\ : 


wiaysuojuabuer SN; 
089 U13WWIS sany- za d 


N _—_ol) __ esTor Ts 
es Ed (gg) yoeqsen [-uage. 
F) XN 


JOH 


onm Me 


-Banqg 


Duitsland 


53 


Het Zuiden 


Treintrajecten in Zuid-Duitsland 


Prachtig is de treinrit langs de Saar van 
Trier tot Saarbrücken (630); je ziet zo- 
wel lieflijke wijngebieden als streken vol 
industrie. 

Een van de mooiste trajecten is verre- 
gaand onbekend: van Landau in der 
Pfalz door het landschap van de Wasgau 
naar Pirmasens Nord (680). Heel be- 
koorlijk is ook de rit van Heidelberg 
naar Heilbronn, door het Neckardal, 
traject 560. Van het Karlstorstation in 
Heidelberg ben je zo in de Oude Stad. 
Mooi en beroemd zijn de treintrajecten 
door het Zwarte Woud: naar mijn ge- 
voel zijn de Murgtalbahn van Rastatt 
naar Freudenstadt (713) en het traject 
van Freudenstadt naar Hausach (721) 
nog meer de moeite waard dan de beken- 
de “Schwarzwaldbahn’ van Offenburg 
over Villingen naar het Meer van Con- 
stanz (Bodensee), traject 720. 

Deze tochten laten zich ideaal combine- 
ren met fietstochten: met de trein naar het 
op 806 m gelegen St. Georgen, aan het 
station een fiets huren en hiermee bergaf 
naar Hausach (241 m); vervolgens met 
fiets op de trein tot Freudenstadt 
(739 m) en dan weer met de fiets afdalen 
naar Gernsbach (160 m). Erg leuk, maar 
wel druk. 

Interessant is ook nog de Höllentalbahn 
van Freiburg naar Titisee-Schluchsee, 
traject 727/728. Aan de meren luieren of 
een bootje huren. Schitterende uitzichten 
heb je op het traject 730, van Rudolfzell 
langs het Meer van Constanz naar Lin- 
dau. Het station van Lindau ligt op het 
schiereiland, fraai tussen de bomen, di- 
rect aan de haven. Het is er sprookjesach- 
tig mooi, helemaal als de dagjesmensen 
weg zijn. 

Beeldschoon is ook de tocht door het 


Opper-Donaudal van Tuttlingen naar 
Ulm, traject 755. Hetzelfde geldt voor de 
Allgäutouren van Kempten over Im- 
menstadt naar Lindau, resp. Oberst- 
dorf (970). Het uitzicht op de Nieder- 
somthofener See en de tocht langs dit 
alpenmeer, evenals de rit bergafwaarts 
naar het Meer van Constanz behoren tot 
de hoogtepunten van de treintochten 
door de Bondsrepubliek. Niet minder aan 
te bevelen is het bergtraject van Kemp- 
ten naar Pfronten, met voortzetting door 
Oostenrijk naar het vooral om de win- 
tersport bekende Garmisch-Partenkir- 
chen (973). | 

Nog andere interessante bergtrajecten 
vind je van Murnau ten zuiden van 
München naar Garmisch (960), van 
Holzkirchen naar Bayrischzell (955) en 
in het uiterste zuidoosten van Freilas- 
sing naar Bergtesgaden (950). 


Heidelberg 

Treinen vanuit alle grote steden van het 
land; de oudste universiteit van het land, 
daterend uit 1386. Wellicht de mooiste 
kleine stad van het land, met meer dan 
30.000 studenten en een schitterende 
Oude Stad met een enorm voetgangers- 
gebied. Gelukkig zijn de straten met hun 
middeleeuwse sfeer in de oorlog ge- 
spaard gebleven en zo kun je kilometers 
lang door romantische straatjes en steeg- 
jes lopen. Vanaf het station met de tram 
tot de Bismarckplatz — of te voet in 12 
min, steeds de Kurfürstenanlage vol- 
gend — daarna 200 m naar links en je 
komt in de voornaamste straat, ca. 2 km 
lang en helemaal autovrij! (Wat eigenlijk 
nog beter en gemakkelijker zou zijn: je 
neemt de trein richting Heilbronn, Eber- 
bach, Sinsheim en je stapt uit op het 
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eerste station Heidelberg-Karlstor; je 
bent dan meteen aan het einde van de 
hoofdstraat. Maar kijk goed uit, want niet 
alle treinen stoppen in Karlstor!) Ook de 
nauwe straten links en rechts van de 
hoofdstraat zijn erg mooi. Na ca. 1 km 
komt het Universiteitsplein op de hoofd- 
straat uit. Links staat de oude Universi- 
teit met de oude en zeer fraaie college- 
zaal. Ca. 300 m verder in de hoofdstraat 
— waar de straat het plein vóór de grote 
Heiliggeistkirche raakt — staat rechts het 
renaissancehuis ‘Zum Ritter’. Links de 
Heiliggeistkirche, vroeger zowel voor 
rooms-katholieke als protestantse dien- 
sten en thans alleen protestant. 

Achter de kerk, in de met de hoofdstraat 
parallel lopende straten, vind je de beste 
cafés en kroegjes. Bij de kerk leidt de 
beroemde Oude Brug met een markante 
poort over de Neckar. Kort na de Heilig- 
geistkirche kom je bij het stadhuis met 
een beeldschone gevel, op de Marktplatz. 
Achter de eveneens heel mooie Karls- 
platz mondt de hoofdstraat bij het Karls- 
tor uit, waar het Station Karlstor ligt. 
Boven de Oude Stad troont het symbool 
van Heidelberg: het Slot, waarvan het 
hoofdgebouw uit de 16e en 17e eeuw 
stamt en dat door de Fransen in 1689 en 
1693 zwaar verwoest werd. Beneden, in 
de Slotkelder, staat het Grote Vat dat de 
keurvorst Karel-Theodoor hier liet zetten 
en dat ruim 220.000 liter kan bevatten; te 
bezichtigen voor DM 2, Heel erg de 
moeite waard is wandelen over het 
Scheffel-Terras achter het kasteel, met 
een adembenemend uitzicht op de stad. 
Vanuit de Oude Stad (Kornmarkt) rijdt 
een berglijn via het slot naar de 563 m 
hoge Königsstuhl, maar als je te voet de 
berg opgaat is dit eigenlijk veel mooier. 
Aan de andere kant van de Neckar loopt 
de befaamde Philosophenweg, die pa- 
rallel aan de Oude Stad tussen bossen en 
tuinen de heuvelflank volgt en een onbe- 
schrijflijk mooi uitzicht op de Oude Stad, 


de Neckar en het Slot biedt. Deze weg is 
te bereiken vanaf de middelste brug, de 
Oude Brug (met trappen naar boven) of 
van Stauwehr bij de Karlstor. Hoog bo- 
ven de Philosophenweg ligt middenin 
het bos de ruïne van de Michaelsbasiliek 
en de Thingstätte, een Openluchttheater 
waarvan de oorsprong tot vóór de Ro- 
meinse tijd teruggaat, maar wat er oP het 
ogenblik staat is nieuw. 

Trefpunten in Heidelberg zijn overal in 
de buurt van de hoofdstraat te vinden, 
vooral rondom de Heiliggeistkirche veel 
te gekke kroegjes. Toeristeninformatie 
bij het Hoofdstation. Jeugdherberg: 
Tiergartenstr. 5, tel: 06221-412066, van- 
af hoofdstation per bus naar Sportcen- 
trum in Neuenheimer Feld (ligt buiten de 
stad), te voet ca. 35 min. van hoofdsta- 
tion: over de drukke Mittermaierstr. en 
over de brug, vervolgens halflinks. Cam- 
ping in voorstad Schlierbach über Nec- 
kar, trein tot Schlierbach-Ziegelhausen 
(station naar Karlstor, vragen of de trein 
stopt!). Eten kun je in een van de vele 
studentenmensa’s, bijv. op het Universti- 
teitsplein rechts, of in Alten Marstall (op 
Universiteitsplein vanaf de hoofdstraat 
naar links), of in Neuenheimer Feld. De 
beste gelegenheid is de Sudpfanne mid- 
denin de hoofdstraat. 


Freiburg 

Traject 700 Karlsruhe-Basel. 

Een heel aardige universiteitsstad in het 
zuiden van het Zwarte Woud, met veel 
sfeer en fijne mogelijkheden tot wande- 
len. Vanaf het station maar 2 min. lopen, 
rechtuit de Oude Stad in, die rondom de 
‘Münster’ (kathedraal) ligt; vanaf de 
115 m hoge kerktoren prachtig uitzicht, 
DM 2…—. Het allermooiste deel is rondom 
de Münsterplatz. Daar de straten van de 
Oude Stad lopen kleine goten, waardoor 
voortdurend water loopt. Er is ook veel te 
zien bij het stadhuis en in de Kaiser-Jo- 
seph-Strasse. Vanuit Freiburg kun je te 
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voet de Schlossberg op (mooi uitzicht op 
de stad) of je kunt per kabelbaan de nabij 
gelegen Schauinsland op: bij helder 
weer heb je daar uitzicht tot aan de Zwit- 
serse alpen, de Rijn en de Vogezen in 
Frankrijk. 

Verder vertrekken uit Freiburg de treinen 
die door het nauwe Höllental naar het 
Hoge Zwarte Woud gaan. Hier kun je 
baden in de Titisee (station) of zelfs nog 
beter in de Schluchsee (stations: Aha, 
Schluchsee, Seebrugg); de stations lig- 
gen vlak aan het meer; Seebrugg dichtbij 
de stadsmuur, dus ongeschikt voor wa- 
tersport. Twee stations vóór Aha ligt 
Feldberg-Bärental, uitgangspunt voor 
het beklimmen van de hoogste berg van 
het Zwarte Woud, de 1493 m hoge Feld- 
berg. 

Eten kun je in Freiburg in de mensa, in de 
cafés en gelegenheden rondom de voet- 
gangerszone. Jeugdherberg in Frei- 
burg, Kartäuserstr. 151, tel: 0761- 
67656; vanaf station tram 1 tot de Rö- 
merhof (niet ver hier vandaan is aan de- 
zelfde straat de camping). Jeugdher- 
berg in Titisee: Bruderhalde 27, tel.: 
07652-238, vanaf station Titisee 30 min. 
Jeugdherberg in Schluchsee-See- 
brugg: Haus 9, tel: 07656-494. Jeugd- 
herberg in Feldberg: Passhöhe 14, tel: 
07676-221. 


Tübingen 

Fraject Stuttgart-Tübingen (760). 

Leuke universiteitsstad met kleine Oude 
Stad en prachtpark aan de Neckar. Vanaf 
het station loop je in 4 min. naar het 
Neckareiland middenin het groen en 
vandaar zie je over de rivier heen de 
huizen van de Oude Stad; links de Höl- 
derlintoren, genoemd naar de dichter 
die hier woonde. Rechts bij de toren lig- 
gen de bootjes waarmee de studenten 
‘savonds het water op gaan. Met een 
beetje geluk kun je misschien meevaren, 
rondom het eiland! Over de brug en naar 


links kom je in de Oude Stad, met be- 
zienswaardige Marktplatz en heel veel 
sfeer in de aangrenzende straten. 
Middenin de stad de Stiftskirche. Het 
Slot Hohentübingen scheidt de Oude 
Stad van de benedenstad. Veel te doen in 
de straatjes van de Oude Stad, talloze 
kroegjes en cafés, druk bezocht door stu- 
denten. Eten in de mensa’s, er is er een 
midden in de Oude Stad. Jeugdherberg: 
Gartenstr. 22/2, tel.: 07071-23002, van 
het station ca. 10 min. lopen, naar de 
Neckar. 

Vanuit Tübingen vertrekken ieder uur 
treinen naar Stuttgart, ook via Schwäbi- 
sche Alb naar Sigmaringen en langs het 
Neckardal opwaarts naar Horb en Rott- 
weil (twee trajecten door schitterende 
landschappen; 766/765). 


Stuttgart 

Spoorwegknooppunt. 

Een middenin het groen gelegen grote 
stad; vanaf het station zie je rechts de 
wijnbergen. Meteen links vanuit het sta- 
tion leidt de voetgangerszone van de Kö- 
nigstrasse regelrecht door de met groene 
bergen omzoomde binnenstad. Na 500 m 
links het Neue Schloss en na de Schloss- 
platz het Alte Schloss. Hier vandaan lo- 
pen de groenvoorzieningen onderlangs 
het in terrassen aangelegde station kilo- 
meters door tot de Neckar in de voorstad 
Bad Canstatt. Vlak naast het Neue 
Schloss de Landtag, het Theater en 
daarachter de Staatsgalerie. Niet ver 
hier vandaan, 3 min. lopen vanaf het sta- 
tion, kom je bij het Planetarium, dat een 
bezoek beslist waard is (DM 5, 2 rond- 
leidingen per dag). Aan het andere eind 
van het park het Mineralbad Berg en, 
hoger gelegen, het Rosensteinmuseum 
(biologische en geologische voorwer- 
pen). ah | 

Vanaf het Rosensteinmuseum strekt het 
Rosensteinpark zich 2 km naar het 
noordwesten uit, langs de Wilhelma, de 
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Zoo en de Botanische Tuin; aan het eind 
het Löwentormuseum (op natuurkundig 
gebied). De moeite waard is een bezoek 
aan het Lindenmuseum middenin de 
stad (overzicht culturen van vreemde 
landen). Per tram kun je naar de 462 m 
hoge Televisietoren. Wat je absoluut ook 
moet doen is met de tandradbaan vanaf 
de Marienplatz (vanaf station met de 
tram) naar Degerloch en daarna met de 
stadslijn door de wijnterrassen weer naar 
beneden. Je kunt alle vervoermiddelen 
gebruiken met een 24-uurskaart (vanaf 9 
uur vrij reizen voor 4 personen gemeen- 
schappelijk; kosten DM 11 —). 


Tochtjes vanuit Stuttgart 

Naar het naburige Esslingen (S-Bahn) 
met een prachtig marktplein (vanaf het 
station 30 m naar rechts, dan scherp links 
en rechtuit over het Neckarkanaal, dan 
zie je rechts het marktplein). Je kunt ook 
met ontelbare trappen langs de burcht- 
muur naar boven, waar je een prachtig 
uitzicht hebt. 

Per S-Bahn naar Schorndorf met beeld- 
schoon marktplein met vakwerkhuizen, 
vlak bij het station. | 

Ook de moeite waard een treintocht (tra- 
ject 785) naar Schwäbisch Hall (over- 
stappen in Hessental) met middeleeuwse 
binnenstad. Tussen de stad en Hessental 
verrijst de machtige burchtstad Com- 
burg. 

Jeugdherbergen: Stuttgart: Hauss- 
mannstr. 27, tel: 0711-241583, 15 min. 
lopen vanaf station: naar links het park 
door, onder de Neckarstrasse door, dan 
de stenen trappen op; anders per tram (bij 
station) no. 5, richting Heumaden tot de 
ugensplatz of bus 42 naar Gablenberg 
tot Eugensplatz (vóór het station). 
Esslingen: Neuffenstr. 65, tel.: 0711- 
81848. Schwäbisch Hall; Langenfel- 
derweg 5, tel.: 0791-41050, vanaf station 
20 min. 
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Neurenberg 

Spoorwegknooppunt. 

De mooiste stad van Beieren, met een 
wondermooie Oude Stad met stadsmu- 
ren, burcht en kanalen. Links van station 
(3 min. lopen) het Spoorweg- Verkeers- 
museum: gratis voor houders van Inter- 
rail en Tramper-Ticket. Je ziet er talloze 
locomotieven en wagons uit 19e en 20e 
eeuw en er is een reusachtige model- 
spoorweg. Er vlak naast vind je het Ger- 
manische Nationalmuseum (DM 4,—). 
Als je van het station rechtuit naar de 
binnenstad loopt, kom je langs de resten 
van de stadsmuren. Bezienswaardig zijn: 
het Heiliggeist-Spital dat uit de 16e 
eeuw dateert, de vroegere ‘Mauthalle’ 
(het oude korenpakhuis), het Albrecht 
Dürer-Haus (thans Dürer Museum), de 
Liebfrauenkirche met het verrukkelijke 
uurwerk (‘Männleinlaufen’) en natuur- 
lijk het grote complex van de Kaiser- 
burg middenin de Oude Stad. Neuren- 
berg, naast München het gewichtigste 
steunpunt voor de nazi’s, werd in de oor- 
log heel zwaar beschadigd; des te opmer- 
kelijker is de restauratie van de Oude 
Stad. Lollige kroegjes te over in de Oude 
Stad; het allerbeste is de sfeer onder de 
vesting op de Tiergärtnertorplatz. Jeugd- 
herberg: Burg 2, tel.: 0911-221024, een 
heel geinig huis in de oude Burcht met 
fantastisch uitzicht en unieke ligging! 


München 

Spoorwegknooppunt, 

Het moet het flair van deze stad zijn dat 
het zoveel bezoekers trekt! Van het 
hoofdstation rechtuit lopend kom je bij 
de Stachus en in het voetgangersgebied, 
dat zich tot het neo-gotische stadhuis uit- 
strekt. Onderweg zul je veel straatmuzi- 
kanten tegenkomen en je ziet de Mi- 
chaelskirche met het graf van koning 
Ludwig Il en de Frauenkirche, het sym- 
bool van de stad. In de buurt van het 
stadhuis is de Viktualienmarkt, de 
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moeite waard om te zien! Het Hofbrä- 
uhaus, nogal verscholen gelegen op het 
Platzl, is typisch toeristisch en je zult er 
geen echte inwoners van München aan- 
treffen. De moeite waard is een bezoek 
aan de Englische Garten met de Chinese 
Toren (biertuin!), aan de Residentie en 
aan het Olympiade-complex met de Te- 
levisietoren. Het Deutsche Museum, 
een uniek Technisch museum (S-Bahn 
Isartor en dan Zweibrückenstrasse oost- 
waarts), biedt zoveel te zien dat je méér 
dan een dag nodig hebt om alles te bekij- 
ken. 

Aan het feit dat München eens ‘de hoofd- 
stad van de nationaal-socialistische be- 
weging’ was, word je op wrange wijze 
herinnerd door het concentratiekamp Da- 
chau. Je kunt hier met S-Bahn 1 heen. 
De liefhebbers van kunst kunnen naar de 
Alte en Neue Pinakothek in de Barer 
Str. (op zondag vrije toegang); steeds 
wisselende tentoonstellingen biedt het 
Stadtmuseum (ook op zondag vrije toe- 
gang). In de Leopoldstrasse in de wijk 
Schwabing (U3/6 Münchner Freiheit) zie 
je voornamelijk toeristen; de ‘“inheem- 
sen’ gaan eerder naar Haidhausen (S/U 
Ostbahnhof) waar talloze leuke gelegen- 
heden te vinden zijn. Een typische uitvin- 


ding in München zijn de toezichthouders 
bij de toegang tot disco’s die erop letten 
of de haardracht van de mannen niet te 
lang is. 

Wat er allemaal in München te doen is 
kun je lezen in het ‘Stadtmagazin’ of de 
‘IN’ die vaak gratis in kroegjes en bios- 
copen ingezien kunnen worden. 

Het verkeersnet is zeer uitgebreid. Het 
beste kun je gebruik maken van een dag- 
kaart (voor 2 personen, vanaf 9 uur, DM 
7,50 voor binnenstad, DM 15,- voor het 
gehele net). Er wordt gesteld dat Mün- 
chen van alle grote steden van Duitsland 
het vriendelijkst ten opzichte van fietsers 
is. Ga zelf maar proberen of dat zo is; je 
kunt bij het station een fiets huren. Ten- 
slotte: je kunt tochten maken naar de 
diverse Beierse Meren (met de S-Bahn). 
Jeugdherbergen: Wendl-Dietrichstr. 
20, tel.: 089-131156; UI tot Rotkreuz- 
platz; ze gaan om 1 uur ’snachts dicht. 
Thalkirchen: Miesingstr. 4, tel.: 089- 
7236550; UG tot Harras, verder met tram 
26 tot Boschetsriederstr. 

Het allergoedkoopst overnacht je in Ka- 
puzinerhölzl (alleen juli-augustus, alleen 
tot 23 jaar); tel.: 089-1414300; UI- tot 
Rotkreuzplatz, daarna tram 12 tot Bota- 
nische Garten. 
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Nergens zul je op je Inter-Rail-reis zoveel meren en wouden aantreffen als hier. 
Wanneer je in de jungle van woud en water doordringt, zul je nog maar zelden een 
mens zien. Het kan fascinerend zijn om hier je vakantiedagen door te brengen, 
vooropgesteld dat de zon schijnt en dat de muggen je met rust laten. (Neem vooral een 


middel tegen insektebeten mee!) 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: Raatimi- 
chenhatu (Radmangsgatan) 2 A 7, 00140 
Helsinki 14. 

Nederlandse Consulaten in: Hamnie, 
Helsinki (Helsingfors), Kotha, Kuopio, 
Mariehamn, Oulu, Pori, Rovaniemi, 
Tampere (Tammerfors), Turko (of Ábo) 
en Vansa (of Vasa). 


Enige nuttige uitdrukkingen 


Belgische Ambassade: Kalliolinnantie 
5, Helsinki 14. 

Belgische Consulaten in: Kotha, Tam- 
pere, Turko, Vansa. 


Het geld: 1 Finmark (fmk) = 100 Penniä 
100 fmk = f 32, richtkoers mrt. 1993. 


De Finse taal, die zich sterk onderscheidt van de overige Scandinavische 
talen, wijst erop dat zowel de Finse als de Hongaarse taal tot de 
Fins-Oegrische taalfamilie behoren. In ongeveer de 2e eeuw na Chr. trokken 
de Finnen van ver uit het zuiden binnen in het thans naar hen genoemde 
land. (Zelfs op de grote stations konden wij met Engels niet terecht.) 


Pardon/dank u 
Goedemorgen/goedendag 

Wat is de naaste weg naar… ? 
Wanneer vertrekt de eerstvolgende 
sneltrein naar. ? 

Is dit de trein naar. ? 

Moeten wij overstappen? 
Vertrek/aankomst 

Bagagedepot 


Anteeksi!/Kiitos! 

Hyvää huomenta!/Hyvää päivää! 
Mikä on lähin tie. ? 

Milloin seuraava pikajuna lähtee.… ? 


Onko tämä.. lähtevä juna? 
Täytyykö meidän vaihtaa junaa? 
Lähtevät/Saapuvat 
Matkatavarasäilytys 


l=yksi; 2=kaksi; 3=kolme; 4=neljä; 5=viisi; 6=kuusi; 7=seitsemän; 
8=kahdeksan; 9=yhdeksän; 10=kymmenen; 50= viisikymmentä; 
75=seitsemänkymmenta viisi; 100=sata; 500=viisi sata; 1000=tuhat 
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Deviezenbepalingen: de uitvoer van 
binnenlandse valuta is vrij tot fmk 
10.000,—; de uitvoer van buitenlandse va- 
luta is vrij tot het bij invoer aangegeven 
bedrag. 

Grensdocumenten: geldig paspoort. 


Treintrajecten in Finland 


Vanuit het Zweedse Boden kom je met 
de trein via Haparanda en Tornio het 
land binnen (trajecten 20180 + 20335). 
Er rijden in iedere richting echter slechts 
twee treinen per dag. Je kunt ook met de 
veerboot van de Silja-Lijn van Stock- 
holm naar Turku. Gratis voor houders 
van het Scandinavische toeristenbiljet. In 
de Finse treinen kan men niet zien of een 
bepaalde stoel is gereserveerd. 

De treintrajecten van Finland zijn land- 
schappelijk in drie groepen te verdelen. 
Eén lijn gaat door zuidelijk Lapland naar 
het noorden van het land, naar Kemijär- 
vi (20300): je komt dan door eindeloze 
wouden, venen, woeste landschappen 
met korte begroeiing en kale bergstreken. 
Onderweg, in Rovaniemi, passeert de 
trein de poolcirkel. Hier kun je een be- 
wijs krijgen dat je de poolcirkel gepas- 
seerd bent, maar dit is eigenlijk bedoeld 
als een lokkertje voor toeristen. 
(Jeugdherberg in Rovaniemi: Ratak 8, 
vlakbij het station, tel.: 2981; of Hallitusk 
16, tel: 10644. Jeugdherberg in Ke- 
mijär vi: Pekankatu 2, tel: 21262.) ’s Zo- 
mersishet hier prachtig, want in junien juli 
wordt het helemaal niet donker. 

Een tocht die uitsluitend door wouden en 
open plekken in het bos leidt is de trein- 
reis vanuit het noorden van het land naar 
Helsinki (traject 20300). Van Tornio ko- 
mend kun je in Kemi aansluiting op 
doorgaande sneltreinen krijgen (let wel 
op: wij moesten destijds toeslag betalen), 
maar er rijden ook bussen. 


Telefoon alarmnummer: 000 

Telefoon naar Nederland: 990-31 (ken- 
getal zonder 0 draaien). 

Telefoon naar België: 990-32 


In Kemi is het de moeite waard om de 
houtzagerij op de Kemijoki te bekijken. 
Duizenden boomstammen worden hier 
getransporteerd om in Kemi tot papier te 
worden verwerkt. Meteen rechtdoor van- 
af het station kom je rechts, langs een 
opvallende kerk, bij het park, van waar- 
uit je uitzicht over de brede rivier hebt. 
Bij het toeristenbureau in het station kun 
je inlichtingen over bezichtiging van het 
vlotterijbedrijf krijgen. 

(Jeugdherberg in Tornio: Kirkkotie 1, 
tel: 41682.) De enige stad op de reis naar 
Helsinki waar het de moeite loont om uit 
te stappen is Tampere (Tammerfors), 
het middelpunt van een groot merenge- 
bied. De stad zelf wordt gekenmerkt door 
industrie, maar toch is er een aardige 
Oude Kerk uit 1824 op het marktplein, 
en verder de domkerk, de neogotische 
Alexanderkerk en een klassicistisch 
theater uit 1912. Op de Pyynikki be- 
vindt zich een groot podium voor opvoe- 
ringen in de openlucht. In het westen ligt 
het stadsdeel Pispala, waar de arbeiders 
wonen. Vanuit Tampere heeft de Finse 
Arbeidersbeweging zich ontwikkeld. In 
1918 waren hier de hevigste opstanden 
van het hele land. Tegenwoordig verma- 
ken heel wat mensen zich in het Särkän- 
niemi-Amusementspark. 
Jeugdherberg: Pirkank. 12, tel.: 29460 
en Tuomiokirkonk 12, tel.: 35900. Het is 
aan te bevelen in Tampere over te stap- 
pen in de treinen naar het oosten, naar het 
Merenplateau. Vanuit Tampere bereikt 
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de trein in twee uur Helsinki. 

De derde groep van de treintrajecten in 
Finland is dan de tocht over het Meren- 
plateau en dit is wel de meest bekoorlij- 
ke tocht die je in dit hele land kunt onder- 
nemen. Wat de overige trajecten betreft, 
lonen sightseeing-trips voor een dag zich 
nauwelijks. 

Vanuit Helsinki kun je een regelrechte 
rondrit per trein over het Merenpla- 
teau maken. Via Riihimäki bereik je 
Lahti (traject 20310), de stad met de drie 
springschansen. Hier begint het meren- 
gebied met de meer dan 55.000 meren. 
Dit landschap ontstond aan het eind van 
de IJstijd, toen de gletsjers smolten. Het 
wegvloeiende water bleef vaak steken in 
de rolstenen en de leemmassa, die dui- 
zenden jaren tevoren door de gletsjers 
meegevoerd waren. De tocht gaat verder 
in oostelijke richting. 

In Imatra kun je ’s zondags de water val- 
len bekijken, die echter op de weekdagen 
worden omgeleid, voor het opwekken 
van stroom. 

Direct langs de Russische grens gaat het 
verder naar Parikkala. Je kunt doorrij- 
den in de richting Joensuu of overstap- 
pen in westelijke richting, naar Savon- 
linna 20310), de mooiste stad van het 
merengebied. 

Jeugdherberg in de Pihlajavedenkuja 6; 
er is ook een camping. Hier in Savonlin- 
na staat de machtige, schilderachtig in 


Onderweg in Finland 


Wat je ogenblikkelijk zal opvallen is het 
verschil in tijd: in Finland geldt ’s zomers 
Middeneuropese tijd en ’s winters Oos- 
teuropese tijd, zodat het daar ’s zomers 
altijd een uur later is dan bijvoorbeeld in 
Zweden. 

Eten en drinken is natuurlijk weer — zoals 
in heel Scandinavië — ontzettend duur! 
Maak voor overnachten gebruik van 
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het water gelegen burcht Olavinlinna 
(Olofsborg), die in 1475 gebouwd werd 
om de Zweden (!!) in staat te stellen zich 
in Oost-Finland te vestigen. Hier braken 
steeds opnieuw conflicten tussen de 
Zweden en de Russen uit. Pas in 1714 
gelukte het de Russen om de vesting te 
veroveren, waarna deze tot in de 19e 
eeuw in hun handen bleef. Tegenwoordig 
kun je de burcht bezichtigen. Savonlinna 
ligt middenin het gebied van de Sai- 
maameren, die door het Saimaakanaal 
met elkaar verbonden werden. Van hier- 
uit kun je mooie boottochten over de 
meren maken. Bezichtig ook de Oude 
Stad van Savonlinna! Wie in juli komt, 
kan ook opera-opvoeringen meemaken 
die in de burcht gehouden worden. Het 
gebied van de Saimaameren is door de 
spoorwegen goed ontsloten en in alle 
grotere plaatsen zijn jeugdherbergen. 

Rijk aan afwisseling is ook een tocht met 
een gehuurde roeiboot naar een (of meer) 
van de ontelbare eilanden (het zijn er 
meer dan 30.000!) of langs de vele land- 
tongen van de meren. De massa’s blauwe 
bosbessen die daar groeien kunnen da- 
genlang je honger stillen. In plaats van 
terug te reizen naar Helsinki kun je het 
merengebied ook in noordwestelijke 
richting verlaten. Je bent dan des te snel- 
ler in Zweden en je bespaart je de verve- 
lende rit via Seinäjoki en Ylivieska naar 
Tornio. | 


jeugdherbergen, hutten of kampeergele- 
genheden. Voor de invoer van alcohol 
gelden dezelfde bepalingen als in Noor- 
wegen, te weten: 2 liter bier, 1 liter sterke 
drank van meer dan 22% en 1 liter wijn. 


Helsinki 
Bereikbaar per trein vanuit Boden, Ha- 
paranda (Zweden), Tornio en Kem 
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(trajecten: 20180 en 20300) of per boot 
vanuit Stockholm (naar Turku). Jeugd- 
herberg: Pohj Stadiontie 3B, tel: 
496071; vanaf station met tram 3T 
(Olympiastadion). Als deze vol is: Kal- 
liola Youth Hostel, Sturenkatu 11, tel.: 
90/7532004. Inlichtingen in het station 
en op de Markt in de Pohjoisesplanasi 19. 
Helsinki werd in 1550 door de Zweden 
gesticht, maar in 1640 dichter bij zee, op 
de plek waar de stad heden nog ligt, ge- 
vestigd. De stad heeft thans haast een 
half miljoen inwoners en in het centrum 
staan enige zeer fraaie gebouwen. Vanaf 
het station via het grote voorplein waar 
de bussen vertrekken en dan naar rechts 
kom je aan het Regeringspaleis, de 
prachtige, hoog boven de stad oprijzende 
dom en de Universiteit, alle uit de 19e 
eeuw. Vervolgens zie je, in de richting 
van de haven, aan je rechterhand, het 
Stadhuis en daarachter de schitterende 
Uspenski-kathedraal. Bij de haven ligt 
het Marktplein en daarachter de machti- 
ge fagade van het Paleis van de Presi- 
dent, waarin vroeger, in de Russische 
tijd, de Gouverneur-generaal zetelde. 
Rechts langs de haven kom je bij de groe- 
ne Observatoriumberg. In de nabijheid 
staat de Duitse Kerk, waarin een Duitse 
dominee in zijn eigen landstaal preekt. 
Meer landinwaarts het Nationale Muse- 
um en het Parlement (achter het indruk- 
wekkende stationsgebouw) en het Con- 
certgebouw Finlandia staat daar ook. Je 
bent nu al in een veel groenere omge- 
ving. De trambaan volgend kom je bij het 
Olympiastadion, waar ook de jeugdher- 
berg ligt. Als je de trambaan oversteekt, 
kom je bij het Amusementspark Lin- 
nanmäki. 

De moeite waard is om met de veerboot 
naar het Vestingeiland Suomenlinna te 
gaan. De grote vesting werd in de 18e 
eeuw door de Zweden gebouwd en is 
tegenwoordig een museum. Het gebouw 
is prachtig gelegen, middenin het water, 
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omgeven door groene weiden en parken. 
Met de bus kun je het eiland Seurasaari 
bezoeken, dat tegenwoordig een groot 
Openluchtmuseum is. (Eindhalte van 
bus 24 en verder te voet.) Je zou natuur- 
lijk ook eens naar een sauna kunnen gaan 
om je over te geven aan het nationale 
vermaak van de Finnen, maar denk er 
wel om: mannetjes en vrouwtjes apart! 
In de Mannerheimintje (aan de andere 
kant van het station) vind je de disco 
‘Silver Night’ en verder nog enge aardi- 
ge gelegenheden. 


Turku 

Bereikbaar per trein vanuit Helsinki 
(20330) of per boot vanuit Stockholm, 
een erg leuke tocht langs ontelbare kleine 
eilanden. Er is ook een Interrail-centrum: 
Lantinen Rantakatu 47 (tel. 921- 
304551). 

Jeugdherberg: Linnankatu 39, tel: 
921/316578; 1,5 km van het station. Bus 
no. |l van Marktplein (ook vanaf haven) 
of no. 3 vanaf station. 

Camping: op de landengte van Ruisolo, 
8 km met bus no. 8 vanaf Marktplein. 
Turku was tot 1812 de hoofdstad van Fin- 
land; pas toen de Zweden door de Russen 
verdrongen werden, kwam de zetel van de 
regering in Helsinki. De Oude Stad van 
Turku is Jammer genoeg door een brand in 
de 19eeeuw verwoest. 

Voor liefhebbers van muziek is het Mu- 
seum voor Jean Sibelius — in de nabij- 
heid van de dom — interessant. Aan de 
rivier de Aura verheft zich de Vardberg 
met een observatorium. Daar ligt ook 
het Apotheekmuseum, een houten huis 
van slechts één verdieping. 

Behalve een Zweeds en een Fins Thea- 
ter is er een belangrijke Universiteit. 

In 1280 werd de burcht gebouwd, die 
tegenwoordig een museum is. Door de 
tradities aan deze stad verbonden is Tur- 
ku eigenlijk meer Fins dan Helsinki. 
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In Frankrijk kun je vanaf de Atlantische kust via lieflijke heuvelachtige gebieden tot 
de bizarre bergwereld van de Alpen en Pyreneeën alle landschapsvormen van ons 
werelddeel ontdekken. Het land met zijn 55 miljoen inwoners kent nog veel streken 
waar haast geen mensen wonen of komen. In felle tegenstelling hiermee de unieke 
hoofdstad waarop alle verkeerswegen — ook de treintrajecten — gericht zijn: Parijs! 
Hier ontvouwt zich het gehele panorama van de Franse levenskunst. Gefascineerd 
door de overschuimende levensvreugde van deze miljoenenstad zou je haast vergeten 
de heerlijke landschappen van bijvoorbeeld Bretagne, de Pyreneeën of het Massif 
Central te leren kennen. Toch geven de Franse Spoorwegen die met hun comfort, 
snelheid en stiptheid wel aan de spits van het Europese treinverkeer staan aanleiding 


te over om het gehele land te gaan verkennen. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: 7-9 rue Eblé, 
75007 Parijs. 

Nederlandse Consulaten in: Ajaccio, 
Bordeaux, Brest, Calais, Dijon, Duinker- 
ken, Grenoble, Hendaye, Le Havre, Lille, 
Lorient, Lyon, Marseille, Monte Carlo 
(Monaco), Nantes, Nice, Parijs, Perpig- 
nan (ook voor Andorra), Reims, La Ro- 
chelle, Rouen, Sant Malo, Sète, Straats- 
burg, Toulouse en Tours. 

Belgische Ambassade: 9 Rue de Tilsitt, 
Parijs 75840. 

Belgische Consulaten in: Basta, Besan- 
con, Bordeaux, Brest, Caen, Castres, 
Charleville-Mézières, Duinkerken, Dij- 
on, Hautmont, Le Havre, Le Mans, Lille, 
Limoges, Lyon, Marseille, Metz, Nancy, 
Nantes, Nice, Orleans, Perpignan, Ren- 
nes, Rouen, Straatsburg, Toulouse, 
Tours, Troyes, Valenciennes. 


Het geld: 1 Franse franc = 100 Centimes 
100 Fr. frs. = f 34,20, richtkoers mrt. 
1993, 


Deviezenbepalingen: de invoer van bui- 
tenlandse valuta is vrij tot een tegenwaar- 
de van Fr. frs. 5.000,-—; de uitvoer van 
binnenlandse en buitenlandse valuta is 
vrij tot een gezamenlijke tegenwaarde 
van Fr. frs. 5.000,-en daarboven vrij 
mits bij invoer aangegeven. 
Grensdocumenten: geldig geren of 
toeristenkaart. 


Telefoon alarmnummer: 17 

Telefoon naar Nederland: 19-31 (ken- 
getal zonder 0 draaien). 

Telefoon naar België: 19-32 


Frankrijk 
Enige nuttige uitdrukkingen 


Goedemorgen (goedendag)/goeden- 
avond 

Nee/ja/ja, alstublieft 

Tot weerziens 

Dank u 

Neem me niet kwalijk (antwoord 
hierop: iets in de geest van: ga uw 
gang) 

Wat kost dat? 

Waar is het (hoofd)station? 

Waar is het 2e perron? 
Dienstregeling/vertrek/aankomst 
Spoor 2 (op perron) 

Doorgaand rijtuig (van trein) 
Geldwisselkantoor 

Stopt deze trein in... ? 

Hebben wij aansluiting naar. ? 


Moeten wij overstappen? 

Waar is het bagagedepot? 

Is deze plaats vrij? 

Jeugdherberg 
Brood/koffie/kaas/worst/water 
Alstublieft (bij het overhandigen, dus 
zoiets als hier is...) 
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Bonjour/bonsoir 


Non/Oui/Oui, s’il vous plaît 

Au revoir 

Merci 

Pardon/antwoord hierop: je vous en 
prie 


Combien cela coûte-t-11? 

Où est la gare (centrale)? 

Où est le quai deux? 
Horaire/départ/arrivée 

Voie 2 

Voiture directe 

Bureau de change 

Ce train, s’arrête-t-il à... ? 
Avons-nous une correspondance 
pour... ? 

Faut-il changer de train? 

Où est le consigne? 

Cette place, est-elle libre”? 
Auberge de jeunesse 
pain/café/fromage/saucisse/eau 
Voici, voilà 


l=un; 2=deux; 3=trois; 4=quatre; 5=cing; 6=six; 7 =sept; 8=huit; 
9=neuf; 1O=dix; 50 =cinquante; 75=soixante-quinze; 100=cent; 500=cing 


cents; 1000 = mille 


Met de trein onderweg in Frankrijk 


Frankrijk beschikt over de snelste, meest 
stipte en comfortabele treinen van Euro- 
pa. Alleen de Zwitsers kunnen hiermee 
concurreren. Haast zonder uitzondering 
rijden nieuwe, moderne, licht lopende 
treinen, ook op de meeste neventrajecten. 
Daarbij komen een extreem hoge snel- 
heid en een ongelooflijke stiptheid. 

Hierdoor zou Frankrijk een spoorwegpa- 
radijs kunnen worden, maar er zijn nog 
enkele punten die verbetering behoeven. 


In de provincie, buiten de grote steden, 
rijden de treinen lang niet geregeld; het 
duurt vaak wel drie à vier uur vóór de 
volgende trein vertrekt. Bovendien zijn 
sommige afgelegen streken alleen per 
bus bereikbaar. Niettemin moeten wij er- 
kennen dat voor de TGV, de Train à 
Grande Vitesse, nieuwe trajecten voor- 
zien zijn. Op het ogenblik bereikt deze 
trein tussen Parijs en Lyon een snelheid 
van 270 km/u en legt dit ruim 500 km 
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Frankrijk 
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lange traject in precies 2 uur af, terwijl dit 
vroeger 5\/2 uur duurde. 

De TGV-treinen van de nieuwe generatie 
bereiken tussen Parijs en Rennes, Parijs 
en Nantes en Parijs en Bordeaux al een 
snelheid van 300 km. In de naaste toe- 
komst komen de volgende TGV-verbin- 
dingen gereed: tot Nice, tot de Spaanse 
grens en door naar Barcelona, naar Brus- 
sel en Amsterdam, naar Keulen en naar 
de Kanaaltunnel. Het zullen dan wel 
‘dubbeldekkers’ (wagons met een etage 
erop) zijn; deze zijn al als prototype ge- 
construeerd. 

Gedeeltelijk onderhoudt de TGV mo- 
menteel om het half uur diensten vanuit 
Parijs naar het zuiden, waardoor ontelba- 
re steden in het zuiden en oosten van het 
land een snelle verbinding met de hoofd- 
stad hebben. De treinen zijn dan ook 
vaak uren van tevoren al volgeboekt. Bo- 
vendien kun je tijdens een rit met de TGV 
van bijzonder mooie uitzichten genieten. 
Als je met de TGV wil, moet je voor een 
gereserveerde plaats zorgen (automaat 
en ten dele ook aan het loket, tot ca. 10 
min. voor het vertrek; kost ca. f 5,50, 
B.frs. 65,-). Alleen voor bepaalde 
TGV’s wordt toeslag verlangd; het is dui- 
delijk in het spoorboekje aangegeven! 
Kijk dit eerst precies na! 

Ook de restauratie-, lig- en slaapwagens 
van de Franse Spoorwegen verdienen 
lof; zij onderscheiden zich door relatief 
goedkope maaltijden en zeer geluidsar- 
me wagons waarin je rustig kunt slapen 
(ligwagon ca. f 27,50 en B. frs. 550,—). 
Het zal ’szomers tijdens weekeinden in 
de sneltreinen wel eens moeilijkheden 
opleveren, omdat dan half Frankrijk on- 
derweg is. 

Een belangrijke attractie bieden de Fran- 
se Spoorwegen ook met “Loisirail’. In 
bepaalde treinen vinden ’szomers de 
meest verscheiden culturele manifesta- 
ties plaats, die variëren van allerlei muzi- 
kale prestaties tot filmopvoeringen. In 


een speciale geluidsarme, verduisterde 
en met de beste geluidsboxen en schijn- 
werpers uitgeruste wagon zingen en mu- 
siceren bekende Europese kunstenaars, 
van country-groepen en Ierse of Griekse 
folkloristische ensembles tot vertolkers 
van het klassieke chanson. Dansgroe- 
pen, zowel als goochelaars, geven hun 
voorstellingen en verhogen het genot van 
de rit op deze wijze. Wij waren er telkens 
weer geweldig enthousiast over en heb- 
ben ontelbare uren in de ‘“Loisir’-wagon 
van allerlei treinen doorgebracht. Voor 
en na het optreden van de kunstenaars 
sprak een trein-gastvrouw heel onder- 
houdend over de bijzonderheden van het 
landschap waar wij doorheen reden; zij 
liet monsters van steensoorten uit de ber- 
gen van de omgeving tussen de passa- 
giers circuleren en gaf zo een inzicht in 
de geologie van de streek. Bovendien 
amuseerde zij de aanwezigen met het 
voorlezen van spannende boeken of het 
draaien van actuele films. Werkelijk een 
unieke belevenis! 

De programma’s voor het hele seizoen — 
welke kunstenaar optreedt in welke trein, 
en wanneer — zijn op ieder station of in de 
betreffende trein verkrijgbaar en alle uit- 
voeringen zijn geheel gratis, ook voor 
2e-klasse passagiers! 

In de volgende treinen bevinden zich 
‘Loisir’-wagons (ook in tegengestelde 
richting): 

‘Le Cévenol’: Parijs-Clermont-Ferrand- 
Nîmes-Marseille 

‘Le Valentré’: Parijs-Brive-Toulouse 

‘T Armor’: Parijs-Rennes 

‘L’ Aubrac’: Clermont-Ferrand-Beziers 
‘L’ Alpazur’: Marseille-Grenoble 

‘Le Bocage’: Parijs-Granville 

‘Le Paludier’: Nantes-Bordeaux 

‘Le Noroit’: Parijs-Dieppe 

‘Le Trouvère’: Parijs-Calais 

De dienstregelingen voor Frankrijk in het 
Internationale Spoorboek hebben veel 
hiaten. In Frankrijk zijn dienstregelingen 
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(horaires) gratis in alle stations te ver- 
krijgen. Kijk echter toch nog op de 
dienstregelingsborden op de stations; 
vaak zijn veel treinen niet opgenomen in 


Treintrajecten in Frankrijk 


De hoogtepunten van de Franse Spoor- 
wegen zijn de ritten door de bergen, in de 
allereerste plaats de tocht met ‘le petit 
train’, een treintje dat van La Tour de 
Carol dwars door het hooggebergte van 
de Pyreneeën naar Villefranche bij Per- 
pignan rijdt (25042). Geen tocht door 
Frankrijk of naar Spanje is compleet zon- 
der een rit in de open houten wagon van 
dit ieder uur rijdende treintje, dat zijn 
stroom betrekt via een derde, zijwaarts 
aangebrachte rail! Je weet niet wat je 
overkomt als de trein wiebelend een van 
de talrijke tunnels instormt en door de 
nauwe kloven van de Pyreneeën stom- 
melt. Alleen al een reis met “le petit 
train’ en de TGV zijn een tocht door 
Frankrijk waard! | 
Juist dit houten treintje bereikt bij Bol- 
queres op 1592 m een van de hoogst ge- 
legen stations van de Franse Spoorwe- 
gen. Het uitgangspunt Le Tour de Carol 
ligt vlak aan de Spaanse grens en noemt 
zich ‘het paradijs van de Catalaanse Py- 
reneeën’; hier kun je wonderschone wan- 
delingen maken. Het eindpunt, na 95 km, 
waar het treintje 25 uur over doet, is 
Villefranche, een van de verrukkelijkste 
stadjes van heel Frankrijk, omgeven door 
een machtige stadsmuur en bekroond 
met een oude burcht. Landschappelijk 
fraai is ook de doorkruising van de Pyre- 
neeën vanuit Toulouse via Tarascon en 
Ax-les-Thermes naar Le Tour de Carol 
(25042), waar bij het station Porte Puy- 
morens een hoogte van 1623 m bereikt 
wordt. Foix, Tarascon en Ax-les-Ther- 
mes zijn prachtige bergsteden, de moeite 
van het bezichtigen waard. 


de ‘Horaire’-tabellen, omdat zij slechts 
een deel van het daar aangegeven traject 
rijden. 


Ook op de Alpentrajecten zul je land- 
schappelijke hoogtepunten beleven, 
vooral met de Tenda-lijn. Deze door- 
kruist vanuit Nice de Alpes Maritimes en 
bereikt bij Tende, een lieflijk bergdorpje, 
de Italiaanse grens om door te rijden naar 
Limone (24535). Over passen en door 
Alpendalen werken zich de lijnen van 
Briancon en Veynes (25034), met fraaie 
voortzetting door de Provence naar Aix 
(25031) en het bijzonder interessante tra- 
ject van La Roche-sur-Foron, ten zui- 
den van het Meer van Genève, naar Cha- 
monix en verder naar het Zwitserse Mar- 
tigny (25025). 

Zeer de moeite waard is ook de rit dwars 
door het middelgebergte de Cevennes 
vanuit Clermond-Ferrand naar Nîmes, 
bijvoorbeeld met de Loisirail-Expres ‘Le 
Cévenol’. Door een landschap vol klo- 
ven en verrassend karig hoogland werkt 
de trein zich naar een hoogte van 1022 m 
en bereikt bij het station La Bastide het 
dak der Cevennes. Over geweldige via- 
ducten passeren wij de rivier de Gard en 
diverse meren en bij Grand-Combe-La- 
Pise zien wij een grote, nog in bedrijf 
zijnde mijn (25036). Een heel bijzonder 
gebied leer je kennen op een rit door 
Auvergne, langs de vulkaankegels van 
het Massif Central; bijvoorbeeld van St. 
Etienne naar Le Puy met zijn drie karak- 
teristieke basaltkegels of van Brive naar 
Aurillac en door naar Bort. 

Trajecten met strandgenoegens zijn tal-_ 
rijk in dit land, in de eerste plaats op de 
lijn langs de Côte d’Azur, van Marseille 
over Nice naar Menton en verder door 
naar Italië (25030). Gezien de grote hoe- 
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veelheden toeristen komt het strand van 
Menton nog het meest in aanmerking. 
Aan de westkant van de Middellandse 
Zee bieden Sète en Cerbère in de nabij- 
heid van het station zandstranden, waar 
veel minder drukte is dan aan die van de 
Côte d’ Azur (25037). 

Vanuit Biarritz en Saint-Jean-de-Luz 
(25040) kun je je in de warmste golven 
van de Atlantische Oceaan storten. 

In Bretagne gaat het koeler toe. Hier 
bereikt de trein in het noorden bij St. 
Brieux, Paimpol, Lannion, Roscoff en 
Brest de zee (25055) en in het zuiden bij 
Quiberon en Le Croisic (25052). 
Tenslotte moeten wij nog de hoogste dui- 
nen van Europa noemen, die bij Arca- 
chon (neventraject in uurdienst vanuit 
Bordeaux, 25040) de Atlantische Oceaan 
omzomen en per bus goed bereikbaar 
zijn. 

De bevalligste steden van het land liggen 
in het zuiden, gerangschikt langs een 


Onderweg in Frankrijk 


Voor menumaaltijden moet je rekenen op 
ongeveer Frs. 60, en meer. Aan andere 
maaltijden had de schrijver van dit boek 
nooit genoeg; hij vond de kwaliteit wel- 
iswaar uitstekend, maar de hoeveelheid 
te gering. De prijzen van levensmiddelen 
zijn in sommige gevallen hoger dan in 
Nederland. Daarom de raad om zelf op 
de markt levensmiddelen in te slaan en 
die ergens onderweg op te eten. Vers fruit 
en alle soorten kaas zijn overal te krijgen. 
Jeugdherbergen zijn niet bijzonder tal- 
rijk in Frankrijk. Hotels met 1 ster zijn 
natuurlijk zeer eenvoudig maar goed- 
koop om in te overnachten (op het platte- 


spoortraject als parels aan een ketting: 
Aix-en-Provence (25031) in het oosten; 
Avignon (25030), Nîmes, Sète, Agde, 
Carcassonne (25037) naar het westen, de 
ene stad nog mooier dan de andere. 
Cultuurliefhebbers zullen eerder halt 
houden op de trajecten in de buurt van de 
kastelen aan de Loire: de lijn van Les 
Aubrais (ten zuiden van Parijs) naar 
Tours met de kastelen van Blois (sta- 
tion), Chambord en Cheverny (vanuit 
Blois bereikbaar) en Amboise (station) 
(25040) of het traject (25049) van An- 
gers via Tours naar Bourges met de kas- 
telen Azay-le-Rideaux (station) en Che- 
nonceaux (station). 

Let op! Wie in Tours moet overstappen, 
moet niet doorrijden tot het Hoofdsta- 
tion, maar in St. Pierre des Corps al van 
trein wisselen! Wie slechts een kort op- 
onthoud voor het aanschouwen van deze 
heerlijke bouwwerken wil maken, kan 
het best naar Blois gaan. 


land vanaf ca. Frs. 30,- per persoon). Wie 
niet het allergoedkoopste onderdak 
zoekt, kan beter naar een hotel met 2 
sterren gaan. In de open lucht slapen is 
officieel verboden, maar wordt toch vaak 
gedaan. Overigens zijn er bijna overal 
goedkope campings. Overnachten op de 
stations of in de parken is met het oog op 
politiecontrole niet aan te bevelen. Over- 
nachten in de trein heeft, gezien de air- 
conditioning en de niet volledig uitklap- 
bare banken, ook zijn bezwaren, maar op 
bepaalde sneltreintrajecten is het toch 
wel te doen. De moderne Franse slaap- 
wagens zijn heel comfortabel. 


/ 


Elzas-Lotharingen en Champagne 


Dit gebied in het noordoosten van Fran- 


krijk heeft de laatste twee eeuwen heel 
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wat te lijden gehad door de voortdurende 
conflicten tussen Frankrijk en Duitsland. 
De belangrijkste stad is Straatsburg. 


Straatsburg 

Universiteitsstad; treinen vanuit Karlsru- 
he, Parijs, Lyon, Saarbrücken. 

Naast Brussel is dit Europa's tweede 
hoofdstad als zetel van het Europese 
Parlement en de Raad van Europa (in 
het Maison de l'Europe). De moeite 
waard is een bezoek aan de Oude Stad en 
aan de romantische wijk ‘La Petite Fran- 
ce’. Vanaf het station naar de Cathédrale 
Notre Dame loop je als volgt: de Rue 
Maire Kuss door, dan over de Ill de Rue 
du 22 novembre in en daarna de voetgan- 
gerszone, waar je de toren van de kathe- 
draal al kunt zien. De kerk heeft maar één 
(150 m hoge) toren, aan de bouw van de 
tweede is men nooit toegekomen. Impo- 
sant is het grote roosvenster boven het 
hoofdportaal. Als de zon schijnt, straalt 
het interieur door de kleuren van de 
mooie gebrandschilderde ramen. Een 
bijzondere attractie is het beroemde Hor- 
loge Astronomique; het werkt ’smid- 
dags om 12 uur (dan wordt het ook ver- 
licht) en geeft de tijd in alle delen van het 
zonnestelsel weer. Je kunt ook de toren 
op, vanwaar je bij helder weer tot aan de 
Vogezen en het Zwarte Woud kunt zien. 
Rondom de gotische kathedraal is een 
autovrij gebied. Er zijn ook diverse mu- 
sea vlakbij: het Notre-Dame-Museum 
(met interessante voorwerpen uit het ge- 
bied), iets verder het Château Rohan 
(met oude kunst) en in de Rue Douane 
het Moderne Museum (schilderijen van 
o.a. Renoir en Chagall). Junioren 50% 


korting op toegangsprijs van deze musea. 


Wat je absoluut niet mag missen is een 
bezoek aan ‘La Petite France’, aan de 
rand van de Oude Stad: vanaf de kathe- 
draal ca. 150 m naar de rivier de Ill en 
deze naar rechts volgen. Je kunt hier ge- 
nieten van talloze kleine kanaaltjes en 
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bruggen, leuke vakwerkhuizen, gemoe- 
delijke pleintjes en typisch Elzassische 
eethuisjes: een sfeervol geheel maar al- 
licht, vooral ’s zomers, veel toeristen. Er 
zijn ook aardige wandelingen langs de 
Rijn mogelijk: beginpunt Pont de 1’ Euro- 
pe. 

Vanuit Straatsburg heel goede treinver- 
bindingen naar Offenburg/Karlsruhe, Pa- 
rijs, Mulhouse(-Lyon), Saarbrücken, 
Metz. Toeristenbureau in het Station. 
Jeugdherberg en Camping: René Cas- 
son, Rue de 1’ Auberge de Jeunesse, tel.: 
88-302646; 300 bedden, voor kampeer- 
ders 60 plaatsen. Bus no. 3 vanuit de 
binnenstad, no. 21 van hoofdstation tot 
halte Hippodrome. 

Nog een andere gelegenheid in de Rue 
des Cavaliers, tel.: 88-601020; vanaf 
hoofdstation met bus no. 11 tot halte 
Rijnbrug, vlak voor de Duitse grens. 


Reims | 

Traject 25010 Straatsburg-Parijs (zijlijn 
richting Laon, traject 25002). 

Hier staat een van de schitterendste goti- 
sche kathedralen van heel Europa, met 
fantastssch beeldhouwwerk en wonder- 
schone gebrandschilderde ramen. Heel 
befaamd is het roosvenster, waar tegen 
de namiddag de zonnestralen door val- 
len. In deze kathedraal werden de Franse 
koningen gekroond. Beroemd is de kro- 
ning van Karel VII, door toedoen van 
Jeanne d’ Arc. De kroning van Karel X is 
afgebeeld in het naast de kathedraal gele- 
gen Palais du Tau (best een bezoek 
waard). Reims is bovendien dé stad van 
de champagne; er zijn veel champagne- 
kelders te bezichtigen in onderaardse ge- 
welven. Jeugdherberg: Parc Léop La- 


grange, tel: 26405260, ’s zomers alleen 


voor groepen. Camping aan de rand van 
de stad. 
Parijs 
Er zijn 6 belangrijke grote stations, alle 
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onderling verbonden door de Métro: 
Gare de l'Est (Oost-Station): treinen naar 
Straatsburg, Saarbrücken; 

Gare du Nord (Noord-Station, vlakbij 
Gare de l'Est): treinen via België naar 
Nederland en naar de Kanaalkust; 

Gare de Lyon: treinen naar Marseille en 
Italië; ook de TGV vertrekt hier vandaan; 
Gare d’Austerlitz: treinen naar Cler- 
mont-Ferrand en doorgaand naar Spanje; 
Gare Montparnasse (waarboven een 
hoog gebouw is opgetrokken): treinen 
naar Brest en West-Frankrijk, TGV's 
naar Nantes en Rennes; 

Gare St. Lazare: treinen naar Cherbourg 
en Noordwest-Frankrijk. 

Letop: In Parijs vergthet overstappen veel 
tijd. Houd hier rekening meeals je hebt ge- 
reserveerd voor aansluitendetreinen. 


De toeristenbureaus op alle stations, be- 
halve St. Lazare, verstrekken plattegron- 
den van Parijs. 


Onderweg in Parijs 

De stad is onderverdeeld in Arrondisse- 
ments, waarvan het eerste het centrum 
van de stad omvat. Straten, hotels, jeugd- 
herbergen enz. worden in het adres ook 
altijd met het nummer van het Arrondis- 
sement aangegeven. 

Een dicht net van Metrolijnen doorkruist 
dehelestad. De omde paar minutenrijden- 
de metro’s (90 seconden-8 minuten) on- 
derhouden de dienst van 5.30 ’s morgens 
tot ’snachts 0.30 uur ('s nachts rijden in 
alle hoeken van de stad nachtbussen). 
Computers geven in veel stationstips over 
het bereiken van de bestemming waar je 
heen wil. Tickets voor de Metro in alle sta- 
tions verkrijgbaar. 

Fen enkele reis in de metro kost ca. 
f 2,50 en je kunt er zoveel mee reizen als 
je wilt, ook met overstappen, zolang je 
maar ‘ondergronds’ blijft. Alleen voor 
een busrit is een nieuw ticket nodig. 
Waarschijnlijk loont het de moeite om de 


kaart ‘Formule 1’ te kopen, waarmee je 
voor ca. f 9,- een dag lang gebruik mag 
maken van alle metro’s, bussen en RER- 
treinen in de binnenzone. Nog beter is de 
kaart ‘Paris Sésame’, met meerdere da- 
gen gratis reizen op alle metro's, bussen 
en RER's: 2 dagen voor ca. f 22, 4 
dagen voor ca. f 33,— Zeer in trek is ook 
het zogenaamde ‘Carnet’, dat geldt voor 
10 ritten met metro’s en bussen voor een 
bedrag van slechts ca. f 15, Je moet je 
kaartjes bewaren tot je de stations weer 
verlaat; zwartrijders krijgen een zware 
boete! 

De RER-voorstad-treinen verbinden 
Parijsmet de voorsteden. De diverse lijnen 
worden met hoofdletters aangegeven. Een 
vandecentralestations vande RER isChâ- 
telet-Les Halles. RER AenRERB behoren 
niet tot de Franse Spoorwegen, maar wel 
RER C (Versailles-Eiffeltoren-Mont St. 
Michel-Gare d’ Austerlitz en vandaar ver- 
der naar het zuiden) zodat je de RER C met 
Interrail of Toeristenpas gratis gebruiken 
kunt. Je moet alleen zorgen, dat je vóór je 
reis aan het loket een gratis kaartje voor de 
ingangen afhaalt! 

De voorstadtreinen van de Franse 
Spoorwegen (SNCF) zijn voor houders 
van Interrail en Toeristenpas eveneens 
gratis. 

Metrokaartjes zijn ook op de bus geldig, 
maar je kan niet op hetzelfde kaartje zo- 
wel onder- als bovengronds reizen. Door 
de trajectindeling op de bussen is reizen 
per bus wel omslachtig. Overigens: als je 
de bus neemt, zie je Parijs; met de metro 
heb je alleen een snelle wijze van ver- 
voer. Het is wel zo, dat rijden met de bus 
duurder komt dan met de metro, omdat je 
voor één traject vaak meerdere kaartjes 
gebruiken moet. 

Bezienswaardigheden zijn er, naar ie- 
ders smaak, zo veel ‘dat het de moeite 
loont je een speciaal gidsje aan te schaf- 
fen als je van plan bent wat langer in 
Parijs te blijven. Hierbij een idee voor 
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een rondtocht door het hart van de stad: 
beginnend bij het Gare du Nord of het 
Gare de Est kom je rechts in het stra- 
tengewemel van Montmartre, waarbo- 
ven de beroemde Sacré-Coeur oprijst. 
Vanaf het plein voor de kerk leiden trap- 
pen naar beneden naar de Place Pigalle, 
het uitgaanscentrum, waar onder andere 
de veel bezongen Moulin Rouge te vin- 
den is. Even verder, voorbij de Gare St. 
Lazare, kom je bij de Opera. Afslaand 
in westelijke richting bereik je de 
Champs Elysées met de Arc de Triom- 
phe die aan de veldslagen van Napoleon 
herinnert. Deze grandioos aangelegde 
boulevard is de beroemdste van Parijs en 
je ziet er winkels met allerlei kostbaarhe- 
den, enorme banken en verzekerings- 
maatschappijen en luxe cafés en eetgele- 
genheden. Als je ver genoeg doorloopt 
kom je in het Bois de Boulogne, met aan 
de noordwestkant een groot amuse- 
mentscentrum. Nog verder naar het wes- 
ten kom je in de futuristische betonstad 
La Défense met een gigantische nieuwe 
Triomfboog (toegang van de boog is 
duur; te bereiken vanaf Gare St. Lazare). 
Van hieruit een oostelijke richting aan- 
houdend kom je weer in het hart van de 
stad terug. Langs het Palais de Chaillot 
en aan de andere kant van de Seine kom 
je bij Eiffeltoren, die in 1989 100 jaar 
oud is geworden. Je kunt te voet of per 
lift naar boven; de toegang is duur, maar 
het is de moeite waard om het schitteren- 
de uitzicht. 

Achter de Eiffeltoren ligt het Champs de 
Mars met de Militaire Academie en de 
gebouwen van de U.N.E.S.C.O. Vanaf de 
Militaire Academie kom je na een paar 
honderd meter aan het Hôtel des Invali- 
des, opgericht door Lodewijk XIV als 
tehuis voor zijn oude soldaten. Het be- 
roemdste deel van dit complex is de 
Dome des Invalides waarin zich het 
praalgraf van Napoleon bevindt. 

Aan de andere oever van de Seine staan 
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het Grand en Het Petit Palais, beide 
gebruikt voor tentoonstellingen. Bij de 
Place de la Concorde eindigt de 
Champs d’Elysées. Midden op het ge- 
weldige plein staat de Obelisk: een ge- 
schenk van Mehemet Ali, vice-koning 
van Egypte, aan Karel X; een plaquette 
op de voet toont het vervoer van de zuil. 
Noordwestwaarts, achter het groen, ligt 
het Palais d’Elysée, waar de Franse pre- 
sident woont. Tegenover het huidige Hô- 
tel Crillon op de Place de la Concorde 
stond in de tijd van de Franse Revolutie 
de guillotine; hier werd Lodewijk XVI 
terechtgesteld en later ook Danton en Ro- 
bespierre. Aan het einde van de Rue Ro- 
yale, uitgaande van de Place de la Con- 
corde, staat de Madeleine, door de revo- 
lutionairen als Nationaal Monument be- 
doeld en later veranderd in een katholie- 
ke kerk. De Rue Royale is zeer sfeervol, 
met prachtige winkels. 

Meteen bij de Place de la Concorde be- 
ginnen de tuinen van de Tuilerieën. 
Hierdoor kom je regelrecht bij het Lou- 
vre, het oude koningspaleis. Het is nu 
een museum met zo’n reusachtige hoe- 
veelheid schilderijen, beeldhouwwerk en 
allerlei kunstschatten dat je dagen nodig 
zou hebben om alles te bekijken. Het 
herbergt o.a. een afdeling Grieks-Ro- 
meinse, Oosterse en Egyptische kunst. 
Wat praktisch iedereen gaat zien, zijn de 
wereldberoemde beelden ‘Venus van 
Milo’ en ‘Nike: de Overwinning bij Sa- 
motrace’ en verder de befaamde “Mona 
Lisa’ van Leonardo da Vinci, en schilde- 
rijen van bijv. Rubens en Rembrandt. 
(Het is dagelijks open van 10-18 uur beh. 
dinsdag.) 

Als je vanaf het Louvre of de Tuilerieën 
naar de overkant van de Seine kijkt, zie 
je daar het vroegere station Gare d’Or- 
say, dat op grootscheepse wijze in een 
fantastisch mooi en supermodern muse- 
um veranderd is. Een van de trekpleisters 
is de Afdeling Impressionisme met wer- 
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ken van o.a. Renoir en Cézarne, hierheen 
overgebracht uit het Musée du Jeu de 
Paume (van 10-18 uur). 

Ten oosten van het Musée Gare d'Orsay 
begint het stadsdeel St. Germain-des- 
Prés, o.a. befaamd als trefpunt van de 
‘Existentialisten’ (Jean-Paul Sartre enz). 
Je ziet hier nog veel oude cafés die aan 
deze tijd herinneren en er zijn veel win- 
kels die kunstvoorwerpen verkopen. Ten 
zuiden van St. Germain-de-Prés volgen 
het Paleis en de Jardin du Luxem- 
bourg, een fraai aangelegd 18e-eeuws 
park, waarin oud en jong zich vermaakt 
en dan de wijk Montparnasse; het station 
hier is een enorm complex, waarboven 
de hoogste wolkenkrabber van Europa 
oprijst (prachtig uitzicht, vooral ’sa- 
vonds als de lichten opgaan!). In dit 
stadsdeel zijn talloze Aziatische restau- 
rants. Ten oosten van St. Germain-des- 
Prés kom je in de beroemdste studenten- 
wijk van Parijs, het Quartier Latin, zo 
genoemd omdat Latijn vroeger nu een- 
maal de taal van de geleerden was. Aan 
de andere kant van de Boulevard St. Mi- 
chel staat de Sorbonne, de oudste Uni- 
versiteit van het land, daterend uit de 13e 
eeuw, maar het huidige hoofdgebouw is 
pas ca. 150 jaar oud. Ten zuidwesten van 
de Universiteit ligt het Panthéon, met de 
praalgraven van belangrijke personen uit 
de Franse geschiedenis, zoals Voltaire. 
De moeite waard is een bezoek aan de 
oostwaarts van het Quartier Latin gele- 
gen Jardin des Plantes, met zeer be- 
zienswaardige plantenkassen en volières. 
Ten zuidoosten van de Jardin des Plantes 
ligt het Gare d’ Austerlitz en aan de an- 
dere kant van de Seine het Gare de 
Lyon. 

Het Ile de la Cité, het Seine-eiland ten 
noorden van het Quartier Latin, is het 
oudste deel van de stad. Het bekendste 
bouwwerk hier is de kathedraal Notre 
Dame, een wonder der gotiek met heer- 
lijke ramen en ontelbare beeldhouw wer- 
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ken. Meer naar het westen op het eiland 
ligt het Palais de Justice, een geweldig 
bouwwerk dat vroeger een koninklijk pa- 
leis was, maar thans door de rechterlijke 
macht gebruikt wordt. Op een binnen- 
plaats aan de zuidkant van het paleis staat 
de oude en zeer bezienswaardige Sainte 
Chapelle met wereldberoemde gebrand- 
schilderde ramen. Aan de noordzijde, op 
de Quai de l’Horloge, is de gevangenis 
uit de Franse Revolutie, de Concierge- 
rie, waarin ook koningin Marie-Antoi- 
nette gevangen werd gehouden vóór haar 
terechtstelling (10-18 uur, toegang gra- 
tis). 

Vóór het Palais de Justice ligt de Place 
Dauphine; van hier kom je o.a. voorbij 
het standbeeld van Hendrik IV (Hendrik 
van Navarre, ‘le Vert Galant’) aan de 
beroemdste en oudste Seinebrug van Pa- 
rijs: de Pont Neuf. Ten noorden van het 
[le de la Cité, op de rechter Seine-oever, 
ligt het Centre Georges Pompidou: een 
heel bijzonder en werkelijk te gek geval: 
een combinatie van museum en ver- 
maakcentrum. Op het grote plein ervoor 
is altijd van alles en nog wat te zien: 
kunstenaars van allerlei slag: vuurvre- 
ters, marionettenspelers, trottoirschil- 
ders... In dit futuristische geheel van 
glas, kunststof en staal bevinden zich een 
modern museum, een museum, een bi- 
bliotheek en een Centrum voor Industri- 
ele Vormgeving waar voortdurend ten- 
toonstellingen van nieuwe ontdekkin- 
gen, produkties enz. te zien zijn. Je wordt 
vervoerd via roltrappen die door glazen 
buizen lopen. 

Ten westen van het Centre Pompidou ligt 
het gebied van de vroegere Halles (de 
enorme markt die thans naar de voorstad 
Rungis is overgebracht). Het draagt nu de 
naam Beaubourg en omvat een opper- 
vlak van zo’n 45.000 m?, met onder- en 
bovengronds gelegen winkels en allerlei 
gelegenheden, plantsoenen, zitjes en wat 
niet al: een trekpleister voor het grote 
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publiek. 

Tussen het Centre Pompidou en de Seine 
staat het stadhuis van Parijs: het Hôtel de 
Ville, een schitterend bouwwerk, van 
’smorgens 10 uur af te bezichtigen. Als 
je de Rue St. Antoina oostwaarts volgt, 
kom je in het Marais, een oud stadsdeel 
waar nauwe straatjes aan het verleden 
herinneren. Het hoogtepunt is hier de 
Place des Vosges, het oudste monumen- 
tale plein van Parijs, omgeven door arca- 
des met wondermooie oude en fraai ge- 
restaureerde huizen. 

Aan het eind van de Rue St. Antoine kom 
je op de Place de la Bastille. Waar nu de 
groene zuil met het vrijheidsbeeld staat, 
was vroeger de gevangenis, Bastille ge- 
naamd. Op de 14e juli 1789 bestormde 
het dol geworden volk de gevangenis en 
bevrijdde de gevangenen: dé dag van de 
Franse Revolutie die nog altijd op 14 juli 
jaarlijks wordt herdacht. Al spoedig 
stond er geen steen van de oude gevange- 
nis meer op elkaar; alleen de omtrekken 
van de buitenmuren zijn in het patroon 
van het plaveisel nog te onderkennen. 
Thans is hier het nieuwe Operagebouw 
verrezen. 

Wat heel aardig is: een bezoek aan de 
markt op de Rue d’Aligre (Metrostation 
Ledru-Rollin, ten oosten van de Place de 
la Bastille). De oude markthal huisvest 
niet alleen ontelbare kramen met vers 
fruit, groentes, en allerlei kazen en vlees- 
waren, maar ook met kleding, schoeisel 
enz. enz. 

Het eten: goed uitkijken want het kan 
aardig duur worden! Hoe voornamer de 
wijk, des te duurder de gelegenheden. 
Het beste is vermoedelijk om gebruik te 
maken van de vele Aziatische, Turkse en 
Griekse eethuisjes en de snackbars, die 
vooral te vinden zijn rondom het station 
Montparnasse en ten noorden van Mont- 
martre. Fruit, kaas en stokbrood uit klei- 
ne winkels zullen nog het goedkoopst 
zijn. Er zijn zelfbedieningsrestaurants, 
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o.a. naast het Gare St. Lazare, in de ge- 
lijknamige straat. Er zijn beroemde en 
traditionele restaurants, waar vroeger al- 
leen de Parijzenaars kwamen maar sinds- 
dien ook door de toeristen ontdekt wer- 
den, zoals ‘Quartier’ in de Rue Fau- 
bourg-Montmartre (Metro Rue Mont- 
martre); ‘Casa Miguel’ in de Rue St. Ge- 
orges 48 (Metro Saint-Georges); “Virage 

Lepic’ in de Rue Lepic 61 (Metro.Abbes- 

ses) en natuurlijk ook de befaamde ‘Le 

Train Bleu’ op de bovenverdieping van 

het Gare de Lyon. 

Parijs bij nacht: Kijk in de stadskrant 

‘Pariscope’. Heel veel te doen is ’sa- 

vonds in de cafés in St. Germain-des- 

Prés, waar veel kunstenaars komen. Be- 

roemd is “Saint Germain-des-Prés’ in de 

Rue Comédie (Metro Odéon) met een 

ongelooflijk rijke keus aan dranken en 

ontelbare “‘nachtzwalkers’. Wie ‘in’ wil 
zijn, gaat naar de gelegenheden rondom 
het Metrostation Halles. Ook massa’s 
nieuwe bistro’s rondom het Metrostation 

La Bastille. 

Vlooienmarkten: 

— Seine-oever, dagelijks, van het Louvre 
tot de Notre Dame. 

— Porte de Montreuil, bij het gelijknami- 
ge Metrostation in het uiterste oosten, 
Avenue Girardot. Een geweldig aan- 
bod! 

— St. Ouen, bij Metrostation Porte de 
Clignancourt, eindstation van lijn 4 in 
het noorden. Ook fantastisch aanbod! 

Overnachten: Het beste kun je je wen- 

den tot Accueil de Jeunes de France, 

waar men over ontelbare kamers in en 
om Parijs beschikt. Inlichtingen Gare du 

Nord, in de stationshal tegenover perron 

19, geopend van 9-18 uur, ’s zomers tot 

21 uur. | 

De Centrale ligt tegenover het Centre 

Pompidou in de Rue St. Martin 119; geo- 

pend 9-19.30 uur, behalve zondag; Me- 

trostation Châtelet-Les Halles, tel; 

42778780. Tevens: Hôtel de Ville, Rue 
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du Pont Louis Philippe 4, geopend 

maand.-vrijd. 9.30-18.30 uur; Metrosta- 

tion Hôtel de Ville, tel: 2780482. 

Jeugdherbergen (ten dele met moge- 

lijkheden tot camping): 

— Le d'Artagnan, Rue Vitruve 80, Arr. 
20; 400 bedden, alleen halfpension; 
tel.: 1-43610875; Metrostation Ports 
de Montreuil of Porte de Bagnolet. 

— Jules Ferry, Boulevard Jules Ferry 8, 
Art. 11; 100 bedden; tel: 1-43575560; 
Metrostation République. 

— Choisy-le-Roi, Avenue de Villeneuve- 
St. Georges 125; tel.: 1-48909230; al- 
leen halfpension; ligt buiten de stad, 
bereikbaar met RER C (zie boven) tot 
station Choisy-le-Roi, dan 20 min. 
wandelpad, de Seine over, dan naar 
rechts in de Rue de Villeneuve-St. Ge- 
orges. Bij deze jeugdherberg hoort te- 
vens een heel goedkope camping. 

— Cité Universitaire; alleen in juli, au- 
gustus en september; kamers worden 
bemiddeld via Jeugdherberg Jules 
Ferry (zie boven). 

— Butte Rouge, Voie du Loup Pendu 3 in 
voorstad Chatenay-Malabry (Hauts de 
Seine); met RER B vanaf Gare du 
Nord richting Robinson; tel: 1- 
46321743. Er zijn kampeerplaatsen 
beschikbaar. 

— Jeugdhuis in de Rue Marcel Duhamel 
in Arpajon; tel.: 1-64902885; met 
RER C 4 richting Dordan, nog geen 8 
min. van station; ook camping moge- 
lijk, indien jeugdhuis vol. 

Andere hotels zijn heel duur, ’s zomers 

niet onder de f 55,— per persoon. In de 

openlucht slapen is gevaarlijk, hoewel 
men het wel eens vóór het Gare du Nord 
doet; gezien de overvallen en strenge po- 
litiecontrole is het echter niet aan te be- 
velen! Camping is bij de genoemde 
jeugdherbergen mogelijk. De camping in 

Versailles (zie daar) geniet de voorkeur 

boven de zeer dure gelegenheid in het 

Bois de Boulogne. 


Frankrijk 


Versailles 

Traject 25050 Parijs Montparnasse- 
Chartres, en RER C, gratis met Interrail 
en Toeristenpas. Het kasteel ligt ca. 5 
min. lopen van het RER-station, maar 
2 km vanaf het Station Chantiers (traject 
25050 Parijs-Chartres). Toegang tot kas- 
teel (park gratis) dagelijks behalve 
maand. 10-17.30 uur. Op zon- en feestda- 
gen altijd heel druk. 

Het kasteel van Versailles, een van de 
meest grandioze paleizen ter wereld, 
werd door de Zonnekoning Lodewijk 
XIV gebouwd als symbool van zijn glans 
en macht. Tot 1789 woonden hier de 
Franse koningen, maar toen haalden de 
revolutionairen zijn nazaat Lodewijk 
XVI met zijn hele gezin naar Parijs. Na 
de Duits-Franse Oorlog werd in 1871 in 
de ‘Spiegelzaal’ van het kasteel het 
Tweede Duitse Rijk uitgeroepen: een 
zware belediging van de Duitsers ten op- 
zichte van hun buurland. Na de Eerste 
Wereldoorlog werd het Verdrag van Ver- 
sailles, dat de capitulatie van de Duitsers 
inhield, hier eveneens ondertekend. Be- 
halve aan de schitterende zalen van het 
kasteel kun je je ogen ook vergasten aan 
het heerlijke park: een bezoek hieraan 
mag je niet missen! Voor overnachten 
(ook voor degenen die Parijs bezoeken) 
wordt de mogelijkheid geboden op de 
camping in de voorstad Porchefontaine 
in de Rue Berthelot (RER C-Station Por- 
chefontaine of ca. 20 min. lopen van Ver- 
sailles; vrij duur: 70 franc voor 2 perso- 
nen met een tent. 


Chartres 

Traject 25050 Parijs Montparnasse- 
Chartres. 

Ten westen van Parijs en met een treinrit 
van ca. 1 uur te bereiken ligt deze stad 
met de wereldberoemde kathedraal. 
Zelfs degenen die over het algemeen 
niets voor kerken voelen, moeten nu eens 
van hun principe afstappen en deze onge- 
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looflijk mooie kerk van binnen gaan be- 
kijken. De reusachtige ruimte ligt in 
schemerdonker, slechts verlicht door het 
unieke kleurenspel van de gebrandschil- 
derde ramen, die tot de allerschoonste 
van de wereld behoren. Ook de zandste- 
nen kooromgang is van een ongekende 
schoonheid. Wie hier toevallig op zon- 
dag is, moet zich de kans niet laten ont- 
gaan om een van de orgelconcerten in de 
kerk bij te wonen; de akoestiek in de 
haast angstwekkend hoge ruimte is onbe- 
schrijflijk! 


Normandië 


Het noordwestelijke punt van Frankrijk 
heeft een echt zeeklimaat met regen en 
wind, maar het bezit dan ook een heerlijk 
groen landschap met malse weiden en 
hoge heggen, die het een heel kenmer- 
kende sfeer verlenen. 

De ‘hoofdstad’ van Normandië is het 
prachtige Rouen (traject 25061: Parijs- 
Rouen-Le Havre). Er staat een reusachti- 
ge gotische kathedraal, de Notre Dame 
en de mooie Oude Stad heeft nog meer 
bezienswaardige kerken, zoals de St. 
Maclou en de St. Godard. Verder is er 
de Tour Jeanne d’Arc, waar zij werd 
heengebracht met de bedreiging gefol- 
terd te zullen worden. In 1431 werd zij op 
de Place du Vieux Marché verbrand. 
Sindsdien is dit plein voor de Fransen 
een symbool voor de strijd om hun natio- 
nale vrijheid. De Rue de Jeanne d’ Arc in 
de binnenstad en ook de Tour Jeanne 
d'Arc (behorend tot de vesting waarin zij 
gevangen werd gehouden) zijn een herin- 
nering aan haar. De voetgangerszone 
voert van de kathedraal naar le Gros 
Horloge, een markante toren. Het Sta- 
ton Rive-Droite ligt ten noorden van de 
Seine (busverbinding met binnenstad). 
Jeugdherberg: Avenue Diderot 17, tel: 
120645; vanaf station ca. 2 km per bus. 
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De treinen vanaf Parijs Montparnasse rij- 
den haast ieder uur. Vanaf het station 
Chartres is het ca. 6 min. lopen naar de al 
van verre zichtbare kathedraal. Rondom 
de kerk ligt de kleine Oude Stad met 
kleine huisjes. Hier overnachten is heel 
duur en slechts aan te bevelen in de 
jeugdherberg of op de camping. Jeugd- 
herberg: Avenue Neigre 23; 2 km van 
station; tel: 37342764. Camping ten 
zuiden van de binnenstad; ongeveer 
2,5 km van het station. 


Kamers ook via Toeristenbureau bij de 
kathedraal. 

Het hoogtepunt aan de kust is de druk 
bezochte Mont St. Michel, te bereiken 
vanuit Parijs (traject 25060 of 25056), 
vanuit Cherbourg (25060) of uit Bre- 
tagne vanuit St. Malo. Het station voor 
Mont St. Michel is Pontorson (25060). 
Mont St. Michel is een middeleeuwse 
abdij, op een hoog, rotsig eiland voor de 
kust gelegen. Bij vloed ligt de hele berg 
in het water; bij eb kun je zonder meer te 
voet oversteken; er is trouwens ook nog 
een dam! 


Le Havre 
Traject 25061 van Parijs St. Lazare. 
Deze belangrijkste havenstad van 


Noord-Frankrijk werd in de Tweede We- 
reldoorlog geheel verwoest en het stads- 
beeld is thans modern. De stad ligt ten 
noordwesten van de monding der Seine. 
Vanuit Le Havre vertrekken de veerboten 
naar Portsmouth/Engeland en naar Ross- 
lare en Cork in Ierland. Het station is ca. 
12 min. lopen van de haven. In de buurt 
van het station zijn verscheidene betrek- 
kelijk goedkope hotels. Camping in 
Honfleur. 
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Honfleur 

Om de 2 uur bussen vanuit Le Havre en 
Caen. 

Ten zuiden van de Seinemonding ligt 
deze romantische kleine stad met be- 
zienswaardige haven en zeer schilder- 
achtige straatjes. Camping ca. 8 min. 
van de haven. Jammergenoeg geen gele- 
genheid tot baden. 


Deauville 

‚ Zijlijn vanaf Lisieux (traject 25060/62) 
om de 3 uur. 

Deze bekende badplaats in Normandië, 
tussen Caen en Rouen, biedt mogelijk- 
heid tot overnachten op diverse cam- 
pings in het stadsdeel Trouville. 


Caen 

Traject 25060 Parijs St. Lazare-Cher- 
bourg, ieder uur een trein. 

Deze havenstad is door een kanaal met de 
zee verbonden. Door de verwoestingen 
uit de Tweede Wereldoorlog is er niet 
veel van het oude stadsbeeld over. Hier 
vlak bij, richting Bayeux (zie hieronder), 
kwamen tijdens de Invasie Amerikaanse 
en Engelse troepen aan land in juni 1944. 
Hier vind je veel herinneringen aan die 
tijd. | 


Bayeux 

Traject 25060 Parijs St. Lazare-Cher- 
bourg. 

Deze stad met bezienswaardige binnen- 
stad en een beroemde gotische kathe- 


Bretagne 


St. Malo 

Traject 25055 Parijs Montparnasse- 
Brest. Zijlijn vanuit Rennes. 

Belangrijke havenstad met bezienswaar- 
dige Oude Stad, leuke sfeer en oude hui- 
zen, na de oorlog gedeeltelijk weer opge- 
bouwd. Allicht komen er veel toeristen, 


draal ligt 20 km ten westen van Caen. 
De voornaamste attractie is hier het be- 
roemde Tapijt van Bayeux, dat als een 
stripverhaal de inval van de Normandiërs 
onder Willem de Veroveraar in 1066 in 
Engeland weergeeft. Dat het tapijt door 
zijn echtgenote, koningin Mathilde, om- 
trent 1075 zou zijn vervaardigd, wordt 
niet meer aangenomen omdat de tech- 
niek daarvoor te ingewikkeld is; het 
stamt echter wel uit de 11e eeuw. Het is 
te zien in het Centre Guillaume bij de 
kathedraal (toegang voor junioren met 
50% korting; geopend van 10-18 uur). 
Van het station loop je in ca. 5 min. naar 
de kathedraal. Goedkoop ‘Hostel’ in het 
centrum: Avenue Général Dais 38, tel.: 
92-1522. Camping aan de rand van de 
stad, 2 km van station. 


Cherbourg 

Traject 25060 van Parijs St. Lazare. 
Havenstad op het schiereiland Cotentin; 
bootverbindingen naar Weymouth/Ports- 
mouth/Engeland (Interrail 30%) en naar 
Rosslare en Cork. De stad die in de Twee- 
de Wereldoorlog zwaar beschadigd werd 
heeft nu een modern uiterlijk. 

Helaas huisvest Normandië ook nog een 
minder aangename gast: ten westen van 
Cherbourg, aan het uiterste einde van het 
schiereiland Cotentin, ligt La Hague, 
waar atomair afval opgeslagen en herbe- 
werkt wordt. Op zijn zachtst gezegd: een 
zeer omstreden zaak. 


vooral in augustus, de vakantiemaand 
van de Fransen. Wat je zeker moet bekijke 
ken zijn het Château, de oude vesting 
met het lollige Wassenbeeldenmuseum 
en vraag verder informaties bij het Toes 
ristenbureau. Rondom de stad liggen 
veel stranden met uitzicht op eilanden 
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voor de kust. Bij eb zie je tallozen mos- 
selen verzamelen op het kleine eiland 
met de oude burcht Frand-Blé. In juli en 
augustus hebben hier wel eens trekkers 
overnacht, zoals Interrailers ons verteld 
hebben. Jeugdherberg in de Av. du Père 
Umbricht 37, ten oosten van de Oude 
Stad; tel: 99-402980: door Interrailers 
zeer geloofd. Van het station bus 1, 2 of 
> naar Courtoisville. Buiten de stad veel 
campings. Van station naar centrum der 
stad via de Rue L. Martin ca. 12 min. 


Dinan 

Station aan de zijlijn van (Rennes) Dol- 
St. Brieuc; dagelijks 4 treinen vanuit St. 
Malo over Dol. Ook bussen vanuit St. 
Malo. 

{eer de moeite waard en een toeristische 
trekpleister door alle romantische straat- 
jes en huisjes en de gezellige sfeer. De 
stadsmuur is behouden gebleven en geeft 
het stadje iets middeleeuws. Jeugdher- 
berg: Vallée de la Fontaine des Eaux, 
tel: 96-39183. Vanuit het station ca. 30 
min. lopen heuvelopwaarts. Ook cam- 
ping aan de rand van de stad. 


st, Brieuc 

lraject 25055 Parijs Montparnasse- 
Brest. 

Deze stad is een uitgangspunt voor bus- 
twehten langs de noordkust, bijv. naar 
hables d’Or les Pins met een groot zand- 
strand en heide in de omgeving. Er zijn 
daar ook campings. Ook bussen vanuit 
Lamballe. 


Lamballe 

lraject 25055 Parijs Montparnasse- 
Hrest. 

Ligt op ca. 10 km afstand van Erquy, 
sen klein haven- en vissersstadje met 
moot strand. Campings rondom Erquy. 
agelijks 2 bussen van Lambal resp. St. 
Brieuc. 


Paimpol 

Eindpunt van de zijlijn die in Guingamp 
van de hoofdlijn Parijs-Brest afbuigt, 3 
treinen per dag. 

's Zomers veel toeristen die naar de twee 
voor de kust gelegen eilanden gaan (ge- 
regelde bootdiensten). Prachtige omge- 
ving: dennenbossen en heide. Jeugdher- 
berg: Château de Kerraoul, tel.: 90- 
208360; van station 1,5 km. Veel kleine 
baaien om te baden; ook een camping 
(‘s zomers) verhuur van fietsen — ga naar 
ver afgelegen baaien! 


Lannion 

Zijlijn van Plouaret (traject 25055), ’s zo- 
mers 3 treinen per dag. 

Kleine stad in heidelandschap. Jeugd- 
herberg: Rue du 73e Territorial no. 6, 
tel.: 95-379128, vlakbij station. Vanuit 
Lannion met bussen verder langs de stei- 
le kust, bijv. naar Trégastel. Hoge klip- 
pen met bruinrode rotssteen; daartussen 
kleine baaien. 


Roscoff 

Zijlijn van Morlaix (25055), ’s zomers 3 
treinen per dag. 

Havenstadje in het noordwesten. Van 
hieruit ook bootverbinding naar Ply- 
mouth/Engeland en ’szomers ook naar 
Cork in Ierland. Voornaamste attractie 
voor trekkers is het kleine Ile de Batz, 
met weinig toeristen, mooie stranden en 
ook een jeugdherberg die tevens plaats 
voor tenten biedt: Ecole de Mer, Ile de 
Batz, tel: 98-419041. In juli en augustus 
wordt ook in de open lucht op het eiland 
overnacht. Het is per boot vanuit Roscoff 
bereikbaar. 


Brest 

Eindpunt van traject 25055 van Parijs 
Montparnasse, zijlijn van Quimper. Ha- 
venemplacementen en industrieën ver- 
hinderen het zicht op de machtige oude 
wallen. Vanaf Cours Dajot mooi uitzicht 
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op de haven, je staat hier dan ook op de 
oude muur. Wie naar het uiterste westen 
van Frankrijk verder wil, moet in Brest 
op de bus overstappen. Jeugdherberg: 
Rue de Kerbriant in voorstad Moulin 
Blanc; van station met bus 3, 7 of 8 tot 
Moulin Blanc; tel: 98-419041. 


Quimper 

Traject 25053 van Parijs Montparnasse, 
zijlijn van Brest. 

Vanaf het station naar rechts ben je na ca. 
500 m in de prachtige Oude Stad, zeer 
sfeervol, met bezienswaardige vakwerk- 
huizen, en een mooie kathedraal. 

De trots op de Bretonse tradities is vooral 
goed merkbaar op de feestdag van de 20e 
juli, met Keltische muziek en volksdans. 
Jeugdherberg: Av. des Oiseaux 6, tel.: 
98-554167, ook mogelijkheid voor ten- 
ten. Bus Ì van station (2 km). Van Quim- 
per kun je per bus naar het uiterste west- 
punt van Frankrijk: de Pointe Du Raz: 
een schilderachtig punt aan deze schitte- 
rende rotskust. 


Concarneau 

Bussen vanuit Rosporden bij Quimper 
(traject 25053). 

Alleraardigste en druk bezochte kleine 
vestingstad aan zee. De door machtige 
muren omsloten Oude Stad bereik je over 
een ophaalbrug. Aan het einde van de 
vesting het tussen groen gelegen kasteel. 
Jeugdherberg: Place de la Croix, tel.: 
970347. 


Quimperlé 

Traject 25053 Parijs 
Quimper. 

Een kleine stad ca. 20 km ten oosten van 
Quimper, met een schilderachtige Oude 
Stad en een wildromantische omgeving. 


Montparnasse- 


Lorient 
Traject 
Quimper. 


25053 Parijs Montparnasse- 
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Haven- en industriestad, in de oorlog 

sterk beschadigd. In begin augustus een 

bezoek waard voor degenen die van Kel- 
tische folklore houden; er is dan een 
groot feest, net als in Quimper. Jeugd- 

herbergen: Rue Victor Schoelcher 41, 

tel: 97-371165. Bovendien van eind 

maart tot eind september op het eiland: 

Le Méné, Ile-de-Croix, tel: 97-058138; 

hier tevens 100 plaatsen voor tenten. Per 

boot vanuit Lorient naar dit eiland. 

Treintraject Auray (25053 Parijs Mont- 

parnasse-Quimper)-Quiberon: ongeveer 

ieder uur treinen in juli en augustus, ver- 
der alleen bussen. 

Direct in nabijheid van volgende stations 

zijn campings: 

— Sables Blancs (ligt aan een baai die bij 
eb droog valt; niet geschikt om te ba- 
den). 

— Penthièvre (tenten en station vlak aan 
zee, heerlijke stranden). 

— Isthme (heel leuk gelegen op een maar 
50 m brede landtong, met aan beide 

__ kanten strand). 

— Kerhostin (camping bij station). 

— St. Pierre-Quiberon (station van Qui- 
beron: Interrailers overnachten in ten- 
ten op het 2e perron). 


Quiberon 

Eindpunt van zijlijn uit Auray (alleen in 
juli en augustus ieder uur trein, anders 
bussen). Een lang badstrand, natuurlijk 
geliefd bij veel toeristen! In de klippen in 
de omgeving veel grotten. Met boten 
naar het eiland Belle-Ile, waar mogelijk- 
heid tot camping, bijv. bij het romanti- 
sche oord Sauzon. Jeugdherberg in 
Quiberon: Rue du Roch Priol 45, tel.: 
97-501554, ca. 8 min. van station, ook 
mogelijkheid voor tenten. 


Carnac 

Bussen vanuit Auray en Quiberon. 
Beroemd is Carnac om de ongeveer 
2,5 km noordelijk van het strand gelegen 
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Menhirs: grote natuurstenen die zich 
4 km lang uitstrekken en de restanten 
zijn van een openluchtheiligdom uit de 
Keltische tijd. Om een beter inzicht in 
deze unieke plaats te krijgen zou je naar 
het museum van Carnac moeten gaan, 
dat een goed overzicht van prehistorische 
culturen biedt (junioren 50% korting: 
geopend 10-18 uur, ’s middags en dinsd. 
gesloten). Er zijn diverse campings, in de 
buurt van de menhirvelden en ook aan 
het strand. 


Vannes 

Traject 25053 Parijs Montparnasse- 
Quimper. 

In de Oude Stad met allerlei eet- en 
drinkgelegenheden geweldig veel sfeer. 
Opvallende kerk in het centrum van de 
Oude Stad. De moeite waard is ook het 
Zeemuseum. Vanaf het kanaal in de stad 
bootverbinding met diverse eilanden in 
de baai. 


Le Croisic 

Traject 25052 van Parijs-Montparnasse. 

Le Croisic ligt enkele km westwaarts van 
de luxueuze badplaats La Baule. Hoewel 
500 km van Parijs verwijderd is Le Croi- 
sic in slechts 3 uur bereikbaar vanaf het 
station Montparnasse, want er is een di- 


De Atlantische Kust 


Les Sables d’ Olonne 

Traject 25054 van Nantes, ten dele maar 
3 treinen. 

Tot dusver zijn de stranden hier niet over- 
vol, maar het is de vraag of dit zo blijft 
zodra de nieuwe snelle TGV-verbinding 
Parijs-Nantes meer algemeen bekend 
wordt. Het zijn mooie stranden met fijn 
zand en er zijn diverse campings. 


La Rochelle 
Traject 25054 Nantes-Bordeaux; ook 
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recte TGV-verbinding (25052). Door 
deze nieuwe TGV-lijn zal het hier heel 
wat drukker worden en het is de vraag of 
dan de sfeer van een bescheiden vissers- 
en strandplaatsje nog bewaard zal blij- 
ven. Overnachten op campings. Verdere 
treinverbinding ook vanuit Quimper. 


Nantes 

Traject 25052 Parijs Montparnásse-Le 
Croisic. 

Hoewel 400 km van Parijs verwijderd is 
Nantes met de nieuwe TGV-lijn in pre- 
cies 2 uur vanaf Parijs Montparnasse te 
bereiken. Gelegen aan de monding van 
de Loire bezit de stad een belangrijke 
handelshaven en veel industrie. De 
grootste attractie hier is het machtige 
kasteel, vroeger de residentie van de her- 
togen van Bretagne. De bezichtiging van 
dit gebouwencomplex met de daarin on- 
dergebrachte musea (Bretonse Kunst) is 
dagelijks beh. dinsd. mogelijk (10-18 
uur, junioren 50%). Om er lang te blijven 
is de stad misschien minder geschikt, 
maar er zijn uitstekende treinverbindin- 
gen met de hele kust van Bretagne en ook 
zuidwaarts langs de Atlantische kust. 
Jeugdherberg: (alleen in juli en augus- 
tus geopend), Place de la Manu 2, 400 m 
van het station, tel.: 40-205725. 


over Poitiers te bereiken (25040). Het is 
beslist de moeite waard een bezoek te 
brengen aan deze heel mooie en druk 
bezochte havenstad, met de bekende en 


befaamde Promenade langs de haven en ” 


een heel aparte sfeer. (Van het station via 
de Rue Général de Gaulle ben je in ca. 8 
minuten aan de haven.) De stadspoorten 
aan de haven, die in vroeger eeuwen de 
stad ’s nachts beschutten moesten tegen 
indringers vanuit zee, zijn tot symbool 
geworden. In zijn lange en bewogen ge- 
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schiedenis stond La Rochelle bekend als 
een protestants bolwerk, een schuilplaats 
voor degenen die tijdens de Franse gods- 
dienstoorlogen vervolgd werden. In De 
drie Musketiers, het bekende boek van 
Alexandre Dumas, wordt een en ander 
beschreven. Er is een geanimeerde voet- 
gangerszone rondom de haven en in een 
deel van de Oude Stad, waar altijd veel te 
zien en te doen is. Jeugdherberg: Les 
Minimes (met plaats voor tenten); tel.: 
46-444311; bus 10 vanaf station. Vanaf 
het station en de haven gaan bussen naar 
de landingsplaats Pallice; hier vandaan 
vertrekken ieder half uur boten naar het 
voor de kust gelegen Ile de Ré. Dit eiland 
heeft veel zandstranden en romantische 
vissersplaatsjes; er zijn ook diverse cam- 
pings (heel vol in juli en augustus). Het 
zuidwaarts gelegen Ile d’Oléron is door 
een brug met het vasteland verbonden. Er 
zijn hier eveneens heerlijke zandstran- 
den, maar het is er ’s zomers niet minder 
vol dan op het Ile de Ré. Het [le d’Oléron 
is per bus te bereiken vanuit La Rochelle 
of Rochefort (station ten zuiden van La 
Rochelle). Er zijn diverse campings 
('s zomers heel druk). 


Bordeaux 

Spoorwegknooppunt. 

Een moderne, levendige haven- en in- 
dustriestad aan de Garonne, maar met 
een prachtige Oude Stad. (Van het station 
ca. 5 min. te voet naar de binnenstad, of 
met bus 7.) Het indrukwekkendste ge- 
bouw is hier het Theater op de Place de 
la Comédie, met ten noorden hiervan de 
enorme boulevard, de Esplanade. 

Na het Theater volgt, verder aan de Ga- 
ronne, de oude Beurs. Beroemde kerken 
zijn de Cathédrale St. André en de 
Sainte Croix. In de nabijheid van de 
imposante brug over de Garonne (de 
Pont d’Aquitaine) staat de basiliek St. 
Michel met de 140 m hoge toren. De stad 
heeft twee stations: het hoofdstation St. 
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Jean ten zuiden van de Garonne en het 
voorstadsstation Orléans ten noorden 
van de rivier. Jeugdherberg: Foyer des 
Jeunes, Cours Barbey 22, tel: 56- 
915951; geen 5 min. lopen van station: 
eerst rechtuit (Cours de la Marne), dan 
naar links. Etenswaren kun je op weg 
door de binnenstad in de Markthallen 
rechts van de hoofdstraat inslaan. 


Arcachon 

Traject 25034 Bordeaux-Arcachon. 

Ligt midden in dichte bossen. De omge- 
ving is bekend om de reusachtige duinen 
die een hoogte van 100 m bereiken. Jam- 
mergenoeg dringen de zandheuvels 
steeds meer op in de richting van de bos- 
sen die zich hier tot ver in het binnenland 
uitstrekken. Arcachon zelf is, vooral in 
juli en augustus, heel druk. Het is echter 
de moeite waard om met de bus (’s zo- 
mers ca. ieder uur vanaf station) naar het 
hoogste duin van Europa te gaan: Dune 
du Pilat, ca. 8 km zuidwaarts. Een over- 
weldigende aanblik en je kunt er met 
trappen op. Verder zijn er lange zand- 
stranden, ’s zomers vooral eerst heel vol, 
maar verder naar het zuiden minder druk. 
In de nabijheid van het Duin diverse 
campings, wel duur en in juli en augus- 
tus vol. Jeugdherberg: Cap Ferrat, Av. 
de Bordeaux 87, tel: 56-606462; jeugd- 
herberg ligt aan de andere kant van de 
zeearm die ten noorden van Arcachon het 
land insteekt; per veerboot in 25 min. 
bereikbaar (maar alleen in juli en augus- 
tus open). 


Bayonne 

Trajecten 25040 Bordeaux-Hendaye en 
25043 Toulouse-Hendaye. 

Hoofdstad van Frans Baskenland aan de 
brede rivier de Adour, waar hier de uit de 
Pyreneeën komende Nive in uitmondt. 
Weinig toerisme en nog betrekkelijk on- 
aangetaste sfeer in de leuke Oude Stad. 
Bezienswaardige oude vakwerkhuizen 
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en de prachtige, al van verre zichtbare 
kathedraal Sainte Marie met mooie ra- 
men en een romantische kloostergang, 
verder nog de resten van een oude burcht; 
dit alles aan de overkant van de Adour. In 
vergelijk met de veel drukkere en toeris- 
tische buurtstad Biarritz is het ontspan- 
nend door Bayonne te flaneren. Wie zich 
voor de tradities der Basken interesseert 
(volgens hen is hun taal de oudste van 
heel Europa), kan naar het Musée Bas- 
que bij de brug St. Esprit (alle dagen beh. 
zondag). Vanaf het station 3 min. lopen 
naar de brug. De camping ligt iets ten 
noorden van het station aan de rand van 
de stad. De hotels zijn hier heel wat goed- 
koper dan in Biarritz. Naar het zand- 
strand kom je het beste met de lokaaltrein 
richting Bordeaux tot Labenne (15 km), 
dan nog ca. 5 km naar het strand (eventu- 
eel een taxi vanuit Labenne). Er zijn hier 
weinig toeristen en er zijn campings. 


Biarritz 

Trajecten 25040/43 Bordeaux/Toulouse- 
Hendaye. 

Een befaamde badplaats met fijne zand- 
stranden, oude villa’s en moderne flatge- 
bouwen. Het is hier zowel vol als duur. 
Zuidwaarts, aan de rand van de stad, veel 
kleine baaien met rotsen in het water, 
waar druk gebaad wordt. Iets ten zuiden 
van het centrum allerlei mogelijkheden 


Het Loire-gebied 


De kastelen 

Dit is het gebied bij uitstek waar in de 
l5e en 16e eeuw door de Franse konin- 
gen lustsloten gebouwd werden. Ze la- 
gen binnen bereik van de hoofdstad en 
niettemin in een rustige landelijke omge- 
ving, wat ook nu nog het geval is. Tussen 
Orléans en Angers ontstonden in de loop 
van de tijd magnifieke bouwwerken, elk 
met eigen stijl en karakter: wie van kunst 


tot sport en bovendien het casino. Van 
station naar het centrum (rechtuit) 4 km: 
naar de strandbaaien verder zuidwaarts 
ca. 3 km. Van het station eerst ca. 800 m 
rechtuit en dan halflinks de straat door 
nog ca. l km naar de camping en nog 
| km verder de baai om te baden. Jeugd- 
herberg: 6 km ten noorden van station, 
bus BAB (Ligne Bleue) vanaf Hôtel de 
Ville: Route des Vignes 19, Quartier Chi- 
berts, tel: 59-638649 (stadsdeel Anglet). 


St. Jean-de-Luz 

Traject 25040/25043 Bayonne-Irun. 

Een heel mooi Baskisch kuststadje met 
romantisch aandoende haven, een meest- 
al druk zandstrand en veel oude beziens- 
waardige villa’s. Geweldig veel sfeer in 
de voetgangerszone in het centrum en op 
de Promenade. Station dichtbij het stad- 
je, 5 min. lopen vanuit centrum. Dure 
hotels en restaurants over het algemeen 
ook heel duur. Campings ten noorden en 
zuiden van het plaatsje, ca. 15 min. lopen 
vanaf station. 


Hendaye 


Het laatste Franse station op de hoofdlijn 


25040/25043 naar Spanje. Er is hier niet 
veel te zien; het is alleen geschikt om te 
gaan baden (15 min. lopen vanaf station) — 
en er zijn campings. 


houdt kan volop genieten! De meeste 
kastelen zijn per trein goed bereikbaar. 


Tours 

Traject 25040/48 vanuit Parijs Austerlitz. 
Een grote stad, vooral geschikt als over- 
stapstation naar de kastelen. In de niet al 
te grote Oude Stad veel oude huizen, een 
geanimeerd voetgangersgebied en een 
immense kathedraal, waaraan eeuwen 
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lang gebouwd werd. Er zijn twee sta- 
tions: het hoofdstation dichtbij het cen- 
trum en het voorstadsstation St. Pierre 
des Corps, waar veel sneltreinen stoppen. 
Directe treinen vanaf Parijs (25040/- 
25048), Bordeaux, Le Mans (25062), 
Nantes en Lyon (25049). Vóór het station 
Toeristenbureau met inlichtingen over 
alle Loire-kastelen. Jeugdherberg: 
4 km vanaf hoofdstation, over de rivier 
de Cher; Parc de Grandmont, tel: 47- 
251445, bus 2 en 6 (bussen alleen op 
werkdagen). 


Ten oosten van Tours: 


Amboise 

Traject 25040/48 Parijs Austerlitz- Tours. 
Een kleine stad met een aardige Oude 
Stad en een schitterend kasteel: een ge- 
weldig bouwwerk dat boven de stad op- 
rijst en met torens en gedeeltelijk nog 
muren afgesloten is. Bezichtiging moge- 
lijk s zomers, junioren 50%). Camping 
op het eiland, vanaf kasteel over de brug 
te bereiken. | 


Chenonceaux 

Traject 25049 Nevers-Tours (maar 2 trei- 
nen per dag stoppen hier). 

Een sprookjeskasteel, waarvan een deel 
als een brug over de Cher ligt. Niet alleen 
van buiten is het prachtig, het interieur is 
ook zeer luxueus (het is particulier bezit) 
en lijkt één groot museum met talloze 
kunstvoorwerpen. De tuinen zijn in stijl 
aangelegd en het geheel, vanaf de brug 
tot en met de zalen binnen, is een bezoek 
meer dan waard (’szomers te bezichti- 
gen). Overnachten op de camping in het 
stadje Chenonceaux, waar ook het sta- 
tion is, ca. 20 min. lopen van kasteel. 


Blois 

Traject 25040/48 Parijs Austerlitz-Tours 
(veel treinen). 

Een leuke stad aan de Loire, met als 


pronkjuweel het kasteel, met o.a. een 
wonderschone renaissance-trap. Het ligt 
5 min. lopen van het station; bezichtiging 
ook in het Duits en Engels (’s zomers). 
Behalve het kasteel is er ook een zeer 
bezienswaardige Oude Stad met leuke 
huizen en een hoog oprijzende kathe- 
draal, gemakkelijk bereikbaar vanaf sta- 
tion. Halflinks, gezien vanaf het kasteel, 
de oude brug over de Loire. Aan de ande- 
re oever ook de camping, buiten de stad. 
Jeugdherberg ver van kasteel: Rue de 
Hôtel Pasquier 18, tel: 54-782721, bus 
no. 70 alleen op werkdagen; ligt 4à 5 km 
van Blois, maar wordt door Interrailers 
aanbevolen. 


Cheverny 

Bus vanuit Blois, 4 x per dag. 

Ongeveer 6 km van Blois verwijderd is 
het intieme maar fraaie Cheverny een 
van de kleinere Loire-kastelen. Het 
wordt gebruikt om hoge buitenlandse 
gasten te ontvangen en/of te huisvesten. 
Het wordt ten dele nog bewoond, maar 
kan bezichtigd worden. 


Ten westen van Tours: 


Azay-le-Rideau 

Traject 25049 Tours-Angers. 

Het kasteel in dit kleine stadje is minder 
statig dan vele andere van de Loire-kas- 
telen. Het ligt verscholen in het heerlijke 
groen van het park en het maakt een haast 
‘huiselijke indruk’. Het mooie gebouw, 
door water omgeven, is een bezoek 
waard. Overnachten op een camping in 
de nabijheid van het slotpark. 


Ten zuiden van Tours: 


Poitiers 

Traject 25040 Parijs Austerlitz-Bor- 
deaux. 

Een stad met 90.000 inw. De Oude Stad 
ligt boven het station op een plateau, 
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waar in het oosten de rivier de Clain 
omheen loopt. Poitiers werd beroemd 
door de Slag van de Frankische veldheer 
Karel Martel (in het jaar 732) tegen de uit 
Zuid-Spanje opdringende Moren die hier 
een halt werd toegeroepen. De stad heeft 
een uit 1431 daterende universiteit. In de 
Oude Stad is bezienswaardig het Palais 
de Justice dat oorspronkelijk het kasteel 
was. Hier werd in 1429 Jeanne d’Arc 
verhoord en het oordeel luidde toen dat 
zij ‘een brave christenvrouw’ was. Het 
standbeeld van Jeanne d’ Arc staat achter 
het Palais de Justice, waar je ook de door 
haar geschreven brief aan de Engelse ko- 
ning kunt zien. Je komt hier als volgt: 
vanaf het station de hoofdstraat overste- 
ken en naar links de omhoog lopende 
Boulevard Solferino volgen, die na ca. 
300 m vervolgt als Rue Boncenne. Aan 


Massif Central 


Een ruw landschap met kenmerkende 
vulkaankegels, in het midden van Fran- 
krijk. Het beste punt van uitgang: Cler- 
mont-Ferrand, met directe aansluiting 
vanuit Parijs (25046), vele hotels en 
jeugdherberg in de Av. de l’URSS, tel.: 
13/922639. Van Clermont met de trein 
naar Le Mont-Dore, waar de gelijknami- 
ge berg temidden van een heuvelland- 
schap met veel meren tot wandelen 
noodt, of met de bus van Clermont naar 
Puy de Dome, karakteriserend voor de 
hele omgeving, steil uit het landschap 
oprijzend, met heerlijk uitzicht. 

Prachtig is ook de treinrit van Clermont 


Bourgondië 


Dijon 

Spoorwegknooppunt. 

Een leuke stad middenin een van de be- 
kendste wijnbouwgebieden van het land 


het eind van deze straat staat het Palais de 
Justice. Noordwaarts hiervan de kerk 
Notre-Dame-la-Grande; hier begint de 
Grand’Rue die oostwaarts naar de Clain 
leidt. Ten zuiden van deze straat, nabij de 
rivier, de cathédrale St. Pierre en in de 
Rue Jean-Jaurès de St. Jean, de oudste 
kerk van Frankrijk. 

Hier in de buurt het Musée Sainte Croix, 
met vondsten uit de Oudheid, rhet als 
beroemdste de uit de le eeuw na Chr. 
daterende ‘Minerva van Poitiers’, ge- 
maakt van puur wit marmer. Toeristenin- 
formatie vóór het station; goedkope gele- 
genheden en hotels in de drukke hoofd- 
straat meteen vóór het station. Jeugd- 
herberg: Rue de la Jeunesse 17, tel.: 
49-580305, vanaf station 3 km, bus 3 
naar Bellejouanne. 


of St. Etienne naar Le Puy, de stad met 
de drie basaltkegels; op twee hiervan zijn 
in de middeleeuwen kerken gebouwd. 
Bijzonder mooi is de kerk St. Michel 
d’ Aiguille op een van de bergkegels; 268 
treden leiden naar boven. De derde berg 
wordt bekroond door een reusachtig Ma- 
riabeeld. De kathedraal van Le Puy 
staat op enige hoogte boven de daken van 
de stad en is het doel van veel processies. 
De moeite waard is ook de weinig bere- 
den nevenlijn van Brive of Arvant over 
Aurillac naar Bort. Hier zie je ruwe, ver- 
laten landschappen aan de rand van het 
Massif Central. 


en een bezoek best waard. Leuke sfeer 
(veel studenten). Dijon kan terugzien op 
grote tijden, toen het als hoofdstad van 
het hertogdom Bourgondië een belang- 
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rijke rol speelde. Thans heeft men veel 
moeite gedaan om oude huizen te restau- 
reren en het stadsbeeld te verfraaien. Het 
belangrijkste gebouw is het Paleis van 
de Hertogen van Bourgondië, in het 
hart van de stad, waarin ook een schilde- 
rijenmuseum is opgenomen. Dijon is per 
trein vanuit Parijs, Lyon, Straatsburg, 
Mulhouse rechtstreeks bereikbaar (de 
meeste TGV's van Parijs naar Lyon stop- 
pen echter niet in Dijon!). Jeugdher- 
berg: Centre de Rencontres Internatio- 
nales op de Boulevard Champellien |, 
tel.: 80-713212; 4 km van station, vanaf 
station bus 6 nemen; vanaf Place de la 
République bus 5. 


Taizé 

Spoorbus vanaf Magon (spoorweg- 
knooppunt) of van Chalon-sur-Saône 
(traject 25031 Dijon-Lyon). 

De befaamde protestantse Communauté 
de Taizé is al jarenlang een trefpunt voor 
jongelui uit alle delen van de wereld. De 
gemeenschap werd opgericht door Prior 
Roger Schutz, een protestantse dominee 
uit Zwitserland. Haast het hele jaar en in 
het bijzonder in de zomermaanden loopt 
de tentenstad van Taizé over van jonge- 
ren. Ze komen hier voor ontmoetingen, 
gesprekken en de gelegenheid tot medi- 
teren en nadenken, in een hiervoor zeer 
geschikte omgeving. Taizé is het sym- 
bool geworden voor het samenzijn van 
mensen die naar meditatieve gemeen- 
schap zoeken. De deelnemers aan de hier 
jaarlijks plaatsvindende “Concilies der 
Jeugd’ hebben al meerdere malen ver- 
zoeken gericht tot de verantwoordelijken 
van deze wereld om toch milieubewuster 
te leven. Een groot probleem vormt ech- 
ter de enorme toeloop die Taizé van mei 
tot oktober moet doorstaan en waarbij de 
zaak soms uit de hand dreigt te lopen. 
Voor degenen die niet bereid zijn zich in 
te laten met zaken op een geestelijk, in- 
tellectueel en meditatief vlak heeft een 


bezoek aan Taizé weinig zin. Wie dit wèl 
wil, kan in Taizé heel goedkoop in een 
van de tenten wonen. Men verlangt dan 
dat je zult medewerken aan de verzor- 
ging van de bezoekers, aan het schoon- 
houden en aan het voorbereiden van de 
meditatiediensten. Het opstellen van een 
eigen tent is toegestaan. 


Lyon 

Op één na de grootste stad van Frankrijk 
en 530 km van Parijs verwijderd, maar 
met de TGV in precies 2 uur te bereiken. 
De stad wordt doorsneden door de Rhône 
en de Saône. Vieux Lyon (de Oude Stad) 
ligt in een bocht van de Saône onder de 
heuvel van La Fourvière en kan bogen op 
bijna 300 historische burgerhuizen. Op 
de berg ligt de basiliek Notre Dame de la 
Fourvière, te bereiken via trappen of met 
twee tandradbanen. 

Overige bezienswaardigheden: de kathe- 
draal St. Jean, het stadhuis, het Musée 
historique des Tissus (een zeer goed 
overzicht van de weefkunst) en het Mu- 
sée de la Civilisation Gallo-Romaine 
(met antieke vondsten) in de Rue Clé- 
berg. Dure hotels; jeugdherberg in de 
Rue Roger Salengro in het stadsdeel Vé- 
nissieux, tel.: 78-763923. Van station 
Perrache 4 km, metro tot Place Belle- 
cour‚ dan met bus 35 tot Georges Lévy. 
Na 21 uur rijdt bus 53 van station Perra- 
che tot Etats-Unis/Viviani. Van station 
Part Dieu rijdt bus 36 naar Viviani/Joliet 
Curie. In het station Perrache wordt ’s zo- 
mers vaak door trekkers geslapen, in de 
kleine wachtruimtes en ook wel in de 
stationshal. 

Er zijn twee stations: het hoofdstation 
Perrache, dicht bij de binnenstad, super- 
modern maar sfeerloos en Part Dieu, 
waar je moet overstappen naar het zuiden 
en noorden. Let op! Mocht een TGV van 
Parijs naar Lyon-Perrache volgeboekt 
zijn, probeer dan eens Lyon-Part Dieu; 
naar dit station zijn vaak nog plaatsen 
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vrij omdat enkele TGV's naar Marseille 
alleen via Part Dieu rijden. Beide stations 


Het Alpengebied 


Dit reikt van het Meer van Genève tot 
aan de Middellandse Zee en het grootste 
deel van dit gebied is sterk toeristisch van 
inslag. 


Chamonix 

Traject 25021 van Lyon/Dijon. 

Op zichzelf een heel leuk plaatsje, met 
als extra attractie de hoogste berg van de 
Alpen (en van Europa!), de Mont Blanc. 
Geen wonder dat het hier wemelt van de 
toeristen. Als je er geld genoeg voor hebt, 
kun je hier blijven en met een of meer 
van de talloze bergsporten of kabelbanen 
mooie tochten maken. Een van de hoog- 
tepunten is de tocht per kabelbaan via het 
Mont Blanc-massief naar Italië: eerst met 
de kabelbaan naar de ca. 3780 m hoge 
Aiguille du Midi en dan verder een 
grootse tocht met de kabelbaan over en 
langs vele toppen van de Mont Blanc 
naar Le Palud. Hieronder en per bus te 
bereiken ligt het station Pré St. Didier 
aan het Italiaanse treintraject 24536, naar 
Turijn. Duur! Hou er in ieder geval wel 
rekening mee dat je ’s zomers uren zult 
moeten wachten bij het vertrekpunt van 
deze kabelbaan in Chamonix. 
Goedkoper en ook buitengewoon mooi is 
een tocht met de bergbaan naar de ca. 


2000 m hoge Montenvers (met la Mer 


de Glace): verrukkelijke uitzichten. Wie 
verder door wil naar Zwitserland, kan tot 
de grens in Vallorbe gratis reizen met 
Interrail en Toeristenpas. Een beeldscho- 
ne rit door de bergen! Van Vallorbe kun 
je met een Zwitserse privé-lijn een adem- 
benemend steile rit naar beneden in het 
Rhônedal naar Martigny maken. 

Jeugdherberg: stadsdeel Les Pelerins 
d'en Haut, Montée J. Balmet 103, tel.: 
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kunnen op de TGV-automaat afzonder- 
lijk ingeprogrammeerd worden. 


50-531452; op een hoogte van 1085 m 
gelegen; per trein vanuit Chamonix de 
hoofdlijn richting St. Gervais (25021) tot 
Les Pelerins (of hetzelfde stuk per bus) 
en dan nog 600 m lopen. 


Annecy 

Traject 2502 1 Chamonix-Lyon/Dijon. 
Een van de mooiste steden in de Franse 
Alpen met een heerlijke Oude Stad, vol 
leuke straatjes, sfeervolle pleintjes en ro- 
mantische kanalen. Boven de stad staat 
een bezienswaardig kasteel. Door de 
fraaie ligging aan het gelijknamige meer 
(bekend om de goede kwaliteit van het 
water) trekt Annecy natuurlijk veel toe- 
risten; het is een bezoek ook meer dan 
waard! 

Als extra attractie is er een regelrechte 
TGV-verbinding Annecy-Parijs en vice 
versa. 

Jeugdherberg: ‘La grande Jeanne’, 
Route du Semnoz 15, tel.: 50-453319; 
van station 4km bergopwaarts tot 
670 m, bus 1 richting ‘Paradis’ (maar 
rijdt slechts zelden). Onderweg passeer 
je ook een camping. 


Grenoble 

Traject 25023 Genève- Valence. 

Stad bekend om de Olympische Winter- 
spelen van 1968. Niet zo interessant door 
industrie en moderne hoogbouw, maar 
omgeven door schitterende bergen. Van- 
af het station meteen halfrechts ben je in 
10 min. in de gezellige, vrij kleine bin- 
nenstad: rondom de Place Grenette, met 
aardige smalle straten. Er is een beroemd 
Musée des Beaux-Arts met schilderijen 
van o.a. Renoir, Matisse en Gauguin. Van 
Grenoble kun je een sprookjesachtig 
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mooie treinrit maken, zuidwaarts naar 
Veynes (er rijden jammer genoeg maar 
weinig treinen). Hier eventueel overstap- 
pen in treinen richting Briangon. Ook aan 
te bevelen is de lijn van Veynes door de 
Provence naar Aix-en-Provence 
(25035). Onderweg zou je in St. Auban 


Provence 


Het land tussen de Middellandse-Zee- 
kust en de Alpen kenmerkt zich door 
verlaten, door de zon verdorde gebieden 
met karige vegetatie. Hoogtepunten zijn 
de reeds beschreven steden Avignon en 
Aix-en-Provence en ook Nîmes, Arles 
en Tarascon. Het interessantste treintra- 
ject door de Provence is dat van Marseil- 
le richting Grenoble (25035). 


Orange 

Traject 25031/37 Lyon-Avignon-Nar- 
bonne/Marseille. 

Een kleine stad in het Rhônedal, door 
keizer Augustus gesticht en van talloze 
gelegenheden tot sport en amusement 
voorzien, ten genoegen van de Romeinse 
soldaten. De belangrijkste herinnering 
aan die tijd is het zeer goed bewaard 
gebleven Romeinse Theater, gebouwd 
tegen de heuvel Saint-Eutrope, om deze 
natuurlijke heuvelronding voor de zit- 
plaatsen te kunnen benutten. Het biedt 
plaats aan 7000 personen en wordt ’s zo- 
mers nog altijd voor concerten gebruikt. 
Verder vind je in Orange een Romeinse 
Triomfboog. In het museum aan het be- 
gin van de voetgangerszone bevinden 
zich plattegronden van de stad in de Ro- 
meinse tijd. 

Er zijn twee campings: de ene achter de 
Triomfboog in het noorden van de stad, 
de andere (en betere) op de heuvel Saint- 
Eutrope bij het Theater. 
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ook kunnen overstappen op de privé-lijn 
naar Nice (Interrailers 50%). 
Jeugdherberg: in de voorstad Echirolles 
(van Grenoble), Av. du Grésivaudan, tel.: 
7176-093352; van station bus 8 naar La 
Quinzaine. 


Avignon 

Trajecten 2503 1/37 Lyon-Marseille/Nar- 
bonne. 

Een mooie oude stad in het zuiden met 
veel sfeer en veel jonge mensen uit de 
hele wereld. Hotelbemiddeling in het sta- 
tion; vaak volgeboekt; betrekkelijk duur. 
De stadsparken worden ’s nachts door de 
politie ‘schoongeveegd’; in de open lucht 
slapen is op zijn hoogst raadzaam onder- 
aan bij de Rhône of op de kampeerplaat- 
sen aan de rivier. Twee campings op het 
eiland Barthelasse en daar is ook een 
‘Hostel’. 

Het station ligt vlak voor de hoofdpoort 
van de goed bewaard gebleven stads- 
muur. Door deze poort (Porte de la Ré- 
publique) heb je een mooie blik vanaf het 
station op de voornaamste straat, de Rue 
de la République, die doorloopt tot de 
Place de FP’ Horloge, met het stadhuis, het 
theater en de kerk St. Agricol links erach- 
ter. Hier is ongelooflijk veel te doen: mu- 
ziek, theatergroepen en openluchtcafés. 
Half naar rechts daarachter voert de Rue 
G. Philippe naar de Place du Palais, het 
plein vóór het Pausenpaleis, waar sedert 
1309 de pausen resideerden. Er vinden 
geleide rondtochten (in diverse talen) 
door het paleis plaats. Naast het paleis de 
verscheidene malen verbouwde kathe- 
draal Notre Dame des Doms. Zowel de 
tuin van het pauselijk paleis, de Rocher 
des Doms, als de kathedraal zijn gratis te 
bezichtigen. 

Je hebt hier prachtig uitzicht over de stad 
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en de Rhône die vlak onder de rotsmuren 
van de tuin voorbijstroomt. Hier steekt 
ook vanuit de stadsmuur de befaamde 
Pont St. Bénézet uit in de Rhône; oors- 
pronkelijk was de brug 900 m lang en 
telde 19 bogen, waarvan er nog maar vier 
bewaard zijn gebleven. Op deze brug 
slaat het bekende “Sur le Pont d’ Avig- 
non’, omdat hier vroeger aan de oever 
onder de brug volksfeesten werden ge- 
houden. In de stad nog heel wat beziens- 
waardige straten en huizen, helaas over- 
vol toeristen en auto’s. In juli en augustus 
een groot sfeerrijk theaterfestival. Doe 
net als vroeger de kardinalen en steek de 
Rhône over naar Villeneuve-les-Avig- 
non, gelegen op een heuvel, onder een 
machtig fort. Bezienswaardige kardi- 
naalspaleizen. 


Arles 

Traject 25031/37 Lyon-Narbonne resp. 
Nîmes-Marseille. 

Een aardige stad aan de Rhône, met veel 
smalle straatjes, musea en herinneringen 


Camargue 


Het gebied waar de Rhône in de Middel- 
landse Zee uitmondt is plat en moerassig, 
met grote meren en rietlanden. Het is een 
Nationaal Park, vermaard om de fla- 
mingo’s en de in het wild levende witte 
paarden. Jammer genoeg is het toerisme 
hier ook al doorgedrongen. Er worden je 


overal ritten te paard aangeboden (Het - 


zwermt daar van de paardevliegen die 
groot en heel gemeen zijn!) en de ‘cow- 
boy-business’ bloeit er. 

Een van de attracties van de Camargue is 
de kleine badplaats les Saintes-Maries- 
de-la-Mer, beroemd om de bedevaart 
die zigeuners uit alle landen samenge- 
stroomd hier jaarlijks maken naar de ka- 
thedraal: een heel bijzondere gebeurte- 
nis! Het plaatsje is allicht een trekpleister 


aan de Romeinse tijd. Het beroemde Ro- 
meinse Theater — Les Arènes — dateert 
uit de eerste eeuw na Chr. Het staat mid- 
den in de stad en biedt plaats aan 26.000 
personen! Tegenwoordig vinden in dit 
imposante bouwwerk stierengevechten 
plaats, maar op de Franse wijze: de stier 
wordt niet gedood. 

Ten zuiden van Les Arènes vind je de 
overblijfselen van een Theater’ uit de 
Oudheid en even verder de middeleeuw- 
se kerk St. Trophime. Ten westen van 
deze kerk zijn diverse musea: het Musée 
d’Art Paien (Vondsten uit de Oudheid), 
Place de la République; het Musée Ar- 
laten in de Rue de la République, met 
indrukwekkende gegevens over de Folk- 
lore van de Provence en het museum in 
de Rue du Prieuré aan de Rhône-oever 
met schilderijen uit de Provence en de 
Camargue, o.a. van Gauguin. Jeugdher- 
berg: Av. Foch 20, tel: 90-961825; van 
station 2 km met de bus of te voet. Cam- 
ping buiten de stad, 1,5 km oostwaarts 
vanaf station. 


voor toeristen, met heel veel winkeltjes, 
veel campings (de grote camping in het 
oosten heeft geen schaduw!) en een lang 
strand. Overnachten zul je hier best kun- 
nen; veel trekkers slapen op het strand, 
wat overigens niet ongevaarlijk is, met 
het oog op diefstal! Er is een jeugdher- 
berg, 6 km buiten het plaatsje: Hameau 
de Pioch Badet, tel.: 90-9791 72; bus van 
les Saintes-Maries tot Pioch Badet. 

Het ideale vervoermiddel in de Camar- 
gue is de fiets, zelfs als de zon fel brandt 
(zet dan wel een hoed op!). Wie niet met 
de bus van Arles naar les Saintes-Maries 
wil (°szomers rijden er 5 bussen), kan al 
in Arles een fiets huren en daarmee naar 
les Saintes-Maries en vervolgens dwars 


door de Camargue rijden. In Arles kun je 
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bijv. aan het station een fiets huren, je 
kunt dit natuurlijk ook in les Saintes-Ma- 
ries doen. 


Aix-en-Provence 

Traject 25035 Veynes-Marseille. 

Een prachtige stad met veel studenten. Te 
bereiken vanuit Marseille met het buurt- 
verkeer (ieder uur) of vijfmaal per dag 
vanuit _Grenoble-Veynes (25035). 
Jeugdherberg: Quartier du Jas de Bouf- 
fan, Av. Marcel Pagnol, bij de Fondation 
Vasarely, tel: 42-201599; van station 
2 km, bus 8 tot Estienne d’Orves, of 12 
tot Vasarely. In de Oude Stad veel hotels, 
maar vrij duur. Campings aan de rand 
van de stad. 


Les Gorges du Verdon 


Over een lengte van ruim 25 km heeft de 
rivier de Verdon zich een weg door het 
gebergte uitgeslepen. De woeste kloven 
zijn honderden meters diep en staan be- 
kend als ‘de Grand Canyon van Euro- 
pa’. Wie dit zien wil, kan ’szomers van- 
uit Aix-en-Provence op zaterdag, maan- 
dag en woensdag met de bus in de nabij- 
heid van de Gorges komen. Je kunt bijv. 
naar Castellane, een plaatsje dat op een 
hoogte van ruim 700 m gelegen is onder 


Middellandse-Zeekust 


De Côte d'Azur, de Franse Rivièra, is 
een droomschoon kustgebied tussen 
Marseille en de Italiaanse grens bij Men- 
ton/Ventimiglia. Via het traject 25031 dat 
de hele kust aandoet zijn alle hopeloos 
overvolle toeristische trekpleisters te be- 
reiken. Weliswaar ontvangt Marseille de 
bezoekers met een gezellig groot station 
en vóór het stationsgebouw prachtig uit- 
zicht over de binnenstad, maar de stad 
wordt gekenmerkt door de industrie die 
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Vanaf het station 100 m rechtuit, daarna 
100 m naar links en je komt op de Place 
Général de Gaulle, waar links de VVV 
de gratis plattegrond van de stad ver- 
strekt. Aan de andere kant van het drukke 
plein begint de sfeerrijke Oude Stad, met 
veel nauwe straatjes en prachtige gevels. 
Door de Universiteit is de stad een tref- 
punt voor jonge mensen. In de Avenue 
Cézanne bevindt zich het atelier van Paul 
Cézanne, die haast zijn hele leven in de 
stad en de omgeving heeft doorgebracht. 
Bijzonder is ook de Place de Il’ Hôtel de 
Ville, met fontein en stadhuis en tevens 
de kathedraal St. Sauveur waaraan di- 
verse bouwstijlen door de eeuwen heen 
merkbaar zijn. 


een machtige bergwand, die haast 200 m 
diep in de kloof afdaalt. Buiten het stadje 
een camping om te overnachten. 

Verder kun je naar het kleine Moustiers, 
bekend om het beschilderde aardewerk. 
Er is hier een aardig museum. Vanuit 
Moustiers voert een weg naar een van de 
kloven. Buiten het plaatsje twee cam- 
pings, op ca. 500 m afstand een heel 
idyllische gelegenheid om te kamperen. 


haar tot op twee na de grootste stad van 
Frankrijk heeft gemaakt. Interessant is 
echter de omgeving rondom de Vieux 
Port (oude haven), snel bereikbaar via de 
trappen links vóór het station St. Charles. 
Steeds naar beneden over de Boulevard 
d’ Athènes bereik je de brede Canebière, 
waarover je direct naar rechts bij de ha- 
ven komt. Hier staat rechts het Musée du 
Vieux Marseille, met voorlichting over 
de scheepvaart en het meubilair uit de 
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streek, en het Musée des Docks Ro- 
mains, met overblijfselen van de Ro- 
meinse haven en Romeinse vondsten. 
Links van de haven kom je bij de basiliek 
St. Victor, met catacomben en grotten, en 
het fort St. Nicolas. Hoog boven op de 
berg het van verre zichtbare kenteken 
van Marseille: de kerk Notre Dame de la 
Garde, gemakkelijk te bereiken. Veerbo- 
ten naar Corsica vertrekken uit de haven 
van Marseille en vanuit Toulon. Ook de 
moeite waard een tochtje naar het Châ- 
teau d’If, gelegen vóór de kust van Mar- 
seille. Hier zat de Graaf van Monte 
Christo, de held uit het boek van Alexan- 
dre Dumas, gevangen. 
Jeugdherbergen: (beide buiten het cen- 
trum) Château de Boiz-Luzy, Allée des 
Primevères; van station St. Charles met 
bus 6+8, tel: 91-490618. Avenue J. Vidal 
41, tel.: 91-732181; met metro vanaf sta- 
tion St. Charles tot Rond Point du Prado, 
dan met bus 44 tot Place Bonnefons. Bij 
het station, richting Oude Stad, goedkope 
hotels. 

Toulon, de nabij gelegen industriestad en 
militaire haven, is minder interessant. 
Daartussen liggen echter prachtige stuk- 
ken kust bij de stations Cassis, Bandol, 
Sanary sur Mer; aan de kust bij Cassis de 
bekende calanques, fjordachtige, diep in 
het rotsachtige vasteland binnendringen- 
de zeebaaien, vanuit Cassis met de boot 
te bezoeken. De mooiste baaien zijn Port 
en Vau, Port Pin en Port Miou. 

Bij Cassis is een camping. Een beeld- 
schone Jeugdherberg bij Cassis, maar 
alleen te voet bereikbaar, is La Fontasse 
de Calanques, ca. 4 km van Cassis gele- 
gen; tel.: 42-010272. De weg hierheen is 
lang niet gemakkelijk, maar diverse le- 
zers schreven, dat ze er zo laaiend en- 
thousiast over waren dat ze een week 
gebleven zijn en ontelbare wandelingen 
in de omgeving gemaakt hebben. 

Let op: de bus van het station naar Cassis 
rijdt zelden. 
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Een goeie tip: loop vanuit Bandol 
(mooie kerk aan het grote Marktplein) 
door de wijngaarden in de heuvels om- 
hoog naar Le Castellet, een klein stadje 
met beeldschone uitzichten over kust en 
zee. 

Vanuit Toulon voert de spoorlijn het bin- 
nenland in (25030). Wat je daardoor aan 
de kust mist is het toeristenparadijs St. 
Tropez, een leuk vissersplaatsje, maar 
propvol (bus vanuit St. Raphael). 

In St. Tropez zijn zelfs de campings 
(meerdere aanwezig) vol. Hier wordt 
door velen in de openlucht geslapen. 
Het volgende station aan de kust is St. 
Raphael. Hier begint de schitterende 
rode rotskust, steil afdälend naar zee. He- 
laas is alles hier erg duur. Daarna passeert 
de trein de grote toeristencentra Cannes, 
Juan-les-Pins, Antibes, Nice, steeds de 
kust volgend. 

Hier moeten eigenlijk alleen degenen uit- 
stappen die geen bezwaar hebben tegen 
ten top gevoerd toerisme, met alle gevol- 


gen vandien. Alles is peperduur; het is er 


natuurlijk vreselijk vol er druk en de 
politie let streng op ‘openluchtslapers’ 
want het is nu eenmaal verboden. Wie het 
er toch op waagt, kan op het openbare 
strand in bijv. Cannes althans gratis dou- 
chen, dat is nooit weg, nietwaar? Naar 
ons bericht werd, sliepen op het station 
van Juan-les-Pins een hele massa Inter- 
railers ongestoord en zonder moeilijkhe- 
den met de politie. 

Je zou eens een bezoek aan Antibes kun- 


_nen brengen dat, hoewel ook heel duur en 


vol toeristen, de moeite: loont. Smalle 
straatjes; aan de kust een geinige vuurto- 
ren waarvan, naar men zegt, het licht 
100 km ver uitstraalt; een zandstrand met 
gratis douches; veel musea, maar jam- 
mergenoeg geen camping! Er is een 
‘Hostel’ (maar volgens berichten van le- 
zers altijd vol) op de Boulevard de Gé- 
roupe, tel: 93-613440; 3 km van Anti- 
bes, met de bus tot Cap d’ Antibes. 
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Nice 

Traject 25031. 

Een enorme stad met veel chic, hotels als 
paleizen, auto’s, drukte en… toeristen. 
Buiten het hoogseizoen is Nice met de 
leuke smalle straatjes van de Oude Stad 
en de prachtige Promenade des Anglais 
nog wel om te doen, maar in het hoogsei- 
zoen kun je er beter vandaanblijven. Van- 
af het station ben je in 5 min. op de 
Promenade en de Oude Stad is hier vlak- 
bij. Jeugdherberg: 4 km van station: 
Route Forestière du Mont Alban, tel.: 
93-892364; bus 5 naar Centraal Station 
en verder met bus 14 richting Mont Bo- 
ron. In de buurt van station veel goedko- 
pe ‘Hostels’, maar 's zomers meestal vol. 
Van Nice voert een alleraardigste privé- 
lijn door een wild stuk van de Provence, 
dat tamelijk bergachtig is, naar Digna. 
(Interrailers 50%.) Van Digne kom je 
verder op het traject Aix-en-Provence- 
Veynes (25035). 

Veel charmanter is de tocht met de Ten- 
da-lijn van Nice in de richting van Italië, 
hoog over de Alpes Maritimes; het beste 
kun je tot het leuke plaatsje Tende gaan. 
Gratis voor Inter-Railers en voor bezit- 
ters van het France-Vacances-ticket en 
een van de hoogtepunten van de Franse 
Spoorwegen. 

In Breil sur Roya kun je overstappen in 
treinen die langs de kust verder rijden 


naar het Italiaanse Ventimiglia. Andere 
treinen gaan door de Alpen naar Limone 
(24535) en verder via Fossano naar Tu- 


rijn. 

Op de hoofdlijn langs de kust, richting 
Italië, kom je vervolgens aan Monaco- 
Monte Carlo, de stad van de miljonairs 
en mensen die de belastingen ontduiken 
willen. De kleine Oude Stad verzinkt hier 
haast in het niet bij alle hoge en luxueuze 
flatgebouwen. Supermarkt aan boule- 
vard t.o. zwembad. Wie graag chique en 
dure winkels wil aanschouwen, kan hier 
zijn hart ophalen! Bij de haven ligt het 
Zeemuseum, ingericht door de bekende 
diepzeeonderzoeker J.J. Cousteau. Een 
beetje rustiger wordt het dan eindelijk in 
de grensstad Menton, met palmen-bou- 
levard met badstrand, niet ver van het 
station (steeds rechtuit). Van hieruit, zo- 
als ook langs de hele kust, bestaan veel 
directe treinverbindingen met Italië, 
waarvan het dichtstbijzijnde oord, Venti- 
miglia, een kleine 10 km verwijderd, tot 
baden en boemelen noodt. 
Jeugdherberg in Menton: Plateau St. 
Michel, iets boven de stad gelegen, tel.: 
93-359314; van station ca. 1 km een flin- 
ke klimtocht, maar met schitterend uit- 
zicht over de kust (een gedeelte kun je 
hier ook met de bus). Niet ver van de 
Jeugdherberg ook een camping (ca. 37 
franc per dag voor 2 pers. met tent). 


Steden aan het Traject 25037 Arles-Cerbère/Port Bou 


In het westelijke deel van het Franse 
Middellandse-Zeegebied, over het alge- 
meen veel minder door het toerisme ge- 
plaagd dan de Côte d’ Azur, liggen talrij- 
ke bezienswaardige steden en brede 
zandstranden, alle goed met de trein be- 
reikbaar (25037). 


Tarascon 
In Tarascon aan de Rhône splitst de 


spoorlijn komend van Lyon/Avignon 
zich naar het oosten en westen 
(25030/25037). De stad zelf, hoewel 
door industrieën omgeven, heeft een heel 
mooie binnenstad, gekroond door een 
van verre zichtbare burcht, vanuit het sta- 
tion snel bereikbaar na het oversteken 
van de Rhône. 

Van bovenaf mooi uitzicht op de omge- 
ving. Evenals ‘Arles (zie boven) is ook 
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Tarascon een goed uitgangspunt voor 
fietstochten naar en in de Camargue. Bo- 
vendien is deze stad lang niet zo vol en 
druk als de steden in de omgeving. 
Jeugdherberg: Boulevard Gambetta 31, 
tel.: 90-910408; maar 6 min. lopen vanaf 
station. In de buurt van de burcht ook een 
camping. 


Nîmes 

Vanuit Nîmes buigt een fraaie spoorlijn 
naar de Cevennes af (25036). 

Nîmes heeft een heel goed bewaard ge- 
bleven Romeins amfitheater nog geen 5 
minuten lopen van het station: over de 
brede laan, die vlak vóór de stationshal 
begint, tot de grote, al van verre zichtbare 
fontein; dan zie je half naar links al de 
omtrekken van het theater. Tegenwoor- 
dig is het de belangrijkste arena voor 
stieregevechten van Frankrijk. Beziens- 
waardig ook het Maison Carrée, een 
tempel waarvan de binnenruimte thans 
een museum is. De stadspoort Porte 
d’ Auguste vormt een deel van de in 15 
v.Chr. gebouwde stadsmuur; de kathe- 
draal Notre Dame et St. Castor stamt 
met haar oudste delen uit de 1le eeuw. 
Eveneens een bezoek waard zijn de Mont 
Cavalier, het uitzichtspunt van de stad, 
met de Jardin de la Fontaine, en het oude 
Romeinse Aquaduct Pont du Gard. Het 
Aquaduct ligt ongeveer 20 km van Nî- 
mes. (‘sZomers 3 bussen per dag vanaf 
station Nîmes, bij het Aquaduct ook 
campings). Jeugdherberg in Nîmes: 
Chemin de la Cigale, tel: 66-232504; in 
de tuin ook plaats voor tenten; 3 km van 
station, met bus 6 tot La Cigale (bus rijdt 
echter maar tot 20 uur). 


Montpellier 

50 km ten zuiden van Nîmes. Ligt tussen 
heuvelachtige wijngaarden en lagunes, 
heeft een modern stadsbeeld, maar biedt 
toch talloze gebouwen met prachtige ge- 
vels. Er is een grote Universiteit, de be- 
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zienswaardige kathedraal St. Pierre, de 
Jardin des Plantes (een heel mooie bo- 
tanische tuin) en vooral het park Prome- 
nade du Peyrou is heel bijzonder, met 
een ruiterstandbeeld (prachtig uitzicht) 
en een nagebouwd 800 m lang aquaduct. 
Het zeer moderne station van Montpel- 
lier ligt vlak bij de binnenstad. Jeugd- 
herberg: Rue de la Petite Correterie, tel: 
67-796166; maar 10 min. lopen vanaf 
station, in de nabijheid van de Promena- 
de ‘Esplanade’. Openbare camping iets 
zijwaarts van centrum (Camping Muni- 
cipal), per bus. 

Ten zuiden van Montpellier bereikt de 
trein weer de zee. Oostwaarts zie je de 
Rivièra en westwaarts, vlak naast de 
rails, de lagune. Sète is een bezoek 
waard; weliswaar liggen rondom indus- 
triegebieden, maar de met kanalen door- 
sneden, ietwat vervallen stad is toch heel 
sfeervol. Vanaf het station rechtuit over 
het kanaal, langs de huizen en weer over 
een kanaal: dit volg je dan naar rechts tot 
de Haven in de Oude Stad, het beziens- 
waardigste deel. Talrijke visserskroegen 
langs het water en ongeveer 500 m ver- 
der beukt de branding tegen de rotsen. 
Van de berg boven Sète heel mooi uit- 
zicht over stad, zee en lagune. Als je het 
Hoofdkanaal naar zee volgt en daarna in 
zuidelijke richting langs de kust gaat, 
kom je na ca. 800 m aan een klein, maar 
mooi zandstrand tussen de rotsen en nog 
wat verder buiten de stad kilometers lan- 
ge stranden. 

Jeugdherberg: ‘Villa Salis’, Rue du 
Gén. Revest, tel.: 67-534668; heel mooi 
gelegen, prachtig uitzicht vanaf de berg, 
autovrij; vanaf station ca. 2 km (eerst 
naar rechts, dan de berg op). Ten zuiden 
van de stad diverse campings, waar bus- 
sen heen rijden. 

Ten zuiden van Sète rijdt de trein een hele 
tijd op een lange smalle dam tussen lagu- 
ne en zee. Helaas wordt het lange zand- 


strand inmiddels iedere zomer door dui- 
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zenden auto’s ‘afgegrendeld’. Na enige 
kilometers komt het leuke vissersstadje 
Agde, met romantische plaatsen aan het 
water. Goede gelegenheden tot baden 
aan zee, maar in de nabijheid ligt een 
nieuw vakantiecentrum. Er zijn cam- 
pings. 

Béziers ligt weer wat verder landin- 
waarts en levert, met de oude brug en 
hooggelegen kathedraal, een mooi sil- 
houet op. De stad heeft een lange en zeer 
bewogen geschiedenis. Béziers was al 
een stad toen de Romeinen er in 35 
v. Chr. een kolonie van maakten. In de 3e 
eeuw van onze jaartelling werd de stad 
door muren omgeven. Toen paus Inno- 
centius II in 1209 de Kruistocht tegen de 
Albigenzen afkondigde, werd Béziers na 
een beleg en bloedige gevechten ingeno- 
men en uitgemoord. 

In Béziers buigt een zijlijn door de Ce- 
vennes af naar het Massif Central en naar 
Clermont-Ferrand (25036). 


Narbonne 

Spoorwegknooppunt. Van de hoofdlijn 
(25037) Nîmes-Perpignan buigt hier de 
lijn naar Carcassonne-Toulouse af 
(25038). Narbonne is een mooie stad; erg 
leuk vooral in de omgeving van het oude 
kanaal (Canal du Midi) met de vele 
kroegjes. Overweldigend ook de kathe- 
draal St. Just, de belangrijkste gotische 
kerk van het zuiden, en het aangrenzende 
paleis van de aartsbisschop — Palais des 
Archevèques — thans het stadhuis. Daar- 
achter enige musea, bijv. het Museum 
voor Emailwerk en het Museum over 
de Oudheid in Zuid-Frankrijk. Een 
camping ligt ten oosten van de stad, 
3 km van het station. Bij de kathedraal 
een goedkoop ‘Hostel’. 

Ten zuiden van Narbonne rijdt de trein 
langs lagunen en gedeeltelijk langs de 
zee. In de strandmeren kun je soms veel 
flamingo’s zien. Pas kort voor Perpignan 
rijdt de trein weer meer het binnenland 


in. 

In Perpignan heerst al een ietwat Spaan- 
se — of eerder Catalaanse — sfeer. Be- 
zienswaardig is de Oude Stad met de 
hoge pleinen en nauwe straatjes. Zeer de 
moeite waard is het Palais des Rois de 
Majorque. Het symbool van de stad is 
Le Castillet, het poortgebouw van de 
vesting. Er is een klein museum met 
vondsten uit de omgeving in gevestigd 
en je kunt de toren beklimmen. De oude 
Beurs, de ‘Loge de Mer’, ligt naast het 
stadhuis met de prachtige arcades, op het 
hoofdplein van de stad: la Place de la 
Loge. Hier 200 m vandaan staat de ca- 
thédrale St. Jean, met een beroemd 14e- 
eeuws uit hout gesneden kruis. 
Jeugdherberg: Parc de la Pépinière, Av. 
de Grande-Bretagne, tel: 68-346322; 
vanaf station 10 min; naar links over de 
Valette. De jeugdherberg ligt achter het 
politiebureau in de Grande-Bretagne. 
Camping 8 min. van station, richting 
gebergte. 

Wie van Perpignan door wil naar Spanje, 
komt voor een moeilijke keus. Langs de 
kust bereikt de hoofdlijn bij Cerbêre en 
Port Bou de Spaanse grens (leuk strand 
om te baden, 500 m van het station). Wat 
echter ook heel erg de moeite waard is: 
de treinrit via Villefranche naar de Pyre- 
neeën, verder met de ontzettend leuke 
‘Petit Train’ opwaarts naar La Tour de 
Carol en door naar Barcelona (25042). 


Carcassonne 

De indrukwekkendste vestingstad van 
Frankrijk, tussen Toulouse en Narbonne 
(25038) op een heuvel hoog boven het 
dal van de Aude gelegen. Jeugdherberg 
boven in de Oude Stad: Rue du Vicomte 
Trencavel, tel.: 68/252316. Veel hotels 
en camping buiten de stad. Vanaf het 
station rechtuit tot het eind van het voet- 
gangersgebied, dan scherp naar links 
over de Boulevard du Rd. Roumens en de 
Rue des Couronnes naar de Vieux Pont 
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(oude brug) over de Aude; zo kom je 
direct naar de vesting; over de trappen 
naar de westelijke zij-ingang of door de 
Rue Trivalle naar oostelijke hoofdin- 
gang. Carcassonne ontstond uit een Ro- 
meinse militaire nederzetting, die later 
door de Westgoten en vervolgens door de 
Arabieren werd veroverd. In de Albigen- 
zenoorlogen was de stad op de hand van 
de ketters, die de praal en het machtsmis- 
bruik van de katholieke kerk verwierpen 
en in eenvoudigere levensstijl de zin van 
het bestaan trachtten te doorgronden. 
Daarop werd Carcassonne, zoals ook 
vele andere steden, door de troepen van 
Lodewijk IX (de Heilige) verwoest. Ge- 
lukkig werd de gehele stad echter in de 


De Pyreneeën 


Dit grensgebergte tussen Frankrijk en 
Spanje is verrassend woest en bovendien 
lang niet zo druk als de Alpen. Verschei- 
dene spoorlijnen rijden in of door de Py- 
reneeën en bijzonder de moeite waard is 
het traject met “le petit train’ van Per- 
pignan-Villefranche naar Le Tour de 
Carol (25042). Deze avontuurlijke tocht 
in de openluchtwagon, ratelend door klo- 
ven en tunnels en over gedurfde bruggen, 
vormt samen met een rit met de TGV het 
hoogtepunt van je reizen met de Franse 
Spoorwegen. Onderweg zijn fantastische 
mogelijkheden voor wandeltochten en ga 
in ieder geval het heerlijke Villefranche 


bekijken! Het ligt in een nauwe kloof. 


Het stadje wordt omgeven door oude mu- 
ren en het heeft veel schilderachtige hui- 
zen en een gezellige sfeer. Gezien de 
bekoorlijkheid zijn er natuurlijk veel toe- 
risten en souvenirwinkeltjes. Vanaf de 
spoorlijn ietwat boven het station voert 
een grappige oude stenen brug over de 
rivier en door de stadsmuur regelrecht 
naar de Oude Stad. 


19e eeuw weer hersteld en ze straalt nu in 
nieuwe luister. Omgeven door machtige 
dubbele muren en meer dan 50 torens 
kijkt ze wijd over de omgeving uit. De 
nauwe kronkelstraatjes, een beziens- 
waardige kathedraal en het Comtal — 
een vesting in de vesting — verlenen Car- 
cassonne een unieke bekoring. Straatmu- 
zikanten op veel plaatsen en ontelbare 
openluchtcafés en terrasjes scheppen een 
heel bijzonder beeld. 

‘s Avonds, als de dagjesmensen eenmaal 
weg zijn, wordt het veel rustiger in Car- 
cassonne en daarom is het best de moeite 
waard om in de jeugdherberg te over- 
nachten. 


Le Tour de Carol 

Bekoorlijk is ook de rit van Toulouse 
naar Le Tour de Carol (25042), op een 
hoogte van 1250 m; de Catalaanse naam 
is Enveitg. Tussenstation in het mooie 
Foix, in Tarascon-sur-Ariège en in Ax- 
les-Thermes (met doorgaand rijtuig van 
en naar Parijs). 

In Le Tour de Carol buigt niet alleen het 
traject van de ‘Petit Train’ af, maar er 
gaat ook een prachtige lijn door de 
Spaanse Pyreneeën naar Barcelona 
(25502). Bovendien rijden bussen (’s zo- 
mers l à 2 maal per dag) over diverse 
passen in de Pyreneeën vanaf Le Tour de 
Carol (voor het station) naar Andorra. De 
hoofdstad La Vella is helemaal niet be- 
zienswaardig, maar je kunt hier vandaan 
mooie tochten maken (de rit duurt 2 uur). 
In Le Tour de Carol slapen ’s zomers veel 
trekkers in de plantsoenen in de omge- 
ving van het station, maar zorg voor wat 
warms: het wordt koud want je bent hier 
op een hoogte van 1250 m. Er is in de 
omgeving ook een officiële camping. 
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eenen 


Toulouse 

Spoorwegknooppunt. 

Moderne grote stad op 50 km afstand van 
de Pyreneeën, met veel industrie, een 
universiteit — en dus veel jongeren — maar 
verder niet veel bezienswaardigs. 
Uitstekende treinverbindingen naar Car- 
cassonne-Narbonne (25038), Parijs 


De Westelijke Pyreneeën 


De steden aan het traject 
Toulouse-Hendaye (25043) 

In Montrejeau buigt een deels alleen 
door spoorbussen onderhouden traject af 
naar het oude kuuroord Luchon, gelegen 
in een stil dal van de Pyreneeën en uit- 
gangspunt voor mooie tochten. Hoewel 
niet regelmatig zijn er zelfs directe trei- 
nen Luchon-Parijs en vice versa. 

De hoofdlijn volgt de noordrand van het 
gebergte en bereikt Lourdes. 


Lourdes 

Deze stad, een van de belangrijkste 
rooms-katholieke bedevaartsoorden, is 
mooi gelegen temidden van bossen en 
bergen. Zieken en gebrekkigen stromen 
hierheen om genezing voor hun kwalen 
te zoeken en ook gezonde gelovigen ma- 
ken graag een pelgrimstocht naar de stad 
van Sainte Bernadette. Het is er dus altijd 
druk, in de omgeving van de grot, van het 
‘bassin’ en bij de dubbele bedevaarts- 
kerk, waarvan één gedeelte een onder- 
grondse hal is. Vanzelfsprekend heerst 
hier de sfeer die dergelijke bedevaarts- 
plaatsen kenmerkt: er zijn ontelbare win- 
kels die kaarsen, relieken, beeldjes en 
wat al niet verkopen... de commercie 
heeft van de omstandigheden gebruik ge- 
maakt en Lourdes, ééns een onbeduidend 
gehucht, is tot bloei gekomen. Toch is het 
ook voor andersdenkenden een boeiende 
plaats al was het alleen al om de mensen- 
liefde die hier in praktijk wordt gebracht. 


(25041), Lourdes-Bayonne (25043) en 
La Tour de Carol-Barcelona (25042). 
Jeugdherberg: Av. Jean Rieux 125; tek: 
61-804993, van station bus 14 tot Place 
Dupuy, verder met bus 22 tot Armand 
Leygues. Het moderne station Matabiau 
is 8 min. lopen van het centrum; toeris- 
tenbureau in het station. 


Wie ziet met hoeveel liefde en toewij- 
ding de vrijwillige verzorgers en metge- 
zellen met de zieken omgaan die hier met 
speciale treinen heengebracht worden en 
vaak in rolstoelen moeten worden ver- 
voerd kan dit misschien ondervinden als 
‘het wonder van Lourdes’. 

Overigens valt er veel moois te genieten 
in het lieflijke berglandschap rondom de 
stad. Vanaf het station ben je met 5 min. 
in het centrum. In ca. 10 min. zijn diverse 
campings te bereiken. 


Pau 

Wat verder van het gebergte af ligt de 
prachtige vestingstad Pau, met vlak bij 
het station de straatjes van de schitteren- 
de Oude Stad en een oude brug over de 
Pau. Hier buigt een zijlijn naar de Pyre- 
neeën af die vroeger naar Spanje door- 
liep, maar thans door spoorbussen wordt 
onderhouden. Pas bij de Spaanse grens in 
Canfranc (25534) rijden weer vier trei- 
nen per dag in beide richtingen, een zelfs 
regelrecht door naar Madrid. De rit door 
de Pyreneeën op dit bus- en treintraject is 
landschappelijk vol afwisseling en zeer 
de moeite waard (ca. 2 uur met de bus; 
voor Interrailers gratis). Het is een alter 
natief voor de hoofdlijnen door de Pyree 
neeën. (Pau-Oloron-Canfranc-Tardienta 
en verder door naar Barcelona of Zarago- 
za.) 


Frankrijk 


Orthez 

Westwaarts van Pau ligt het fraaie stadje 
Orthez aan de Gave de Pau, met twee 
bekoorlijke stenen boogbruggen en een 
Oude Stad vol kronkelstraatjes; vanaf het 
station in 5 min. te bereiken, eerst naar 
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links en dan de rivier over. Het is een 
rustig plaatsje waar niet veel toeristen 
komen. | 

De spoorlijn loopt dan westwaarts verder 
door naar Bayonne (zie daar). 
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Griekenland 


Veelbezongen, algemeen geloofd en geliefd als vakantieparadijs, met nog altijd 
verrassend veel onaangetast gebleven gebieden, lage prijzen en uitzonderlijk vriende- 
lijke mensen. Griekenland biedt een enorme verscheidenheid aan landschappen: 
overal fantastische stranden, de mooiste in het westen van de Peloponnesus fondom 
Kyllini en op de eilanden; de woeste bergpieken rondom de Olympus die zich in het 
noorden tot haast 3000 m verheft; eenzame bergstreken in het westen rondom de 
Pindus, in het binnenland van de Peloponnesus rondom de Taygetus, of het bergland- 
schap van Arcadië; talloze overblijfselen getuigend van de cultuur van het Oude 
Griekenland, zoals Mycene, Oiympia en Delphi; uitgestorven landschappen waar 
geen mens te zien is en dan nog de eilanden… bijna 2000 in de Egeïsche en Ionische 
Zee.… ongeveer 170 bewoonde… het ene nog sfeervoller dan het andere: met ontel- 
bare bootverbindingen gemakkelijk te bereiken. 

Ondanks de steeds toenemende stroom van toeristen — de voornaamste bron van 
inkomsten — zijn de meeste mensen nog altijd ongelooflijk vriendelijk. Zelfs ’s zomers 
zijn de grootste hoeveelheden vakantiegangers vooral te vinden in en om Olympia, 
Delphi, Mycene, Epidauris, Athene en op Korfoe, Rhodos, Kreta en de bekendere 
eilanden. Desondanks zijn er, met slechts weinig uitzonderingen, geen door een 
onnoemelijk aantal reuzenhotels verstoorde landschappen, zoals in Spanje en Italië. 
Maar allicht is het vooral in het hoogseizoen niet zo goed mogelijk om zelfs op ver 
verwijderde eilanden nog eenzame en door mensen onbetreden plekjes te vinden. De 
beste tijd om naar Griekenland te gaan is daarom mei/juni of september/oktober; wie 
hier ’s zomers komt moet maar zijn best doen de minder toeristische oorden op te 
zoeken. 


Belangrijke punten 


Openingsuren: 

Banken: alleen ’s morgens tot 13.30 uur. 
Winkels ’smorgens en ’smiddags tot 
20.30 uur, maar met een lange middag- 
pauze tot 17.30 uur (maandags en zater- 
dags slechts tot 14.30 uur geopend). 


Nederlandse Ambassade: 5-7 Leoforos 
Vassileon Konstantinou, Athene TT-138. 
Nederlandse Consulaten in: Athene, 
lrakteion (Kreta), Kalamata, Kavalla, 
Kerkyra (Korfoe), Metelin, Patras, Pi- 
raeus, Rhodos, Samos, Syra, Thessalon- 
iki en Volos. 


Belgische Ambassade: r. Sékéri 3, Athe- 
ne. 

Belgische Consulaten in: Irakleion- 
(Kreta), Korfoe, Metelin, Patras, Piraeus, 
Rhodos, Saloniki, Volos. 


Het geld: 1 Drachme = 100 Lepta. 
100 Dr. = f 0,92, richtkoers mrt. 1993. 


Deviezenbepalingen: De invoer van 
Griekse drachmes per persoon bedraagt 
25.000 Dr., terwijl men per persoon 
10.000 Dr. mag uitvoeren. Buitenlandse 
valuta mogen worden ingevoerd tot een 
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bedrag dat gelijkstaat aan US $ 1000, 
Grotere bedragen dienen bij aankomst bij 
de douane te worden aangegeven. Che- 
ques, op naam, mogen onbeperkt worden 
in- en uitgevoerd. 


Enige nuttige uitdrukkingen 


Neem me niet kwalijk/dank u 
Goedemorgen/goedendag 

Tot weerziens 

Ja/nee 

Waar gaat deze straat heen? 

Waar is de trein naar… ? 

Hoeveel stations zijn het nog tot.… ? 
Is deze plaats vrij? 

Bagagedepot 


500=pentakosia;, 1000=chilja 


Met trein, bus of boot onderweg in Griekenland 


Nergens kun je zo gemakkelijk nauw in 
contact komen met de vriendelijke Grie- 
ken als in een van de waggelende en 
schommelende wagons van de smal- 
spoorbaan op de Peloponnesus. Schrik 
niet als voor enkele treinen sneltreintoe- 
slag wordt verlangd, het kost maar wei- 
nig. 

De paradepaarden van de Griekse Spoor- 
wegen zijn de nieuwe Intercity-treinen 
die tussen Athene, Thessaloniki en 
Alexandroupoli rijden. Restauratiewa- 
gens zijn heel vaak aanwezig en zeer 
goedkoop; zelfs in de kleine treintjes van 
de Peloponnesus-lijn kun je voor een 
prikje een lekkere souvlaki kopen. In 
Athene in het Larissa-station kun je een 
couchette boeken, maar een plaats in de 
slaapwagen kun je alleen bestellen via 


l=ena; 2=dio; 3=tria;, 4=tessera; 5=pente; 6=hexi; 7=efta; 8=ochto; 
O=ennia; 10=deka; 5O=peninda; 75=eftominta; 100=ekato; 


Griekenland 


Grensdocumenten: geldig paspoort of 
toeristenkaart. 


Telefoon alarmnummer: 171 (speciaal 
voor toeristen) 

Telefoon naar Nederland: 00-31 (ken- 
getal 0 draaien) 

Telefoon naar België: 00-32 


Me sinchorite/Efcharisto 
Kalimera/Chairete 

Jasu 

Nä/Ochi 

Pros ta pu pai afti í odos? 

Pu ine to treno ja.… ? 

Posi stathmi ine akoma oos… ? 
Ine elefteri afti i thesis? 
Filakis aposkeuon 


het kantoor van de OSE (Organismos 
Sidirodromin Hellados = Griekse Spoor- 
wegen), Karoloustr. 1, Athene (10 min. 
lopen vanaf Larissa-station richting 
Omoniaplein, het is een opvallend, grijs, 
modern gebouw). 


De treinen worden ’s zomers over het al- 
gemeen pas vol tussen Athene-Korinthe- 
Patras. Op de Peloponnesus-lijn worden 
vaak slechts zoveel treinkaartjes uitgege- 
ven als er zitplaatsen voorhanden zijn; in 
dat geval moet je maar de vloer in de 
gang van de trein voor lief nemen. Tus- 
sen Patras, Korinthe en Athene wordt 
door de conducteurs altijd verlangd dat je 
je rugzak aan het bagagenet vastbindt, 
zodat hij er niet uit kan vallen. Dus dit 
maar meteen na het instappen doen; zo- 
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dra de trein erop los wiebelt, zul je zien 
dat het een verstandige maatregel is! In 
alle stations kun je meestal je rugzak bij 
de beambten achterlaten; er wordt dan 
heel vriendelijk op gepast (dit geldt ech- 
ter niet in het hoogseizoen en als er heel 
veel toeristen zijn!). Diefstal komt in 
Griekenland eigenlijk heel weinig voor, 
behalve door toeristen onderling! 

Een dienstregeling van de Griekse 
Spoorwegen is in alle stations gratis ver- 
krijgbaar: “Synoptika Dromologia’ en bij 
de Griekse Nationale Organisatie voor 
Toerisme, Leidsestraat 13, 1017 NS Am- 
sterdam. 

Op bussen en boten heb je met Interrail 


Op weg naar Griekenland 


Met de trein door Joegoslavië 

Een echt avontuur: met de Hellas-, de 
Acropolis- of de Venetië-Expres via Oos- 
tenrijk en Joegoslavië naar Thessaloniki- 
Athene. Of, wie van comfort houdt, met 
de voor het Balkan-traject verrassend 
schone Attika-Expres (rijdt alleen begin 
juni tot eind september en met Kerstmis). 
De treinen rijden door het boeiende al- 
penlandschap van Oostenrijk naar Slove- 
nië. Na Zagreb wordt de reis tot Belgrado 
eentonig, maar daarna biedt het Servi- 
sche bergland weer meer afwisseling. 
Door het door politieke spanning geteis- 
terde Kosovo rijdt alleen de Acropolis- 
Expres (dit deel van het traject alleen 
‘snachts of in de vroege ochtend), de 
overige treinen gaan via Nid, waar de 
treinen via Bulgarije naar Istanboel af- 
buigen. In Skopje bereiken ze allemaal 
de Macedonische hoofdstad. Daarna vol 
afwisseling door het klovendal van de 
rivier de Vardar tot de Griekse grens en 
de eindeloze vlakte van Macedonië. Ten 
zuiden van Thessaloniki volgen de trei- 
nen de kust en passeren de Olympus, de 
berg der Goden, bij Litochoron. In Laris- 


geen korting. Ze zijn allemaal heel goed- 
koop, de spoorkaartjes verreweg het 
goedkoopste. Bussen rijden naar zelfs de 
kleinste dorpen; je kunt een kaartje ko- 
pen bij de conducteur, de chauffeur of in 
het busstation. 

De schepen naar de eilanden vertrekken 
van: 

Alexandroupolis (naar Samothraki), Ka- 
vala (naar Thassos), Volos (Sporaden), 
Piraeus (overal heen, in het bijzonder 
naar Cycladen, Saronische Eilanden, Do- 
decanesus, Kreta), Lavrion (Kea), Rafina 
(Andros, Tinos, Mykonos), Kyllini (Za- 
kynthos), Patras (Ionische Eilanden), 
Neapolis (Kithira). 


sa buigt het traject af naar Volos en in 
Paleofarssalos naar Kalambaka aan de 
voet van de kloosters van Meteora. Bij 
Domokos gaat het dan het gebergte in en 
na Lianokladion volgt dan het ongeloof- 
lijk steile stuk bij Thermopylae om Atti- 
ka, de omgeving van Athene, te bereiken. 
Met uitzondering van de Attika-Expres 
die alleen wagens met couchettes en 
slaapwagens heeft (met altijd schone toi- 
letten!) zijn al die treinen heel geschikt 
om contacten aan te knopen met Joego- 
slaven of met andere Interrailers. Het uit- 
wisselen van inlichtingen zowel als eet- 
en drinkwaren volgt dan als het ware 
vanzelf. 

‘sNachts krijg je vaak te maken. met 
overvolle en verlate treinen, met vuile 
gangen en toiletten. Wie hieraan wil ont- 
komen, kan veel beter met de reeds ver- 
melde Attika-Expres gaan of zorgen voor 
een couchette of plaats in de slaapwagen 
in de andere treinen. Jammergenoeg 
biedt de Joegoslavische restauratiewa- 
gen maar geringe keus aan maaltijden, 
die dan nog betrekkelijk duur zijn. 


Prijs voor een couchette (in cabine voor 
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6 personen) kost per nacht ca. f 26,50, in 
een cabine voor 4 personen per nacht ca. 
f 38,50. Een slaapwagenbed kost per 
nacht in een 3-persoons cabine ongeveer 
f 60,—. Behalve het zeer comfortabele 
bed heb je dan de hele dag in je eigen 
cabine stromend water. 

’s Zomers alle plaatsen flink van tevoren 
boeken. Ook voor de normale plaatsen 
beslist tijdig voor reservering zorgen! 


Tijden van de vier treinen 
Attika-Expres: vertrekt uit München ca. 
19.24 uur, aankomst in Thessaloniki de 
volgende dag om 21.17 uur (kosten voor 
couchette of slaapwagen dus maar voor 
één nacht tot Thessaloniki). In Athene op 
de daarop volgende morgen ca. 6.03 uur. 
Verreweg de comfortabelste trein rijdt 
begin juni tot eind september en met 
Kerstmis; heeft alleen couchettewagens 
en slaapwagens. 

Acropolis-Expres: vertrekt uit Mün- 
chen ca. 8.14 uur, rijdt het boeiende tra- 
ject door de alpen overdag, aankomst in 
Thessaloniki de volgende dag om 14.26 
uur, in Athene om 23.20 uur. (Heeft geen 
slaapwagens, maar wel couchettes; ook 
tot Athene maar één nacht te betalen.) 
'sZomers kan het door het late aan- 
komstuur in Athene gebeuren, dat de 
‘Hostels’ al volgeboekt zijn; dan eventu- 
eel slapen op eerste perron. 
Hellas-Expres: rijdt van eind september 
tot eind mei en ’s zomers in de weekein- 
den. Vertrekt uit München ca. 21.41 uur. 
Komt in de nacht van de volgende dag in 
Thessaloniki aan: 3.05 uur en is om 12.20 
uur de daarop volgende dag in Athene. 
Heeft couchettes en een slaapwagen 
maar is alleen de moeite waard voor wie 
rechtstreeks naar Athene wil (anders kom 
je midden in de nacht in Thessaloniki 
aan). 

Istanboel- Venetië-Expres: vertrekt uit 
München 17.42 uur; de volgende dag in 
Belgrado overstappen op de uit Venetië 


komende Venetië-Expres. Vertrekt uit 
Belgrado om 9.30 uur. In Belgrado wordt 
de trein door de Attika-Expres ingehaald, 
hoewel deze bijna 2 uur later uit Mün- 
chen is vertrokken. (Let goed op! De 
Attika stopt alleen op Belgrado Centra- 
al!) Je bent ’savonds om 22.30 uur in 
Thessaloniki en de volgende dag om 7.45 
uur in Athene. Istanboel- en Venetië-Ex- 
pres hebben eveneens couchettes en 
slaapwagen. 

Op de meeste stations onderweg kun je 
op de perrons gratis water halen (flessen 
meenemen!); de treinen blijven lang ge- 
noeg staan om dit te kunnen doen. In 
Joegoslavië kun je eventueel met Duitse 
marken, Oostenrijks geld of francs beta- 
len maar zorg dat je kleine munten bij de 
hand hebt, met het oog op het wisselgeld. 
Misschien kun je de reis zó onderbreken 
dat je de werkelijk heel mooie rit door 
Griekenland overdag kunt maken. 


Met de boot van Joegoslavië naar 
Igoumenitza 

Van Rijeka uit biedt Rederij Jadrolinja 
een voordelige en mooie tocht langs de 
Joegoslavische kust tussen de vele eilan- 
den door. De schepen varen van midden 
maart tot midden oktober 1 tot 3 maal per 
week (vertrekken steeds op zaterdag- 
avond vanuit Rijeka). Prijzen: op dek ca. 
f 80, resp. f 100, (voor- resp. hoogsei- 
zoen); duur 2 dagen. Schepen leggen aan 
in Dubrovnik en op Korfoe. Afgezien 
van het hoogseizoen altijd plaatsen vrij; 
ze hebben aardig personeel. 

Vraag inlichtingen bij reisbureau in Ne- 
derland. 

Agentuur van de rederij in Rijeka: Ju- 
gosl. Mernarice 16, tel: 22356 en in 
Igoumenitza: Catsios Bros., Tourism Bu- 
reau, Central Port, tel: 65-22409. 
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Met de boot van Italië naar 
Griekenland 
(Korfoe/Igoumenitza/Patras) 

Vanuit diverse Italiaanse havens vertrek- 
ken talloze schepen naar Korfoe, naar 
Igoumenitza op het Griekse vasteland 
(busaansluiting naar Kalambaka/Meteo- 
ra of naar Athene) en naar Patras op de 
Peloponnesus (station Peloponnesus-lijn 
meteen aan de haven). Deze wijze van 
reizen is speciaal geschikt voor degenen 
die naar de Ionische Eilanden willen. 
Door de snelle Italiaanse treinen is de 
overvaart vanuit het uiterste zuidpunt 
van Italië bijzonder interessant. Vanuit 
de havensteden in het noorden van Italië 
(Venetië, Ancona) kost de boottocht veel 
meer en neemt ook veel tijd. Voor Inter- 
railers is de bootverbinding Patras-Brin- 
disi gratis. 

Aangezien de concurrentie steeds groter 
wordt, treedt er voortdurend verandering 
in vertrektijden, prijzen en voorwaarden 
op. ’sZomers kan het dus moeilijk wor- 
den om binnen korte tijd plaats op een 
boot te krijgen. 

Het volgende overzicht kan als uitgangs- 
punt dienen; de adressen der rederijen 
worden genoemd: 

Vanuit Venetië: Rederij: British Ferries 
en Adriatica ca. 2 maal per week; 2 dagen 
tot Piraeus. 

Vanuit Ancona: 35 uur tot Patras. 
Karageorgis Lines: op woensdagmid- 
dag en zaterdagavond, ’s zomers boven- 
dien maandag- en vrijdagavond. Agen- 
tuur: Hellas-Touristik. 

Marlines: maart tot eind december naar 
Igoumenitza en Patras. Afvaart Ancona 
woensdag 13 uur, donderdag 13 uur (al- 
leen ’szomers), vrijdagavond (alleen 
‘szomers), zaterdag- en zondagavond 
(alleen ‘szomers). In het hoogseizoen 
varen de schepen van Patras verder naar 
Heraklion op Kreta en Kussadasi in W.- 
Turkije. Agentuur: IKON. 

Minoan Lines: woensdag en donderdag 
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om 14 uur, zondag 21 uur en ’s zomers 
dagelijks buiten dienst en vrijdag steeds 
om 21 uur naar Korfoe, Igoumenitza en 
Patras. Agentuur: Seatours International. 
Strintzis Lines: naar Korfoe, Igoumenit- 
za en Patras, in voorseizoen dinsdag- en 
zaterdagavond, van eind juni tot eind 
september dagelijks, vrijdag en zondag 
ook via Dubrovnik. Agentuur: Via Mare 
Seatourist. ’ 
Annek Lines: naar Korfoe, Igoumenitza 
en Patras. Van eind mei tot eind decem- 
ber op woensdag en donderdag steeds om 
14 uur en op zaterdag en zondag steeds 
om 21 uur. Agentuur: IKON. 

Vanaf Bari: Ventouris Ferries: Vanaf 
midden maart om de dag, vanaf juni ie- 
dere dag naar Korfoe, Igoumenitza en 
Patras. Afvaart 21.30 uur. Agentuur: 
IKON. 

Vanaf Brindisi: De ideale vertrekhaven 
voor treinreizigers, met de meeste moge- 
lijkheden. Let op kwalijke geldwissel- 
praktijken. 

Anco Line: vanaf april dagelijks naar 
Patras, ‘szomers over [goumenitza. 
Agentuur: Fargo-Reizen. 

Adriatica Lines: bijna dagelijks naar 
Patras. Agentuur: Seatours International. 
Agapitos Line: om de dag naar Korfoe, 
Igoumenitza en Patras. Agentuur: Cama- 
caris Reizen. 

Fragline: vanaf midden maart dagelijks 
naar Korfoe, Igoumenitza en Patras. 
Agentuur: Hellas Middellandse Zee Toe- 
rist. 

Hellenic Mediterranean Lines: vanaf 
midden maart dagelijks, 22 uur, ’s zo- 
mers bovendien nog om 20 uur, naar 
Korfoe, Igoumenitza ('s zomers naar Ke- 
fallonia), Patras. Agentuur: Via Mare 
Seatourist. 

Vanaf Otranto: R-Line: vanaf juni tot 
midden september dagelijks, behalve 
zondag, om 22 uur naar Korfoe en Igou- 
menitza. Agentuur: Ísaria. 


_Na Otranto met de trein naar Lecce, van- 
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daar overstappen op privé-lijn. Vanaf 
Lecce laatste trein om 18.15 uur. 


Niet vergeten 

— De schepen bij genoemde agenturen 
of reisbureaus boeken. Vooral in het 
hoogseizoen, in juli en augustus, moet 
je tijdig boeken omdat de schepen dan 
helemaal vol zijn. 

— Extra te betalen een havenbelasting 
van ca. f 13,-, bij de havenpolitie te 
voldoen. 

— Beslist op tijd, d.w.z. ca. 3 uur vóór de 
afvaart, moet je je met je kaartje bij de 
desbetreffende rederij aan de haven 
melden en je overtocht laten bevesti- 
gen (bijv. in Brindisi zijn alle rederij- 
agenturen in de nabijheid van de ha- 
ven). Vervolgens de kaart bij de ha- 
venpolitie laten afstempelen. (In Brin- 
disi vind je de havenpolitie in het laat- 
ste huis op de Corso Garibaldi, direct 
rechts van de haven, trap op naar eer- 
ste etage.) Afvaart van de schepen me- 

_ teen rechts hiernaast. 

— Voor deeltrajecten krijg je meestal 
geen korting. Onderbreking is zonder 
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toeslag mogelijk, maar moet reeds bij 
de boeking aangegeven worden; bo- 
vendien moet je ook havenbelasting 
over de extra ‘stops’ betalen. Met re- 
tourbiljetten ca. 20% korting. 


— Op alle schepen maaltijden en taxfree 


inkopen aan boord, bovendien zitmo- 
gelijkheid in Pullmanstoelen tegen 
een van te voren geboekte toeslag. 
Bedden in méérpersoonshutten kosten 
ongeveer tweemaal zo veel als dek- 
passage. 


— In Brindisi is het van het station ca. 


l km naar de haven; weg gemakkelijk 
te vinden. Bovendien rijden veel trei- 
nen door tot de haven. 


— Wie van Brindisi uit een schip neemt 


moet met de nachttrein gaan die laat in 
de ochtend in Brindisi aankomt. De 
dagtrein is vaak te laat. 

— In Patras ligt het station meteen rechts 
van de haven; hier vertrekken de trei- 
nen van de grappige Peloponne- 
sus(smalspoor)baan direct naar Ko- 
rinthe-Athene, resp. rondom de gehele 
Peloponnesus. 


Treintrajecten in Griekenland 


Het spoorwegnet is niet erg uitgebreid; 
bovendien zijn er diverse spoorbreedten 
en de treinen rijden allemaal langzaam. 
Desondanks kun je vanuit de trein veel 
van de mooiste delen van het land zien en 
je komt er makkelijk in contact met de 
vriendelijke Grieken. Niet per trein be- 
reikbare gebieden kun je goed en goed- 
koop met bussen of schepen leren ken- 
nen. 

De Griekse Spoorwegen zijn in drie 
groepen te verdelen: 

De hoofdlijn van Thessaloniki naar 
Athene (23600) met zijlijnen naar Volos, 
Kalambaka/Meteora (23603) en naar 
Chalkis. De treinen rijden heel vaak, 


haast ieder uur en op het ogenblik wor- 
den. de lijnen uitgebouwd en gecorri- 
geerd, zodat de rijtijden korter worden. 
De sinds korte tijd rijdende Intercity-trei- 
nen doen het traject in slechts 6 uur. Ten 
zuiden van Katerini gaat de lijn kilome- 
ters lang vlak langs zee en de bergland- 
schappen ten noorden en zuiden van Lia- 
nokladion zijn zó beeldschoon dat het 
zonde zou zijn dit stuk ’snachts af te 
leggen. Onmiddellijk vanaf het station 
Litochoron vind je kiezelstranden om te 
baden of je kunt naar de Olympus om 
daar van het landschap te genieten. Van 
Paleofarssalos kun je met smalspoortrein 
regelrecht naar Kalambaka en naar de 
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kloosters van Meteora. 

De tweede hoofdlijn is het traject van 
Thessaloniki naar Alexandroupoli- 
Pythion-Dikea (23601) aan de Turks- 
Bulgaarse grens. Het hele noorden van 
Griekenland wordt erdoor ontsloten. Met 
de treinen van Thessaloniki richting Flo- 
rina leer je het noordwesten van Macedo- 
nië kennen. | 

De derde is de beroemde Peloponnesus- 
lijn: een geinige trein die wiebelend en 
schuddend over smalspoor rijdt: over de 


Onderweg in Griekenland 


Eten en drinken is hier overal heel goed- 
koop; hoe verder je van de toeristische 
centra af komt, des te goedkoper wordt 
het. Over het algemeen kan de gast in een 
eetgelegenheid zelf naar de keuken gaan 
en daar aanwijzen wat hij wil eten; in 
vele gevallen komt daar geen menu aan 
te pas. In meer op toeristen ingestelde 
gelegenheden zul je wel een menu vin- 
den, maar dat is soms alleen in het Grieks 
gesteld. Het Griekse gebruik is om ’s- 
avonds pas warm te eten — met het oog op 
de hitte — je zult dus wel meemaken dat 
je tussen 12 en 19 uur in taverna’s geen 
warme maaltijd kunt krijgen. Griekse 
koffie wordt in kleine mokkakopjes ge- 
serveerd en met veel suiker gedronken 
(Kaffee eliniko). Je krijgt er in het kafe- 
neion altijd een glas water bij. De kafe- 
neions zijn typische ‘mannenclubs’, 
waar druk gediscussieerd wordt, vooral 
over politiek. Griekse vrouwen zul je er 
maar zelden aantreffen. 

De beroemde Retsinawijn waar voor de 
conservering hars aan toegevoegd wordt, 
heeft een heel aparte scherpe nasmaak en 
vele vakantiegangers wennen er nooit 
aan, zelfs niet na een wekenlang verblijf 
in Griekenland en herhaalde pogingen 
om ‘in’ te zijn! Zoeter en vriendelijker 
zijn de Samoswijn en de Maphrodaphne, 
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hele Peloponnesus en in machtige ser- 
pentinebochten opwaarts door verlaten 
berglandschappen. Je rijdt urenlang 
langs de kust van de Golf van Saronië en 
Korinthe, passeert in het westen de lege 
en sprookjesachtig mooie stranden bij 
Kyllini en ook de schatten der Oudheid 
in Olympia en Mycene zijn op deze wijze 
gemakkelijk te bereiken. In Diakopton 
buigt het grappige tandradbaantje af dat 
het adembenemende traject naar Kalavri- 
ta maakt. 


maar wees er voorzichtig mee. ze zijn 
behoorlijk sterk! Ook zeer befaamd is de 
Grieks-nationale drank: de Ouzo, een 
naar anijs smakende borrel, die met wa- 
ter verdund gedronken wordt en enigs- 
zins doet denken aan Franse anijsdran- 
ken als ‘Pastis’ en ‘Ricard’... maar dan 
sterker! Het smaakt heerlijk, maar kijk 
uit…. het stijgt je maar al te snel naar het 
hoofd! 

Overnachten is in Griekenland ook heel 
goedkoop: in Athene zijn er bijvoorbeeld 
veel Jeugdhotels (‘Hostels’), waar je 
zelfs ook wel op het dak overnachten 
kunt. Overal in het land worden je door 
particulieren kamers aangeboden: je 
wordt bestormd bij de stations, de aan- 
legsteigers van schepen en de busstations 
(probeer af te dingen: veel meer dan 
1.000 Dr. hoef je echt niet te betalen). 
(Ga wel kijken wat men aan te bieden 
heeft, vóór je accepteert!) Je zult trou- 
wens overal bordjes met ‘Rooms to let’ 
zien. Er zijn veel campings (meestal on- 
geveer f 5,50 à f 7,— per nacht), maar 
vaak zonder veel schaduw en stoffig, 
want het regent er nu eenmaal weinig. 
Jeugdherbergen zijn in Griekenland niet 
talrijk. Ergens in de open lucht slapen of 
je tent opzetten is streng verboden. Dat 


heeft ook een goede reden, want sommi- 
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ge van de vele bosbranden die de toch al 
karige vegetatie teisteren waren aan non- 
chalante kampeerders te danken! Boven- 
dien laten dergelijke trekkers veel rom- 
mel achter, zodat sommige stranden niet 
meer aan te zien zijn! Dus: alleen maar in 
de open lucht slapen als er ’s zomers wer- 
kelijk nergens meer plaats te krijgen is; 
dan zal de politie ook soepeler optreden, 
maar anders kun je in ernstige moeilijk- 
heden komen. De Grieken zijn een heel 
gastvrij volk, maar vooral de laatste jaren 
hebben ze slechte ervaringen opgedaan. 

‘sZomers zul je bijvoorbeeld op de 
meeste eilanden van de Cycladen wel in 


Het Noordoosten 


Thessaloniki 

Spoorwegknooppunt. Deze op één na 
grootste stad van het land (ca. 600.000 
inw.) ligt aan een baai. Na een verwoes- 
tende brand in het begin van deze eeuw 
werd de stad nieuw opgebouwd, zodat 
het stadsbeeld overwegend modern is. 
Vanuit het station kom je op de brede 
Egnatiastraat die dwars door de binnen- 
stad loopt. Links aanhoudend ben je in 5 
min. in het centrum. De Egnatia en de 
zijstraten zijn vol taverna’s, winkels en 
kafeneions (de eetgelegenheden hier zijn 
goedkoop). Als je de straten volgt die 
haaks op de Egnatia naar rechts leiden, 
kom je in het bezienswaardigste deel van 
de stad: de Boulevard langs de zee, heel 
fraai aangelegd (het zeewater is helaas 
vuil). Aan het einde een van de kenmer- 
kendste gebouwen: de Witte Toren uit de 
l5e eeuw, die zich 30 m hoog verheft. 
Eens was dit een deel van de stadsmuur 
en het gebouw werd door de Turkse over- 
heersers als gevangenis gebruikt. Rond- 
om de Witte Toren liggen kleine parken 
waar ’savonds druk geflaneerd wordt. 
Tussen de havenpromenade en de Egna- 
tiastraat ligt de markt. Daar dichtbij 
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de open lucht moeten slapen, omdat alles 
er zo propvol zit dat er geen plaats meer 
te veroveren is. Maar wees heel voor- 
zichtig, maak geen vuur en laat geen 
troep achter! Water is overal in Grieken- 
land en vooral op de eilanden zeer 
schaars. Zoals gezegd... het regent er 
haast niet. Ga dus heel spaarzaam met 
water om! En nog iets: naakt baden is 
officieel niet toegestaan. Richt je naar de 
gewoontes van het land en mocht je 
graag naakt willen zwemmen of zonne- 
baden, doe dit dan alleen op plaatsen 
waar niemand anders is. 


(richting Toren) vind je ook het post- en 
telefoonkantoor (OTE). 

In de Egnatiastraat, ongeveer ter hoogte 
van de Witte Toren, staan de overblijfse- 
len van de Triomfboog van Galerius, in 
het jaar 303 door de Romeinse keizer 
Galerius opgericht als teken van zijn 
overwinning op de Perzen. De Tri- 
omfboog is versierd met afbeeldingen 
van strijdtonelen. Niet ver hier vandaan 
kom je bij de Rotonde, oorspronkelijk 
het mausoleum van Galerius dat eerst in 
een kerk en vervolgens ineen moskee 
veranderd werd. Aan die tijd herinnert 
nog de minaret. Tegenwoordig huisvest 
de Rotonde een museum en een kerk. Als 
je de Egnatia nog verder volgt kom je in 
de handelswijk van de stad, waar het heel 
bedrijvig is. De Egnatiastraat was eens 
de Via Egnatia: de weg van Rome naar 
Constantinopel. Daterend uit de tijd van 
Alexander de Grote werd Thessaloniki 
de oostelijke voorpost van het Romeinse 
Rijk. Aan die periode herinnert het inte- 
ressante Archeologische Museum aan de 
zuidkant van het Jaarbeursterrein (rich- 
ting zee), geopend dagelijks, beh. dinsd., 
9-18 uur. De grootste attractie zijn de 
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vondsten uit het pas enkele jaren geleden 
ontdekte graf van Philippus II, in de 4e 
eeuw v. Chr. koning van Macedonië (en 
de vader van Alexander de Grote). Je ziet 
hier niet alleen zijn gebeente, maar zelfs 
zijn krukken, want hij was mank. In dit 
museum wordt een goed overzicht van 
alle vondsten uit de Oudheid van Noord- 
Griekenland gegeven. Als je de Prome- 
nade zuidoostwaarts volgt, kom je aan 
het Folkloristisch Museum in de Vass. 
Olgasstraat (ca. 150 m van de oever) met 
o.a. interessante modellen van typisch 
Griekse huizen (gratis toegang). In dit 
deel van de stad, nog ca. 10 min. lopen in 
noordoostelijke richting, vind je ook de 
bushalte naar Chalkidike. 

Waar je ook zeker heen moet is de Oude 
Stad met kleine, nauwe straatjes, gedeel- 
telijk vervallen huisjes, resten van de 
oude stadsmuur en een prachtig uitzicht 
op het nieuwe stadsdeel en de zee. Van de 
Universiteit bij het Jaarbeursterrein gaat 
de weg over trappen en straatjes naar 
boven; je kunt ook met bus 23. De Oude 
Stad is heel wat leuker dan de nieuwe 
benedenstad en ligt ten noordwesten er- 
van (de straten naar links vanaf de Egna- 
tia volgen). 

Vervoer: Thessaloniki heeft directe 
treinverbindingen naar Joegoslavië-Oos- 
tenrijk-Duitsland, Athene (haast elk uur), 
Florina (Noordwest-Griekenland) en 
naar Promachon (verder door naar Bul- 
garije) en Drama-Xanthi-Alexandroupo- 
lis-Istanboel. In het kopstation bagage- 
depot; schone toiletten en zelfs douches; 
OTE-telefoonkantoor en toeristenbureau 
waar gratis plattegronden van de stad 
verkrijgbaar zijn. De eetgelegenheid op 
het station is erg duur. ’s Zomers slapen 
veel trekkers in het station. 

De spoorbussen (OSE) vertrekken vlak 
vóór het station. De bussen naar het 
schiereiland Chalkidike vertrekken van 
de andere kant van de binnenstad (zie 


boven): uit de Karakassistr. Busverbin- 


ding met stadsbussen vanaf station. Toe- 
ristenpolitie met Inlichtingen in het 
hoofdstation en aan het begin van de Ep 
natiastraat (na de grote kruising). Je kunt 
goedkoop eten rondom de Egnatiastraat, 
in de binnenstad, en in de nabijheid van 
de markt. Je kunt goedkoop overnachten 
in de zijstraten van de Egnatiastr. Links 
van de Egnatiastr. en op Aristotelous _ 
plein tussen markt en Boulevard zijn 
vooral veel eenvoudige hotels te vinden. 
Jeugdherberg: Svoloustr. 44, tel: 031- 
225946 (aan oostrand van de binnenstad, 
15 min. van station te voet of met bus 
10). Alleen voor meisjes is de Jeugdher- 
berg in de Ag. Sofiastr. 11, tel: O31- 
276144 (in de binnenstad). Campings 
alleen buiten de stad, richting Chalkidi- 
ke: in Asprovolta, kort voor het vliegveld 
(busverbinding). ’s Avonds is het grote 
trefpunt op de Boulevard, rondom de 
Witte Toren. Om te baden is het water te 
smerig. 


Chalkidike 

Bussen vanuit Thessaloniki. Het schier- 
eiland ten zuidoosten van Thessaloniki, 
met de uitlopers Kassandra, Sithonia en 
de Kloosterrepubliek Athos, is — voor 
Griekse omstandigheden — verrassend 
welig begroeid. Op het ogenblik is dit 
een zeer toeristisch gebied; eenzame 
stranden zul je er ’szomers nauwelijks 
meer aantreffen. Het schiereiland kan al- 


‚leen met de bus vanuit Thessaloniki be- 


reikt worden (ongeveer elk uur). De bus- 
rit is vrij duur maar heel mooi. 
Kassandra, de westelijke ‘vinger’ van 
het schiereiland, is zeer in trek bij de 
toeristen en heeft, voor Griekenland ove- 
rigens niet gebruikelijke, grote hotel- 
complexen. Een mogelijkheid is in ieder 
geval het kleine Paliouri aan de uiterste 
zuidpunt, met door bosbranden bescha- 
digd bos en kleine baaien waar je kunt 
baden; er zijn campings die 's zomers 
vol zijn. 
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Sithonia, de “middenvinger’, is sinds en- 
kele jaren één grote kampeergelegenheid. 
Vooral in Nikitas in het noorden van Sitho- 
nia zijn veel baaien met faciliteiten om te 
baden (ten zuiden van de plaats, de kust- 
weg volgen). In Nikitas is een camping 
met eigen strand en goede busverbinding 
met Thessaloniki. De allermooiste baai is 
die aan het uiterste zuidoosten van de ‘vin- 
ger’.Erishiereencamping metschonetoi- 
letten, tennis en andere sport en veel druk- 
te. Vlakbij de bushalte is nog een andere 
kampeergelegenheid. 

De derde ‘vinger’ wordt gevormd door 
de monnikenrepubliek op de berg Athos. 
Je komt er per bus vanuit Thessaloniki. 
Eerst via Arnea (beroemd om de wijnen 
en de tapijten; deze laatste worden overal 
op straat aangeboden en in de zijstraatjes 
zie je oude vrouwen bezig met spinnen of 
weven). Vervolgens Stagira, met in het 
park een standbeeld voor de beroemdste 
zoon van dit oord: Aristoteles. Na een rit 
van ca. 3 uur ben je in Ouranopoli, aan 
het uiterste noordwesten van de uitloper. 
Dit oord, bekroond door een oude ves- 
tingtoren waarin tegenwoordig tapijten 
vervaardigd worden, wordt druk be- 
zocht, heeft een aardige zeeboulevard en 
aan de zuidkant kleine baaien om te ba- 
den. In het plaatsje kamers bij particulie- 
ren en kleine hotel/pensions. Ouranopoli 
is voor vrouwen het eindpunt, want zij 
mogen de monnikenrepubliek niet betre- 
den. Wel is een boottocht vanuit Ourano- 
poli rondom de berg Athos mogelijk: met 
schitterend uitzicht op de kloosters. Voor 
mannen die de monnikenrepubliek wil- 
len leren kennen geldt het volgende: ga 
eerst naar een kerk in je eigen woonplaats 
— of naar de kerk waar je lid van bent — 
en probeer hier een aanbevelingsbrief te 
krijgen, waarin je interesse voor een be- 
zoek aan de berg Athos omschreven 
wordt. Dit schrijven dien je voor te leg- 
gen aan het Ministerie voor Macedonië 
en Thracië in Thessaloniki (Platia Dikiti- 


rioi, tel.: 931-260429) of anders aan de 
Afd. Kerken van het Griekse Ministerie 
voor Buitenlandse Zaken in Athene (Za- 
lokostastr. 2, tel.: 3626894). Daar ver- 
strekt men een document dat je bij het 
betreden van Athos, in Karyes, moet to- 
nen om op deze wijze in het bezit te 
komen van de vergunning voor een be- 
zoek van vier dagen (Diamonitirio). De 


schepen naar Athos vertrekken vanuit 


Ouranopoli ’s zomers 2 à 3 maal per dag, 
anders alleen ’s morgens om 7.30 uur; het 
is een tocht van 2 uur en je landt in 
Daphni. Van Daphni ga je dan per bus of 
per ezel opwaarts naar Karyes; hier rond 
omheen liggen de kloosters, over de hele 
berg Athos verspreid. In Karyes kun je je 
aanmelden bij de Hiera Epistasis en na 
betaling van ongeveer f 9, mag je de 
kloosters gaan bezichtigen. Overnachten 
in de kloosters is vaak gratis, maar het is 
gebruikelijk een overeenkomstig bedrag 
als gave te overhandigen. Bij zonsonder- 
gang begint de rusttijd van de klooster- 
lingen; je hoort dan niet meer onderweg 
te zijn. Op Athos mag niet gerookt wor- 
den en je moet fatsoenlijk gekleed zijn 
(geen ‘bloot’ tonen!); verder moet je de 
monniken niet fotograferen! 

Deeerste kloosters op Athos dateren uitde 
10e eeuw. Vanaf die tijd is Athos ook een 
zelfstandige monnikenrepubliek. De 
meeste andere kloosters ontstonden hier 
van de 1 2etot de 15eeeuw. Tegenwoordig 
lijden ze alle door gebrek aan geld en nieu- 
welingen met een kloosterroeping. De be- 
langrijkste kloosters zijn thans het Megis- 
tis Lavras aande zuidoostkust (ditistevens 
het oudste) en het betrekkelijk moderne 
Moni Vatopedou, waar de monniken naar 
vrijere regels leven dan die aan de west- 
kust. Met uitzondering van het Vatope- 
dou-klooster volgen de kloosterlingen de 
Juliaanse Kalender,dieongeveer 1 3 dagen 
van onze tijdrekening afwijkt; de feestda- 
gen liggen dus anders; het officiële begin 
van de dag gaat uit van zonsopgang. 


Griekenland 


Macedonië en Thracië 


Treintraject 3 
Thessaloniki-Alexandroupoli 
(23601) 

Het traject loopt eerst noordwaarts tot 
kort voor de Bulgaarse grens, waar het 
bij Sidirokastro naar het oosten afbuigt. 
Vanuit Promachon naar de Bulgaarse 
hoofdstad Sofia rijden twee treinen per 
dag (de ene ’smorgens ca. 9 uur vanuit 
Thessaloniki, de andere ’snachts ca. 
23.10 uur vanaf Thessaloniki en eve- 
neens 2 treinen uit de andere richting). 
Vóór binnenkomst in Bulgarije eerst at- 
tentie voor de (nog bestaande) visum- 
plicht. De rit naar het oosten, richting 
Turkse grens, voert door toeristisch nog 
onaangetaste bergstreken en kustvlaktes 
van Oost-Macedonië en Thracië. Serres 
ligt aan de voet van het Menikio-geberg- 
te en wordt bekroond door een oude ves- 
ting. Op de markt in de Oude Stad wor- 
den veelsoortige landbouw produkten uit 
de streek aangeboden. Interessant muse- 
um met vondsten uit de Oudheid. Station 
waar Intercity stopt. Drama is 50 minu- 
ten met de Intercity oostwaarts van Ser- 
res en wordt omgeven door wijde tabaks- 
velden. Veel interessants is hier niet te 
zien (oude stadsmuur uit de middeleeu- 
wen in de binnenstad); vooral van belang 
omdat je hier moet overstappen op de bus 
richting Kavala: een drukke havenstad, 
per bus vanuit Drama in ca. 50 min. be- 
reikbaar (vanuit Thessaloniki directe 
busverbinding). In vele straten van deze 
stad kun je voelen dat Turkije dichtbij 
ligt. Het Imaret verheft zich vlakbij zee 
als een typisch moslemgebouw boven de 
Turkse stadswijk Panagia; het is tegen- 
woordig een bejaardenhuis. Het is erg de 
moeite waard om te dolen door de smalle 
straatjes van de Turkse Oude Stad. Het 
kenmerk van de stad is de hoog erboven 
tronende vesting (10-13 en 15.30-19 uur 
dagelijks). Ten zuiden van de berg zie je 
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het ruiterstandbeeld van de hier geboren 
stichter van de laatste Egyptische ko- 
ningsdynastie: Mehmet Ali. Heel goed- 
kope eetgelegenheden op het Eleftherias- 
plein, in de nabijheid veel eenvoudige 
hotels. Diverse campings ten westen en 
oosten van de stad, bijv. bij Nea Karvali, 
met stadsbussen geregelde verbindingen. 
Baden ten zuidwesten van Kavala: zand- 
stranden. Vanuit Kavala vertrekken sche- 
pen meerdere malen per dag (’s zomers 
om de 1\2 uur) naar Thassos (Skala Pri- 
nos). Hoewel hier de laatste jaren vaak 
bosbranden hebben gewoed, is dit eiland 
nog altijd welig begroeid. Rondom het 
eiland lokken talrijke zandstranden. Bus- 
sen op de rondweg die over heel Thassos 
loopt doen alle plaatsjes aan en maken 
het mogelijk rustigere baaien in het zuid- 
westen en zuidoosten te bezoeken. De 
belangrijkste plaatsen op Thassos zijn 
Thassos-Stad (Limenas) in het noordoos- 
ten, Limenaris in het zuidwesten en Gli- 
fada. In het zuiden en midden heeft het 
eiland verlaten bergstreken waar het 
heerlijk dolen is. 

De overblijfselen van de stad uit de Oud- 
heid Philippi liggen precies in het mid- 
den tussen Kavala en Drama, bij het klei- 
ne oord Krinides. Hier kun je uit de (re- 
gelmatig rijdende) bus stappen als je het 
betrekkelijk goed bewaard gebleven Ro- 
meinse Theater uit de 3e eeuw na Chr. 
wil zien (ten oosten van de hoofdstraat). 
Overblijfselen van twee kerken en van 
het marktplein uit de Oudheid bevinden 
zich oost- en westwaarts van de- hoofd- 
straat; op een heuvel staat een klein mu- 
seum. 


Treintraject 
Drama-Alexandroupoli (23601) 

Ten oosten van Drama bereikt de spoor- 
lijn het gebergte en — bij Paranesti — de 


beroemde rivier de Nestos, die hier van- 
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uit het Bulgaarse bergland naar de kust- 
vlakte loopt. Het traject volgt de Nestos 
door talloze kloven van het Lekanis-ge- 
bergte tot het plaatsje Toxotes. Het ge- 
bied van de Nestos, die dwars door 
Noordoost-Macedonië stroomt en daar- 
bij door een grote verscheidenheid aan 
landschappen komt, kenmerkt zich door 
een flora en fauna die voor heel Europa 
uniek zijn. Zuidwaarts van Stavropolis 
volgt de spoorweg de rivier door verlaten 
gebieden en komt uiteindelijk in de oost- 
Griekse provincie Thracië. De eerstvol- 
gende stad van betekenis is Xanthi, met 
een kleine oosterse moslemwijk. De stad 
ligt tegen een bergflank en leeft van de 
verwerking van de in de omgeving ver- 
bouwde tabak. Nog een half uur verder 
oostwaarts met de Intercity en je komt in 
de hoofdstad van Thracië, Komotini, 
jammer genoeg voorzien van veel nieuw- 
bouw. Overblijfselen van de oude burcht, 
veel moskeeën en ook Grieks-Orthodoxe 
kerken verlevendigen het stadsbeeld 
(van het station ca. 15 min. lopen naar het 
centrum). Na Komotini verlaat de spoor- 
lijn het gebergte en rijdt door de kust- 
vlakte in de richting van de zee, die bij 
Alexandroupoli bereikt wordt. Deze 
stad, even dicht bij Istanboel als Thessa- 
loniki gelegen, wordt over het algemeen 
alleen bezocht door trekkers die door 


Het Noordwesten 


Treintraject 
Thessaloniki-Edessa-Kozani-Florina 
(23602) 

Dit traject volgt de lijn naar Athene tot 
Platy, om hier naar het westen af te bui- 
gen, waarbij je in een nog zeer onontdekt 
stuk van Griekenland komt. Eerst rijden 
de korte treinen (tot Edessa 9 per dag) 
door de Macedonische vlakte, maar ko- 
men bij Veris in de uitlopers van het ruim 
1800 m hoge Vermoin-gebergte. Veris 
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willen reizen naar Turkije of naar het 
nabij gelegen eiland Samothraki willen. 
Niet ver van het station strekt zich een 
mooie Boulevard langs het water uit, met 
talloze eetgelegenheden. Vlak bij het sta- 
tion een goedkoop hotel. Vele trekkers 
slapen echter in het station. Ongeveer 
1,5 km ten westen van de binnenstad een 
camping aan zee, met strand (goed- 
koop). 

Samothraki wordt dagelijks door 2 
schepen vanuit Alexandroupoli aange- 
daan. Dit rustige eiland dat niet door stro- 
men toeristen bezocht wordt is alleen aan 
de westzijde ‘ontsloten’; het grootste 
deel wordt in beslag genomen door het 
ruwe bergland van het 1611 m hoge Fe- 
gari-massief. Dit is een geschikt eiland 
voor degenen die, ver weg van alle druk- 
te en toeristen boeiende landschappen 
willen ontdekken. Kiezelstranden, een 
camping, en goedkoop eten en overnach- 
ten noden tot een bezoek. Na Alexan- 
droupoli gaat de trein weer naar het noor- 
den om bij Pithion de Turkse grens te 
bereiken. Elke nacht een trein naar Istan- 
boel en vice versa! Vanaf Alexandroupoli 
duurt de rit 9 uur, met een hele tijd opont- 
houd aan de grens. Tip! Na het passeren 
van de grens uit de ene volle wagon over- 
stappen in de pas in Turkije aangekop- 
pelde lege wagon. Meer plaats! 


/ 
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biedt een Romeinse stadsmuur aan de 
rand van het stadje, verder een beetje 
vervallen huizen en kerken en een muse- 
um over de Oudheid. Tot Edessa volgt 
het traject de voet van het gebergte; je 
ziet ontelbare vruchtbomen. 

Edessa is veel meer de moeite waard dan 
Veris. Omringd door heerlijk groen ligt 
het stadje aan de rand van het gebergte, 
dat Edessa zelfs in het heetst van de zo- 
mer nog van water voorziet. De grootste 
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attractie van het met bloeiende planten 
gesierde Edessa zijn een wirwar van 
beekjes en een grote waterval in het noor- 
den van het plaatsje. In de binnenstad 
diverse goedkope hotels. 

Enkele kilometers ten westen van Edessa 
bereikt de spoorlijn bij Arnissa (station) 
het Vegeritismeer, bekend om de visrijk- 
dom en tot dusver nog door toeristen 
ongemoeid gelaten. Het meer noodt tot 
baden, met zijn kilometers lange door 
planten en schelpen omzoomde stranden. 
In Arnissa niet alleen veel kamers bij 
particulieren en kleine hotels, maar ook 
de mogelijkheid aan de oever van het 
meer te slapen. ’s Zomers wordt dit door 
trekkers gedaan even buiten het plaatsje. 
Na Arnissa buigen in Amynteon twee 
verschillende trajecten af. Noordwaarts 


Midden-Griekenland 


Traject Thessaloniki-Athene 

(23600) 

De hoofdlijn van Thessaloniki naar het 
zuiden biedt zulke bekoorlijke land- 
schappen, dat je dit stuk niet alleen met 
een nachttrein, maar minstens ook een 
keer overdag moet afleggen! Van Thes- 
saloniki rijd je door de vlakte van Mace- 
donië om in Methoni de zee te bereiken. 
Stranden op 10 min. lopen van het sta- 
tion; veel kamers bij particulieren; cam- 
pings ten noorden en zuiden van de 
plaats. In Methoni stoppen geen sneltrei- 
nen. Ten zuiden hiervan, in Katerini, 
stoppen ook expres-treinen. Goedkope 
eethuisjes bij het station; busverbinding 
naar Litochoron aan de Olympus haast 
elk uur. Katerini ligt ongeveer 8 km van 
zee, die echter door de spoorlijn meteen 
zuidwaarts bij het station Litochoron be- 
reikt wordt. Hier kilometerslange kiezel- 
stranden en ontelbare campings. Lito- 
choron is het ideale uitgangspunt voor 
tochten naar en rondom de Olympus die 


rijden treinen richting Florina en naar de 
Joegoslavische grens, vanwaar je verder 
door kunt naar Skopje. Een landschappe- 
lijk zeer fraaie rit door het bergland van 
Macedonië en een goed alternatief voor 
de gewone hoofdlijn. (Naar Joegoslavië 
in Messonission overstappen in de trei- 
nen naar Kremenica/Bitola: naar beide 
een trein per dag, in de namiddag.) Flori- 
na is een bezoek waard; het ligt-aan de 
voet van het tot 2180 m opstijgende Ver- 
nongebergte en heeft een machtige kloof, 
oude huizen en een paar kleine fabriek- 
jes. Van Amynteon in het zuiden rijden 
de treinen naar Kozani, dat eigenlijk al- 
leen van belang is voor het overstappen 
op de bus naar Kalambaka en de kloos- 
ters van Meteora. Een prachtige tocht 
door het hooggebergte! 


hier vlak bij de kust tot een hoogte van 
bijna 3000 m oprijst. Het station van Li- 
tochoron ligt weliswaar vlak aan zee, 
maar nog ongeveer 4 km van de plaats 
zelf verwijderd. De tocht naar Litocho- 
ron kan met een zware rugzak behoorlijk 
inspannend worden. Eventueel kun je be- 
ter in Katerini al de bus nemen of van het 
station Litochoron een taxi bestellen. 

In Litochoron is een kleine Jeugdher- 
berg die wij kunnen aanbevelen (de lei- 
der, Irandos Costas, doet heel veel moei- 
te): Kosma Doumpioti 2, tel: 0352/- 
81311 en 82176; ca. 500 m achter het 
grote plein middenin de plaats, richting 
Olympus, daarna 20 m naar links; je 
moet wel van tevoren opbellen. Als je 
geen plaats meer kunt krijgen, zoek dan 
in de buurt een kamer bij particulieren. 
Toeristeninformatie over Olympus aan 
de bushalte waar je gratis kaart/platte- 
grond kunt krijgen. | 
Vanuit Litochoron zou je de bijna 
3000 m hoge Olympus langs een onge- 
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looflijk mooie route kunnen beklimmen; 
het neemt ongeveer 2 dagen in beslag. 
Wat je liever niet moet doen is eerst een 
taxi nemen om je tot aan Priona te laten 
brengen. Wie dit gedeelte per auto aflegt, 
mist het verreweg mooiste stuk van de 
hele tocht. Vanuit Litochoron kun je na- 
melijk meteen de welig begroeide, groe- 
ne kloof in, waar je de beek volgt en 
daarna opwaarts naar links. De weg stijgt 
en daalt afwisselend, dan weer eens naar 
links en dan weer naar rechts, vaak mid- 
den door het water. Onderweg kun je 
water uit de beek drinken en je af en toe 
wat opfrissen. Je ziet ontelbare vlinders 
en er zijn steeds schaduwrijke plekjes te 
vinden. Ga niet helemaal in je eentje deze 
klimtocht maken; je zult zelfs ’s zomers 
urenlang geen sterveling zien. Wie on- 
derweg halt wil maken zou kunnen over- 
nachten in het rechts boven de kloof ge- 
legen klooster Palea Agios Dionysos (ge- 
deeltelijk verwoest bij een Duitse aanval 
in 1944). Je kunt hier in het keldergewelf 
slapen en het kost niets, maar een kleine 
gave in het offerblok is zeer welkom. Tot 
het klooster is het zo’n 4 à 5 uur lopen. 
Kijk goed dat je het klooster niet voorbij 
loopt; je bereikt het ongeveer 1 km na het 
kleine kapelletje in de grot. Ongeveer 
2 km na het klooster kom je kort vóór 
Priona op de autoparkeerplaats. Hier 
worden dranken en lichte maaltijden ver- 
kocht, maar er is geen gelegenheid tot 
overnachten. 

Nu begint pas de eigenlijke bergtocht. 
Wat je absoluut moet hebben is goed 
schoeisel, warme kleren en een dikke 
slaapzak om in de open lucht te kunnen 
overnachten. Van Priona klim je in 2 à 3 
uur naar de hut van Spilios Agapitos 
(2100 m) en vandaar is het nog een uur of 
2 om de Olympus-toppen Mytikas 
(2916 m), Skala (2866 m) en Skolio 
(2910 m) te bereiken. De berghut is al- 
leen vanaf mei open en is vaak vol (van 
tevoren opbellen: 0352-81800). Zelfs in 
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het heetst van de zomer kan het hierbo- 
ven heel koud zijn en vol laaghangende 
wolken... niet voor niets geloofden de 
Oude Grieken dat deze berg de geheim- 
zinnige verblijfplaats der goden was. 

Ten zuiden van het station Litochoron 
worden de stranden heel vol. De trein 
rijdt vlak langs de kust. Uitstappen in 
Leptokaria en Platamonas waar de Grie- 
ken zelf in groten getale vakantie hou- 
den, heeft niet veel zin. Buiten Platamo- 
nas zie je de overblijfselen van een mid- 
deleeuwse burcht. In zuidelijke richting 
gaat de trein nu door het dal dat in de 
Oudheid Tempe heette en thans Tembi 
genoemd wordt en komt uiteindelijk op 
de vlakte van Thessalië waar hij de onin- 
teressante, grote stad Larissa bereikt. 
Vanuit Larissa en ook verder zuidwaarts 
vanuit Paleofarssalos gaat een spoorlijn 
naar Volos. (Vanuit Larissa ca. elk uur 
verbinding; vanuit Paleofarssalos 3 trei- 
nen per dag.) Het enige interessante aan 
het 75.000 inw. tellende Volos is de klei- 
ne Oude Stad (Ano Volos). Verder is Vol- 
os alleen geschikt om van hieruit per bus 
naar het schiereiland Pilion te gaan of per 
schip naar de Sporaden te vertrekken. In 
de buurt van de haven in Volos diverse 
goedkope hotels en onderdak bij particu- 
lieren. Het schiereiland Pilion biedt ver- 
rassend groene, rijk begroeide bergstre- 
ken met lieflijke landschappen; in het 
noordoosten zowel als overal in het wes- 
ten en zuidoosten zijn mooie zandstran- 
den. De bussen uit Volos doen alle gebie- 
den van Pilion aan. Vooral de plaatsjes in 
het noordoosten liggen bekoorlijk temid- 
den van de bossen, maar ’s zomers zijn 
hier veel vakantiegangers (meestal Grie- 
ken). Je kunt naar Horefto (diverse re- 
gelrechte bussen, 3 uur rijden vanuit Vo- 
los); de campings, hotels en kamers bij 
particulieren zijn hier duur) of naar Agi- 
os Toannis (diverse bussen, 3 uur rijden; 
2 campings). De plaatsjes in het westen 
van het schiereiland hebben het nadeel 
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dat het water in de Baai van Volos niet 
erg schoon is, maar desondanks zijn er 
veel Griekse toeristen. Daarentegen 
biedt Platania in het uiterste zuidoosten 
schoner water (door de ligging aan open 
zee), veel minder drukte dan in de gebie- 
den in het noorden en goede stranden 
(buiten het plaatsje en onder de rotsen). 


De Sporaden 


Diverse veerboten vertrekken dagelijks 
vanuit Volos naar Skiathos, Skopelos en 
Alonissos. 

Skiathos: Een heel groen eiland met veel 
Pijnbomen en ontelbare zandstranden. 
Over het gehele eiland rijden bussen, 
maar het is zeer in trek bij de toeristen en 
dus erg druk. Alleen in het noorden vind 
je nog rustige, lege stranden. Er zijn 
overal campings en er wordt ook in de 
openlucht geslapen. 

Ook op Skopelos begint het toerisme te 
woeden, maar het is er nog niet zo ‘over- 
lopen’ als Skiathos. Ook hier groeien 
veel pijnbomen; in het zuiden enkele fij- 
ne stranden en in het binnenland bergen. 
Een rondtocht met de bus over het eiland 
van de havenplaats Loutraki tot de haven 
van het charmante hoofdplaatsje Skope- 
los-Stad is zeer de moeite waard. Op de 
stranden van dit eiland wordt ’s zomers 
veel door trekkers geslapen. De schepen 
leggen aan in Loutraki en Skopelos-Stad. 


De Kloosters van Meteora 


Van de hoofdlijn Thessaloniki-Athene 
buigt in Paleofarssalos een grappige 
smalspoorlijn af naar Kalambaka en de 
Kloosters van Meteora (6 treinen per 
dag). Het station Kalambaka ligt aan de 
voet van de bizarre, hoog oprijzende 
rotspieken waarop de beroemde kloos- 
ters staan. Het is absoluut de moeite 


Vanuit Volos rijden hierheen dagelijks 3 
bussen; de hotels zijn er duur, er zijn 
kamers bij particulieren of je zou eventu- 
eel in de open lucht kunnen slapen. Van- 
uit Platania vertrekt (smorgens) een 
schip dat in nog geen 40 minuten naar het 
nabij gelegen en tot de Sporaden beho- 
rende eiland Skiathos vaart. 


Op Alonissos is het stiller. Alleen rond- 
om de havenplaats Patitiri heerst veel 
drukte; overigens is het er verlaten. Be- 
zienswaardig is de oude hoofdstad Alo- 
nissos. Eenzame baaien waar je lekker 
baden kunt zijn per boot of te voet be- 
reikbaar. De camping ligt afgelegen; er 
wordt in de openlucht geslapen; kamers 
bij particulieren niet zo duur als op de 
andere eilanden. 

Op het eiland Skiros kom je het best 
vanuit Euboa. Trein tot Chalkis (vanaf 
Athene, om de 2 uur), dan per bus naar 
het mooie Kimi in het oosten van Euboa. 
Van Kimi dagelijks 2 schepen naar Line- 
ria op Skiros. Een heel mooie hoofd- 
plaats Skiros-Stad; in het noordoosten en 
noordwesten goede stranden; in het zui- 
den nog volkomen onontdekt, woest 
bergland. Rondom de hoofdplaats ’s zo- 
mers wel druk. Er zijn campings en er is 
busverbinding. 


waard hierheen te gaan; het is een unieke 
belevenis! Rondom het station goedkope 
hotels en onderdak bij particulieren en 
diverse campings aan weerskanten van 
Kalambaka. (Bijvoorbeeld: Camping 
Kastraki: met de bus van Kalambaka 
richting Meteora of 1 km te voet vanaf 
station; de camping ligt aan de voet van 
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de kloosterrotsen. De volgende camping 
ligt 2 km verder. Er is ook een camping 
richting Trikala: vanaf station Kalamba- 
ka ca. 2 km teruglopen.) In Kalambaka 
vind je talloze goedkope eethuisjes rond- 
om het centrale plein. 

De Kloosters van Meteora werden, on- 
begaanbaar voor de buitenwereld, op 
hoge, steile rotspunten gebouwd: ‘zwe- 
vend tussen hemel en aarde’ (dit is de 
betekenis van het woord ‘Meteora’). 
Oorspronkelijk was dit één groot berg- 
massief, maar in de loop van miljoenen 
jaren werd het gesteente door de kracht 
van het stromende water en de wind zó 
uitgeslepen, dat slechts enkele rotspun- 
ten overbleven. Vanaf de 12e eeuw 
bouwden monniken 24 diverse kloosters 
op de rotspieken om hier in alle eenzaam- 
heid nader tot God te komen. Het is niet 
langer zo dat ze geheel van de wereld 
afgescheiden zijn en daarom kun je een 
of meerdere van de kloosters bezoeken 
en op de hoge steile bergweg langs de 
kloosters wandelen. Vroeger moesten de 
monniken en hun levensmiddelen met 
sterke touwen omhooggehesen worden, 


West-Griekenland 


Van Kalambaka rijden meerdere malen 
per dag bussen naar het westen van Grie- 
kenland: het door de bergmassieven van 
de Pindus gekenmerkte Epirus. Het is 
een berglandschap dat aan de Alpen doet 
denken, met toppen die tot in het voorjaar 
met sneeuw bedekt zijn. De interessant- 
ste stad in dit gebied is Foannina, met de 
resten van een Turkse Bazaar, een aller- 
aardigste Oude Stad met nauwe straatjes 
en de voormalige moskee en bovendien 
een Archeologisch Museum. 

Je kunt per boot een eiland bezoeken met 
vier kloosters die een geheimzinnige ver- 
borgen gang bezitten en in het begin van 
de 19e eeuw het laatste toevluchtsoord 


maar thans zijn de kloosters door smalle 
voetgangersbruggen met de bergweg 
verbonden. Vanuit Kalambaka rijden 
bussen zo ongeveer elk uur via het kleine 
Kastraki naar Meteora en de kloosters: 
eerst Agios Nikolaos (niet zo druk), ver- 
volgens Meteoron Metamorphosis ook 
bekend als Megalon Meteoron (het 
grootste klooster, met steile trappen en 
een interessant interieur met museum, 
maar wel zéér toeristisch en dus ook heel 
vol) en niet veel verder het Verlaam- 
klooster, met het beroemde kloosterhos- 
pitaal en een kerk met fresco’s. De ande- 
re kloosters (Agios Stefanos en Agios 
Trias) liggen aan de bergweg en zijn eve- 
neens te bezichtigen (een prachtig uit- 
zicht vanhier op de kloosters en naar Me- 
teora). Als je de bergweg rondom de hele 
berg volgt, ben je na ca. 3 km weer in 
Kalambaka. Bij een bezoek moet je fat- 
soenlijk gekleed zijn, d.w.z.: armen en 
benen bedekt en vrouwen moeten een rok 
dragen. Het geringe entreegeld is be- 
stemd voor het levensonderhoud van de 
weinige hier nog levende monniken. 


van de Turkse Pasja waren. (In Toannina 
kamers bij particulieren en aan het meer 
een camping.) Van Ioannina kun je met 
de bus verder westwaarts naar Igoume- 
nitza aan de Ionische Zee: de havenstad 
waar de boten van en naar Korfoe/ltalië 
resp. Patras aanleggen. (Ca. 4 bussen per 
dag en een rit van 3 uur.) Igoumenitza is 
lieflijk gelegen aan een door groen om- 
zoomde baai, met daarachter bebost 
bergland. De stad leeft van de haven en 
heeft veel goedkope eethuisjes, een cam- 
ping, hotels, en diverse kamers bij parti- 
culieren; trekkers slapen in de openlucht 
bij de haven. Wie in Igoumenitza niet per 
boot verder wil, kan per bus (ca. om de 2 
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uur) een prachtige rit zuidwaarts onder- 
nemen, richting Parga: een indrukwek- 
kend gelegen havenstad aan de Ionische 
Zee. De stad heeft erg leuke straatjes, met 
veel bloemen om de huizen en een gezel- 
lige sfeer, maar er komen veel toeristen. 
Hotels en kamers bij particulieren zijn 
duur; er zijn campings aan het eind van 
het strand. Zuidwaarts van Parga kom je 
in Preveza, een druk door toeristen be- 
zochte havenstad. Van Preveza vervolg 
je de bustocht naar het in het binnenland 
gelegen Arta, een leuke stad met een 
machtige burcht en een oude, stenen 
brug. Arta kan ook direct vanuit Ioaninna 
met bussen bereikt worden. Van Arta rij- 
den dagelijks meerdere bussen door naar 
Athene. Tegenover Patras, in Andirrio, 
zou je kunnen uitstappen om met de 
veerboot de Golf van Patras over te ste- 
ken naar Rio, een plaats met een station 
aan de Peloponnesus-lijn richting Athene 
of Patras (6 km van Patras verwijderd; 
camping in Andirrio en Rio). De over- 
vaart duurt ongeveer een kwartier. 

De weg die langs de noordkust van de 
Golf van Korinthe verder loopt, komt ten 
noorden van het kleine Itea uit in Delphi. 


Delphi 

Bussen van Arta of Patras (zie boven), 
van Athene (vertrek Liossionstr., duurt 
ca. 4 uur, of van Levadia aan het treintra- 
ject 23600 Thessaloniki-Athene (4 bus- 
sen per dag vanaf het station of de bin- 
nenstad, duurt ca. 1V2 uur). Let op en 
neem geen excursiebus, want die zijn 
heel duur! 

Temidden van een wonderschoon land- 
schap ligt het allerberoemdste heiligdom 
der Oude Grieken: het aan Apollo gewij- 
de tempelcomplex van Delphi. De uit- 
zichten zijn hier adembenemend mooi, 
maar allicht zul je ze moeten delen met 
heel veel toeristen. Hier stromen van 
april tot september drommen auto’s en 
bussen heen. 


Van ongeveer de 9e tot de 4e eeuw v. Chr. 
huisvestte het Heiligdom van Delphi het 
befaamde Orakel, geraadpleegd door de 
machtigen uit de Oudheid. Koningen en 
heersers over stadstaten schonken enor- 
me bedragen, in de hoop gunstige uit- 
spraken te verkrijgen. Officieel spraken 
de goden door de mond van de profetes 
Pythia, wier orakelspraak door de pries- 
ters voor gewone stervelingen vérstaan- 
baar werd gemaakt. In ieder geval was 
het resultaat, dat grote rijkdommen het 
Heiligdom toestroomden en hier de 
Schathuizen deden ontstaan, geschon- 
ken door de machtigen van de Oude We- 
reld. Enkele van deze Schathuizen zijn 
nog te bezichtigen langs de Heilige Weg 
uitde Oudheid die naar de Apollotempel 
(nu nog slechts overblijfselen) voert. 

In deze tempel zat Pythia, door rook om- 
huld, en uitte haar profetieën. Boven de 
Tempel ligt het beroemde Theater, met 
de onovertroffen akoestiek; een hoogte- 
punt van een bezoek aan Delphi met een 
onbeschrijflijk mooi panorama! Hoger 
op de berg ligt het Stadion uit de Oud- 
heid, waar elke zomer wedstrijden 
plaatsvonden. Lang niet iedereen heeft er 
de klim voor over; het ligt op een hoogte 
van 640 m. Niet ver verwijderd van de 
Apollotempel ligt het Museum van Del- 
phi, met vele schatten uit de Oudheid, 
o.a. het indrukwekkende beeld van de 
“Wagenmenner’. Het is over de hele we- 
reld beroemd en ontvangt — hoe kan het 
ook anders? — heel veel toeristen. In de 
buurt van de Tholos, een zeer opvallend 
rond bouwwerk, ligt de met legendes 
omgeven Kastalische Bron, waar zowel 
de priesters als de bezoekers zich moes- 
ten reinigen alvorens zich tot het Orakel 
te wenden. Toegang dagelijks vanaf 8 tot 
19 uur; museum dinsd. gesloten; zondags 
en ’s winters alleen ’s middags open. 

Hotels en kamers bij particulieren zijn 
duur in Delphi; Jeugdherberg in Apol- 


lonosstr. 31 in het dorp Delphi: zeer aan 
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te bevelen; ’s zomers heel erg vol; tel.: 
00265-82268. Campings met heerlijke 
ligging en schitterend uitzicht over het 
dal en op zee: ca. 800 m voor Delphi, 
richting Itea (bushalte vlakbij plein) 


Athene 


Stations: 

Station Larissa (Stathmos Larissis): 
naar Midden- en Noord-Griekenland, 
Joegoslavië, Oostenrijk en Duitsland. 
Bagagedepot, verkoop van treinkaartjes, 
plaatsreservering, geld wisselen en café. 
Links ernaast Toeristen-Informatie met 
stadsplattegronden en bemiddeling voor 
kamers. 

Station Peloponnesus: 200 m ten zui- 
den van Station Larissa. Treinen naar Pe- 
loponnesus (bijv. Patras) en naar Piraeus 
(‘szomers tot Korinthe en Patras vaak 
heel vol). Naar Piraeus ca. 1 trein per uur. 
Wie direct van de trein naar de haven wil, 
kan hier vandaan vertrekken of de metro 
nemen (ca. 10 min. lopen; rijdt om de 5 
min.). 

Van Station Larissa naar de binnen- 
stad: te voet in 15 min. zuidoostwaarts 
naar Omoniaplein, of met bus no. | 
(geel) van Station Larissa naar Omonia- 
of Syntagmatosplein. Naar metrostation 
Viktoria 10 min. lopen: van station steeds 
rechtuit door de Filadelfiasstr. en dan 
naar links over de Tritis Septemvrou. Het 
metrostation ligt wat verscholen onder 
het park; per metro ga je dan richting 
Monastiraki. 


Onderweg in Athene 

De metro: Rijdt om de 5 minuten (van 5 
uur ’smorgens tot middernacht). Er is 
maar één lijn, van het noorden van Athe- 
ne naar Piraeus. Belangrijke stations 
zijn: 

Viktoriaplein (dicht bij Station Larissa); 
Omoniaplein (inkoopcentrum), Monasti- 


Apollon Camping en wat verder buiten 
de plaats nog andere campings. Als je 
maar één dag wil blijven, kun je je baga- 
ge ter bewaring geven in het ‘Busstation 
Delphi’. 


raki (toegang tot Plaka, straat naar Syn- 
tagmatosplein en Nationaal Park); This- 
sion (naar het Athene der Oudheid en de 
Acropolis); Piraeus (direct naar de lan- 
dingssteigers van de schepen). 
Stadsbussen: Een groot aantal bussen 
die de hele stad bereikbaar maken. Be- 
langrijke lijnen voor het centrum: no. | 
(gele bus, verbinding met Hoofdstation), 
no. 3 (verbindt centrum vanaf de Univer- 
siteit met het Noorden) en no. 23 (blauwe 
bus, rijdt naar Lykabettos-heuvel). De 
belangrijkste halteplaats in het centrum 
is, behalve Omonia en Syntagmatos, de 
Universiteit (Akadimias). Kleingeld ge- 
reedhouden om te betalen! Bij overstap- 
pen opnieuw betalen! 

Streekbussen met de volgende belang- 
rijke halteplaatsen: 
Station Larissa: spoorbussen naar het 
noorden van Griekenland. 

Station Peloponnesus: spoorbussen 
over de Peloponnesus (o.a. Patras). 
(Spoorbussen zijn comfortabeler dan an- 
dere bussen. Alle bussen zijn echter 
duurder dan de trein.) 

Liossionstraat 260: bussen naar Mid- 
den-Griekenland. Te bereiken met bus 
24, vanaf de toegang tot het Nationale 
Park achter Syntagmatosplein: Amalias- 
straat. 

Kifissoustraat 100: bussen over de Pe- 
loponnesus, naar Igoumenitza, loannina, 
Thessaloniki. Te bereiken met bus 51, 
vanaf Vilarastraat (ten westen van Omo- 
niaplein). 

Mavromateonstraat: bussen naar Atti- 
ka (omgeving van Athene), bijvoorbeeld 
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naar Rafina (schepen naar de Cycladen, 
Andros, Tinos) en Lavrion (schepen naar 
Kea en Kythnos) en ook naar Kaap Sou- 
nion. Halteplaats dichtbij het Nationale 
Museum. 

Schepen vanuit Piraeus: De enorme ha- 
ven van Athene sluit aan op het zuidelijk 
deel van de stad. Het is fijn dat het station 
van de Peloponnesus-lijn (gratis) en dat 
van de metro (ca. 60 cent) meteen aan de 
haven liggen, zodat je het onplezierige 
stuk door het gebied met fabrieken en 
opslagplaatsen kunt vermijden. De ver- 
koopkantoren voor de reisbiljetten van 
de scheepvaartmaatschappijen liggen 
ongeveer 150 m links van het station. In 
het hoogseizoen moet je zorgen minstens 
één uur vóór het vertrek van de schepen 
aan de haven te zijn! De dienstregelingen 
voor de schepen veranderen voortdurend 
en daarom moet je aan de haven precies 
kijken hoe de laatste nieuwe dienstrege- 
ling is (je kunt dit ook nagaan in Athene, 
in het Toeristenbureau van de EOT dat 
zich bevindt in de Nationale Bank op het 
Syntagmatosplein; daar hangt ook altijd 
de meest recente dienstregeling). 


Bezienswaardigheden in Athene 

De hoofdstad van Griekenland heeft 1 
miljoen inwoners; in de hele agglomera- 
tie wonen ca. 3,5 miljoen mensen, wat 
neerkomt op ongeveer \3 van alle inwo- 
ners van het land. Vergeleken met vele 
andere Europese hoofdsteden heeft de 
stad op het eerste gezicht niet veel karak- 
ter, want het is een zee van over het 
algemeen hoge flatgebouwen die zich 
steeds verder naar het nog openliggende 
land in de omgeving uitbreidt. Athene, 
met het radeloos drukke en lawaaierige 
verkeer, zal veel bezoekers eerst af- 
schrikken. Pas als je de moeite neemt er 
wat beter rond te kijken zul je de vele 
attracties ontdekken. 

Van zowel het Larissa- als Peloponnesus- 
station loop je in ca. 10 min. (halfrechts) 


naar het Omoniaplein. 

Tussen Omoniaplein, Syntagmatos- 
plein en Monastiraki ligt het belangrijk- 
ste deel van de stad. Rondom Omonia 
(metrostation) zijn ontelbare winkels, 
waar over het algemeen de Atheners zelf 
hun inkopen doen. Op dit plein komen 
van alle kanten oneindige stromen ver- 
keer, zodat het er altijd chaotisch druk, 
vol en lawaaierig is. Als je de kaarsrecht 
lopende Athinasstr. richting Monastiraki 
volgt (waar je al zicht krijgt op de zich 
hoog boven de stad verheffende Acropo- 
lis), kom je bij de hallen van de vis-, 
vlees-, groente- en fruitmarkt, met een 
onafzienbare hoeveelheid aan kleurige 
waren. De hallen zijn ’smorgens open. 
De wijk rechts van de Athinas heeft nog 
veel oorspronkelijke straten en wordt 
minder door toeristen bezocht. 

Het Monastirakiplein (metrostation) 
aan de voet van de Acropolis vormt de 
toegang tot Plaka, de Oude Stad van 
Athene, gebouwd op de overblijfselen 
van het Athene der Oudheid. Veel smalle 
(trap)straatjes met oude huisjes en ontel- 
bare restaurants, taverna’s en souvenir- 
winkeltjes voeren heuvelopwaarts, rich- 
ting Acropolis. Je zou haast denken dat je 
hier opeens in een klein, typisch-Grieks 
dorp terecht bent gekomen en als je 
steeds verder opwaarts gaat, zul je ook 
niet zoveel toeristen meer aantreffen. 
Maar ‘savonds zitten vakantiegangers 
uit alle delen van Europa op de genoeg- 
lijke pleintjes van Plaka en luisteren naar 
de bouzoukimuziek. Helemaal boven in 
Plaka, vlak onder de Acropolis, zijn nog 
wel stille straatjes en minder toeristen. 
Op Monastiraki wordt ook de Vlooien- 
markt gehouden en elke dag opnieuw 
wordt hier alles wat zich maar verkopen 
laat aangeboden. In Griekenland is ko- 
pen altijd een zaak van loven en bieden 
en vooral in winkels die sterk op toeristen 
ingesteld zijn, moet je goed op de prijzen 
letten en niet ogenblikkelijk ‘happen’. 
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Befaamd zijn hier de vele winkels die 
sandalen verkopen en wie naar de eilan- 
den gaat, zou zich hier van passend 
schoeisel kunnen voorzien. 

Ten noordoosten van Plaka ligt Syntag- 
matos, het plein van de regeringsgebou- 
wen, banken, dure winkels en hotels. 
Hier vind je het meer vermogende pu- 
bliek. Achter Syntagmatos begint het 
Nationale Park, met schaduwrijke bo- 
men, kleine dierenparkjes en vijvers. 
Noordwaarts rijst Lykabettos op: een 
steile heuvel, bekroond met een helwitte 
kapel. Van Syntagmatos uit loop je er in 
ca. 10 min. heen en daarna kun je over de 
trappen naar boven, of met het bergbaan- 
tje. Boven heb je een fantastisch uitzicht 
over de stad (tenzij er ‘smog’ is…). Vanaf 
het Monastirakiplein en dwars over de 
Vlooienmarkt kom je bij de opgravingen 
van het antieke Athene. De Agora was 
het verzamelpunt van het oude Athene, 
waar men elkaar ontmoette, discussieer- 
de en waren verkocht. 

Rondom de Agora zie je het voormalige 
stadhuis — het Buleuterion — waarvan 
alleen nog brokstukken zijn overgeble- 
ven; het Metroion, de resten van een 
tempel; en het Theseion, de Tempel van 
Hephaistos, die als de bestbewaarde van 
heel Griekenland beschouwd wordt en 
_uit de 4e eeuw v.Chr. dateert. De Atta- 
los-Stoa is een prachtige reconstructie 
van een antieke zuilengalerij en huisvest 
thans het Agora-Museum waarin ontel- 
bare vondsten uit de Agora der Oudheid 
te zien zijn. (Toegang dagelijks van 9-15 
uur, op zondag tot 14 uur). Vervolgens 
kom je aan de Aeropagus. 

En helemaal boven troont de grote attrac- 
tie van de stad: de Acropolis, gratis bij 
vertoon van CJP-kaart/OV-studenten- 
jaarkaart (en zeggen dat je uit Nederland 
komt), natuurlijk wemelend van de toe- 
risten. Al duizenden jaren bewoond 
stond op de Acropolis (=‘Hoge Stad’) 
reeds in" 1300 v.Chr. een groot paleis, 
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waarvoor later een tempel voor Athene 
en een voor Poseidon in de plaats kwam. 
Volgens de legende wilden zowel Athe- 
ne, de godin der wijsheid, als Poseidon, 
de god van de zee, de gunst van de Athe- 
ners verwerven en daarom schonken bei- 
den de stad een heel bijzondere gave: 
Poseidon liet op de Acropolis een bron 
ontstaan en Athene schonk de stad de 
olijfboom. De Atheners waren hier zó 
verrukt over, dat zij Athene tot bescherm- 
godin van hun stad uitriepen. Na de ver- 
overing en verwoesting van het tempel- 
complex door de Perzen in 480 v. Chr. 
liet Perikles het Parthenon in de huidige 
vorm bouwen. Sedert de 19e eeuw tracht 
de Griekse regering met internationale 
hulp de bouwwerken op de Acropolis 
weer te reconstrueren. Maar ook al heeft 
men sommige zuilen prachtig gerecon- 
strueerd en diverse beelden weer schoon- 
gemaakt, de ‘smog’ die boven de stad 
hangt en de ontelbare toeristen die de 
Acropolis bezoeken doen deze overblijf- 
selen uit de wereld der Oudheid natuur- 
lijk geen goed… Zeer bezienswaardig is 
de toegangshal, de Propylaeën, met de 
machtige zuilen en zware dekbalken, al- 
les van het fijnste marmer gemaakt. 
Daarnaast staat de Nike-Tempel, gewijd 
aan de overwinnende Athene. 
Het middelpunt van de Acropolis is het 
Parthenon, de Athenetempel die in de 
17e eeuw door de Venetianen verwoest 
werd. Er zijn alleen resten van overgeble- 
ven maar toch is het bouwwerk overal ter 
wereld bekend om de met opzet tot stand 
gebrachte afwijking in het lijnenspel, die 
de tempel tot een levendig en sierlijk 
architectonisch geheel maakt. Aan het 
zuidpunt van de Acropolis verheft zich 
het Erechtheion, waarin destijds meer- 
dere goden vereerd werden. Figuren van 
jonge vrouwen vormen de zuilen die het 
afdak dragen. Het zijn thans kopieën, de 
oorspronkelijke klassieke beelden zijn 
naar het Acropolismuseum overgebracht 
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om ze te beschermen tegen vernieling 
door uitlaatgas. Een van de figuren werd 
destijds door de Engelsen ‘meegenomen’ 
en staat in het Brits Museum; de Grieken 
zijn al een hele tijd bezig om het terug te 
krijgen. Het Acropolismuseum (gratis 
voor bezoekers van de Acropolis) bevat 
de bezienswaardigste delen van de tem- 
pel, waaronder stukken van het Parthe- 
non-fries, en is een bezoek absoluut 
waard. 

Het allerbelangrijkste museum van de 
stad is natuurlijk het Nationale Museum 
voor Archeologie, in de Patissionstr. (ca. 
5 min. lopen noordwaarts van het Omo- 
niaplein); hier is een overweldigend aan- 
tal vondsten uit de Griekse Oudheid te 
zien. Wie zich hiervoor interesseert, mag 
een bezoek niet verzuimen! Heel interes- 
sant voor degenen die naar de eilanden 
willen zijn de vondsten uit Thira (Santo- 
rini) die in het museum te zien zijn. Bij 
de uitbarsting van de vulkaan in de 15e 
eeuw v.Chr. werden zij onder de as be- 
dolven en zijn daardoor duizenden jaren 
goed bewaard gebleven. De muurschil- 
deringen geven inzicht in een volkomen 
onbekende cultuur (toegang dagelijks 
van 9-15 uur, beh. maand.). Wie van plan 
is de Cycladen te bezoeken zal zich wel 
interesseren voor het nieuwe, pas in 1986 
geopende, Cycladenmuseum in de Neo- 
fitou Douka 4 (niet ver van Syntagmatos, 
volg de Vassilissis Sofias). Je ziet hier 
vondsten uit de cultuur der Cycladen uit 
de tijd tussen 3000 v. Chr. en het begin 
der christelijke jaartelling. 

In het Folkloristisch Museum in Plaka 
(Kidathineonstr. 17) zie je religieuze en 
ambachtelijke volkskunst uit heel Grie- 
kenland, o.a. prachtig snijwerk en schit- 
terende sieraden (dagelijks geopend van 
9-14 uur, beh. maand.). 

Bezoek ook het eiland Aegina eens. 
Heerlijk zwemwater. Met de boot van 
Piraeus. 

foeristeninformatie: Links van het Sta- 


tion Larissa en in de Nationale Bank op 
het Syntagmatosplein (beide open van 
8-20 uur; gratis plattegronden van de stad 
verkrijgbaar). 


Het eten 

De groente-, fruit- en vleesmarkt noodt 
’s morgens tot 13 uur met een enorm aan- 
bod in de Hallen in de Athinasstraat (tus- 
sen Omonia en Monastiraki). Iri Plaka 
Zijn massa’s restaurants en eethuisjes, 
maar gedeeltelijk zijn het speciale ‘toe- 
ristentrekkers’ met daarbij aangepaste 
(verhoogde) prijzen. Sfeervol zijn de eet- 
huisjes in de smalle straatjes in het zui- 
den van Plaka; vele hebben zalige terras- 
sen en tuinen om buiten te zitten. Bij de 
Souflaki-‘stalletjes’ kun je heel goed- 
koop vlees-van-het-spit krijgen. 

Typisch Griekse eetgelegenheden zijn 
midden in Athene te vinden: bijvoor- 
beeld in de Hallen van de Vleesmarkt aan 
de linkerkant van de Athinasstr.; je zit 
dan wel midden tussen de vleeskramen 
van de slagers! 

Bijzonder lekker én goedkoop eet je ook 
in de geinige eetgelegenheid van Kon- 
stantin Tasipoulos in de Aischiloustr. 12, 
rechterkant van de Athinas, kort voor 
Monastiraki. Maar evenals de eethuisjes 
op de vleesmarkt is deze gelegenheid 
maar tot ca. 17 uur open. 


Overnachten in Athene 

Zelfs in het hoogseizoen zal overnachten 
in Athene geen problemen opleveren. Al 
in de trein van Patras en op de stations 
storten de door de hotels uitgezonden 
‘wervers’ zich in drommen op de adspi- 
rantklanten! Voor degenen die betrekke- 
lijk goedkoop overnachten willen, zijn er 
‘Guest Houses’: eenvoudige hotels" zon- 
der comfort, meestal alleen 2-pers. ka- 
mers, maar altijd met douche en nette, 
schone kamers. Als ze ’s zomers vol zijn, 
bieden zij de mogelijkheid voor een ge- 


ring bedrag op het dak te overnachten. Je 
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wordt dan wel vaak ’s morgens vroeg al 
wakker gemaakt (omdat het eigenlijk il- 
legaal is). Veel trekkers slapen 's zomers 
ook op het eerste perron van het hoofd- 
station. 


Guest Houses/Hostels 

In de buurt van Hoofdstation (Larissa- 
en Peloponnesusstation): 

‘Olympos’, Deligiannistr. 38, tel.: 
5223433. Ca. 250 m rechts van Larissast. 
Schone kamers. Daktuin. 2 pers.-kamer 
caf 27;50. 

‘San Remo’, Nisirionstr. 8, tel: 
5833245. Vlak achter ‘Olympos’. Dak- 
tuin. Slechts ca. f 10, p.p. 

‘Athens Connection’, Ioulianoustr. 20, 
tel.: 8213940. Van Larissast. de Filadel- 
fiasstr. en dan de Ioulianoustr., ca. 8 min. 
lopen. Schone kamers. 2 pers.-kamer ca. 
f.21,50. 

‘Joy’s’, Ferronstr. 38, tel: 8231012. Van 
Larissast. Filadelfiasstr. en Ioulianou, 
dan links de Acharnonstr.; daar op de 
hoek met Ferronstr. (ca. 7 min. lopen). 
Schone kamers. 2 perskamer ca. 
f 21,50. 

‘Aphrodite’, Einardoustr. 12, tel: 
8810589. Van Larissast. Filadelfiasstr. 
tot Alkamenous, deze links tot Einardou. 
Schoon. 2 pers.-kamer ca. f 24,50. 
‘Larissiakon’, Filadelfiasstr. 2, tel: 
8834751. Meteen vóór Larissast. 
Schoon. 2 pers.-kamer ca. f 27,50. 
‘Diethnes’, Peonioustr. 52, tel: 
8832878. Van Larissast. naar links, 2 mi- 
nuten, rechtsaf de Peonioustr. Schoon. 2 
pers.-kamer ca. f 27,50. 

‘Alex’, Mezonosstr. 4, tel: 5240657. Van 
Larissast. Filadelfiasstr. tot Liossionstr., 
deze naar rechts volgen tot Vathisplein. 
Te voet ca. 10 min. 2 pers.-kamer ca. 
f 21,50. 

‘Orpheus’, Chalkokondilistr. 58, tel.: 


5224996. Direct achter hotel ‘Alex’. 2 
pers.-kamer f 36,—. 

‘Eva’, Vict.-Ougostr. 31. Schone ka- 
mers. Van Larissast. de Deligiannistr. 
naar rechts volgen tot na ca. 5 min. links 
de Vict.-Ougostr. afbuigt. 2 pers.-kamer 
f 27,50. 


In Plaka 

’s Avonds is hier heel veel lawaai, maar 
wie gaat hier dan ook vroeg naar bed… ? 
‘Georges’, Nikistr. Schone kamers. 2 
pers.-kamer ruim f 36, Voor kamers 
met meerdere bedden: voor ieder bed ca. 
f 11,- meer. 

‘Kouros’, Kodroustr. 11, oud huis, 
schoon. 2 pers.-kamer ca. f 27,50. Voor 
ieder bed meer ca. f 11, 


Jeugdherbergen 

Buiten het centrum, in het noorden van 
de stad! 

Kypselisstr. 57, tel: 8225860. Van tevo- 
ren aanmelden! Er komen hier massa’s 
mensen. Niet bepaald schoon. Prijs ca. 
f 9, Van Larissast. met bus 1 naar 
Omoniaplein, verder met bus 2 tot Za- 
kenthou. Je kunt echter beter in de buurt 
van het station of in Plaka overnachten. 
Voor paren en vrouwen: Amerikistr. 11, 
bij Syntagmatos. Tel.: 3624291. 

Voor mannen: Omiroustr. 28, in de buurt 
van Syntagmatos, tel.: 3626970. Alleen 
met jeugdherbergkaart overnachten. 
Deze kan men krijgen in de Dragatsani- 
oustr. 4. | 


Campings 

Buiten de stad, richting Delphi. Daar, 
waar juli-september het grote wijnfeest 
gevierd wordt. De beste camping is in 
Delphi zelf (12 km van Athene). Bussen 
853 en 864 vanaf Platia Eleftherias. 
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De Peloponnesus 


Trajecten Athene-Patras-Kalamata 
(23605) en 
Athene-Tripolis-Kalamata (23606) 
Met deze smalspoorbaan wordt de Pelo- 
ponnesus haast geheel omrond. Vanaf het 
Peloponnesusstation in Athene (een fraai 
gebouw 250 m achter het Larissastation) 
rijden de meestal korte treinen langs de 
Golf van Saronië, met prachtig uitzicht 
op de kust (links gaan zitten!). Rugzak 
vastbinden aan bagagenet; de kleine res- 
tauratiewagen bezoeken met heel lekkere 
souflaki’s. Ongeveer 2 uur van Athene 
bereikt de trein (alleen langzamere stop- 
pen hier) het station ‘Istmus’, vlak bij het 
Kanaal van Korinthe, dat de Peloponne- 
sus van het vasteland scheidt. Beslist een 
avontuur, wanneer de trein over de korte 
brug over het 75 m in de diepte gelegen 
kanaal gaat. Kort voor Korinthe komt de 
trein dan aan de Golf van Korinthe die 
rechts naast de rails opduikt. 

Korinthe is tegenwoordig een stad met 
veel verkeer en lawaai. De hotels zijn er 
duur. De moeite waard is eigenlijk alleen 
de Promenade langs de zee. Voor over- 
nachten leent zich alleen de camping ca. 
3 km ten westen van de stad, met busver- 
binding. 

Veel leuker dan nieuw-Korinthe is Oud- 
Korinthe, een groot dorp aan de voet van 
een hoge berg waarop zich de overblijf- 
selen van de Oude Hoge Stad: Acroko- 
rinthe bevinden. Naast Oud-Korinthe 
vind je de resten van de stad uit de Oud- 
heid, in de Romeinse tijd een van de 
belangrijkste steden van het Oosten. Zeer 
indrukwekkend is het uitzicht vanaf de 
575 m hoge berg waarop de Acrokorint- 
he troont. Bij de toegang tot de Hoge 
Stad zijn zelfs kamers bij particulieren te 
huur. Bussen naar Oud-Korinthe en de 
overblijfselen van het Korinthe uit de 
Oudheid vertrekken elk uur uit de bin- 
nenstad van het moderne Korinthe: van 
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het station naar links en vierde zijstraat 
naar rechts tot Ermoustr.: hier aan de 
hoek is de halte. 

In Korinthe splitst de Peloponnesus-lijn: 
de zijlijn 23606 gaat zuidwaarts door het 
bergland, via Mycene naar Kalamata; de 
hoofdlijn 23605 gaat westwaarts over 
Patras, Pirgos (Olympia) naar Kyperis- 
sis-Kalamata. Op beide lijnen kom je 
door schitterende landschappen en ze lei- 
den naar bestemmingen die zeer de moei- 
te waard zijn, zodat het absoluut aan te 
bevelen is hier gebruik van te maken. 
De hoofdlijn volgt de Golf van Korinthe: 
rechts zitten, dan heb je een pracht uit- 
zicht op de kust! Dit stuk van de kust 
heeft veel nieuwbouw én toeristen. De 
welige plantengroei met ontelbare si- 
naasappelbomen en bloeiende struiken is 
een lust voor het oog. 

Het eerste tussenstation dat de moeite 
loont is Diakopton. Van dit gemoedelij- 
ke, door eethuisjes en kafeneions omge- 
ven station vertrekt de smalspoortand- 
radbaan naar Kalavrita (23604) en gaat 
moeizaam door een nauwe kloof op- 
waarts. Op slechts 23 km bestaat een 
hoogteverschil van 200 m. De ‘“locomo- 
tief’ — eigenlijk een motor op wielen — 
bevindt zich in het midden met een wa- 
gon ervoor en een erachter, en zo schuift 
dit zeldzame geval bergopwaarts. De rit 
duurt 1 uur en 10 minuten (voor Interrai- 
lers gratis). Onderweg zie je het klooster 
Mega Spileon als het ware tegen de 
bergwand hangen; je kunt het bereiken 
vanaf het gelijknamige station. Kalavri- 
ta zelf is een aardig plaatsje, in heel Grie- 
kenland bekend omdat hier in de 19e 
eeuw de opstand tegen de Turken begon. 
Er is echter aan ditzelfde stadje nog een 
andere en zeer tragische herinnering ver- 
bonden. In december 1943 schoten de 
Duitsers hier alle mannelijke inwoners 


_tot en met jongens van 13 jaar dood. De 
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vrouwen en kinderen werden in de kerk 
gestopt die vervolgens in brand werd ge- 
stoken. Doordat een van de soldaten me- 
delijden kreeg, konden de vrouwen en 
kinderen uiteindelijk ontkomen. Op kor- 
te afstand van Kalavrita herinnert een 
gedenkteken aan het drama uit 1943. 

Na Diakopton en verder langs de kust 
bereikt de trein het stadje Rio, waar over 
het smalste deel van de Golf van Korint- 
he een veerboot de dienst met Andirrio 
op het vasteland onderhoudt (vertrekt elk 
uur, duurt 15 min.). Aan de andere kant 
kun je met bussen verder naar Igoumenit- 
za, loannina of Delphi (zie boven). In Rio 
is ook een camping, niet ver van de ha- 
ven. 

Enkele km ten westen van Rio volgt Pa- 
tras, de belangrijkste stad van de Pelo- 
ponnesus, met de haven waar de schepen 
uit Italië/Korfoe aanleggen (vlak bij het 
station; de rails volgen en dan door het 
havenemplacement). Daar beneden vind 
je talloze bureaus voor scheepsbiljetten, 
cafés, restaurants, winkels en grote druk- 
te. De stad daarachter heeft veel moderne 
huizen en weinig sfeer. 

De moeite waard om het fantastische uit- 
zicht is de Venetiaanse vesting boven de 
stad: vanaf station meteen de Ag. Niko- 
laoustr. volgen. Vlak onder de burcht kun 
je zuidwestwaarts de Georgioustr. vol- 
gen, dan kom je na 300 m op het Georgi- 
ouplein waar je het Romeinse Odeon 
(ook thans nog als theater gebruikt) kunt 
zien. Het beroemdste wijngoed van de 
Peloponnesus is het door een Duitser ge- 
stichte Achaia-Clauss, ca. 7 km ten zui- 
den van Patras, romantisch aan de kust 
gelegen; met gratis rondleiding en wijn- 
proeven! 

De hotels zijn hier duur. Jeugdherberg: 
Heroon Polytechnioustr. 68, tel: 061- 
427278; ca. 1 km ten noorden van sta- 
tion, de havenstraat volgen. De beste 
camping is in Rio (zie boven); anders ca. 
2 km oostwaarts van Patras, de kustweg 


volgend; hier zijn nog 2 campings. De 
stranden ten zuidwesten van Patras zijn 
erg vol; beter zijn die wat verder weg, 
richting Kato Achaia. 

Enkele km ten zuidwesten van Patras be- 
reikt de trein (23605) Kato Achaia. Drie 
kilometer van het station ligt de camping 
‘Golden Sunset’, die aan Interrailers een 
korting geeft van 50%. Er wordt een bus 
ingezet om gasten van het station te halen 
(tel. 0693-712276, 71590). 

Verder zuidwaarts buigt in het kleine Ka- 
vasila de zijlijn naar Killini af (8 treinen 
per dag; rit duurt 30 min). Killini is een 
havenplaats zonder charme; hier vertrek- 
ken de schepen naar het eiland Zakyn- 
thos. De mogelijkheden tot baden zijn 
ook maar gering; het strand is smal, maar 
misschien geschikt voor niet-zwemmers. 
Het wat verder zuidwaarts gelegen Lou- 
tra Killinis is veel meer de moeite 
waard, door de lange zandstranden met 
hoge duinen. Het is een mooi kuuroord 
met dennenbossen in de omgeving en 
twee grote campings buiten de stad. Het 
is er wel behoorlijk toeristisch. Stiller 
dan in Loutra Killinis is het aan de stran- 
den vlak bij de spoorweg, ten zuiden van 
Pirgos (zie onder). Wie naar Loutra Kil- 
linis wil, kan via Vartholomio (spoorsta- 
tion aan de zijlijn vóór Killini) en verder 
per bus (alleen om 7 uur smorgens!) of 
per taxi. 

Pirgos is dan de eerstvolgende grotere 
stad: typisch Grieks, veel winkels en veel 
drukte; niet erg de moeite waard. Hier 
buigt een traject af naar Katakolon, een 
aardige havenstad met zandstranden en 
veel (Griekse) toeristen. (5 treinen per 
dag, rit duurt 25 minuten.) Belangrijker 
is echter het traject naar Olympia, dat van 
Pirgos naar het oosten voert (5 treinen; 
35 minuten). 

Olympia is het interessantste oord uit de 
Oudheid op de Peloponnesus, veel boeie 
ender dan andere gebieden met opgravin- 
gen. Dit is de ‘wieg’ van de Olympische 
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Spelen. Sedert 776 v. Chr. deden deelne- 
mers uit het gehele land aan de hier ge- 
houden wedstrijden mee. Destijds waren 
de Spelen alleen ter ere van de goden. 
Gevechten waren gedurende deze tijd 
streng verboden en alles was uitsluitend 
een zaak voor mannen. Vrouwen moch- 
ten niet eens toekijken, laat staan mee- 
doen! 

Onder de invloed van het christendom 
werden de Spelen verboden. Pas in 1766 
werden de ruïnes van Olympia terugge- 
vonden; ze lagen begraven onder een ri- 
vierbedding. Bij deze reusachtige opgra- 
vingen, gelegen in een sprookjesachtig 
mooi groen landschap, is heel veel te 
zien: de zeer goed bewaard gebleven 
Zeustempel, het Stadion met de startba- 
nen en het rijk voorziene museum, met 
een model van het Olympia uit de Oud- 
heid (een heel goede gelegenheid om in- 
zicht in de opgravingen te krijgen). Geo- 
pend van 8-18 uur, beh. dinsd., zondag 
tot 15 uur. Olympia wordt natuurlijk druk 
bezocht, vooral ’s zomers! 

Campings: Alfios, ca. 1 km boven de 
stad; nieuw (uit 1988); je wordt van sta- 
tion afgehaald; weinig schaduw, schone 
douches en wasruimtes, zwembad. Dia- 
na, ca. 500 m van station, ietwat boven 
de stad gelegen; met terrassen, schaduw 
en zwembad, maar vrij vol. Olympia, 
vóór de stad richting Pirgos; met zwem- 
bad en veel schaduw. 

Er is ook een Jeugdherberg: midden in 
Olympia; Prayitelous-Kondylistr. 18, 
tel: 0624-22580. 


Treintraject Pirgos-Kalamata 
(23605) 

Fen zuiden van Pirgos komt de trein 
langs lange en heerlijk lege sprookjes- 
stranden: de mooiste van heel Grieken- 
land! Er zijn weliswaar geen campings, 
maar in de openlucht slapen is hier ’s zo- 
mers gebruikelijk. De moeite waard is 
uitstappen in Loutra Kaiafa, een heil- 


bad met zwavelhoudend water, gelegen 
op een eiland in een lagune. Zuidwaarts 
volgen lange zandstranden met duinen, 
waar dennen schaduw verspreiden en 
waar het zelfs ’s zomers niet erg druk is. 
Ook fijne stranden bij het piepkleine 
Thole (station) en hier, niet ver van het 
station, een camping. In Kalo Nero buigt 
het traject naar Kalamata af. Voordien 
rijden de treinen echter nog verder zuid- 
waarts tot Kiparissia, een kleine stad 
met een machtige burcht op een kale rots. 
Het is een zeer vruchtbare streek met 
lange zandstranden. Camping Chani aan 
het strand, met schaduw, maar smerige 
douches en toiletten. Van Kiparissis gaan 
de treinen weer naar het noorden om bij 
Kalo Nero het gebergte in te klimmen. 
Over een lange pas gaat het moeizaam 
opwaarts, met heel veel bochten en een 
prachtig uitzicht. In Zevgolatio bereikt 
de trein de afbuiging naar Tripolis-Ko- 
rinthe. Vervolgens gaat het bergafwaarts, 
tot Kalamata aan de zuidkust van de Pe- 
loponnesus bereikt wordt. 

Kalamata biedt weinig te zien, want het 
draagt nog steeds de sporen van de zware 
aardbeving die hier in 1986 grote ver- 
woestingen aanrichtte. Vanaf het station 
rechts naar de hoofdstraat, deze naar 
rechts volgen tot het park (’s avonds zijn 
hier concerten); je steekt het park dwars 
door en dan kom je bij de haven waar 
goedkope eethuisjes zijn. De stad is al- 
leen geschikt om hier over te stappen op 
de bus naar het schiereiland Mani dat 
destijds door de inwoners zo moedig ver- 
dedigd werd dat de Turken het nooit heb- 
ben kunnen veroveren. Er gaan 3 bussen 
per dag naar Areopolis en Pirgos Dirou. 
Van Pirgos Dirou volg je de weg langs de 
kust (25 min. lopen); je kunt hier: met 
boten de onderaardse wereld van de grot- 
ten van Dirou in (‘szomers vol; lange 
wachttijden). In de nabijheid van de grot- 
ten mogelijkheid tot baden. Van Kalama- 
ta uit kun je ook over het 2400 m hoge 
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Taygetusgebergte naar Sparta (3 bussen 
per dag; het busstation in Kalamata ligt 
2 km van het station: van het station 
steeds rechtuit). Aan het moderne Sparta 
is niet veel te zien, maar het ligt maar 
5 km weg van de beeldschone middel- 
eeuwse kloosterstad Mistra (om de 11/5 
uur pendelbussen). In de Oudheid was 
Sparta de tegenspeler van Athene. Het 
was maar een kleine stadstaat, maar toch 
wist deze grote macht te ontplooien. Dit 
was te danken aan de spreekwoordelijk 
geworden ‘Spartaanse levenshouding’: 
men leefde hier uiterst sober, met strenge 
zelfdiscipline en een leger dat door een 
ongenadige training bereid was zich tot 
de laatste man in te zetten. Het resultaat 
was dat de Spartanen niet alleen over de 
hele omgeving heersten, maar in 404 
v. Chr. zelfs het machtige Athene een ne- 
derlaag wisten toe te brengen. In Sparta 
vertrekken de bussen naar Mistra niet 
vanaf het grote busstation. Je moet vanaf 
de halte de met palmbomen omzoomde 
hoofdstraat naar links volgen, dan door 
de tweede zijstraat rechts de heuvel op en 
langs het grote plein tot de derde zij- 
straat. Hier is links om de hoek de duide- 
lijk met een bordje aangegeven halte 
richting Mistra. De bussen gaan eerst 
naar het dorp Mistra (met leuke cafés in 
de schaduw), dan naar de parkeerplaats, 
waar je 500 m hoger de toegang tot het 
Oude Mistra ziet (open van 8-17 uur). De 
stad is rondom de berg gebouwd, met 
vele nog goed bewaard gebleven kerken 
en kloosters. De kerken met hun koepel- 
daken tonen de typisch-Byzantijnse stijl. 
Helemaal boven, bij de vesting, heb je 
een verrukkelijk uitzicht over de gehele 
stad en in de richting van Sparta. 

Vanuit Sparta is een geregelde busdienst 
met Tripolis (ca. om de 2 uur; Tripolis is 
het eerstvolgende station en gemakkelij- 
ker te bereiken dan Kalamata). 


Treintraject 
Kalamata-Tripolis-Korinthe 
(23606) 

De spoorlijn kronkelt opwaarts, het bin- 
nenland van Peloponnesus in, met schit- 
terende landschappen. Een afbuiging 
naar Megalopolis loont de moeite niet. 
Tripolis is een echt Griekse en heel druk- 
ke stad (bussen naar Sparta). De trein 
daalt in brede haarspeldbochten naar de 
kust af en bereikt Myloi (station hier vlak 
aan zee met daarnaast schaduwrijke cam- 
ping). In Argos kun je overstappen in de 
bus naar Nafplion (elk uur, 6 km). Het is 
een heel aardig en toeristisch stadje, vlak 
aan zee gelegen. De Oude Stad heeft ge- 
zellige kronkelstraatjes en erboven ligt 
een machtige vesting die langs steile 
trappen te beklimmen is en een heel mooi 
uitzicht biedt. Voor de haven ligt het klei- 
ne vestingeiland Bourtzi. De Jeugdher- 
berg van Nafplion ligt in het niet zo 
aantrekkelijke nieuwe stadsdeel: Syni- 
kismos Neon Vyzantion, tel: 0752- 
27154. In het 10 km verder zuidwaarts 
gelegen Tolo (dagelijks diverse bussen 
vanuit Nafplion) vind je campings en een 
goed strand, maar ook hier is het druk. 
Bijzonder de moeite waard is een uitstap- 
je van Nafplion naar Epidauris, met het 
indrukwekkende, 2100 jaar oude Thea- 
ter, dat als het best bewaard gebleven 
theater uit de Oudheid geldt (4 bussen per 
dag; ca. 1 uur). Van Epidauris vertrekt 
‘smiddags om 14 uur een bus die dwars 
door het gebergte naar Galata rijdt, gele- 
gen voor het eiland Poros. 

Het volgende station na Argos is Myce- 
ne, met de beroemde Burcht. De door 
Heinrich Schliemann opgegraven bouw- 
werken zijn zo’n 3500 jaar oud. Je kunt 
hier de beroemde en nog goed bewaarde 
Leeuwenpoort zien, met in de nabijheid 
graven waarvan vooral de grafgiften 
overweldigend waren (kostbare gouden 
voorwerpen die zich nu in het Nationale 
Museum in Athene bevinden). Tevens 
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kun je de Schatkamer van Atreus zien; 
het was feitelijk een graf en werd tot 
schatkamer door de waardevolle grafgif- 
ten. Het gehele complex kenmerkt zich 
door ongelooflijk dikke muren. Dat er 
heel veel toeristen komen is vanzelfspre- 
kend. 

Van het station Mycene is het ca. 3 km 
naar de Burcht, waar ongeveer om de 90 
min. bussen vanaf Nafplion-Argos heen 


De Griekse Eilanden 


Voor de meeste vakantiegangers naar 
Griekenland betekenen de Cycladen met 
de kale bergtoppen, de vriendelijke fel- 
witte huisjes en blauwwit geschilderde 
kapelletjes het symbool van de Griekse 
eilanden. Het is dus geen wonder dat 
deze middenin de Egeïsche Zee gelegen 
eilandengroep een enorme trekpleister 
werd en dat de bekendste ieder jaar weer 
en vooral in het hoogseizoen door hele 
drommen toeristen bezocht worden. 
Vanaf Piraeus vertrekken dagelijks meer- 
dere schepen naar de voornaamste eilan- 
den en iedere dag gaat er een veerboot 
naar de kleinere eilanden. De prijzen lo- 
pen van ca. f 11,—tot f 27,50 en Interrai- 
lers krijgen geen korting. 


Serifos v 

Dit eiland van de Westelijke Cycladen 
biedt, met de hoofdplaats, een verrukke- 
lijke aanblik. Er zijn mooie stranden, ook 
dicht bij de haven. Een heel fijn zand- 
strand in Paili Ammos, 40 min. lopen van 
de haven. ’sZomers slapen in de open- 
lucht op het strand bij de haven is gebrui- 
kelijk. Vanuit Piraeus ca. 5 uur. 


Sifnos v 

Een eiland met mooie landschappen, 
vruchtbare tuinen, ontelbare kerken en 
kloosters en kleine, witte dorpen, die 
door autovrije en van trappen voorziene 
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gaan. Deze stoppen overigens niet bij het 
station, maar op de plaats waar de Allee 
naar Mycene van de hoofdweg afbuigt. 
Enkele km ten noorden van Mycene be- 
reikt de trein Korinthe. 


weggetjes met elkaar verbonden zijn. In 
het zuiden mooie zandstranden en na- 
tuurlijk ook veel toeristen. Van de haven- 
plaats Kamares te voet opwaarts, of met | 
de bus, 3 km naar de lieflijke voornaam- _ 
ste plaats Apolonia die samen met het 
stralendwitte Artemonas één geheel 
vormt. 2 km van Apolonia verwijderd 
ligt de oude hoofdstad Kastro. Mooie 
stranden bij Faros, Plati Gialos en Vathi. 


Milos 

Een eiland dat duidelijk de sporen van 
mijnbouw draagt en nog niet door toeris- 
ten wordt overstroomd. Er zijn twee 
wonderschone witte dorpen: Tripiti en 
Plaka, hoog boven de zee gelegen. Bene- 
den de dorpen zijn graven (catacombes) 
uit het vroeg-christelijke tijdperk en veel 
scherven uit de Romeinse tijd vlak bij het 
Theater uit de Oudheid. Hier is ook de 
beroemde Venus van Milo gevonden, die 
nu in het Louvre in Parijs staat. In de 
openlucht kamperen op het strand bij de 
havenplaats Adamas is gebruikelijk. 
Vanuit Piraeus ca. 8 uur. 


Tinos 

Dit bedevaartseiland wordt het hele jaar 
door Griekse pelgrims uit het hele land 
bezocht, met als doel de bedevaartskerk 
Evangelistria in Tinos-Stad. Er is een 
schaduwrijke camping bij de haven. 
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Stranden in het zuiden, maar ook in het 
eenzame noorden van het eiland. Sche- 
pen naar Tinos niet vanuit Piraeus, maar 
vanuit Rafina (met de bus vanuit Athene 
in ca. 40 min. te bereiken). Vanuit Rafina 
ca. 4 uur. 


Mykonos » 

Het vakantieparadijs in de Egeïsche Zee 
met massa’s bezoekers uit alle delen van 
de wereld, prachtige stranden, een lieflij- 
ke hoofdplaats als uit een sprookjesboek, 
en een algemeen trefpunt. De nachten 
worden hier tot dag en de straatjes zijn 
propvol. Overnachten op de stranden, 
ook buiten de camping, is gebruikelijk. 
Ondanks het massatoerisme heeft Myko- 
nos — in tegenstelling tot Spaanse en Îta- 
liaanse toeristencentra — zijn eigen ka- 
rakter en schoonheid weten te bewaren. 
Vanuit Piraeus ca. 6 uur. 


Paros » 

Ligt middenin de Cycladen-archipel en is 
’szomers heel vol. Een heerlijke hoofd- 
plaats, Parikia, met witte huisjes, nauwe 
straatjes, campings en strand. Nog een 
toeristencentrum in het noorden: Naous- 
sa met mooie stranden en campings; sla- 
pen in de openlucht gebruikelijk. Er is 
een mooi binnenland met Petaloudes: het 
Dal der Vlinders en er zijn onderaardse 
marmergangen die je kunt verkennen. 
Goede busverbinding op het eiland. Van- 
uit Piraeus ca. 7 uur. 


Naxos % 

Een groot, droomschoon en zeer vrucht- 
baar Cycladen-eiland met reusachtige 
zandstranden en een binnenland met 
hoge bergen en veel bossen. In het berg- 
land nog veel verrassend onbedorven 
dorpen die je kunt leren kennen als je met 
de bus van Naxos-Stad naar Apollon gaat 
(zeer de moeite waard!). De hoogste berg 
van de hele Cycladen-groep, de Zas, ver- 
heft zich hier tot een hoogte van ruim 


1000 m. De hoofdplaats Naxos is zeer 
bekoorlijk, met een tempel, een Veneti- 
aanse vesting en geinige smalle kronkel- 
straatjes. De vriendelijkste Toeristenin- 
formatie van heel Griekenland — met me- 
vrouw Despina Kitini en meneer Ramzi 
Jaafar — vind je vlak aan de haven! Er zijn 
meerdere campings rondom Naxos-Stad: 
zuidwaarts langs 20 km lange en ook 
’szomers niet volle zandstranden — met 
bussen en boten bereikbaar — er wordt 
ook in de openlucht geslapen. Jammer 
genoeg is er pas een nieuw vliegveld op 
het eiland gekomen. Van Piraeus uit ca. 8 
uur. 


Amorgos % 

Een van de mooiste eilanden en altijd 
nog heel rustig. Schitterende landschap- 
pen met een prachtige, hoog in het bin- 
nenland gelegen, hoofdplaats. Aan de an- 
dere kant van het eiland het gedurfd op 
een steile rots boven de kust gelegen 
Klooster Chozoviotissa. Vlak daaronder 
het kleine strand van Agia Anna. Prachtig 
uitzicht vanaf de lange weg die de ver- 
binding tussen het noorden en zuiden van 
het eiland vormt. Er zijn niet zoveel goe- 
de stranden en daarom zijn er ook alleen 
in het hoogseizoen veel toeristen. Vanuit 
Naxos ca. 7 uur. 


Ios 

Dit is als het ware het Mykonos voor de 
Jongeren, met veel heisa! Een prachtige 
helwitte hoofdplaats op een hoogte gele- 
gen, te gekke zandstranden bij de haven 
en in Milopotamos. Hier worden de 
nachten doorgefuifd... ongelooflijk wat 
hier allemaal te doen is! Alleen ’s mor- 
gens en in de hitte van de middag wordt 
het rustig en normaal. Goede campings 
in Milopotamos en aan de haven. Ontel- 
bare disco’s, bars, restaurants enz... en 
nog maar weinig te bekennen van het 
oorspronkelijk leven op het eiland. Van- 
uit Piraeus ca. 10 uur. 
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De bereden 


Folegandros 

Heel mooi eiland met beeldschone kleine 
hoofdplaats, maar dreigt ’s zomers over- 
spoeld te worden met toeristen. Ontelba- 
re ‘in-de-openlucht-slapers’ aan de ha- 
ven; camping buiten het stadje. Schitte- 
rend uitzicht vanaf de hoog boven het 
hoofdplaatsje staande kerk. Veel stran- 
den, te voet of per boot bereikbaar. Van- 
uit Piraeus ca. 11 uur. 


Santorini x 

Dit eiland en het naburige eiland Thiras- 
sia vormen samen het restant van de rand 
van een vulkaankrater die tot een hoogte 
van 565 m uit zee oprijst. Het binnenste 
van de krater, de Caldera, verdween door 
een geweldige uitbarsting die omtrent 
1450 v.Chr. plaatsvond, honderden me- 
ters diep onder de waterspiegel. Later 
ontstond door andere vulkanische activi- 
teiten een aantal eilanden rondom Santo- 
rini, die thans betreedbaar zijn. In 1956 
was er opnieuw een aardbeving en ontel- 
bare huizen op Santorini werden meege- 
sleurd in de diepte. Desondanks — of mis- 
schien wel juist daardoor — wordt het 
eiland door massa’s toeristen bezocht. 
Het is overigens een bezoek zeer zeker 
waard: vele plaatsjes zijn uniek gelegen 
hoog boven de steile kraterrand, aan de 
oostkust liggen kilometers lange stran- 
den met donker zand en dan zijn er nog 
de fantastische opgravingen van Akroti- 
ri, waarbij een ongeveer 3500 jaar oude 
stad die onder de vulkanische as bedol- 
ven lag aan het licht is gekomen. Indruk- 
wekkend mooi is het binnenvaren met 
het schip in de kraterrand. Er zijn cam- 
pings bij Kamari en in Perissa. Vanuit 
Piraeus ca. 11 uur. 


Kreta 

Dit grootste van de Griekse eilanden, ge- 
legen in de uiterste zuidhoek van Europa, 
heeft tegenwoordig duidelijk twee ge- 
zichten: in het binnenland liggen verla- 


ten en onaangetaste berggebieden met 
een vriendelijke bevolking, maar aan de 
noordkust tussen Heraklion en Malia 
heerst het massatoerisme, met alle gevol- 
gen vandien. ’s Zomers zijn alleen in het 
westen en zuiden nog enkele rustige dor- 
pen te vinden. Op Kreta kun je vanaf het 
vroege voorjaar tot in de herfst zwem- 
men. De hoogtepunten op het eiland zijn 
de steden Chania en Rethimnon in het 
westen, de bergdorpen in de uitlopers 
van de Witte Bergen in het westen, de 
Samaria-kloof in het zuiden van de Wit- 
te Bergen en natuurlijk het Paleis van 
Knossos, waar eens de Minoïsche konin- 
gen resideerden, gelegen in de nabijheid 
van Heraklion, de razenddrukke hoofd- 
stad van het eiland. Er zijn over het hele 
eiland verspreid campings. Jeugdher- 
bergen in Heraklion, Chania en Rethim- 
non; veel slapen in de openlucht in het 
zuiden van het eiland. Goede busverbin- 
dingen in het noorden, in eenzame stre- 
ken meestal 1-3 bussen per dag. Schepen 
(enorme, comfortabele veerboten) vanuit 
Piraeus: elke avond na 18 uur 2 veerbo- 
ten naar Heraklion en 1 veerboot naar 
Souda bij Chania (altijd busverbinding 
naar Chania). 

Bij Georgioupoli liggen kilometers lange 
zandstranden (bussen van Chania/Souda 
richting Rethimnon). Van Chania uit ook 
regelrechte bussen naar Samaria-Kloof 
(fantastische wandeltochten door het ge- 
bergte aan de zuidkust). De veerboten 
vanuit Piraeus doen er ca. 12 uur over. 


Rhodos < 


Het grootste eiland van de Dodecanesus- 


groep, overstroomd door toeristen. Een 
beeldschone Oude Stad in Rhodos-Stad, 
met schitterende stadsmuren, een Turkse 
wijk, en de Ridderwijk. Heel veel sfeer 
en veel eet- en drinkgelegenheden. Ten. 
zuiden van Rhodos aan weerskanten van 
het eiland lange zandstranden, maar wel 
kilometers lang ontsierd door hoge hotel- 
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complexen. Alleen in het zuiden en het 
berggebied van het binnenland is weer 
rust te vinden. In het zuidoosten het toe- 
ristencentrum Lindos: een heel mooie, 
spierwitte stad met een Acropolis op een 
rotspunt en bovendien twee — vaak volle 
— stranden. De moeite waard ook een 
bezoek aan het Dal der Vlinders. Dage- 
lijks 2 bussen vanuit Rhodos-Stad naar 
het uiterste zuiden van het eiland waar 
het nog stil is: naar Messanagros en Ka- 
tavia. Hier dichtbij lange zandstranden, 
waar in de openlucht geslapen wordt. 
Verder is overnachten op Rhodos betrek- 
kelijk duur; gewoon ‘legaal’ kamperen is 
er nauwelijks mogelijk. Vanuit Piraeus 
ca. 20 uur per schip. 


Patmos 

Aan de noordkant van de Dodecanesus 
het grootste eiland, gekenmerkt door een 
machtige heuvelrug en brede, diep in het 
land snijdende baaien. Het is overweldi- 
gend wanneer de veerboot vanuit Piraeus 
hier kort vóór middernacht de smalle 
baai van de hoofdplaats Skala binnen- 
glijdt. Als een plaatje uit een sprookjes- 
boek staan de verlichte huizen van Skala 
rondom de kleine haven. Hoog erboven 
torent de imposante burcht van het Jo- 
hannesklooster bij Chora op de berg. De 
contouren van het klooster bij nacht dra- 
gen bij tot de middeleeuwse sfeer die hier 
heerst. Boven, rondom het klooster, heer- 
lijke smalle straatjes en kleine witte huis- 
jes, zoals op de Cycladen. Beneden, in 
Moloi, een camping vlak aan zee. Veel 
stranden in het noorden en zuiden van het 
eiland. Een indrukwekkend uitzicht van- 
af de oude weg van Skala opwaarts naar 
Chora. Ondanks de steeds grotere aantal- 
len toeristen is Patmos nog steeds een 
van de mooiste eilanden. Vanuit Piraeus 
ca. 11 uur. 


Hydra F 
Het boeiendste van de Saronische eilan- 
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den: één groot brok rotsen voor de kust 
van de Peloponnesus met een charmante 
hoofdplaats rondom een smalle baai. Als 
bijzonderheid geldt hier een algemeen 
rijverbod: geen auto;’s, brom- of motor- 
fietsen... maar rust en een idyllische 
sfeer! Het is niet te geloven wat hier 
allemaal per ezel vervoerd wordt over 
trappen, door smalle steegjes en steile 
straatjes, wel kilometers ver weg! Er zijn 
weinig stranden, maar fantastische mo- 
gelijkheden tot wandelen door het bin- 
nenland. Overnachten is er betrekkelijk 
duur; ’s zomers zijn er veel toeristen. 

Per boot vanuit Piraeus in 3/2 uur of per 
‘raketboot’ de ‘Flying Dolphin’ in 112 
uur. Bovendien schepen vanuit Ermioni 
in het zuidoosten van de Peloponnesus 
(bussen vanaf Nafplion) ca. 45 minuten. 


De Ionische Eilanden 

Deze eilanden liggen ten westen van 
Griekenland in de Adriatische Zee. Ertoe 
behoren de eilanden: Korfoe, Paxi, Lef- 
kas, Kefallonia, Ithaka, Zakynthos en 
Kithira. Ze hebben alle steile bergen die 
zich meestal tot aan de kust uitstrekken, 
een aangenaam, warm klimaat en een 
cultuur die van de 12e tot de 18e eeuw 
Venetiaanse invloed heeft ondergaan. 
Verder is Italiaanse, Franse en Engelse 
invloed merkbaar. Wie op zoek is naar 
‘typisch Grieks’ zal het hier niet vinden. 
De eilanden zijn heel verschillend wat 
vegetatie en toeristische omstandigheden 
betreft. Op Korfoe en delen van Kefallo- 
nia groeit en bloeit alles, terwijl Ithaka en 
Zakynthos onvruchtbare gebieden heb- 
ben. Wie rust en verkwikking zoekt, zal 
dit op de meeste eilanden vinden. Alleen 
op Korfoe en in delen van Zakynthos 
woedt het toerisme, met massa’s mensen 
op de stranden en in de dorpen. 


Korfoe 
Dit grootste van de Ionische Eilanden is 
met welig groen bedekt en heeft veel 
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mooie stranden, maar ook veel toeristen. 
Aan de oostkust, ten noorden en zuiden 
van de hoofdstad Kerkyra, is het ’s zo- 
mers ondraaglijk vol. In het noorden, 
rondom Sidari, is het wel minder druk, 
maar toch nog aardig vol, want er zijn 
prachtige stranden (waar in de openlucht 
overnacht wordt). Maar echt rustig is het 
nog in het noordwesten bij Agios Stefa- 
nos en Afionas, met stranden en moge- 
lijkheden om in de openlucht te slapen. 
Een toeristencentrum in het westen is 
Paleokastritsa, sprookjesachtig mooi in 
het bergland boven de kust gelegen. Er 
zijn veel baaien om te baden, maar het is 


er druk. Een heel fijn zandstrand vind je 
bij Mirtiotissa (bus tot Vatos of Glifada), 
dan onderweg uitstappen en ca. 25 minu- 
ten lopen naar een stil strand. Ook leuk in 
het zuiden van het eiland de betrekkelijk 
rustige oorden Agios Gordia en Agios 
Georgios, met stranden en weinig drukte 
(en veel slapers-in-de-openlucht). Zeer 
mooi zandstrand in Magoulades tegen 
rotskust. Over het hele eiland goede bus- 
verbinding. Schepen vanuit Brindisi, 
Igoumenitza, Patras. Vanuit Igoumenitza 
elk uur een schip; duurt ca. 11% uur. Bus- 
aansluiting naar Athene en Thessaloniki. 
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Het klimaat is min of meer te vergelijken met dat van ons eigen land; misschien regent 
het er iets vaker, maar daar staat tegenover dat het er ’s winters (de bergachtige 
gebieden uitgezonderd) wat minder koud is dan op het vasteland. Groot-Brittannië 
kent een grote variatie aan landschappen. Haast subtropische plantengroei en steile 
rotskusten in Cornwall, met prachtige stranden; als contrast het rauwe, woeste berg- 
landschap van de Schotse Hooglanden. En verder romantische heuvels met groene 
weiden en velden; in het oosten en westen steile kusten; in Wales een wilde bergwereld 
met eenzame, groene dalen en noordwaarts het unieke landschap van het Merenge- 
bied. Je vindt er verrassend goed bewaard gebleven steden en stadjes die van een rijk 
verleden getuigen en leuke, vaak heel kleine dorpen met de kenmerkende kleine 
huisjes. 

De schaduwzijde van de gevoerde politiek is merkbaar in de grote steden van het 
midden en het noorden, waar veel werkeloosheid heerst. 

Londen is een ware smeltkroes van mensen van allerlei ras, een bont en wervelend 
geheel waar heel veel te zien en te beleven valt: het leven van een miljoenenstad vol 
drukte en beweging, maar waar je toch terecht kunt komen in stille, verdroomde 
wijken waar de tijd lijkt stil te staan. 

_ Het eiland heeft heel veel te bieden en is een bezoek meer dan waar. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: 38 Hyde Park 
Gate, Londen SW 75 DP. 

Nederlandse Consulaten in: Aberdeen, 
Belfast, Birmingham, Boston, Bristol, 
Cardiff, Dover, Dundee, Edinburgh, Fal- 
mouth, Fowey, Glasgow, Goole, Great Het geld: 1 Pond Sterling (£) = 100 Pen- 
Yarmouth, Grimsby, Harwich, St. Peter ce. 

in the Wood (Guernsey), St. Helier (Jer- 1£= f 2,78, richtkoers mrt. 1993. 

sey), Hull, King’s Lynn, Kirkwall, 
Leeds, Lerwich, Liverpool, Londen, Lo- 


ver, Edinburgh, Glasgow, Harwich, Kin- 
ston-upon-Hull, Liverpool, Lowestoft, 
Newcastle, Plymouth, St. Helier, Shef- 
field, Southampton. 


N.B.: De valuta van Noord-Ierland, 


westoft, Manchester, Middlesbrough, 
Newcastle upon Tyne, Penzance, Ply- 
mouth, Sheffield, Southampton, White- 
haven en — voor wie ook Spanje op zijn 
programma heeft staan — Gibraltar. 
Belgische Ambassade: 103 Eaton Squa- 
re, Londen SW1 W9AB. | 
Belgische Consulaten in: Belfast, Bir- 
mingham, Bradford, Bristol, Cardiff, Do- 


Guernsey, Jersey, Man, Sark en Alderney 
worden in de overige delen van Groot- 
Brittannië vrijwel niet geaccepteerd; 
deze zullen dus bij de bank ingewisseld 
moeten worden. 


Deviezenbepalingen: de uitvoer van 
buitenlandse valuta is vrij, mits bij invoer 
aangegeven. 


Groot-Brittannië 133 


Grensdocumenten: geldig paspoort of De tijd: Middel-Europese tijd en zomer- 


toeristenkaart. tijd minus 1 uur. 

Telefoon alarmnummer: 999 Maten en gewichten: 

Telefoon naar Nederland: 010-31 (ken- linch=2,54cm 1 mile = 1,6 km 
getal zonder 0 draaien) lfoot=0,31l m 1 pound = 450 gr. 
Telefoon naar België: 010-32 lyard=0,91l m 1 pint = 0,56 liter 


Enige nuttige uitdrukkingen 


Geeft u mij, alstublieft/dank u Give me. please/Thank you 
Goedemorgen/goedemiddag/ Good morning/afternoon/evening 
goedenavond 

Waar is het (hoofd)station? Where is the (main)station? 
Informatiebureau/perron/dienstre- Information office/platform/time- 
geling table 

Bagagedepot/toiletten Left-luggage office/lavatories 
Wisselkantoor/doorgaand rijtuig/ Exchange office/through carriage/ 
toeslag supplement 

Hebben wij aansluiting naar... ? Is there a connection for... ? 
Moeten wij overstappen? Do we have to change? 

Is deze plaats bezet? Is this seat taken? 
Brood/koffie/worst Bread/coffee/sausage 

Hoe ver is het naar... ? How far is it to the. ? 

In welke richting ligt... ? What direction is... in? 


l=one; 2=two; 3=three; 4=four; 5=five; 6=six; 7=seven; 8 =eight; 
9=nine; 1O=ten; 5O=fifty; 75=seventy-five; 100=one hundred; 500 =five 
hundred; 1000 =thousand 


Hoe kom je in Engeland? 


Hij is nog niet klaar: de tunnel! Maarer Van Oostende (België) naar Dover en 
wordt aan gewerkt... de Britten en de _Folkestone: 3}, uur. 

Fransen hebben elkaar onder het Kanaal Van Calais (Frankrijk) naar Dover: 11/ 
ontmoet! Als alles volgens de oorspron- _ uur. 

kelijke plannen verloopt, zullen we nog Van Hoek van Holland naar Harwich: 4 
eens per trein naar Groot-Brittannië kun- uur. 

nen. Maar voorlopig gaat het nog per Met de Hovercraft van Boulogne/Ca- 
veerboot. lais naar Dover: 30 minuten. 
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Treintrajecten in Groot-Brittannië 


In oude treinstellen kan het je overkomen 
dat de deuren alleen vanaf de buitenzijde 
te openen zijn; dus eerst het raampje 
neerlaten en dan van buitenaf de knop 
omdraaien. De Britse Spoorwegen zijn 
weliswaar de oudste van de wereld, maar 
zeker niet de modernste. Dit geldt echter 
niet voor de Intercity-treinen die snel, 
comfortabel en bovendien zonder toeslag 
zijn. Voor liefhebbers van oude treinen is 
veel te beleven: door het hele land rijden 
nog stoomtreinen over smal spoor. Ze 
zijn echter over het algemeen particulier 
bezit, zodat ze voor houders van toeris- 
tenpassen en Interrail-tickets niet gratis 
zijn. Inlichtingen over deze treinen zul je 
in Engeland in de stations kunnen krijgen 
(Guide of Steam trains in Britain). 


In de treinen tussen Londen en Glas- 
gow/Edinburgh/Inverness, of tussen 
Glasgow en Bristol, of tussen Londen en 
Penzance kun je ’s nachts slapen, maar 
dan meestal wel in grote compartimenten 
waar licht blijft branden. Couchettes zijn 
er niet; de slaapwagens zijn heel comfor- 
tabel en kosten bijna f 50,- voor een 
coupé voor slechts 2 personen. Je kunt 
ook op veel stations overnachten die 
’s nachts geopend blijven en gedeeltelijk 
verwarmd zijn; er zijn zelfs toiletten 
(soms schoon, soms niet) en douches. 
Het spoorwegnet is bijzonder wijd ver- 
takt; haast door het hele land rijden de 
treinen volgens vaste diensten van ca. 15 
tot 60 minuten. 


De mooiste treintrajecten van Groot-Brittannië 


Het heuvelachtige, groene Engeland is in 
zijn hart dicht bevolkt, zelfs zeer dicht in 
de omgeving van Manchester. De mooi- 
ste treintrajecten lagen naar mijn smaak 
in de meer afgelegen gebieden en de al- 
lermooiste zijn zeer zeker die in Wales 
en Schotland. 

Het mooiste Engelse traject is ongetwij- 
feld dat door Dartmoor naar Cornwall 
met het eindpunt Penzance (28009). Het 
hoogtepunt is hier de rit — kort vóór Pen- 
zance — van St. Erth naar St. Ives, langs 
de woeste klippen van de noordkust. 
Naar het droomlandschap van het Lake 
District (Merendistrict) voert de zijlijn 
van Oxenholme (Londen-Glasgow 
28050) naar Windermere. 


Wales 

Interessanter zijn de lijnen door Wales: in 
het zuiden over Cardiff naar Fishguard 
(28059) en dwars door het bergland van 
Shrewsbury naar Aberystwyth. 


Op het traject langs de noordkust van 
Chester (heel mooi) over Llandudno 
naar Holyhead op het eiland Anglesey 
(28060) kom je door het oord met de 
naam: Llanfairpwllgwyngyllgogerych- 
wyrndrobwilllantysiliogogogoch! De 
langzamere treinen houden hier halt; het 
is het eerste station op het eiland, kort 
nadat je over de brede brug bent gereden. 
Op dit traject rijd je een hele tijd langs de 
zee. 


Schotland | 
Schotlands prachtigste trajecten liggen in 

het westen en behoren tot de hoogtepun- 
ten van treintochten door Europa. Onge- 
looflijk woeste berglandschappen en 
zeepanorama’s op de rit van Glasgow 
(Queenstreet) naar Mallaig. Het is een 
indrukwekkende rit langs zeearmen, 
over woeste bergen en langs zandstran- 
den die een haast zuidelijke indruk ma- 
ken: meer dan vijf uur lang weet je niet 
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naar welke kant je het eerst je bewonde- 
rende blikken zult wenden (28053). 

Eveneens zeer bekoorlijk is de lijn In- 
verness-Kyle of Lochalsh (28052) en 
Perth-Inverness (28050). Leeg en verla- 
ten, maar op den duur vrij vervelend, is 


de tocht helemaal naar het noorden: In- 
verness-Thurso (28052). Het oosten 
van het land vind ik saai, behalve Edin- 
burgh en de Brug over de Firth of 
Forth (over die brug moet je stellig rij- 
den!). 


Onderweg in Groot-Brittannië 


Eten en drinken zijn hier niet goedkoop 
en de kwaliteit van het gebodene is sterk 
afhankelijk van het soort eetgelegenheid 
dat je bezoekt. Fish and chips zijn het 
goedkoopst, maar misschien niet ieders 
smaak. Het befaamde, uitgebreide En- 
gelse ontbijt wordt hier en daar wel eens 
vervangen door het “Continental Break- 
fast’, hetgeen neerkomt op brood met 
boter en jam (marmelade) en iets te drin- 
ken. De laatste tijd kun je in sommige 
quick-service-restaurants een verrassend 
grote keus aan salades aantreffen. Wie in 
de grote steden eten wil, kan goed terecht 
bij een van de talrijke Chinese of Indi- 
sche restaurants die heel goede en goed- 
kope maaltijden bieden. Bovendien kun 
je in Engeland ook vaak lekkere vegeta- 
rische gerechten tegen betaalbare prijzen 
krijgen. In de ‘pubs’ hebben ze niet al- 
leen een rijke verscheidenheid van En- 
gelse biersoorten, maar ook sterke drank, 
wijnen en frisdranken. Verder kun je er 
eten (lichte maaltijden, snacks, of plate- 
service), genieten van allerlei soorten 
muziek en spelletjes (zoals het bekende 
pijltjes werpen) en gemakkelijk in con- 
tact komen met de klanten (over het alge- 
meen meer mannen dan vrouwen). De 
pubs zijn meestal onderverdeeld in min- 
stens twee ruimtes: het deel waar iede- 
reen aan de tapkast staat en het deel waar 


men kan zitten, beide in trek bij een kring 
van stamgasten uit alle lagen van de 
maatschappij. Slechts één ding is voor 
alle pubs gelijk: ze sluiten onverbiddelijk 
om 11 uur ’s avonds. 

Overnachten is, evenals eten en drin- 
ken, niet bepaald goedkoop. Er zijn veel 
jeugdherbergen. In de grote steden zijn 
ze duur. Het ontbijt in de jeugdherbergen 
is voor Britse omstandigheden rijkelijk 
en niet zo duur; soms kun je er ook zelf 
koken. Behalve de Internationale Jeugd- 
herbergkaart bestaat er ook nog een 
Kaart voor Engelse Jeugdherbergen (al- 
daar te krijgen). 

De hotels zijn er heel erg duur en zelfs 
logies met ontbijt (Bed and Breakfast) 
zal ongeveer f 30,- per persoon kosten. 
Kijk naar de bordjes aan de huizen die 
‘Bed and Breakfast’ aangeven, of vraag 
aan voorbijgangers, of ga naar de Toeris- 
tenbureaus die je aan een kamer helpen 
(deze rekenen echter bemiddelingskos- 
ten die later van de prijs afgetrokken 
worden). Laat je goed uitleggen hoe je de 
adressen bereiken kunt. In universiteits- 
steden worden de kamers van studenten 
tijdens de vakanties verhuurd, maar ook 
niet zo goedkoop (minstens f 27,50 per 
nacht). Hierover zijn informaties bij de 
Britse Organisatie voor Vreemdelingen- 
verkeer te verkrijgen. 
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Zuid-Engeland 


Ten zuiden van de spoorlijn Londen- 
Bristol liggen de groene heuvels, lieflijke 
dorpen en steile rotskusten van de graaf- 
schappen Kent, Surrey, Sussex, Hamps- 
hire, Dorset, Wiltshire, Avon, Somerset, 
Devon en Cornwall: droomschone land- 
schappen die wij als “typisch Engels’ on- 
dervinden. 


Dover 

Treintraject 28000/02 vanuit Londen 
Victoria/Charing Cross. De belangrijkste 
veerboothaven van het land die pas als er 
geregeld treinverkeer door de Tunnel 
mogelijk is zijn betekenis zal verliezen. 
Al van ver zijn de befaamde witte krijt- 
rotsen te zien, bekroond door het kasteel 
dat de moeite van een bezoek waard is. Je 
kunt er diverse ondergrondse gangen en 
ruimtes zien en er is een Romeinse toren 
(Pharos) waarop de zeevaarders uit de 
Oudheid zich oriënteerden. Dover zelf is 
niet bezienswaardig. De meeste veerbo- 
ten leggen aan bij de westelijke dokken, 
direct bij het station weer de treinen naar 
Londen vertrekken. Er zijn twee lijnen 
richting Londen: via Canterbury (28000) 
naar Londen Victoria-Station: elk half 
uur een trein en ’s zondags ieder uur. De 
andere lijn rijdt een eind langs de kust via 
Folkestone (28002) naar Londen Cha- 
ring Cross-Station: elk half uur een trein 
en ’s zondags ieder uur. Deze treinen ver- 
trekken vanaf Dover Priory. De treinen 
vanaf de haven richting Canterbury stop- 
pen aan het Station Dover Priory dat 
dicht bij de stad ligt. Inlichtingenbureaus 
zowel aan de haven als in Station Dover 
Priory. Van de aanlegsteiger oostelijke 
dokken (die echter weinig gebruikt 
wordt) rijden bussen naar Station Dover 
Priory. 

Jeugdherberg: ‘Charlton House’, 306 
London Road, tel.: 0304-201314; geo- 
pend van 1 jan.-31 okt; ligt ca. 500 m ten 


noorden van Station Dover Priory en ca. 
1 km van de haven. Rondom Station 
Dover Priory ook veel gelegenheden 
voor ‘Bed and Breakfast.” 

‘ 
Ten noorden van Dover 
Treintraject Dover-Ramsgate-Margate. 
Zeer de moeite waard is de tocht naar 
Sandwich (spoorstation tussen Dover en 
Ramsgate): een romantisch, middel- 
eeuws aandoend stadje aan de rivier de 
Stour, met veel vakwerkhuizen, met 
‘kinderhoofdjes’ geplaveide straatjes en 
veel sfeer. 
In de middeleeuwen was Sandwich een 
van de belangrijkste kustplaatsen van het 
land. Na jarenlange gevangenschap op 
het vasteland van Europa betrad Richard 
Leeuwenhart hier weer voor het eerst 
Britse bodem. Op het ogenblik is zo goed 
als de hele binnenstad een beschermd 
cultuurmonument: één groot openlucht- 
museum van middeleeuwse bouwkunst. 
Ramsgate en het wat noordelijker gele- 
gen Margate zijn druk bezochte bad- 
plaatsen in het uiterste noordoosten van 
Kent; elk uur direct van Londen Victoria- 
Station of vanuit Dover (traject 28000) 
bereikbaar. 
In tegenstelling tot Margate wordt Rams- 
gate door een smalle landtong beschut 
tegen de soms krachtige noordenwind. 
Tussen beide steden ligt Broadstairs 
(eveneens een spoorstation) waar men 
leeft van de herinnering aan de schrijver 
Charles Dickens, die hier eens zijn va- 
kantie heeft doorgebracht. In juni wordt 
de grote auteur hier een week lang her- 
dacht met toneelopvoeringen en films. 


Canterbury 

Treintraject 28000 Dover-Londen Victo- 
ria; ieder half uur, ’s zondags ieder uur. 
Deze bisschopsstad is beroemd om de 
kathedraal en de herinneringen aan de 
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hier ruim 800 jaar geleden vermoorde 
aartsbisschop van Canterbury: Thomas 
Becket. Hij was een jeugdvriend van de 
Engelse koning Hendrik II die hem tot 
kanselier benoemde. Later verhief Hen- 
drik hem bovendien tot aartsbisschop 
van Canterbury met de bedoeling zijn 
vriend, die hem altijd volledig trouw was 
geweest, in te zetten in de strijd tegen de 
paus. Becket stelde zich echter aan de 
zijde van de paus en toonde zich een 
voorvechter van de katholieke belangen. 
Als gevolg hiervan moest hij uitwijken 
naar Frankrijk. Toen hij in december 
1170 weer naar Engeland terugkeerde, 
werd hij in zijn eigen kathedraal door 
koningsgezinde edellieden vermoord (de 
plaats is in de kerk aangegeven). Zo werd 
Becket tot martelaar en in de daaropvol- 
gende eeuwen trok zijn graf ontelbare 
bedevaartsgangers. Achter het hoofdal- 
taar, waar vroeger de schrijn van Becket 
stond, zijn de marmeren vloertegels door 
de voeten van de talloze bezoekers volle- 
dig uitgesleten. Op de gebrandschilderde 
ramen van de Trinity Kapel in de kathe- 
draal is Thomas Becket afgebeeld (de 
ramen dateren uit het begin van de 13e 
eeuw). 

Zo’n 350 jaar na Becket liet koning Hen- 
drik VIII zich door de aartsbisschop van 
Canterbury van zijn eerste vrouw, Katha- 
rina van Aragon, scheiden, omdat hij een 
huwelijk met Anne Boleyn wilde aan- 
gaan. Hij hief hiermede het katholieke 
sacrament van het huwelijk op en maakte 
de Engelse kerk los van Rome. Zo ont- 
stond de Anglicaanse kerk, met de ko- 
ning zelf aan het hoofd, terwijl de voor- 
malig katholieke aartsbisschop van Can- 
terbury de eerste aartsbisschop van deze 
nieuwe kerk werd. 

De imposante kathedraal ligt op 10 min. 
lopen van het Oost Station: eerst naar 
links en dan scherp naar rechts, steeds de 
Castle Street volgend. Vanaf het West 
Station is het eveneens 10 min. lopen. 


Even ten zuiden van de kathedraal loopt 
de voornaamste straat van de stad, de 
High en St. Peter’s Street, van zuidoost 
naar noordwest. Waar de High Street de 
rivier de Stour overgaat, bevinden zich 
aan de andere kant, ten noorden van de 
brug, de oude wevershuizen: prachtige 
vakwerkhuizen uit de 16e eeuw. De St. 
Peter's Street verlaat het centrum door de 
oude stadspoort — de West Gate - waar je 
een mooi uitzicht op de stad hebt. Niet 
ver van de West Gate ligt het West Sta- 
tion, minder fraai gelegen als het Oost 
Station met het mooie uitzicht op de oude 
stadsmuur en de vesting. Jeugdherberg: 
New Dover Road-54, tel.: 0227-462911; 
ca. 10 min. lopen vanaf Oost Station. De 
New Dover Road is de naar het zuidoos- 
ten lopende verlenging van de hoofd- 
straat: High-, St. Peter's en St. George’s 
Street. Er zijn diverse gelegenheden voor 
logies-met-ontbijt te vinden. 


Ten zuidwesten van Dover 

Folkestone is niet alleen belangrijk als 
grote veerhaven vanaf het vasteland, 
maar krijgt extra betekenis door het feit 
dat de nieuwe Kanaaltunnel hier vlakbij 
uitkomt. Een grote attractie van de stad is 
de lange strandboulevard, The Leas, 
waar je bij helder weer over het Kanaal 
het vasteland kunt zien liggen. Folkesto- 
ne heeft directe treinverbinding met Lon- 
den Charing Cross-Station (elk half uur), 
yeel gelegenheden voor logies-met-ont- 
bijt en een camping ten zuiden van de 
stad. Van Folkestone rijden dagelijks di- 
verse bussen naar het 10 km verder zuid- 
waarts gelegen kustplaatsje Hythe. Hier 
kun je het Royal Military Canal zien, in 
het begin van de 19e eeuw aangelegd als 
verdediging tegen eventuele aanvallen 
van Napoleon. Dit kanaal is echter.niet 
de grootste attractie van het stadje; de 
echte trekpleister is het smalspoorlijntje 
dat van hier via Romney naar het zuid- 
waarts gelegen Dungeness tuft. De 
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spoorbreedte bedraagt slechts 38 cm 
(normale breedte is 143,5 cm!) maar toch 
legt het kleine treintje 21 km af, meestal 
vlak langs de kust rijdend. De miniatuur- 
locomotiefjes trekken grappige kleine 
wagons voort en een tochtje hiermee is 
echt leuk, hoewel niet goedkoop; rijdt 
alleen van eind april tot eind oktober. 


De zuidkust 

Het grootste deel van deze kust is per 
trein bereikbaar, hoewel langs de kust 
niet zoveel treinen rijden. De verbindin- 
gen van Londen met de kust zijn echter 
uitstekend. 


Rye 

Traject Ashford-Hastings, om het uur. 
Rye ligt tussen Ashford en Hastings (bei- 
de met regelrechte verbinding met Lon- 
den). Het is een schilderachtig stadje, 
met straatjes en huisjes als uit een 
sprookjesboek. Het lag oorspronkelijk 
aan zee, maar in de loop der eeuwen is de 
baai van Rye dichtgeslibd. De vele vak- 
werkhuizen en met groen begroeide mu- 
ren maken ronddolen in het sfeerrijke 
plaatsje tot een genoegen. Een 14e- 
eeuwse stadspoort, de Landgate, is be- 
waard gebleven en boven de daken troont 
de kerk van St. Mary. Het stadje ‘doet’ in 
handgemaakt aardewerk. In de Mermaid 
Street noodt de uit het begin van de 15e 
eeuw daterende Mermaid Inn tot een 
maaltijd. Het is geen wonder dat hier 
’s zomers veel toeristen komen. 


Hastings 

Traject 28004 van Londen Charing 
Cross/Victoria; om het half uur. Deze 
kleine badplaats aan de Kanaalkust is 
ook vanuit Londen Victoria-Station — via 
Eastbourne — bereikbaar en 6 maal per 
dag vanuit Ashford. In de wijk The Sta- 
de zie je de oude schuren waarin de vis- 
sers van oudsher hun netten bewaren. 
Achter de kerk van St. Mary rijzen de 
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overblijfselen van een oude burcht op. In 
het White Rock Pavilion is de Hasting’s 
Embroidery te zien: een 74m lang 
wandtapijt waarop episodes uit 900 jaar 
geschiedenis zijn afgebeeld. 
Jeugdherberg: Guestling Hall, Rye 
Road, tel: 0424-812373; in de voorstad, 
Guestling, ca. 5 km van het station. 


Brighton 

Traject 28005 van Londen Victoria, om 
het kwartier. Eens de allerberoemdste 
badplaats van het land en thans natuurlijk 
een oord des vermaaks voor de vele toe- 
risten. Brighton, met de reputatie van het 
‘helende’ zeewater, werd in de 18e eeuw 
druk bezocht door leden van de Engelse 
koninklijke familie, die hier vele fraaie 
bouwwerken lieten zetten. De grote at- 
tracties van de stad zijn nog steeds de 
brede Promenade; de lange kiezelstran- 
den; de beide ver in zee uitstekende pie- 
ren; de befaamde, met welig groen om- 
zoomde Marine Parade; de alleraardigste 
Lanes: de straatjes van de Oude Stad en 
last but not least het unieke Royal Pavi- 
lion. Van het Centraal Station kun je het 
best rechtuit de Queen's Road volgen 
die, evenals de hiermee parallel lopende 
straten, regelrecht naar de Promenade 
leidt. Hier wordt het oog meteen getrof- 
fen door de meer dan 500 m in zee uitste- 
kende Palace Pier, die bij eb hoog boven 
de waterspiegel ligt en bij vloed door de 
golven omspoeld wordt. De op gietijze- 
ren dragers rustende pier herbergt ontel- 
bare op toeristen gerichte gelegenheden, 
speelautomaten, een museum, een casino 
en een theater. Bij redelijk weer kun je 
hier half Engeland zien rondflaneren. 
Langs het water loopt de oudste Engelse 
Elektrische Spoorweg: de Seafront 
Railway. Het alleropvallendste gebouw 
van Brighton is zonder enige twijfel het 
Royal Pavilion, dat in opdracht van de 
latere koning George IV gebouwd werd 
als nabootsing van het Kremlin. Behalve 
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de buitenzijde met de vele Russisch aan- 
doende uivormige koepels is ook het in- 
terieur heel bijzonder: een mengeling 
van kunst en kitsch, waarin de toenmali- 
ge Prins-Regent zijn fantasie uitleefde en 
in ieder geval aanleiding heeft gegeven 
tot een heel eigen meubelstijl, denk maar 
eens aan de ‘Pavilion-chairs’. Je kunt de 
geneugten van een bezichtiging met tal- 
loze bezoekers delen. Wie na het Pavili- 
on zin mocht hebben in heel iets anders 
kan naar de Art Gallery en Museum (in 
Church Street, dicht bij het Pavilion) 
waar een overzicht over moderne kunst 
gegeven wordt. Je kunt eventueel gaan 
baden in de Regent Swimming Pool in de 
Church Street, voor het geval dat er te 
veel wind op het strand staat. Ook heel 
erg de moeite waard is ronddolen door de 
Lanes van de Oude Stad, waar je veel 
dure winkels en restaurants zult aantref- 
fen. 

Ten oosten van de Palace Pier staat aan 
de Madeira Drive het Aquarium dat de 
moeite van een bezoek loont. In de Upper 
Gardener Street wordt op zaterdag een 
grote vlooienmarkt gehouden. De gezel- 
ligste gelegenheden zijn in de Lanes te 
vinden. 

Overnachten kun je het goedkoopst op de 
camping ten oosten van de jachthaven, 
busverbinding vanaf het station. Jeugd- 
herberg: Patcham Place, tel: 0273- 
556196; 5 km van het station, je kunt er 
met de bus heen maar die is meestal vol. 
Je kunt Brighton per trein niet alleen re- 
gelrecht vanuit Londen maar ook van het 
oosten en westen bereiken. 


Arundel 

Traject Horsham-Littlehampton; elk half 
uur. In de smalle straatjes van deze plaats 
schijnt de tijd stil te staan. Boven alles uit 
troont een kasteel dat teruggaat tot de 1 le 
eeuw, maar in de 19e eeuw opnieuw ge- 
bouwd werd. De bezienswaardige ves- 
ting kan ’smiddags bezocht worden. In 
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High Street vind je een kostelijk museum 
met opgezette dieren: ‘Potter's Museum 
of Curiosities’. Levende dieren zijn in de 
buurt van Arundel ook te zien, namelijk 
in het nabij gelegen vogelnatuurpark, 
waar je de vogels uit verscholen, hier- 
voor expres aangelegde plaatsen, kunt 
waarnemen. Het ligt in een beeldschoon 
landschap met bos, weiden en een meer. 


Jeugdherberg: Warningcamp, tel: 
0903-882204; 2 km van station, gedeel- 
telijk busverbinding. 

Chichester 


Traject Brighton-Portsmouth, elk half 
uur. Deze oude Romeinse stad draagt ook 
thans nog sporen van haar verleden: in 
het centrum komen de vier door de Ro- 
meinen aangelegde hoofdstraten op el- 
kaar uit. Ook vind je in het centrum het 
karakteristieke marktkruis uit het begin 
van de 15e eeuw. De middeleeuwse 
stadsmuur is ten dele zeer goed bewaard 
gebleven. Buiten de muur de resten van 
een Romeins Theater, door archeologen 
opgegraven. 

De bezienswaardige kathedraal dateert 
uit de 12e tot 14e eeuw. In de 15e eeuw 
kwam op de toren nog een ‘Campanile’: 
uniek in Engeland. In de noordelijke zij- 
beuk bevinden zich ramen van Marc 
Chagall en in het middenschip boven het 
altaar hangt een wandtapijt dat in ab- 
stracte beelden de schepping en het door 
atoombommen veroorzaakte eind van de 
wereld weergeeft. Chichester is tevens 
beroemd om het Theaterfestival in het 
Oakland Park dat elke zomer plaatsvindt. 
Kamerbemiddeling in Info, Station in de 
West Street. Bed & Breakfast vanaf ruim 
f 30. 


Fishbourne 

Traject Chichester-Portsmouth. In deze 
kleine stad, ca. 6 km van Chichester, be- 
vindt zich de grootste Romeinse residen- 
tie ooit in Engeland gevonden: het Paleis 
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van Fishbourne. Het stamt uit de eerste 
eeuw na Chr. en werd vermoedelijk be- 
woond door de Romeinse gouverneur die 
over Brittannië heerste. Het bouwwerk 
telt ongeveer 100 vertrekken; het lag des- 
tijds vlak aan zee en is slechts gedeelte- 
lijk opgegraven. Het indrukwekkendst 
zijn de prachtige mozaïekvloeren (open 
11-18 uur). 


Portsmouth 

Traject 28007 van Londen Waterloo, elk 
half uur. Een belangrijke havenstad, cen- 
trum van de Britse Marine en de stad van 
waaruit Engelse ontdekkingsreizigers 
vertrokken. De stad ligt op de zuidpunt 
van een in zee uitstekend schiereiland, 
omgeven door havenemplacementen, 
kranen en schepen. 

Bezienswaardig zijn de oude vestingwer- 
ken (uit de 15e tot 18e eeuw) met de 
Square Tower en de Round Tower — daar 
waar de Oude Stad op de haven uitloopt 
— en verder de koningsburcht, het 
Southsea Castle en het Cumberland Fort 
in de stadswijk Eastney. Tegenwoordig 
leeft Portsmouth voornamelijk van de 
Koninklijke Marine. 

In het Droogdok op de Koninklijke Werf 
ligt de ‘Victory’: het schip waarop admi- 
raal Nelson in 1805 bij Trafalgar zege- 
vierde tegen de schepen van Napoleon. 
Je kunt het schip bezichtigen; er wordt je 
vol eerbied de plaats getoond waar Nel- 
son door een kogel werd getroffen. Zeer 
de moeite waard is ook een bezichtiging 
van de ‘Mary Rose’ die 300 jaar vóór de 
Slag bij Trafalgar opvoer tegen de Franse 
erfvijand, maar voor de ogen van de En- 
gelse koning met een paar honderd man 
aan boord onderging. Door een archeolo- 
gisch hoogstandje gelukte het om in 
1982 de ‘Mary Rose’ boven te halen. 
Daarna werd het schip weer in de oors- 
pronkelijke vorm teruggebracht en het is 
thans te bezichtigen. 

De architectuur van de stad wordt geken- 


Groot-Brittannië 


merkt door de donkerrode baksteen van 
de havengebouwen en kantoren. Veel 
toeristen maken van een bezoek aan 
Portsmouth gebruik om over te varen 
naar het eiland Wight. Jeugdherberg: 
Wymering Manor, Cosham, tel.: 0705- 
375661; per bus naar Cosham, ca. 6 km 
noordoost van de binnenstad. Ports- 
mouth kan ook van Brighton en Sout- 
hampton bereikt worden. Het hoofdsta- 
tion is dicht bij het centrum; voor het 
eiland Wight kun je beter doorrijden naar 
het Station Haven (eindstation). 


Het eiland Wight 

Schepen: Portsmouth-Ryde (om het half 
uur, duurt 35 minuten). In het westen van 
het eiland veerboten van Lymington (zij- 
lijn aan het traject Londen-Bournemouth 
28008) — Yarmouth (5 maal per dag, 
duurt ongeveer 45 minuten). 

Zo'n 5000 jaar geleden raakte dit gebied 
los en werd een eiland. Wight, 25 km 
lang en 32 km breed, is tegenwoordig 
een van de meest geliefde strandcentra 
van de Britten; ’szomers is vooral het 
oosten van het eiland overvol. Het land- 
schap is ‘typisch Engels’: groen en heu- 
velachtig; het klimaat is zeer. mild; de 
dorpen zijn bekoorlijk en de kusten vaak 
avontuurlijk steil. Er is zelfs een spoor- 
lijn: van Ryde (de havenstad) via San- 
down naar Shanklin, steeds langs de 
oostkust. Hier zijn ook de mooiste zand- 
stranden. Geliefd zijn wandeltochten 
langs de zuidkust, bijv. in het westen van 
het eiland naar Freshwater Bay, hoog 
boven de zee op de kalkrotsen. Zeer in- 
drukwekkend zijn de wilde kalkrotsen, 
de ‘Needles’ in het uiterste westen. 

De prachtige zomerresidentie van konin- 
gin Victoria, kasteel Osborne, staat in 
het noorden van Wight, bij East Cowes, 
het is met de hele pompeuze inrichting te 
bezichtigen. Aan de noordkust boven 
East Cowes ligt de voormalige vesting 
Norris Castle, waar de Duitse keizer 
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Wilhelm II vakantie hield (koningin Vic- 
toria was zijn grootmoeder van moeders- 
zijde). Het geweldige complex van Ca- 
risbrooke Castle met zijn machtige ver- 
dedigingsmuren ligt precies in het mid- 
den van Wight, bij Newport. 

De meeste plaatsen op Wight zijn door 
busdiensten met elkaar verbonden. Een 
fiets huren is er ook populair en doelma- 
tig. 

Je kunt overnachten op campings aan de 
rand van Yarmouth, bij Shanklin, of in 
het oosten bij Bambridge of in een van de 
volgende jeugdherbergen: Totland Bay, 
Hurst Hill, Summers Lane, tel: 0983- 
752165 (W. van Yarmouth); Sandown, 
The Firs, Fitzroy Street, tel: 0983- 
402651 (aan de oostkust; Sandown heeft 
een spoorwegstation; de herberg is vaak 
vol). 

Whitwell, Ventnor, tel: 0983-730473. 
Ventnor ligt aan de zuidoostpunt, 10 k Z. 
van Sandown. 

Er zijn op Wight talloze gelegenheden 
voor Bed & Breakfast. 


Southampton 

Traject 28008 van Londen Waterloo, elk 
uur. Uit deze grote industrie- en haven- 
stad vertrok in 1912 het destijds allermo- 
dernste en veiligste schip naar Amerika, 
maar daar zou het helaas nooit aanko- 
men. Na enkele dagen liep de ‘Titanic’ op 
een ijsberg en zonk met ruim 1500 men- 
sen. 

De stad die tijdens de Tweede Wereld- 
oorlog zwaar door Duitse bommen werd 
getroffen is in moderne stijl opgebouwd 
en heeft op het ogenblik niet veel be- 
zienswaardigs meer. De enige oude 
bouwwerken die de Duitse bombarde- 
menten overleefd hebben zijn de St. Mi- 
chael’s kerk in het hart van de stad, delen 
van de stadsmuur met de God’s House 
Tower aan de haven en de Bargate, de 
stadspoort aan het andere eind van de 
stad. Jeugdherberg: Winchester Road 


461, tel.: 0703-790895; ca. 4 km ten N. 
van het hoofdstation; de jeugdherberg 
ligt ten N. van het Dierenpark; er is een 
busverbinding. Southampton is ook van- 
uit Portsmouth, Salisbury en Bourne- 
mouth te bereiken. 


Winchester 

Traject 28008 Londen Waterloo-Sout- 
hampton, elk uur. Na de aftocht van de 
Romeinen was Winchester tot in de mid- 
deleeuwen de hoofdstad van Engeland. 
De kleine stad heeft nog altijd veel dat 
aan dit verleden herinnert en is een be- 
zoek zeker waard. Het middelpunt is hier 
de kathedraal die weliswaar 170 m 
lang, maar betrekkelijk laag is. Rondom 
de kerk ligt een park, waar uit de vele 
grafstenen blijkt dat het oorspronkelijk 
een kerkhof moet zijn geweest. Het inte- 
rieur heeft veel te bieden: een zeer impo- 
sant waaiergewelf, een Normandisch 
doopbekken van diepzwart, glanzend 
marmer (Vlaamse middeleeuwse kunst), 
de smeedijzeren Pilgrims’ Gate die naar 
het dwarsschip leidt en muurschilderin- 
gen en gebrandschilderde ramen in het 
noord-dwarsschip van de kathedraal. In 
de bibliotheek van de kathedraal bevindt 
zich de beroemde “Winchester Bible’, 
een rijk verlucht manuscript uit de 12e 
eeuw, waaraan 6 verschillende monniken 
jarenlang een onvoorstelbare hoeveel- 
heid werk hebben verricht (het is te be- 
zichtigen). 

In de kathedraal rust het gebeente der 
Angelsaksische koningen zowel als dat 
van diverse Engelse bisschoppen. Een 
uniek monument in een kerk is het ge- 
denkteken voor William Walker: een 
bouwmeester die vanaf 1906 zes jaar ge- 
werkt heeft in het grondwater dat de fun- 
damenten van de kathedraal zó had aan- 
getast, dat er gevaar voor instorting be- 
stond. Dankzij zijn arbeid is het voortbe- 
staan van de kerk verzekerd. Het blijft 
echter oppassen, want bij zware regenval 
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komt er nog steeds grondwater op de 
vloer. Naast de kathedraal staat het Win- 
chester College: een kleine stad op zich- 
zelf, daterend uit de 14e eeuw, met 
schoollokalen, een kerk en een kruisgang 
met zuilen waarin de leerlingen al eeu- 
wen lang hun naam hebben gegrift. Ach- 
ter de West Gate staat aan het eind van de 
High Street het overblijfsel van de 
burcht van Willem de Veroveraar uit 
de 1le eeuw. Veel bezoekers komen hier 
vooral om de zaal waar koning Arthurs 
beroemde en met sagen omweven Ronde 
Tafel staat. Inmiddels is archeologisch 
vastgesteld, dat deze tafel niet ouder dan 
600 jaar kan zijn. Of de Ridders van de 
Tafelronde hier inderdaad samenkwa- 
men blijft een open vraag (10-17 uur). 
Ongeveer een kwartier lopen ten Z. van 
Winchester ligt het oudste armenhuis van 
Engeland: the Hospital of St. Cross dat in 
de 12e eeuw werd gebouwd. Je kunt het 
tegen een gering bedrag bezichtigen en 
de in traditionele kledij gestoken mannen 
van St. Cross bieden iedere bezoeker als 
symbolische gave een stukje brood aan. 
Camping aan de rand van de stad; lollige 
jeugdherberg in een oude molen: The 
City Mill, Water Lane 1, tel.: 0962- 
53723; 20 min. van het station. 


Bournemouth 

Traject 28008 Londen Waterloo-Wey- 
mouth. Een badplaats uit de 19e eeuw 
gelegen aan de zuidkust, met veel groen 
en oude villa’s. De kust met de steile 
klippen is bekoorlijk en op het strand zijn 
’szomers hele massa’s toeristen uit alle 
delen van de wereld. Het milde klimaat 
zorgt voor een sfeer die aan zuidelijke 
landen doet denken. Er zijn veel gelegen- 
heden met Bed & Breakfast en aan de 
rand van de stad liggen twee campings. 


Salisbury 
Trajecten Westbury-Southampton en Ba- 
singstoke-Exeter; vanuit Londen in Ba- 
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singstoke overstappen. Een aardige klei- 
ne stad met een heel ongewoon verleden. 
In 1220 beval de bisschop de inwoners 
hun stad te verlaten en deze 3 mijl verder 
weer op te bouwen en zo gebeurde het 
ook. Er was een grondige reden: de oude, 
al in de prehistorie bewoonde stad lag ap 
een heuvel en had daardoor te weinig 
grondwater en veel te lijden van de wind. 
Bovendien had de bisschop bezwaren te- 
gen de nabijheid van de soldaten des ko- 
nings in de oude heuvelstad. Op enkele 
km afstand van het huidige Salisbury ligt 
de vroegere stad, Old Sarum genaamd, 
waar de fundamenten van de oude kathe- 
draal nog duidelijk zichtbaar zijn; de 
kerk werd steen voor steen afgebroken en 
in de nieuwe stad weer opgebouwd. 
Salisbury zelf is een typisch volgens 
stadsplan aangelegde stad, met parallel 
lopende straten, een groot marktplein 
met een karakteristiek marktkruis en een 
schitterende kathedraal met een van de 
hoogste torens van het land. Temidden 
van grote gazons, enorme loofbomen en 
sprookjesachtig mooie huizen aan de an- 
dere zijde ligt de kerk met de elegante 
zuilen, een fraaie kruisgang en de opval- 
lende graftombe van de 14e-eeuwse bis- 
schop Wyville. Behalve de kathedraal 
kun je ook het vlak daarnaast gelegen 
Mompesson House bezichtigen, met 
een kenmerkend 18e-eeuws interieur. 
Jeugdherberg: Milford Hill House, Mil- 
ford Hill, tel: 0722-27572; 10 min. van 
station. Ook veel Bed & Breakfast-gele- 
genheden. 


Stonehenge 

Bussen vanuit Salisbury: ’smorgens, 
‘smiddags en in de namiddag. Een heel 
geliefde excursie is met de bus van Salis- 
bury naar Stonehenge, het befaamdste 
prehistorische heiligdom van heel Enge- 
land, zo’n 15 km ten N. van Salisbury 
gelegen. Stonehenge rijst op midden in 
de wijde vlakte van het graafschap Wilts- 
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hire, al duizenden jaren lang door men- 
sen bewoond, zoals uit ontelbare vond- 
sten is gebleken. Twee hoefijzervormige 
steengroepen, omgeven door twee con- 
centrische steencirkels, hebben als mid- 
delpunt de zogenaamde altaarsteen. De 
buitenste steencirkel heeft een doorsnede 
van 30 m en wordt gevormd door 30 
paarsgewijs gerangschikte steenzuilen, 
die oorspronkelijk door dorpelstenen 
verbonden werden. Er zijn nog maar zes 
van deze dekstenen overgebleven; de an- 
dere werden door weer en wind en ook 
door mensenhanden aangetast. Aan deze 
dekstenen is ook de naam van het geheel 
te danken: ‘hanging stones’ = hangende 
stenen. 

Een deel van deze stenen zou afkomstig 
zijn uit een meer dan 300 km verwijderd 
gebergte in Zuid-Wales. Als dit inder- 
daad waar is, zou dit naast de bewerking 
en opstelling van de megalieten het derde 
grote vraagstuk betreffende Stonehenge 
vormen. Vele geleerden hebben zich al 
het hoofd gebroken over het probleem 
hoe het transport en de oprichting van de 
steenklompen te verklaren is... het blijft 
een wonder uit de grijze Oudheid. Wat 
het doel van Stonehenge was, werpt eve- 
neens veel vragen op: gezien de tijd waa- 
rin het heiligdom ontstond (omtrent 2000 
jaar v.Chr.) is de meest voor de hand 
liggende verklaring dat het aan de ver- 
ering van de zon gewijd moet zijn ge- 
weest, vermoedelijk met waarneming 
van de hemellichamen bij de wisseling 
der jaargetijden, in verband met de perio- 
des voor zaaien en oogsten. De oorspron- 
kelijke ‘avenue’, nu nog vaag herken- 
baar, was in ieder geval gericht op de 
steen waarboven op 21 juni, de dag van 
zonnewende, de zon opkwam. Elk uur 
vertrekt er een bus van Salisbury naar 
Amesbury en daarna is het nog ca. 35 
minuten lopen. Een betere oplossing is 
de regelrechte bussen die van het station 
Salisbury naar Stonehenge en vice versa 


rijden: ze vertrekken ’s morgens, ’s mid- 
dags en in de namiddag. 


Dorchester 

Traject 28008 Londen Waterloo-Wey- 
mouth. De hoofdstad van het graafschap 
Dorset, als Durnovaria door de Romei- 
nen gesticht. 

Het plein aan het zuidpunt van de stad 
was in de Romeinse tijd een amfitheater 
dat plaats bood aan 10.000 personen, de 
prachtige rijen bomen die de stad omge- 
ven staan op de plaats van de Romeinse 
stadsmuren, die later afgebroken werden. 
De gemoedelijke straatjes worden be- 
kroond door de kerk van St. Peter; er is 
ook een bezienswaardig Folkloristisch 
Museum met schatten uit het verleden en 
prehistorische vondsten uit de omgeving. 
De grootste attractie van Dorchester ligt 
echter buiten de stad. Aan de rand van het 
heel mooie dorp Cerne Abbas, ca. 9 km 
ten N. van Dorchester (en ca. 3 km ten O. 
van de spoorlijn Weymouth-Yeovil) staat 
“The Giant of Cerne Abbas’. Al van ver 
is de figuur van de reus, in de heuvel 
gegrift en met witkalk bestreken, te zien. 
Van de top van het hoofd tot de voeten 
meet de reus 60 m. Waarschijnlijk da- 
teert de figuur uit het voorchristelijke 
tijdperk en moet het doel geweest zijn 
van vele lieden die hier niet alleen om 
vruchtbaarheid voor hun velden, maar 
ook voor zichzelf, kwamen smeken. Ge- 
zien de lichamelijke gesteldheid waarin 
de reus is weergegeven valt aan zijn 
vruchtbaarheid bepaald niet te twijfelen! 
Echt iets voor een foto om later aan 
vrienden en bekenden te tonen!! (Je kunt 
het best een fiets huren, als je naar Cerne 
Abbas wilt.) 

In Dorchester zijn veel Bed & Breakfast- 
gelegenheden. 


Weymouth | 
Treinen van Londen Waterloo (elk uur) 
en Yeovil. Een gezellige bad- en haven- 
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plaats aan een brede baai. Een mooie 
strandboulevard met ’szomers veel be- 
zoekers, maar niet te vergelijken met de 
drukte in Brighton en Bournemouth. In 
de Oude Stad bezienswaardige huizen; 
op alle kaarten (“groeten uit Weymouth’) 
zie je de klokketoren voor koningin Vic- 
toria en het standbeeld voor koning 
George III. Veel gelegenheden met Bed 
& Breakfast; een camping buiten de 
stad. 


Exeter 

Trajecten 28009 Londen Waterloo-Salis- 
bury-Exeter Central-Exeter St. David's: 
ca. alle 2 uur (rit van 3\4 uur) en 28010 
Londen Paddington-Taunton-Exeter St. 
David's: ca. elk uur (rit van 24 uur). Ook 
weer een stad met een Romeins verleden: 
Exeter was de westelijkst gelegen stad 
van het Romeinse Rijk. Meteen bij het 
Centraal Station kun je in de groengordel 
Northernhay overblijfselen van Romein- 
se vestingwallen zien. De uit de middel- 
eeuwen daterende stadsdelen werden in 
1942 door Duitse bombardementen ver- 
woest. Thans toont alleen het gebied 
rondom de grote kathedraal nog het oors- 
pronkelijke beeld. De kathedraal heeft 
een imposante, met ontelbare manshoge 
figuren versierde westgevel. De twee 
machtige kerktorens stammen nog uit de 
Normandische tijd en werden in de 
‘nieuwbouw’ uit de 13e eeuw opgeno- 
men. The Close, het terrein vlak om de 
kathedraal, wordt verlevendigd door veel 
cafés en pubs. Hiertoe behoort de Ship 
Inn, waar Sir Francis Drake — de Eliza- 
bethaanse zeevaarder en wereldreiziger — 
placht te komen. Vlakbij staat de Guild- 
hall, een gebouw uit de middeleeuwen. 
Interessante musea zijn: de Bibliotheek 
van de kathedraal met oude manuscrip- 
ten; het Zeevaartmuseum met ontelbare 
oude scheepsmodellen en het Royal Al- 
bert Museum met schilderijen. Jeugd- 
herberg: Countess Wear Road 47, tel: 
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039287-3329; ca. 4 km van Central Sta- 
tion; bus richting Topsham. Er zijn veel 
Bed & Breakfast-gelegenheden. Er zijn 2 
stations: zuidwaarts Centraal Station 
(binnenstad) en noordwaarts St. David’s 
Station. 

De moeite waard is een excursie vanuit 
Exeter naar het beroemde en beruchte 
Dartmoor, een boeiend en vaak enigs- 
zins dreigend landschap met heuvels, 
woeste gronden en moerassen. Niet voor 
niets spelen veel Engelse thrillers en de- 
tectives in deze geheimzinnige en vaak 
nevelige omgeving. Het landschap is im- 
posant; veel met heide begroeide heu- 
vels, veel water en talrijke prehistorische 
overblijfselen als menhirs en grafheu- 
vels. De spoorlijn loopt langs de zuid- 
rand van Dartmoor; de wat verder noord- 
waarts gelegen weg voert door het zuide- 
lijke deel. Wie naar kleine plaatsjes in het 
hart van Dartmoor wil, kan met bussen 
vanuit Exeter naar Moretonhampstead, 
Two Bridges en Princetown (hier staat de 
beroemde strafgevangenis). Let op waar 
je moet uitstappen, de bussen rijden door 
naar Plymouth. 5 km ten W. van More- 
tonhampstead is een Jeugdherberg: 
Castle Farm in Gidleigh bij Chagford, 
tel.: 06473-22421. Nadere informatie bij 
toeristenbureau in Exeter. 


Torquay (ook bekend als Torbay) 

Traject 28010 van Londen Paddington, 
elk uur. Een bekende badplaats, bijzon- 
der fraai gelegen aan de ‘Engelse Riviè- 
ra’, met een haast Italiaans aandoende 
sfeer, veel groen, prachtige villa’s en 
dure hotels. Hier werd in 1890 Agatha 
Christie, de koningin van de detectivero- 
mans, geboren. ’s Zomers is het hier heel 
geanimeerd, met natuurlijk talloze toe- 
risten. Er is een camping aan de rand van 
de stad. Bed & Breakfast is hier duur. 


Plymouth 
Traject 28010 Londen Paddington-Pen- 
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zance, elk uur. Een stad met een rijk 
verleden. Vanuit Plymouth vertrok Sir 
Francis Drake voor zijn reis om de we- 
reld (1577-1580). In 1588 vertrok hij we- 
derom uit Plymouth om slag te leveren 
tegen de door de Spaanse koning Philips 
[I uitgezonden Armada: een reuzenvloot 
waarvan het aantal oorlogsschepen dat 
van de Engelsen ver overtrof. Niet alleen 
dankzij de pogingen van Drake en de 
zijnen maar ook door een vliegende 
storm en ruwe zee zou de Armada vernie- 
tigd worden. 

Zo’n 32 jaar later zou Plymouth een af- 
vaart met een vreedzamer doel aanschou- 
wen: toen vertrokken de ‘Pilgrimfathers’ 
op hun ‘Mayflower’ om in Amerika vrij- 
heid voor het uitoefenen van hun gods- 
dienst te zoeken. In de 18e eeuw begon 
vanuit Plymouth opnieuw een ontdek- 
kingsreis: James Cook voer uit op zoek 
naar het onbekende continent in het zui- 
den van de wereld. En zelfs in het begin 
van onze eeuw was Plymouth het uit- 
gangspunt voor een antarctische ontdek- 
kingstocht. 

Ook in Plymouth richtten Duitse bom- 
bardementen gedurende de Tweede We- 
reldoorlog afschuwelijke verwoestingen 
aan; het centrum werd totaal met de 
grond gelijk gemaakt en veel is niet meer 
uit het verleden overgebleven. Tot de 
weinige bezienswaardigheden behoort 
Hoe Park: de schitterende Boulevard die 
hoog boven de stad en langs de haven 
loopt. De brede Armada Way voert kaars- 
recht naar Hoe Park; vanaf het station 
over de North Road ben je er in een paar 
minuten. Naar verluidt zou Francis Dra- 
ke in 1588 met zijn kapiteins in Hoe Park 
bowling gespeeld hebben toen de ruim 
120 schepen tellende Armada al voor 
Plymouth verscheen en het verhaal wil, 
dat hij eerst het spel heeft beëindigd al- 
vorens op de Spanjaarden los te trekken. 
Je ziet in het Hoe Park een bronzen beeld 
van Sir Francis, met zijn rechterhand fier 
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op de wereldbol die hij als eerste Engels- 
man geheel omzeild had. Van Hoe Park 
kom je snel aan de uit de 17e eeuw date- 
rende Citadel. Wie in de buurt van de 
oude haven — de Barbican — rondkijkt, 
zal hier veel cafés en pubs ontdekken die 
met hun namen aan het verleden herinne- 
ren… ‘Pilgrim’, ‘Mayflower’ enz. 

De camping ligt oostwaarts van de stad: 
Riverside Camping. Jeugdherberg: 
Belmont House, Devonport Road, Stoke, 
tel.: 0752-562189; vanaf station ca. 2 km 
noordwestwaarts, ook per bus vanaf sta- 
tion bereikbaar. In de buurt van het sta- 
tion (in en om de North Road) veel gele- 
genheden met Bed & Breakfast. 


Cornwall 

De zuidwesthoek van Engeland, omge- 
ven door de Atlantische Oceaan. Dankzij 
de Golfstroom is het klimaat hier onge- 
woon mild. De plantengroei is dan ook 
verrassend: reusachtige fuchsiastruiken 
groeien hier in het wild en er zijn zelfs 
palmen. De kusten zijn ruw en woest, 
maar vaak eenzaam en verlaten: ze noden 
tot lange wandelingen. Tussen de rotsen 
duiken zandstranden op, die vooral ’s zo- 
mers door massa’s toeristen bezocht wor- 
den. In de vakantieplaatsen van dit ge- 
bied heerst in het hoogseizoen een drukte 
en beweging die aan de propvolle toeris- 
tenoorden van het Middellandse-Zeege- 
bied doen denken. 

Cornwall was de streek waar de Kelten 
zich terugtrokken voor de oprukkende 
Angelsaksen. Andere Keltische groepen 
namen in deze zelfde periode de wijk 
naar Wales en zelfs naar Bretagne, zodat 
er nog heden ten dage taalverwantschap 
bestaat tussen deze groepen. Cornwall is 
per trein via het traject 28010 vanuit Lon- 
den Paddington haast ieder uur bereik- 
baar; de rit duurt 4 à 5 uur. Enkele zijlij- 
nen wijken af naar de noord- en zuidkust. 
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Polperro 

Zijlijn van het traject 28010 (Londen 
Paddington-Penzance), van Liskeard 
naar Loos (elk uur), daarna nog 40 min. 
lopen. Een schilderachtig vissersdorp, 
’'szomers bestormd door toeristen. De 
schilder Oskar Kokoschka heeft hier ge- 
woond nadat hij op de vlucht was gesla- 
gen voor de nazi’s. Eten en overnachten 
zijn hier duur. Er is een camping aan de 
rand van Loos, ca. 2 km 


Truro 

Traject 28010 Londen Paddington-Pen- 
zance. Een kleine stad met een grote ka- 
thedraal, die pas zo’n 100 jaar geleden 
gebouwd werd, nadat de stad de zetel van 
een bisschop was geworden. Het is een 
prachtige kerk die in tegenstelling tot 
veel nieuwere bouwwerken geen ‘jeug- 
dig uiterlijk’ heeft. Het museum in deze 
stad geeft een overzicht van de rijke bo- 
demschatten die in de loop der eeuwen in 
Cornwall gedolven zijn. Uit het tin en 
koper uit Cornwall werden al in de 
Bronstijd wapens gemaakt. Later werden 
eeuwenlang tin en koper uit grote mijn- 
bouwwerken gehaald, die steden als Tru- 
ro veel rijkdom en macht verleenden. Op 
het ogenblik worden wolfram en kaolin 
uit de bodem gehaald, zoals blijkt uit de 
grote afvalhopen ten noordoosten van 
Truro, richting St. Austell. Je kunt de 
mijnen bezoeken: 10-17 uur. Er zijn veel 
Bed & Breakfast-gelegenheden in Truro. 


Falmouth 

Zijlijn vanuit Truro, elk uur. Een kleine 
haven- en badplaats aan een door de na- 
tuur gevormde haven. De mooie stranden 
en de leuke Oude Stad zijn in het hoog- 
seizoen — allicht — vol. 

Falmouth ligt aan een ver het land insnij- 
dende baai, die aan beide kanten door een 
vesting bewaakt wordt. Ze zijn alle twee 
uit het midden van de 16e eeuw en je hebt 
er een prachtig uitzicht over de kust. 
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Vlak bij Falmouth het Pendennis Cast- 
le; er tegenover, aan de andere kant van 
de baai, St. Mawes Castle (per veerboot 
bereikbaar). Vanuit St. Mawes, waar veel 
minder toeristen komen, kun je het ge- 
lijknamige schiereiland goed verkennen; 
er zijn fijne baaien om te baden. « 
Een waar paradijs voor wandelaars is het 
ten zuiden van Falmouth gelegen schier- 
eiland Lizard, met Lizard Point: de ui- 
terste zuidpunt van Engeland. In Cover- 
ack helemaal in het oosten van het schier- 
eiland, is een kleine Jeugdherberg (met 
36 bedden): Parc Behan, School Hill, 
tel.: 0326-280687 (maandags gesloten). 
’s Zomers kun je wel eens met excursie- 
boten naar Lizard; overigens met bussen 
of op de fiets (in Falmouth te huren). 
Jeugdherberg in Falmouth: bij de 
burcht, Pendennis Castle, tel: 0326- 
311435. Het station van de voorstad Dell 
ligt dicht bij de Oude Stad. 


Penzance 

Traject 28010 van Londen Paddington. 
Hier wachten je mooie zandstranden vlak 
bij het station, veel winkels voor toeris- 
ten en ’s zomers een ongelooflijke druk- 
te. In de stad rondom de kerk subtropi- 
sche plantengroei, eveneens in de Mo- 
rab Gardens. Het in 1830 gebouwde 
Egyptische Huis in de Chapel Street is 
getooid met gele papyruszuilen. Bij de 
haven is het enorm vol en de lange Bou- 
levard is ’s zomers één grote mensenmas- 
sa. Toch is Penzance een bezoek beslist 
waard. Vlak bij het station liggen zand- 
stranden waar de vloed ongelooflijk snel 
opkomt; de St. Michael's Mount is een 
bekoorlijk doel voor een uitstapje en er 
zijn beeldschone landschappen langs de 
kust, richting Land's End. Bovendien 
zijn er goede mogelijkheden voor over- 
nachting. Er zijn diverse campings, bijv. 
5 min. lopen vanaf het station. De Jeugd- 
herberg biedt mogelijkheden tot kampe- 
ren en wordt algemeen geloofd: Castle 
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Horneck, Alverton, tel: 0736-62666, 20 
min. vanaf het station, de Market Street 
steeds volgen. 

Vanaf het strand beneden het station zie 
je hem al liggen: St. Michael’s Mount: 
het burchteiland middenin zee. Je kunt 
ca. 2 km langs het strand lopen en dan bij 
eb over de dam (of per bus naar Marazion 
en vandaar de dam op). In de 8e eeuw van 
onze jaartelling werd op het kleine rots- 
eiland een klooster gebouwd, dat later 
onder beheer van de benedictijnen 
kwam. Het is op het ogenblik particulier 
bezit en wordt door de familie gedeelte- 
lijk opengesteld ter bezichtiging. Bij 
vloed, die hier heel snel opkomt, heb je 
de mogelijkheid er met een boot heen te 
gaan. De berg heeft enige gelijkenis met 
de Mont St. Michel in Frankrijk, alleen is 
het hier nog niet zo op toeristen gericht 
als daar. 

Vanuit Penzance voert het beroemde 
Cornwall Coast Path naar het zuiden: 
een hele wandeltocht langs de steile rot- 
sen en klippen van de kust. Als je er 
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alleen een deel van wilt afleggen, kun je 
per bus richting Land’s End rijden en dan 
verder lopen. Zeer de moeite waard is het 
kleine en voor Cornwall karakteristieke 
vissersdorp Mousehole, waar je nog de 
oorspronkelijke granieten huisjes uit 
langvervlogen tijden zien kunt. De res- 
taurants en pubs trekken hier natuurlijk 
veel toeristen. 

In het uiterste zuidwesten rijst dan de rots 
uit de zee op die als Land’s End bekend- 
staat en de verste westpunt van Engeland 
vormt. Als je erheen gaat, zul je merken 
dat je toerist onder hele massa’s toeristen 
bent. Bij heel helder weer zie je toch nog 
land uit de Atlantische Oceaan opdoe- 
men: de Scilly Eilanden, een groep van 
5 kleine, bewoonde eilanden met een 
schitterende, subtropische plantengroei. 
Je kunt erheen varen (duur'!). 

Op een half uur lopen afstand van Land’s 
End ligt het kleine plaatsje Sennan, per 
bus vanuit Penzance bereikbaar. Hier is 
een kleine camping en een fijn strand om 
te baden. 


De noordkust van Cornwall en het Kanaal van Bristol 


Zijlijn van St. Erth (hoofdlijn 28010), elk 
half uur. 


St. Ives 

Ken werkelijk wonderschone badplaats 
aan de noordkust van Cornwall, met een 
verrukkelijke omgeving. Een sfeer als 
aan de Middellandse Zee, ook wat plan- 
tengroei en klimaat betreft. Er zijn nauwe 
straatjes die steil langs de heuvel oplo- 
pen, een fantastisch zandstrand, veel soe- 
venirwinkeltjes en tentoonstellingsruim- 
ten. Er wonen hier veel kunstenaars: 
schilders, schrijvers en beeldhouwers. In 
het hoogseizoen wemelt het hier van de 
toeristen; de kamers zijn volgeboekt en 
de restaurants propvol, maar de sfeer is 
geweldig! Overnachten op aan het strand 


gelegen campings, ca. 3 km buiten de 
stad. 


Newquay 

Zijlijn van Par (hoofdlijn 28010), 6 trei- 
nen per dag. Een volle en drukke bad- 
plaats met fijne stranden en massa’s ho- 
tels: een Engels Rimini. Wie graag veel 
mensen ziet en niet buiten disco’s en bars 
kan, moet hierheen! Overnachten op di- 
verse campings (vaak heel weinig ruim- 
te!) en er is een Jeugdherberg: Alexan- 
dra Court, Narrowcliff, tel.: 0637-363811; 
niet ver van station. 


Tintagel | | 
Bussen vanuit Penzance en Exeter. Een 
klein dorp aan het mooiste en wildste 


150 


gedeelte van de noordkust, dat leeft van 
de legendes rondom koning Arthur. Ge- 
domineerd door een oude burchtruïne 
(12e eeuw) loopt Tintagel over van de 
winkels die aan koning Arthur herinne- 
rende souvenirs verkopen. In de 12e 
eeuw stelde een Engelse geschiedschrij- 
ver dat de burcht van Tintagel de geboor- 
teplaats van koning Arthur moest zijn 
(hoewel uit bewijzen blijkt, dat de burcht 
pas omtrent de 12e eeuw gebouwd 
werd). Voordien stond op deze plaats een 
Keltisch klooster. Hoe het nu met de le- 
gendarische koning Arthur zit, zullen we 
in het midden laten. De legende is boei- 
end en in ieder geval brengt koning Ar- 
thur thans nog het dorp Tintagel veel geld 
in het laadje. Wie hierheen gaat, zal voor- 
al van de woeste kust kunnen genieten. 
De wandelweg langs de klippen van 
Tintagel naar het ca. 9 km verder noord- 
waarts gelegen Boscastle is ook buiten 
Cornwall befaamd om de steile afgron- 
den, de verlaten baaien en steeds nieuwe 
kustpanorama’s. Jeugdherbergen: in 
Tintagel: Dunderhole Point, tel: 0840- 
710334. 

In Boscastle: Palace Stables, tel: 08405- 
287 (maandags gesloten). Wie de wan- 
deltocht langs de kust nog ca. 25 km 
noordwaarts van Boscastle wil uitstrek- 
ken, heeft in Bude weer busaansluiting 
naar Exeter. 


Barnstaple 

10 treinen per dag vanuit Exeter 
(28009/28010). Een oude handelsstad 
aan de brede monding van de Taw, met 
een bezienswaardige Beurs in de Queen 
Anne's Walk en zandstranden ten noor- 
den van de stad: bij Braunton en Wool- 
acombe (2 bussen per dag vanuit Barn- 
staple). Erg leuk is een tocht naar het 
tussen Barnstaple en de noordkust gele- 
gen Exmoor, een Nationaal Park met een 
lieflijk, heuvelachtig landschap. Schapen 
grazen op de heidevelden, maar de streek 
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is vooral bekend om de Exmoor-pony'’s. 
Er komen niet veel toeristen. Je kunt er- 
heen per fiets (huren in Barnstaple) of 
met de bus richting Lynmouth: een klei- 
ne, maar drukke badplaats aan de noord- 
kust. Het kustlandschap is prachtig, met 
een wandelpad westwaarts in de richting 
Ilfracombe (ca. 20 km) en oostwaarts in 
de richting Minehead, door de beroemde 
“Valley of the Rocks’ met de grillig ge- 
vormde rotsblokken en steenklompen, de 
ongelooflijk ruwe rotskust helemaal vol- 
gend tot het badplaatsje Minehead. Van- 
uit Lynmouth gaat een oud tandradbaan- 
tje opwaarts naar Lynton, waar een 
Jeugdherberg is: Lynbridge, tel: 0598- 
53237. Beneden, in Lynmouth, is een 
camping. 


Taunton 

Traject 28010 Londen Paddington-Exe- 
ter. De hoofdstad van het graafschap So- 
merset met als middelpunt de kathedraal 
van St. Mary-Magdalene. Boven de stad 
liggen de overblijfselen van een oude 
Normandische burcht, waarin een muse- 
um met archeologische en geologische 
vondsten gevestigd is. Taunton heeft veel 
Bed & Breakfast-gelegenheden. Het is 
een geschikt uitgangspunt voor tochten 
door het bekoorlijke heuvellandschap 
van de Quantock Hills die zich van hier 
uitstrekken tot aan Minehead aan de 
noordkust (ca. 25 km). Bij helder weer 
heb je hier uitzicht tot aan Wales (fietsen- 
verhuur in Taunton). 


Weston-super-Mare 

Traject Taunton-Bristol. Een badplaats 
aan het Kanaal van Bristol, met lange 
stranden. Het is een geliefd oord voor 
uitstapjes voor de inwoners van Bristol 
en het is er meestal druk en vol, net als 
het naburige Burnham-on-Sea. Buiten de 
stad liggen campings. Het landschap is er 
betrekkelijk vlak. Een interessante ex- 
cursie is een bustocht naar Cheddar in de 
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Mendip Hills (ca. 15 km verder oost- 
waarts), waar de Cheddar Gorge, een 
smalle, diepe kloof, bezoekers trekt. 
Over de kloof een heel mooi uitzicht op 
de kust en eronder een grot met stalag- 
mieten. 


Bristol 

Treinen vanuit Londen Paddington (elk 
half uur), Taunton, Cheltenham, Cardiff. 
Het hoofdstation in Bristol is Bristol 
Temple Meads, 20 min. naar de binnen- 
stad. Een grote industriestad aan de 
Avon, niet ver van de brede monding van 
de Severn die de scheiding tussen Enge- 
land en Wales vormt (op het traject naar 
Cardiff rijdt de trein hier in een lange 
tunnel onderdoor). In de 18e eeuw was 
Bristol dankzij de drukke haven en de 
rijkdom van de vele kooplieden de be- 
langrijkste stad des lands na Londen. Er 
is niet veel meer dat aan deze tijd herin- 
nert, want de stad werd door de Duitse 
bombardementen zwaar beschadigd. De 
twee imposantste bouwwerken zijn: de 
kathedraal met een koor dat kunstken- 
ners in verrukking brengt (begonnen in 
de 12e eeuw en voltooid in de 14e eeuw) 
en de kerk St. Mary Redecliffe, vlak bij 
het station. De kerk troont op een rode 
rots aan de oever van de Avon en is met 
het prachtige beeldhouwwerk van het 
noordportaal en de slanke zuilen een lust 
voor het oog. Het immense gebouw van 
de Universiteit ligt op een heuvel. 

In de richting van de kathedraal staat de 
Cabot Tower, een uitzichtstoren met een 
geweldig panorama. Door de aanwezig- 
heid van talloze studenten heeft de stad 
veel gezellige kroegjes en pubs, bijvoor- 
beeld in de lange Park Street in de buurt 
van de universiteit, en ook rondom de 
King Street. Op veel briefkaarten zie je 
de afbeelding van de hangbrug over de 
Ävon in het westelijke stadsdeel Clifton, 
daterend uit het midden van de vorige 
eeuw. De architect Brunel die deze brug 
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construeerde legde tevens het treintraject 
Londen-Bristol aan en liet het eerste door 
een schroef aangedreven stoomschip 
bouwen dat vanaf 1845 op Amerika voer. 
Het heette “Great Britain’ en was de trots 
van de natie; je kunt het in de haven 
bezichtigen. Er is een camping, centraal 
in het hart van deze grote stad gelegen. : 
Jeugdherberg: St. John Reads Hall of 
Residence, Redland Green, tel.:” 0722- 
337464, geopend van 17/7 tot 13/8; van- 
af station met bus 4. 


Bath 

Treinen vanuit Bristol en Londen Pad- 
dington (elk half uur). Zodra je hier aan- 
komt, krijg je het gevoel dat je plotseling 
in de 18e eeuw terecht bent gekomen. 
Wel 5000 bouwwerken zijn beschermde 
cultuurmonumenten. De stad met zijn 
vele fraaie parken en pleinen ligt zacht- 
glooiend tegen een helling, met uitzicht 
op overblijfselen uit de Romeinse tijd. 
Reeds in die dagen was Bath met zijn 
warme bronnen een druk bezocht kuur- 
oord. De in het midden der stad gelegen 
Baden getuigen hiervan; in het museum 
zijn vondsten uit die periode te zien (10- 
18 uur). Onder koning George III werd 
Bath eind 17e en begin 18e eeuw in aan- 
gepaste stijl opgebouwd, zelfs compleet 
met Forum en Circus. Zeer bezienswaar- 
dig is ook de brug over de Avon: de uit 
1770 daterende Pulteney Bridge, die aan 
de Ponte Vecchio in Florence doet den- 
ken met de rijen winkels aan weerszij- 
den. Als je deze brug overgaat, kom je op 
Queen's Square: het om een rechthoekig 
plein gebouwde koninklijke verblijf, 
waar de gevels van de huizen op het front 
van een paleis lijken. | 

De Gay Street volgend kom je aan het 
Circus: een cirkelvormig woonblok, van 
waaruit 3 straten in drie verschillende 
richtingen gaan. Van het Circus kom je 
via de Brock Street aan Royal Crescent: 
een complex van 30 huizen in halve- 
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maanvorm, met ruim honderd machtige 
zuilen en een verrukkelijk uitzicht over 
het groene landschap rondom de stad. 
Verder noordwaarts is nog een dergelijke 
bouwvorm te zien: de Landsdown Cres- 
cent. Ten westen van Royal Crescent ligt 
het bijzonder mooie Royal Victoria 
Park, met daarachter de Botanische 
Tuin. In de benedenstad, rechts van de 
Pulteney-Brug, zie je de schitterende 
Abdijkerk met een zeer fraaie glasfaga- 
de boven het altaar en straatmuzikanten 
op het voorplein. Niet ver hier vandaan 
vind je de door archeologen opgegraven 
Romeinse Baden en de Drinkhal waar 
men behalve bronwater ook thee en kof- 
fie kan drinken (Roman Baths en Pump 
Room). 

Jeugdherberg: Bathwick Hill, tel: 
00225-65674, ligt 20 min. lopen ZO van 
het station (dus in tegengestelde richting 
tot binnenstad); bus vanaf busstation 
voor het station: richting American Mu- 
seum (bus naar Bathwick Hill). 

Ten zuiden van het station, in de Pulteney 
„Road aan de overkant van de Avon, zijn 
veel Bed & Breakfast-gelegenheden. 
„Camping westwaarts beneden Royal 
Victoria Park, ca. 3 km van het station, 
bus vanaf busstation. 

Het station Bath Spa ligt dicht bij het 
centrum; via de Manvers Street loop je in 
5 min. naar Parade Gardens, ten westen 
van de Abdijkerk. Toeristeninformatie 
achter Abdijkerk. 


Londen 

De stad heeft 8 grote stations: Victoria 
Station: naar Dover; Paddington (het 
station van Miss Marple, uit de boeken 
van Agatha Christie!): naar Cornwall, 
Wales; King’s Cross: naar Schotland en 
het noordoosten van Engeland; Euston: 
Schotland, het noordoosten van Enge- 
land en Noord-Wales; Waterloo: het zui- 
den van Engeland; Charing Cross: het 
zuidoosten van Engeland; St. Pancras 
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(een prachtig gebouw, veel mooier dan 
een kerk): naar het midden van Enge- 
land; Liverpool Street: Cambridge, 
Norwich. 


Onderweg in Londen 

Alle treinen naar voorsteden in eh om 
Londen zijn gratis voor houders van In- 
terrail en Britrail-toeristenpas. Op het 
Thameslink-traject van Elephant and 
Castle in het zuiden via Blackfriars naar 
Farringdon en King’s Cross in het noor- 
den kun je Londen van zuid tot noord met 
de trein doorkruisen zonder de Under- 
ground te benutten. Het beste verkeers- 
middel in de stad zelf is de Undergrond, 
algemeen bekend als de “Tube’. Het Un- 
derground-net is goed, maar de prijzen 
voor de Tube en de bussen zijn hoog, er 
bestaan echter speciale tickets tegen ge- 
reduceerde prijs. 


De Underground 

Een zeer uitgebreid net, tot aan de randen 
van de wereldstad; treinen rijden tot na 
middernacht. Kaartjes zijn uit automaten 
en aan de loketten te krijgen. De prijs is 
afhankelijk van de af te leggen afstand. 
Bewaar je kaartje(s) tot je aan je bestem- 
ming komt, want ze worden ingenomen! 
Als je de tube ingaat je kaartje bij de 
toegang in de sleuf steken en aan de an- 
dere kant er weer uithalen. Als je dwars 
door Londen wil, zul je ongeveer 3 à 4 
zones moeten gebruiken, dat is ca. 
f 5,50. 

Het is de moeite waard om je een Travel- 
card voor 1 dag, 7 dagen of 1 maand aan 
te schaffen. Deze geldt vanaf 9.30 uur (na 
de morgenspits), zaterdag en zondag de 
hele dag voor alle zones, uitgezonderd de 
uiterste zone 3C, voor een willekeurig 
aantal ritten met de Underground en in 
haast alle dubbeldekbussen en ook voor 
de snelbussen (die ééndeks zijn). Tegen 
verhoogde prijs is er ook een Travelcard 
inclusief de zone 3C. Bovendien is er 
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voor toeristen de London Explorer Pass 
voor resp. 1, 3, 4 of 7 dagen, die wel wat 
duurder is dan de Travel Card, maar extra 
kortingen biedt. 


De bussen 

Vanaf de dubbeldekbussen heb je het be- 
ste uitzicht over de stad. Ook hier zijn de 
prijzen naar de zones die je wilt afleggen 
gerekend en Travelcards gelden. Een en- 
kele reis kun je bij de chauffeur of de 
conducteur kopen. Bij de vaste haltes 
(aangegeven met symbool op witte ach- 
tergrond) stoppen de bussen altijd; bij de 
haltes met het symbool ‘Request’ op rode 
achtergrond stoppen ze alleen als je je 
hand opsteekt, resp. in de bus op het 
knopje ‘Stop’ drukt. 

De snelbussen (ééndeks), de ‘Red Ar- 
row’, rijden meestal naar de grote sta- 
tions. ’s Nachts rijden vanaf Trafalgar 
Square nachtbussen naar alle delen van 
de stad, meestal 1 maal per uur. 


Docklands Rail 

Volautomatisch rijdende trein door de 
nieuwbouwwijken met enorme kantoor- 
flats in de Docklands, vanaf Tower Hill 
(Tube). Met Travelcard gratis. 


Bezienswaardigheden in Londen 

De hoofdstad van het Verenigd Konink- 
rijk is vermoedelijk wel de meest Kos- 
mopolitische stad van Europa. Nergens 
anders zie je zoveel mensen van verschil- 
lende herkomst; gezien de toeloop uit de 
gebieden die vroeger tot het British Em- 
pire behoorden is dit ook niet verwonder- 
lijk. Londen telt meer dan 8 miljoen in- 
woners en met de agglomeratie erbij zijn 
het er ruim 11 miljoen! Het is een im- 
mense stad met talloze gezichten, met 
veel historische stadswijken en veel 
groene parken in het hart van het drukke 
verkeer. De bekendste bezienswaardig- 
heden in de binnenstad kun je vanaf het 
Victoria Station te voet bekijken. Meteen 


rechts van dit station kom je in de wijk 
van de regeringsgebouwen, met de 
Westminster Abbey, de kerk waarin 
haast alle Britse koningen sedert Willem 
de Veroveraar (1066) gekroond en later 
begraven werden. Ook zijn hier de gra- 
ven van de beroemdste zonen des lands 
zoals Darwin en Dickens te vinden. Ver- 
der kun je er o.a. de kroningszetel uit 
1307 zien, waarop de meeste koningen 
gekroond werden, en de kapel van Hen- 
drik VII. (Voor het vóórstuk van de abdij 
wordt geen entree geheven.) Achter de 
abdij liggen aan de Thames de Houses of 
Parliament met de wijd en zijd vermaar- 
de Big Ben. In deze gebouwen vergade- 
ren zowel het House of Commons als 
het House of Lords. De Big Ben is ge- 
noemd naar de 13 ton zware klok met de 
karakteristieke klank. Achter de West- 
minster Bridge rijst Whitehall op: eens 
een koninklijk paleis en thans zetel der 
regering. Hier achter komt Downing 
Street, met op het algemeen bekende 
nummer 10 het huis dat altijd bewoond 
wordt door de Prime Minister. Hier vlak 
bij ligt het centrale plein Trafalgar 
Square, met het standbeeld gewijd aan 
admiraal Nelson die in 1805 Napoleon 
bij Trafalgar versloeg maar hierbij zelf 
sneuvelde. Aan dit plein ook de uit 1838 
daterende National Galery met een 
reusachtige collectie schilderijen, van de 
13e tot de 19e eeuw (dagelijks geopend 
10-18 uur, zondag 14-18 uur; gratis toe- 
gang!). 

Als je vanaf Trafalgar Square Charing 
Cross Road naar het noorden volgt, kom 
je links — kort na de Shaftesbury Avenue 
— in de Chinese wijk met ontelbare 
goedkope restaurants. Ten noorden van 
Chinatown ligt de befaamde wijk Soho, 
lopend van Picadilly Circus tot Oxford 
Street. Het vroeger ietwat sinistere Soho, 
waarin alleen avontuurlijk aangelegde 
lieden zich waagden, is thans één grote 
amusementswijk met kroegjes en eet- 
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huisjes uit alle delen van de wereld. Hier 
vind je de goedkoopste eetgelegenheden 
en er is dagelijks markt in de Berwick 
Street. 

Links van Piccadilly ligt het Green Park 
(naar Whitehall lopend) en het St. Ja- 
mes’s Park met vijver. Achter het Green 
Park Buckingham Palace, met de brede 
toegangsweg de Mall. Via Hyde Park 
Corner, waar alle zeepkistredenaars 
kunnen vertellen wat ze willen als ze 
maar niets ten nadele van het konings- 
huis zeggen, kom je in het Hyde Park 
met de Serpentine — de grote vijver — 
waar ’s zondags duizenden komen flane- 
ren. Daarachter Kensington Gardens, 
met het Paleis van dezelfde naam. Van- 
daar kom je bij het station Paddington. 
Metten ten zuiden van Kensington Gar- 
dens zie je het Albert Memorial en de 
Royal Albert Hall, waar concerten 
plaatsvinden. Zuidwaarts hiervan kom je 
bij het Natuurhistorisch Museum en dan 
oostwaarts door de Brompton Road be- 
reik je het beroemde en reusachtig grote 
warenhuis Harrod’s. 

Als je van Trafalgar Square in oostelijke 
richting het Strand volgt, passeer je 
rechts station Charing Cross en daarna, 
enige straten verder, zie je links Covent 
Garden, de vroegere markt van de stad 
waar het bonte gewemel van karren vol 
groente, fruit, vis en bloemen plaats heeft 
gemaakt voor (dure) winkeltjes, restau- 
rants, straatmuzikanten en... toeristen. 
Wat verder naar het oosten gaat het 
Strand over in de vermaarde Fleet 
Street, waar tot kort geleden alle kranten 
van de stad gedrukt werden. Inmiddels 
zijn de grote krantenconcerns wegge- 
trokken naar nieuwe bouwwerken in de 
Docklands. Aan Fleet Street ligt het 
Hooggerechtshof, the Law Courts, en 
iets verder zuidwaarts, in de richting van 
de Thames, ligt de historisch nog volko- 
men intact gebleven wijk The Temple 
waar van oudsher de tot het gerechtshof 
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toegelaten advocaten — de barristers — 
hun kantoren hebben. 

Fleet Street voert regelrecht naar een van 
de belangrijkste kerken van de stad, de 
St. Paul’s Cathedral, met de befaamde 
koepel. Na een van de vele grote branden { 
(oorspronkelijk waren alle huizen van 
hout) werd deze kerk in de 17e eeuw uit 
steen opgetrokken. De Duitse bommen- 
regen op Londen heeft gelukkig weinig 
schade aan de kerk aangericht (alleen de 
ramen). Behalve van een bezoek aan de 
bekende fluistergalerij in de koepel kun 
je ook genieten van het leuke uitzicht 
vanaf de toren. Even ten noorden van de 
St. Paul's vind je het Museum of Lon- 
don, met een interessant overzicht van de 
geschiedenis der stad en het leven van de 
bewoners. Als je vanaf de St. Paul's ver- 
der oostwaarts loopt, passeer je links The 
Bank of England. Nog verder oostwaarts, 
vlak aan de Thames, staat de Tower, in 
de le eeuw door Willem de Veroveraar 
als paleis gebouwd, maar later bekend en 
berucht als staatsgevangenis. Aan de vele 
belangrijke en hooggeplaatste personen, 
vaak van koninklijken bloede, die hier 
gevangen hebben gezeten en/of terecht- 
gesteld zijn, zouden bladzijden te wijden 
zijn. Tot de bekendste personages beho- 
ren zeker twee vrouwen van koning Hen- 
drik VIII, die hier onthoofd werden: 
Anna Boleyn en Katherine Howard. Wie 
de Tower wil bezoeken (10-18 uur, op 
zondag pas vanaf 14 uur), kan daarin o.a. 
een geweldig wapenarsenaal zien en zich 
vergapen aan de zwaarbewaakte Britse 
Kroonjuwelen. Een attractie op zichzelf 
vormen de bewakers: the Yeomen, ge- 
stoken in hun traditionele, uit de Tudor- 
tijd stammende kledij. Ten oosten van de 
Tower rijst de karakteristieke, uit 1894 
daterende Tower Bridge op; de rijbanen 
zijn opklapbaar om grote schepen te kun- 
nen laten passeren. Hoog in de brug voert 
een voetgangersweg van toren naar toren 
(entree). De kanten zijn met een hoge 
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betimmering afgesloten, want deze 
plaats had altijd een grote aantrekkings- 
kracht voor zelfmoordenaars die zich van 
hieraf in de Thames wilden storten. 

Ten oosten van de Tower ligt tegenwoor- 
dig langs de Thames een nieuwbouw wijk 
met dure flats en kantoren. Vroeger was 
de wijk rondom de dokken befaamd en 
berucht, met een wirwar van kronkel- 
straatjes en steegjes waar vooral ’sa- 
vonds een lugubere sfeer heerste. Er 
staan nog oude en vervallen huurkazer- 
nes die door de armen bevolkt worden, 
maar deze huizenblokken moeten steeds 
meer het veld ruimen voor de nieuw- 
bouw. Het beste overzicht over dit gebied 
heb je vanuit de treinen van de Dockland 
Railway die vertrekt vanaf het Under- 
ground-station Tower Hill. 

Verdere interessante bezienswaardighe- 
den zijn: Madame Tussaud’s — het Was- 
senbeeldenmuseum — op de Marylebone 
Road (tube: Baker Street), waar met grie- 
zelige nauwgezetheid ontelbare bekende 
(en beruchte) persoonlijkheden zijn 
weergegeven; Kew Gardens, een ver- 
rukkelijk Botanisch Park met 80.000 
planten, drie meren, weiden en bos en 
reusachtige glazen kassen met een grote 


verscheidenheid aan tropische gewassen - 


(tube: Kew Gate) en het British Muse- 
um, ten zuiden van de Universiteit, met 
schatten uit het gehele gebied dat eens 
het Britse Imperium vormde (tube: 
Goodge Street of Tottenham Court Road; 
dagelijks geopend 10-17 uur, zondag 14- 
17 uur; gratis!) 

Disco’s vind je in Londen als zandkorrels 
aan het strand; tenslotte ben je hier in het 
wereldcentrum voor popmuziek. Wat er 
allemaal te doen is kun je lezen in de 
weekbladen ‘City Limits’ (ca. f 3,50) en 
“Time Out’ (ca. f 4,50). Tot de bekendste 
— en tevens volste — disco’s behoren: 
Dingwall, Camden Look, iedere avond 
stampvol (tube: Camden Town); 
Delirium, Charing Cross Road, erg vol 
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(tube: Charing Cross); 

Hippodrome, Charing Cross Road, heel 
duur en futuristisch van opzet, met veel 
heisa (tube: Leicester Square). 

Uit eten gaan of eten inslaan kun je 
goed in Soho; alle dagen van de week is 
hier een grote markt in Berwick Street 
(tube: Oxford Circus). Overal zijn ver- 
rassend goedkope restaurants met Aziati- 
sche keuken, waar vaak ook eten om mee 
te nemen verkrijgbaar is. In het aangren- 
zende Chinatown is een geweldige ver- 
scheidenheid aan Chinese eetgelegenhe- 
den. De reusachtige vismarkt wordt da- 
gelijks gehouden aan de Westindia Quay 
(bereikbaar met de nieuwe Dockland 
Railway vanaf Tower Hill). 

Wat de pubs betreft: heel Londen wemelt 
ervan en ze zijn vaak tot middernacht 
open. Die in het westen van de city (dus 
rondom Victoria Station, Piccadilly en 
British Museum) zijn in trek bij toeristen 
en duur, daarbij komt dat er weinig oor- 
spronkelijks meer aan over is. Geschikter 
zijn de pubs in het oosten van de stad, ten 
noordoosten van de Tower of ten zuiden 
van de Thames, waar de echte Londe- 
naars nog komen. 

De grote Vlooienmarkt van de stad 
wordt alle werkdagen gehouden in de 
Portobello Road in het westelijke stads- 
deel Notting Hill (tube: Notting Hill of 
Bayswater). Alles wat maar enigermate 
te verkopen is, wordt hier in honderden 
kraampjes aangeboden. Op zondag is er 
in het oosten van de stad in Middlesex 
Street ook nog een grote markt, maar die 
is zeer toeristisch, met veel rommel 
(tube: Aldgate East). Een heel geinige 
markt is die van Brixton, waar de inwo- 
ners zelf — en vooral mensen uit Midden- 
Amerika — hun inkopen doen (spoorweg- 
station ten zuiden van Victoria Station, 
richting Orpington; ook per under- 
ground). | | 
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Overnachten in Londen 

Kamers zijn er betrekkelijk duur (vanaf 
ca. f 27,50) en ’s zomers erg vol; kamer- 
bemiddeling in Victoria Station bieden 
alleen kamers tegen hoge prijs aan. Aan- 
gezien de Jeugdherbergen meestal volge- 
boekt zijn (vooral ’s zomers) kun je nog 
het beste gebruik maken van ‘Hostels’; 
de Info in het Victoria Station verkoopt 
een goed bijgehouden overzicht. 


Jeugdherbergen 

Charter Lane, Charter Lane 36, tel: O1- 
2364965; haast 300 bedden; snackbar 
aanwezig. Tube: Blackfriars of St. Paul’s 
(bij de gelijknamige kathedraal). Open 
tot 23.30 uur. 

Earl’s Court, Bolton Gardens 38, tel: 01- 
3737083; 110 bedden. Tube: Earl’s 
Court, dichtbij binnenstad. Open tot 
23.30 uur. 

Hampstead Heath, Wellgarth Road 4, 
tel.: 01-4589054; ligt een beetje achteraf, 
220 bedden, niet zo vol. Tube: Golders 
Green en daarna bus no. 210. 

Highgate, Highgate West Hill 84, tel.: 
01-3401831; 75 bedden; de goedkoopste 
gelegenheid, maar ligt wat achteraf. 
Tube: Archway en daarna bus 210 of 271. 
Holland House, Holland Walk, tel: O1- 
9370748; 200 bedden, ligt aan de rand 
van Highgate Park; is duur. Tube: High 
Street Kensington of Holland Park. 
White Hart Lane, White Hart Lane, tel.: 
01-8853234; 170 bedden; alleen van juli 
tot 10 sept. open; ligt buiten station Whi- 
te Hart Lane. 

Wood Green, Brabant Road, tel.: Ol- 
4589054; 160 bedden, open ’s zomers en 
eind maart/begin april; ligt wat buitenaf; 
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tube: Wood Green (in noordoosten). 

De YMCA Accommodation Service in 
Great Russel Street 16, tel.: 01-6371333 
biedt diverse goedkope Hostels aan, van- 
af ongeveer f 24,—; de lijst is ook ver- 
krijgbaar bij de Info in Victoria Station. 
Een van de grootste en goedkoopste Hos- 
tels is Max Rayne House, Camden Road 
109, tel.: 01-4859377, bus 29 van Victo- 
ria Station. Ook zeer geprezen wordt 
Globetrotter Hostel, Warwick Street 60, 
tel.: 001-7484834; tube: Earl’s Court. 
Campings zijn zeer talrijk rondom Lon- 
den te vinden. Bij Interrailers zeer ge- 
liefd is de camping meteen bij het station 
in Crystal Palace, met de Thameslink- 
lijn (Interrail en Britrailpas geldig); van- 
af Kings Cross Thameslink of Black- 
friars elk uur bereikbaar. Een overzicht 
van alle campings in de Info Victoria 
Station. Slaap vooral niet in de open- 
lucht; dat is veel te gevaarlijk! Als het 
helemaal niet anders kan... veel trekkers 
brengen de nacht door in het Victoria 
Station. 


Windsor 
Traject: Londen Paddington-Slough 
(overstappen)-Windsor, Bergstation of 
Londen Waterloo-Windsor, Dalstation 
(om de paar minuten op beide trajecten). 
Een schitterend kasteel van het Engelse 
Koningshuis, daterend uit de 14e eeuw. 
Af en toe kun je zelfs de staatsievertrek- 
ken bezoeken. In de 17e eeuw werd de 
oorspronkelijke burcht tot kasteel omge- 
bouwd. In de St. George’s Chapel (15e 
eeuw) bevinden zich de graven van Hen- 
drik VIII en Karel 1. Windsor ligt aan de 
Thames, tegenover Eton. 


Engeland ten noorden van Londen 


Oxford 
Treinen van Londen Paddington-Rea- 
ding, elk uur. 


Een mooie universiteitsstad met een Uni- 
versiteit uit de 12e eeuw. 
De fraaie oude gebouwen van de Colle- 
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ges hebben een bijzondere bekoring door 
de binnenplaatsen: de quadrangles. 
Zeer de moeite waard zijn de kathe- 
draal, de straat die bekendstaat als The 
High, de Bibliotheek (de uitgebreidste 
in de Engelse taal van het hele Verenigde 
Koninkrijk) en het Ashmolean Mu- 
seum. 

Jeugdherberg: Jack Straw’s Lane, tel.: 
0865-62997, vanaf station 30 min. lopen 
dwars door de stad: New Road, High 
Street, Clements en Marston Road vol- 
gen. Camping aan de zuidkant buiten de 
stad, busverbinding; Oxford Camping. 


Cambridge 

Traject 28036 Londen Liverpool Street- 
King’s Lynn, elk uur. Een wonderschone 
Universiteitsstad met meer dan 20 ‘Col- 
leges’ die op een lange traditie kunnen 
bogen. Het grootste is Trinity College 
met de beroemde bibliotheek. Daarop 
volgt King’s College met een beziens- 
waardige kerk. De gebouwen worden 
omgeven door de rivier de Cam en wijde 
grasvlaktes, steeds door jongelui be- 
volkt. Er heerst hier een geweldige stem- 
ming! Een lievelingssport hier is ‘pun- 
ten’: een bootje voortbewegen door mid- 
del van een lange stok. 

Jeugdherberg: Tennison Road 97, tel: 
0223-354601, maar 400 m van het sta- 
tion. Camping: in de naburige plaats 
Great Shelford, ca. 6 km; busverbinding. 


Midden-Engeland 


Liverpool 

Het industriële en aardrijkskundige hart 
van het land is door de in de jaren ’80 
gevolgde regeringspolitiek in een kom- 
mervolle toestand gekomen, gekenmerkt 
door werkloosheid, vervallen straten en 
leegstaande industriële gebouwen. Mis- 
schien zou je eens in Liverpool moeten 


Norwich 

Traject 28037 Londen Liverpool Street- 
Norwich, elk uur. Een leuke stad met 
smalle straatjes, veel kerken, gedeeltelijk 
nog eén middeleeuwse sfeer. Beziens- 
waardige kathedraal; oude burcht op een 
rotspunt; veel sfeer in de Oude Stad. 
Jeugdherberg: Turner Road 112, tel.: 
0603-627647, 3 km van station. 


Chester 

Traject 28060 Londen Euston-Holyhead, 
elk uur; van Manchester ook elk uur. 
Beeldschone middeleeuwse Oude Stad 
met goed bewaard gebleven in Georgi- 
aanse stijl. Onder de overdekte balkons 
kun je ook op de le verdieping langs de 
winkels lopen. 

Op de restanten van de Romeinse vesting 
werd de stadsmuur gebouwd die, com- 
pleet met torens, nog steeds in goede 
staat is. Hier ligt ook de van rood zand- 
steen gebouwde Kathedraal. Bovendien 
kun je nog een groot Romeins Amfi- 
theater bezichtigen. 

Absoluut in Chester uitstappen om de 
stad te bekijken wanneer je op weg bent 
naar Wales of Schotland! 
Jeugdherberg: Hough Green 40, tel.: 
0244-680056, 3 km van station: dwars 
door de Oude Stad, over Grosvenor 
Bridge over de rivier Dee, dan op de 
grote kruising rechtsaf in Hough Green 
(of met de bus). Hostel “Old Palace’, St. 
John’s Street, niet ver van station. 


uitstappen en naar de haven lopen. Dan 
zul je beter kunnen begrijpen waarom 
zoveel Engelse jongeren tot blinde ge- 
welddaden komen (zoals bijvoorbeeld 
bij voetbalwedstrijden). Misschien geen 
wonder als je de hopeloosheid van hun 
toestand en de omgeving waarin ze moe- 
ten leven in aanmerking neemt. Een tref- 
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punt voor fans van de Beatles is de Penny 
Lane Bar (in de Penny Lane) met ‘live 
music’. Minder bekend is de Kathedraal 
van Liverpool, overigens een van de 
grootste van het land. Aan de haven staat 
een museum met informatie over de om- 
geving. 

Diverse spoorlijnen vanuit Londen naar 
Noord-Engeland/Schotland voeren door 
het landschap van Midden-Engeland. 


Wales 

Dit gebied in het westen laat zich van 
allerlei zeer verscheidene kanten zien: 
vuil van het kolenstof in het zuiden, wild 
en bergachtig in het binnenland, zand- 
stranden en trotse kastelen in het noor- 
den. 


Zuid-Wales 

Als je je wilt verplaatsen in de periode 
aan het begin van de Industriële Revolu- 
tie, neem dan de trein naar Cardiff, de 
hoofdstad van Wales (28059). Door een 
tunnel onder de monding van de Severn 
bereik je de stad met een bezienswaardig 
kasteel, niet ver van het station. Jeugd- 
herberg in Cardiff: Wedal Road 1, Roath 
Park, tel.: 0222-462303, 2 km van sta- 
tion, ook busverbinding. 

Van Cardiff naar Merthyr Tydfil rijdt 
een zijlijn, met ongeveer ieder half uur 
een trein. Eentonige oude mijnwerkers- 
nederzettingen begeleiden je op deze 
tocht; steenhopen, deels nog grauw en 
deels al groen geworden; en bouwvallige 
mijnschachten, waarin eens niet alleen 
de mannen uit de omgeving maar ook 
veel kinderen lange jaren gesloofd heb- 
ben. 

Op de zijlijn van Cardiff naar Rhymney 
zie je bij de stad Caerphilly (elk half uur 
een trein, rit duurt 10 min.) het reusach- 
tige Caerphilly Castle met dikke muren, 
een verdedigingswal en een ophaalbrug: 
zeer bezienswaardig (11-17 uur). 

De hoofdlijn loopt van Cardiff naar 
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Swansea, weer een centrum van zware 
industrie met steeds toenemende proble- 
men op het gebied van economie en mi- 
lieu. Voorbij Swansea buigt in Whitland 
een zijlijn naar de zuidkust af: elke 90 
min. Deze leidt naar Tenby, een mooif 
bad- en vissersplaatsje met een leuke 
Oude Stad, smalle straatjes, een stads- 
muur en de resten van een vesting. Het 
eindpunt van dit traject is de kleine ha- 
venstad Pembroke, met een goed be- 
waard gebleven binnenstad en een mid- 
deleeuwse burcht. Er zijn 2 stations; 
Pembroke dicht bij de stad en Pembroke 
Dock, waar de schepen naar Ierland ver- 
trekken. Als je hier per boot naar de over- 
kant van de baai gaat, kun je daar in 
Milford Haven overgaan op een trein 
van de zijlijn die terugvoert naar de 
hoofdlijn (Milford Haven-Carmarthen, 
om het uur; Carmarthen ligt aan het 
hoofdtraject Cardiff-Fishguard, even 
voor Fishguard). 

Fishguard is het eindpunt van de hoofd- 
lijn vanuit Cardiff. Hier vertrekken de 
schepen naar Rosslare in Ierland (na aan- 
komst van de treinen; 30% korting met 
Interrail). De rotskusten en groene dalen 
rondom Fishguard noden tot wandel- 
tochten, bijvoorbeeld langs het Pembro- 
keshire Coast Path dat met een lengte van 
269 km langs de hele rotskust in het wes- 
ten van Wales loopt. 


Midden- Wales 

Dit gebied leer je het beste kennen op het 
traject Shrewsbury-Aberystwyth; dwars 
door het boeiende en afwisselende land- 
schap van de Cambrian Mountains (om 
het uur een trein). 7 km van Machynlleth, 
niet ver van de kust, ligt een centrum 
voor alternatieve energie, met installaties 
voor wind- en zonne-energie (rondlei- 
ding met verklaring mogelijk). Vanaf sta- 
tion Machynlleth rijden 3 bussen per dag 
(7 km). Vlak na Machynlleth, in Dovey 
Junction, splitst de spoorlijn zich: zuid- 


Groot-Brittannië 


159 


waarts richting Aberystwyth en de west- 
kust in noordelijke richting volgend naar 
Pwllheli. 

In Aberystwyth — met strand en grote 
zeeboulevard — is veel te doen. Er is een 
Universiteit en dus ook vele en gezellige 
kroegjes en pubs. De Jeugdherberg ligt 


in Borth, het station vóór Aberystwyth: 


Morlais, tel.: 0970-871498 (donderd. ge- 
sloten). In Borth mooi strand. Camping 
aan de rand van Aberystwyth. Veel Bed 
& Breakfast-gelegenheden. Uit Aberyst- 
wyth vertrekt een van de opwindendste 
zijlijnen van Wales: de Vale of Rheidol 
naar Devil’s Bridge, die door het woeste 
berglandschap naar de watervallen van 
Mynach gaat. Jammer genoeg gelden In- 
terrail en Britrailpas niet meer op dit tra- 
ject; maar het is de ca. f 13, meer dan 
waard. 

Het noordelijk traject van Machynlleth 
en Dovey Junction vervolgt als ‘Cam- 
brian Coast Railway’ zijn weg naar Bar- 
mouth (met een mooi strand) en Har- 
lech (met een schitterende vesting). 
Jeugdherberg in Harlech: Pen-y-Garth, 
tel.: 0766-780285, niet ver van station. 
Wat verder noordwaarts, in Minffordd, 
kun je overstappen op de privé-lijn van 
de Ffestiniog Railway die door de ber- 
gen naar Blaenau rijdt (een heerlijk 
treintje). In Blaenau Ffestiniog kun je 
overstappen op de trein naar Llandudno 
(zie hieronder). Het traject langs de west- 
kust eindigt in Pwllheli (van Dovey 
Junction resp. Machynlleth ca. om het 
uur). 


Noord- Wales 

De noordkust is een zeer toeristisch ge- 
bied. Via Chester kom je in Llandudno, 
een druk bezochte badplaats. In het sta- 
tion Llandudno Junction buigt de zijlijn 
naar Blaenau Ffestiniog af (gratis met 
Interrail en Britrailpas; om het uur een 
trein, ’s zondags alleen in de zomer). Het 
is een heel mooie tocht langs de rivier de 


Conwy en opwaarts naar de bergen ten 
oosten van de Snowdon. Blaenau Ffesti- 
niog is een oude mijnstad, waar leisteen 
gewonnen werd. Ten noorden van de stad 
staat een museum (Gloddfa Ganol 
Mountain Centre) dat inzicht in de acti- 
viteiten van deze streek geeft. De vele 
kleine bergbaantjes die hier in Wales be- 
waard zijn gebleven dateren nog uit de 
tijd dat zij voor transport vanuit de mij- 
nen moesten zorgen. 

Jeugdherberg in Blaenau Ffestiniog: 
Caerblaidd, Llan Festiniog; tel.: 0766- 
762765. In Blaenau Ffestiniog bestaat 
mogelijkheid tot aansluiting op de boven 
reeds genoemde beroemde smalspoorlijn 
met stoomtreintjes naar Minffordd (hier 
aansluiting op Cumbrian Coast Railway, 
zie boven). 

De hoofdlijn 28060 Londen Euston- 
Chester-Llandudno gaat door naar Ban- 
gor, een druk door toeristen bezochte 
stad aan het Kanaal van Anglesey met 
een kleine universiteit en een oude kathe- 
draal. Jeugdherberg in Bangor: Tan-y- 
Bryn, tel.: 0248-353516, vanaf station 
2 km, per stadsbus. Van Bangor uit kun 
je met de bus naar Caernarvon, met een 
beroemd kasteel; misschien wel het 
mooiste van het hele land, met reusachti- 
ge afmetingen. Op deze zelfde plaats 
bouwden de Romeinen in 78 na Chr. het 
Fort Segontium. Het huidige kasteel 
werd tussen 1283 en 1330 door de Engel- 
sen gebouwd om Wales beter onder con- 
trole te kunnen houden (entree, 9-18 uur; 
zeer bezienswaardig interieur). Twee km 
hierbuiten een camping. 

Van hieruit met de bus verder naar Llan- 
beris en je bent aan de voet van de hoog- 
ste en bekendste berg van Wales, de 
1085 m hoge Mount Snowdon. Vanuit 
Llanberis vertrekken 2 bijzonder leuke 
smalspoorbaantjes: de ene rijdt langs het 
meer; de andere en bekendste (Snowdon 
Mountain Railway) gaat de berg op, door 
het gelijknamige Nationale Park, met 
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schitterende uitzichten en een indruk- 
wekkend landschap (een privé-lijn). 
Hoewel maar 1085 m hoog, is de berg in 
zijn hogere regionen zo kaal en eenzaam 
dat je er praktisch niemand zult tegenko- 
men. 

Jeugdherbergen: Llanberis, Llwyn Ce- 
lyn, tel: 0286-870280. In het Nationale 
Park: Snowdon Ranger, Rhyd Ddu, tel.: 
028685-391. Capel Curig, Plas Curig, 
tel.: 06904-225, 8 km van station Be- 
twys-y-Coed, aan traject Llandudno 
Junction-Blaenau Ffestiniog. Pen-Y-Pas, 
Nant Gwynant, tel.: 0286-870428, in de 
buurt van Caernarvon. 


Noord-Engeland 


York 

Traject 28035 Londen King's Cross- 
Edinburgh, elk uur. Eén van de schitte- 
rendste middeleeuwse steden van het 
land en zeer goed bewaard gebleven. De 
enorme kathedraal — de grootste ten 
noorden van de Alpen — werd in 1984 
door een brand ernstig beschadigd, maar 
is nu weer heel fraai gerestaureerd. On- 
der meer zijn de wonderschone gebrand- 
schilderde ramen bezienswaardig. Rond- 
om de stad loopt de stadsmuur die de 
plaats van de oude Romeinse verster- 
kingswerken heeft ingenomen. Je kunt er 
overheen lopen en van het uitzicht genie- 
ten. De smalle straatjes zijn met ‘kinder- 
hoofdjes’ geplaveid en er staan prachtige, 
vaak hellende vakwerkhuizen. Ontelbare 
winkels wachten op de toeristen die hier 
in grote aantallen komen. In het Burcht- 
museum is de folklore van de streek in 
de loop der eeuwen te zien. Van de burcht 
zelf zijn nog maar enkele resten over. 
Ook de moeite waard is het Spoorweg- 
museum met een overzicht van de eerste 
spoorwegen in Engeland (dagelijks 10- 
18 uur). Jeugdherberg: Haverford, Wa- 
ter End Street, stadsdeel Clifton, tel.: 
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Als je op de hoofdlijn 28060 vanaf Ban- 
gor verder reist, kom je op het eiland 
Anglesey. Het eerste station op het ei- 
land draagt de naam: Llanfairpwllgwyn- 
gyllgogerychwyrndrobwllantsysilliogo- 
gogoch, hetgeen betekent: De kerk varf 
de Heilige Maria in het dal van de witte 
hazelnootstruik dichtbij de stroomver- 
snelling en de kerk van Tysilio bij de rode 
grot. Hier worden perronkaartjes ver- 
kocht die gretig aftrek vinden. 

Het traject eindigt in het oninteressante 
Holyhead, waar de veerboot naar het Ier- 
se Dun Laoghaire vertrekt. 


0904-653147, 2 km van station, per bus, 
of te voet door de binnenstad: Bootham 
Street naar links steeds volgen tot Water 
End Street en deze links inslaan. Cam- 
ping 4 km buiten de stad: Manor Caravan 
Park; met busverbinding. 


Scarborough 

Treinen vanuit York (elk uur) en vanuit 
Hull. Een bekende badplaats aan de oost- 
kust, niet ver van York. Mooie stranden, 
veel souvenirwinkels en massa’s restau- 
rants en pubs. ’s Zomers is het er heel 
druk. 

Aan de kust staat een vervallen burcht. 
Het is ideaal om er te kamperen: diverse 
campings ten noorden en zuiden van de 
stad. Jeugdherberg: The White House, 
Burniston Road, tel: 0723-361176. 

Een zijlijn loopt zuidwaarts langs de kust 
via de badplaats Bridlington naar Hull. 
Vanuit Scarborough rijden bussen noord- 
waarts langs de steile kust richting Whit- 
by, waar weer aansluiting op de trein is. 


Durham 
Traject 28035 Londen King's Cross- 
Edinburgh, ca. elk half uur, maar niet alle 
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treinen op dit traject stoppen hier! Deze 
stad is beroemd om het Folkloristische 
Zang en Dans Festival dat hier jaarlijks 
in augustus plaatsvindt. Karakteristiek 
zijn de dicht opeengebouwde burcht en 
kathedraal, beide uit de 1le eeuw. De 
kerk behoort tot de fraaiste van heel En- 
geland en heeft schitterend snijwerk in de 
zijbeuk. De Oude Stad heeft leuke kleine 
straatjes, gezellige pubs en andere gele- 
genheden en een genoeglijke sfeer (veel 
studenten). De stad ligt op een heuvel, 
steil aflopend naar het dal en biedt al van 
ver een fraaie aanblik. Jeugdherberg: 
Gilesgate Sixth Form College, Providen- 
ce Row, tel.: 091-2847473, open van 
25/7-31/8, 20 min. lopen van station. In 
de universiteitsvakanties worden veel 
studentenkamers aangeboden. 


Het Merengebied 

Van Oxenholm (traject 28050 Londen- 
Glasgow) ca. elk uur naar Windermere, 
vandaar bussen naar alle delen van het 
gebied (ook fietsen te huur). Een droom- 
landschap: zachtglooiende heuvels met 
groene weiden, lieflijke meren, kleine 
dorpen en de hoogste bergen van het hele 
land. Er zijn ook schaduwzijden: veel 
regen, heel veel toeristen en in het westen 
de Engelse opwerkingsfabriek voor 
atoombrandstof: Windscale/Sellafield, 
met alle gevolgen vandien. Wie van de 
schoonheid van het landschap wil genie- 
ten, moet uit de buurt van de grote wegen 
en de drukke centra blijven; je kunt het 
best er te voet op uitgaan of een fiets 
huren. 

Er staan 26 jeugdherbergen ter beschik- 
king (vrij duur) en er zijn ontelbare Bed 
& Breakfast-gelegenheden en vele cam- 
pings. In vele dorpen van het district 
worden fietsen verhuurd. De toeristenbu- 
reaus van de plaatsen en in het bijzonder 
in toeristische oorden als Windermere en 
Ambleside kunnen je voorzien van al het 
gewenste materiaal over jeugdherbergen, 
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campings, wandeltochten enz. 

De Cumbrian Coast Line loopt aan de 
zuid-, west- en noordzijde om het Meren- 
gebied en is van daaruit te bereiken. Dit 
traject buigt in Carnforth van de hoofd- 
lijn af (overstappen in Preston of Lancas- 
ter) en gaat via Ulverston, Barrow-in- 
Furness, Millom, Ravenglass, Sellafield 
(zie boven!), Whitehaven en Workington 
naar Carlisle aan de hoofdlijn: Onder- 
weg, in Ulverston, kun je overstappen op 
de bus en naar Haverthwaite gaan. Hier 
rijdt ’s zomers een smalspoorlijntje naar 
Lakeside, gelegen aan de zuidkant van 
Windermere (het meer), met bussen naar 
Windermere en bootverbinding over het 
meer. (De Sealink-schepen bieden Inter- 
railers korting.) Of je het, in verband met 
de opwerkingsfabriek van Sellafield, 
raadzaam acht aan de talrijke stranden 
langs de Cumbrian Coast Line te baden 
zul je zelf moeten bekijken. 

Van Windermere uit kun je per boot naar 
de overkant van het meer. Hoe verder je 
van Windermere af komt, des te rustiger 
wordt het. 

Jeugdherbergen: Windermere: High 
Cross, Bridge Lane, Troutbeck, tel: 
09662-3543; 3 km ten noorden van Win- 
dermere in voorstad Troutbeck; vaak vol. 
Ambleside: Waterhead, tel: 05394- 
32304; 15 min. lopen van de boot. Conis- 
ton (ten W. van Windermere): Coppermi- 
nes House, tel: 05394-41261 en: Holly 
How, Far End, tel: 05394-41323. Gras- 
mere (ten N. van Ambleside): Butherlyp 
How, tel: 09665-316 en: Thorney How, 
tel.: 09665-591. 


Schotland 
Je van het op het gebied van treintochten 


_door Groot-Brittannië! Meteen al het ge- _ 


wone traject van Londen naar Schot- 
land is vanaf Lancaster zeer de moeite 
waard, maar echt prachtig wordt het na 
Pitlochry (28050), overigens een zeer 
toeristisch oord. In Blair Atholl moet je 
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uitstappen, want Blair Castle (een van 
de allermooiste kastelen die er bestaan) 
mag je je niet laten ontgaan. De bezitter, 
de hertog van Atholl, beschikt over het 
enige privéleger van Europa. 

De trein kronkelt opwaarts door de 
Grampian Mountains en bereikt Kin- 
gussie, waar een leuke jeugdherberg is 
(Viewmont, tel.: 506). Je kunt daar in het 
Museum een boerderij bezichtigen, zoals 
deze eenmaal placht te zijn. 

Inverness in de nabijheid van het Loch 
Ness is een spoorwegknooppunt in het 
noorden. Er is een mooie burcht vlak 
boven de rivier de Ness. Deze volgend 
kom je aan het niet eens zo drukke Loch 
Ness, waarin het zogenaamde Monster 
van Loch Ness — in de wandeling Nessy 
genoemd — zou leven. Het beste kun je 
een fiets huren! 

Jeugdherberg in Inverness; Old Edin- 
burgh Road 1, tel.: 0463-231771; van 
station 5 min. lopen: links Academy 
Street, dan rechts High Street, weer links 
Castle Street en vervolgens links Culdu- 
thel Road. De camping ligt ongeveer 
1) km buiten de stad. 

Door een heel verlaten landschap kom je 
op de tocht van Inverness naar het noor- 
delijkste eindpunt: Thurso (28052). De 
rit is echter wel eentonig. Zelfs in Thurso 
rijden nog de rode dubbeldekbussen. Van 
hier naar Dunnet Head, het meest noor- 
delijke punt van het land, nog slechts 
enkele kilometers. 

Op het traject tussen Inverness en Thorso 
ligt na een rit van ca. 40 minuten een 
geweldig leuke jeugdherberg: Carbi- 
dale Castle in de gelijknamige schitte- 
rende burcht. Het station — Culrain — ligt 
in een heel verlaten landschap, fijn voor 
wandeltochten! Van station Culrain loop 
je in 7 min. naar het kasteel: heel stijlvol- 
le zalen en een geweldige hal; de jeugd- 
herberg is echt fantastisch! (tel: 054- 
982232; van tevoren reserveren!!). Let 
goed op: de trein stopt alleen op Culrain 
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als je dit van tevoren bij de conducteur 
gevraagd hebt! 

Beeldschoon is het traject 28052 van In- 
verness naar Kyle of Lochalsh. De tocht 
voert door het eenzame bergland, langs 
meren en zeearmen. Van Kyle kun je met 
de veerboot naar Skye, een van de schit- 
terendste eilanden van Schotland (over- 
tocht voor voetgangers gratis). In Kylea- 
kin, waar de veerboot aanlegt, is een 
nieuwe jeugdherberg: tel.: 0599-4585, 
maar 200 m van de haven af. Op het 
eiland torent het machtige Cuillinsge- 
bergte op, meer dan 1000 m hoog. Een 
ideaal gebied voor tochten! Diverse 
jeugdherbergen op Skye. Je kunt over het 
eiland per fiets of bus (3 bussen per dag) 
naar het zuiden, richting Ardvasar en Ar- 
madale (hier is een jeugdherberg: Sleat, 
tel.: 04714-260 ca. 10 min. lopen van de 
veerboot). Vanuit Armadale kun je met 
de veerboot naar Mallaig op het vaste- 
land. Van hier naar Glasgow rijd je over 
het allermooiste traject van heel Schot- 
land. Een onovertroffen, woest land- 
schap: een van de mooiste treintochten in 
Europa (28053). Van Mallaig, een kleine 
vissershaven met veel schapen, rijdt de 
trein langs een prachtig zandstrand via 
Morar naar Arisaig. 

Jeugdherberg 5 km van station Morar 
(het eerste station na Mallaig): Garramo- 
re (klein dorp) tel: 06875-268. De tocht 
gaat verder langs baaien, opwaarts het 
gebergte in, door veengebieden, moeras- 


sen en weiden, langs meren (Lochs), 


wouden en bergen, door kloven, weer 
naar beneden naar Fort William, gele- 
gen bij de hoogste berg van Schotland, de 
eeuwig witte Ben Nevis (1343 m). Fan- 
tastische wandelwegen! Jeugdherberg 
Glen Nevis, 6 km van station Fort Willi- 
am, tel.: 0397-2336; in de buurt is een 
camping. Zowel jeugdherberg als cam- 
ping zijn ideale punten van uitgang voor 
de inspannende beklimming van de Ben 
Nevis (het weer is hier heel ongewis en 


En 


Groot-Brittannië 


163 


eee 


je kunt gietregen verwachten). Vervol- 
gens naar Spean Bridge (van hier is het 
met de bus of de fiets ca. 28 km naar 
Loch Ness) en weer opwaarts naar Kin- 
loch Rannoch, een oord met slechts één 
enkel huis bij het station, in een schitte- 
rende omgeving. Hier buigt het fraaie 
traject naar Oban af, dat door eenzame 
dalen aan de voet van de 1124 m hoge 
Ben Cruachan voert. De trein rijdt om het 
noordelijk uiteinde van Loch Awe en be- 
reikt bij Oban de zee. Oban is een mooie 
havenstad aan het uiteinde van de Firth 
of Lorne en uitgangspunt voor boottoch- 
ten naar het piepkleine eilandje Kerrera 
of naar het eiland Mull. (Heerlijke berg- 
streken, met fijne mogelijkheden voor 
wandeltochten.) Jeugdherberg in Oban: 
Esplanade, tel: 0631-620256; prachtige 
ligging aan zee, 10 min. lopen van sta- 
tion. Jeugdherberg op eiland Mull: in 
Tobermory (noordwestelijk uiteinde van 
eiland, vanaf Craignure waar de veerboot 
aanlegt meerdere malen per dag per bus 
bereikbaar, ca. 15 km). Tel.: 0688-2481. 
Het traject vanuit Oban resp. Mallaig 
gaat naar Crianlarich en komt langs het 
mooie Loch Lomond, het bekendste van 
de Schotse meren; het eindpunt is Glas- 
gow, Station Queen’s Street. 


Glasgow 

Stations: Central Station: naar Londen 
(ligt niet ver van de rivier de Clyde). 
Queen's Street: naar Mallaig, Oban, 
Edinburgh (ligt 500 m ten noorden van 
Central Station). 

Aan Glasgow, de grootste stad van 
Schotland en een lelijk industriegebied, 
valt niet veel te beleven. De moeite 
waard is een bezoek aan de Art Gallery 
in Kalvingrove Park, met ontelbare schil- 
derijen, waaronder je Van Gogh en Cé- 
zanne zult aantreffen. De kathedraal 
van Glasgow heeft een bezienswaardig 
interieur en de naaste omgeving is de 


laatste tijd opgeknapt om Glasgow een 


wat betere reputatie te verschaffen. Daar- 
door zie je het stadhuis met de omliggen- 
de gebouwen en het fraaie voorplein (in 
de nabijheid van het Station Queen’s 
Street) thans in nieuwe glans. 

Befaamd is de Botanische Tuin van de 
stad. Jeugdherberg: Woodlands Terrace 
|l, tel.: 041-3323004; vanaf station ca. 
2 km, bus no. 10, 11, 44 en 59. 


Edinburgh 

Treinen vanuit Londen via oost- en west- 
kust (resp. 28035 en 28050). Een van de 
mooiste steden van Europa. Het hoofd- 
station Waverley ligt middenin de stad en 
van hieruit is alles gemakkelijk bereik- 
baar. Ten zuiden van het station en tegen 
de bergflank ligt de Oude Stad met nau- 
we straatjes, trappen en pubs. Hier loopt 
ook de hoofdstraat Royal Mile, die van 
het slot Holyrood naar het kasteel voert. 
Het Castle, al van verre te zien, troont 
majestueus boven de stad. Tegen een 
flink entreegeld kun je daar allerlei mili- 
taire zaken bezichtigen en je verdiepen in 
het leven van Maria Stuart die hier eens 
gewoond heeft. 

Het grote plein in de Oude Stad is de 
Grassmarket. Verdere bezienswaardig- 
heden zijn: de kathedraal St. Giles die 
uit de 12e eeuw dateert; het Walter 
Scott-Monument (de Schotten zijn dol 
op hun dichters) en een enorm rotsblok, 
genaamd Arthur’s Seat, ca. een half uur 
lopen vanaf de Oude Stad. In augustus en 
september vindt hier het beroemde Festi- 
val plaats, met folklore, muziek, dans en 
toneelopvoeringen. 

Jeugdherbergen: Bruntsfield Crescent 
7, bus 11, 15 en 16, tel.: 4472994. Eglin- 
ton Crescent 18, meteen bij station Hay- 
market, tel.: 3371120. 

Camping aan de Firth of Forth: Munici- 
pal Camping, met busverbinding. 


De Oostkust van Schotland 
Traject Edinburgh-Aberdeen. De steden 


164 


dd eN 


en het landschap in het oosten des lands 
stellen zeer teleur vergeleken met de 
Highlands in het westen en zijn een be- 
zoek nauwelijks waard. Er zijn een paar 
hoogtepunten, namelijk met de trein over 
de grote zeearmen. Van Edinburgh kom 
je over de imposantste brug van heel Eu- 
ropa: de spoorbrug over de Firth of 
Forth, die al meer dan 100 jaar oud is. 
Probeer in de laatste wagon te komen en 
kijk dan naar achteren door de (hopelijk 
glazen) deur aan het eind van het com- 
partiment... een unieke belevenis! Me- 
teen aan het noordeinde van de brug is 
een station voor buurtverkeer; stap hier 
uit om de brug van vlakbij te kunnen 
bekijken. Kort vóór de stad Dundee volgt 
dan de tweede reusachtige brug: die over 
de Firth of Tay: ruim 3 km lang en eve- 
neens al meer dan 100 jaar oud. De voor- 
ganger van deze brug had een tragisch 
einde: in 1879 veroorzaakte een zware 
storm uit zee het instorten van de pijlers, 
waardoor een hele trein in het water ver- 
dween. 

Dundee, met de vele industrieën en ha- 
venemplacementen, heeft niets te bieden 
en ditzelfde geldt ook voor Aberdeen, de 
‘oliestad’ van Schotland. Jeugdherberg 
in Aberdeen: The King George VI Me- 
morial Hostel, Queen's Road 8, tel: 
0224-646988; 2 km van station, bus no. 
Aen 5. 


Noord-Ierland (Ulster) 
Veerbootverbindingen: Stranraer (ten 
zuiden van Glasgow) — Larne (ten noor- 
den van Belfast): 2 uur, 2 maal per dag. 
Interrail 30% korting. Liverpool-Belfast: 
6 uur, 1 maal per dag, geen korting. 

Op het platteland van Noord-Ierland zul 
je weinig van de op burgeroorlog lijken- 
de omstandigheden merken, maar wel in 
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Belfast en Londonderry. Daar wordt door 
soldaten gepatrouilleerd, er worden pa- 
pieren gecontroleerd en soms zijn er stra- 
ten versperd. Het is als buitenstaander 
heel moeilijk hier een oordeel over te 

vellen, want er zijn te veel interne om- 
standigheden die tot het geheel bijdra- 
gen. In ieder geval is het een kwestie van 
politieke en economische verhoudingen, 
verder van de tegenstelling tussen katho- 
lieken en protestanten. Hoe je het ook 
bekijken mag... een zeer tragische aan- 
gelegenheid, waarvan het einde nog niet 
in zicht is. 


Belfast 
Een industriestad die de sporen van de 
burgeroorlog draagt. In het oosten leven 
voornamelijk de protestanten en in het 
westen eerder de katholieken. In het zui- 
delijk deel van de stad woon je het beste 
want daar leven de goed gesitueerden. In 
het noorden daarentegen worden de di- 
verse groepen niet alleen door hun instel- 
ling maar ook door afrasteringen van el- 
kaar gescheiden. In het hart van Belfast 
is van dit alles niets te merken: rondom 
de Universiteit, de kathedraal en de Bo- 
tanische Tuin is het levendig en gezellig. 
Jeugdherberg: Saintfield Road 11, tel: 
0232-647865; 3 km van station, bus no. 
38 en 83. 

Aan de spoorlijn Belfast-Larne (28062) 
ligt Carrickfergus, met een imposante 
burcht. Op het traject naar het noorden, 
richting Londonderry, kom je vanaf Co- 
leraine door het verlaten landschap van 
de Sperrin Mountains. 

Ten zuiden van Belfast, richting Dublin 
(28500), vind je eveneens een bergachtig 


gebied; vanuit Newy kun je de Moun- 


tains of Mourne beklimmen. 
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In geen enkel ander land in Oost-Europa is de aanpassing aan de markteconomie zo 
ver gevorderd als in Hongarije. Daarom is de verscheidenheid aan aangeboden waren 
ook verrassend groot, terwijl de prijzen voor ons zeer betaalbaar zijn. Je zult hier dan 
ook naar betere restaurants kunnen gaan zonder al te diep in de beurs te hoeven tasten. 
Het veelbezongen landschap van de poesta stelt teleur, want dit bestaat tegenwoordig 
voornamelijk uit reusachtige graanvelden. Boedapest is echter beslist een bezoek 
waard en dit geldt ook zeer zeker voor de bezienswaardige stad Eger in het oosten van 
het land. En verder kun je nog naar de Plattensee (Balatonmeer) waar je stranden 
vindt om te baden. Het is verstandig om vóór je reis bij de ANWB (Afd. Centrale 
Informatie, tel. 070-3141420) te informeren naar deviezenbepalingen e.d. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: Abonyi utca 
31, 1146 Boedapest. 

Nederlands Consulaat: Boedapest. 
Belgische Ambassade: Donati Utca 34, 
1015 Boedapest. 

Belgische Consulaten in: zie ambassa- 
de. 


Enige nuttige uitdrukkingen 


Pardon (neem me niet kwalijk)/ 
dank u 
Goedemorgen/goedendag 

Wat is dat? 

Van welk perron vertrekt de trein 
naar... ”? 

Is dit de trein naar... ? 

Moeten wij overstappen? 

Is hier nog plaats? 
Bagagedepot 

Vertrek/aankomst 


Het geld: | Forint (Ft) = 100 Filler 
Neem voor de geldende koers contact op 
met je bank. 

Ook in dit land brengt geld zwart omwis- 
selen natuurlijk meer op, maar het is ver- 
boden. Niettemin is de koers gunstig. Je 
mag niet meer dan 100 Ft in- en uitvoe- 
ren. Andere valuta zijn vrij en welkom. 


Bocsásson meg kérem/Köszönöm 


Jó reggelt. Jó napot 
Mi ez? 
Melyik peronról indul a … í vonat? 


Ez a … 1 vonat? 
At kell szállnunk? 
Van itt még hely? 
Poggyászmegörzö 
Indulás/érkezés 


l=egy; 2=két; 3=három; 4=négy; 5=öt; 6=hat; 7=hét; 8=nyolc; 
Q=kilenc; 1O=tiz; 5O=ötven; 75=hetven öt; 100=száz; 500=öt száz; 
1000 =ezer 


Nlanseuen Hg © 
fr 


KyogsekbenS 
eeen 
elli 
SSeuoN 
d 
JEIPEN 
Ora 
PIZSEIER ELLES 
saÂuayah 
GLLEZ 
eng JMzS81HENNN 5 
Khsofûjuazs 
-úojejeg 
pojoH © | 
iJ de 
\VEC \odgojode | gan 
Kuesney UEA JUIZSELE 
gapen P. -Keusouoy Byoûjuaz É 
sourg eidoosid3 jggnS9NZSLIHEUIG K—/ HOP 
ew ee Cie - s13uuIf 
) /\ gere 
besewues (0 
leu my eajen/ À_ 
LN 
8) Japen | | 
prm SE | KeIfnoua4 d 
Jy geolewopsaby \ RL 
e. , 


J_ viezsarend, 


mlez 


DN BZEUDEIIBÁN 


afuasarsiy — 


in ú en, Astate 
squauaz 4 NLMONME © / 
n ePJEASIY d S …_{osmes/ “\g gowerkjod; 
N \ OELEZ BAaIUeG 5. 20e 8JA0JEZOY Bauen 

Aloys, Kheumetemes VELE ĳ BAOHEUIT | on0ye IJ 5) \\eBOer 

dog GE \o orsan à SO|WOX / 9607 d AS) S G80ET 
é sijfu-ewarg CN MOIS Al HABEN OP LDISEPEUELOL EALIQNO /9GOTT ( 0 
Kuereuaw Ao NT” Arawausepig “VT JaAISad -EYSUOIH / neJaNJ0IS 


kn 


Hongarije 


167 


Deviezenbepalingen: zelf nog verder 
navragen! 
Grensdocumenten: geldig paspoort. 


Telefoon alarmnummer: 07 


Treintrajecten in Hongarije 


Erg veel afwisseling biedt het Hongaarse 
spoorwegnet niet. Wie gelooft dat hij, 
zodra hij de Hongaarse grens gepasseerd 
is, verder alleen nog door het zacht-ro- 
mantische landschap van de poesta zal 
tuffen, komt bedrogen uit. Ook in Hon- 
garije schrijdt de beschaving op brute 
wijze voort en de landbouw maakt zich 
meester van de poestavlaktes waarop 
steeds meer monoculturen verschijnen. 
Niettemin is er een uitgebreid spoorweg- 
net, zodat je bijna alle interessante stre- 
ken met de trein kunt bereiken. 

Het voornaamste aansluitpunten naar 
Hongarije zijn: in Hegyeshalom op het 
traject 23100 van Wenen naar Boedapest; 
in Gyékényes op de traject 23112 van 
Zagreb naar Boedapest en in Kelebia op 
het traject 23114 van Belgrado naar Boe- 
dapest. 

Wanneer je door wilt reizen naar Roeme- 
nië kun je gebruik maken van het traject 
23122 van Boedapest over Püspökladány 
en Biharkeresztes naar Boekarest of de 
ietwat snellere verbinding (traject 


Onderweg in Hongarije 


Eten en drinken zijn zeer goedkoop en 
nog heel goed ook. Zolang je maar niet 
naar binnen gaat in de super-toeristische 
gelegenheden in de hoofdstad, zul je best 
kunnen uitkomen. Voor overnachten zijn 
er talrijke jeugdherbergen en studenten- 
hotels, die echter vaak door groepen in 
beslag genomen worden. En van tevoren 
laten reserveren is eigenlijk niet het ware 


Telefoon naar Nederland: 00-31. Dit 
gaat echter alleen vanuit enkele telefoon- 
cellen in Boedapest; anders laten aan vra- 
gen in postkantoor. 

Telefoon naar België: 00-32. 


23120) van Boedapest over Lökösháza 
naar Boekarest. Op deze ritten kun je nog 
de gemoedelijkheid van een reis door de 
poesta beleven, want hier in het oosten 
des lands is deze nog bewaard gebleven. 
Het beeld is overwegend vlak; er zijn 
maar weinig bergen te zien. Een van de 
weinige uitzonderingen is de tocht van 
Boedapest naar Eger in het noordoosten 
(traject 23130). 

Eger is een prachtige kleine stad met een 
grote vesting, herinnering voor vele 
Hongaren aan de strijd tegen de Turken. 
In Eger hoef je je niet alleen bezig te 
houden met het drinken van de lekkere 
wijn; er zijn ook schitterende bergland- 
schappen (middelgebergte) in het Mas- 
sief van Bükk dat een hoogte van 
1000 m bereikt. De moeite waard is een 
rit op de zijlijn van Eger naar Szilvásvá- 
rad en verder het dal van de Szalajka in. 
Ver weg van de stromen toeristen kun je 
hier genieten van een verrassend-woeste 
natuur. 


voor een vrij Inter-Rail leventje. De voor 
vakantiegangers uit het Westen bestemde 
toeristenhotels zijn erg duur. 


Balaton/Plattensee 

Het landschap van dit grootste meer van 
Midden-Europa is optimaal door de 
spoorwegen ontsloten. Vanuit Boedapest 
gaan twee lijnen naar de Noord- en Zuid 
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oever van het meer, zodat je alle bad- 
plaatsen kunt bereiken. In het zuiden is 
het landschap langs de oever vlak, maar 
in het noorden heuvelachtig en over- 
gaand in de hellingen van het Balkony- 
woud. Wijn is overal te vinden en cam- 
pings eveneens. Bijzonder de moeite 
waard is het schiereiland Tihany, met 
een oude kerk en een door natuurbehoud 
behoede plantengroei. (Te bereiken van- 
uit Szantód: 23112.) 


Boedapest 

Stations: 

— Keleti pu (ten oosten van de Donau, in 
het stadsdeel Pest): naar Wenen 
(23100), Belgrado (23114); treinen in 
alle richtingen; belangrijkste station. 

— Déli pu (ten westen van de Donau, in 
het stadsdeel Buda): naar de Platten- 
see, ook naar Oostenrijk. 

— Nyugati pu (ten oosten van de Donau, 
niet ver van de rivier, in het noordelijk 
deel van Pest): naar Bratislava 
(23131), naar het oosten. 


Onderweg in Boedapest 

Er zijn veel trams en bussen en drie me- 
trolijnen (geel: in Pest; rood: van Pest 
naar Buda; blauw: van zuid-Pest naar 
noord-Pest). De kaartjes zijn spotgoed- 
koop; de dagkaarten voor alle vervoer- 
middelen kosten ongeveer f 2,20! 


Bezienswaardigheden in Boedapest 

Boedapest heeft in de loop van de eeu- 
wen heel wat indringers zien komen en 
gaan; achtereenvolgens werd de stad ver- 
overd door de Kelten, Romeinen, Magy- 
aren, Turken, Duitsers en Russen. Deson- 
danks is het een ongelooflijk levendige 
stad. Er hebben al 2000 jaar lang mensen 
gewoond, maar pas in 1872 ontstond 
door samenvoeging van Buda, Óbuda en 
Pest één stad. Gelukkig heeft men tot de 
naam besloten die de stad thans draagt. 
Men heeft namelijk ook gedacht aan de 


naam ‘Honderü’ en dat betekent zoveel 
als “Vaderlandse vrolijkheid’, hetgeen 
overigens niet eens zo’n gekke naam 
voor deze geanimeerde stad zou zijn ge- 
weest. Buda ligt ten westen van de Do- 
nau, en Pest ten oosten. 

Mocht je op het Keleti-Station in Pest 
aankomen, dan kun je hier meteen de 
zogenaamde Binnenstads-Parochie uit 
het jaar 1064 zien (vlak aan de Donau). 
Het is het oudste bouwwerk van de stad. 
Donau-opwaarts het met een koepel ge- 
kroonde Parlement: indrukwekkend en 
representatief. Slechts georganiseerd te 
bezoeken. Boekingen: IBUSZ. Het is 
overigens haast net zo groot als het En- 
gelse pendant in Londen en groter dan 
alle andere Parlementsgebouwen in Eu- 
ropa. 

In Pest vind je ook nog het Kunstnijver- 
heidsmuseum en het Nationale Muse- 
um, beide in het zuidelijk deel, in de 
nabijheid van de Donau. Verder van de 
rivier af, ten noorden van het Keleti-Sta- 
tion, ligt het Stadspark met meer en daar 
dichtbij het Museum voor Beeldende 
Kunsten, met onder andere werken van 
Dürer, Rembrandt en Rafael. Meteen 
daarnaast Het Mineraalbad, slechts een 
van de vele schitterende bronbadcom- 
plexen van Boedapest, dat zich als enige 
hoofdstad van de wereld ook ‘badplaats’ 
zou mogen noemen. 

In het noordelijk deel van de binnenstad 
blijvend, zie je midden in de Donau het 
Margaretha-eiland, dat hier dicht be- 
groeid opduikt; het heeft een klooster- 
ruïne en openluchtbaden met bronwa- 
ter te bieden. Entree tot de baden —er zijn 
er hier ongelooflijk veel — is heel goed- 
koop. Men kan hier zelfs verscheidene 
woningblokken verwarmen met het war- 
me water dat uit de grond komt. 

Over de beroemde Kettingbrug of Eli- 
sabethbrug kom je in Buda. Meteen aan 
de rivier de Burchtberg met het Barok- 
slot van Maria Theresia, waar thans 


Hongarije 


overigens het Museum van de Arbei- 
dersbeweging in gevestigd is. Ten zui- 
den hiervan de Gellertberg met de Cita- 
del der Habsburgers, van waaruit je een 
fantastisch uitzicht over de stad hebt. En 
meteen hieronder weer een mineraalbad. 
Vóór je eventueel verder reist naar het 
noorden, moet je toch beslist de Burcht- 
berg op. ‘s Avonds kun je je vermaken in 
het gebied onder de burcht; daar is mach- 
tig veel te doen. Aan de noordzijde vind 
je de gotische Matthiaskerk, waarin de 
Hongaarse koningen gekroond werden. 
Daarnaast het Vissersbastion uit 1901. 
Onder, aan de rivier, de St. Annakerk. 
Noordwaarts volgen weer mineraalba- 
den, vervolgens de Grafkapel van de 
Turkse Derwisj Baba uit de 16e eeuw. 
Ten slotte vind je in Buda, even ten wes- 
ten van het Margaretha-eiland, ook nog 
de overblijfselen uit de Romeinse tijd: 
delen van het Amfitheater van Aquin- 
cum, de toenmalige Romeinse stad. Nog 
een laatste tip: maak gebruik van het 
openbaar vervoer; het is belachelijk 
goedkoop! 


Overnachten 

Het goedkoopst zijn kamers bij particu- 
lieren, die je aan alle kanten aangeboden 
zullen worden in en om de stations. Als 
je naar een jeugdherberg wil, moet je je 
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wenden tot de ‘Express’, een agentuur 
die hiervoor bemiddelt. Deze ‘Express’- 
agentuur bevindt zich in het Keleti-Sta- 
tion en is tot 22 uur open; alle nadere 
inlichtingen daar te krijgen. Jeugdherber- 
gen staan echter ook gasten te werven op 
het station (Keleti pu).Bovendien kun je 
aan een kamer komen via het staatsreis- 
bureau IBUSZ, eveneens in het Keleti- 
Station; deze kamers zijn echter wat 
duurder dan die van de ‘Express’. 

Er zijn talrijke campings. Het meest aan 
te bevelen is die van de Harshegyistraat, 
aangezien deze goed bereikbaar is en 
meestal wel plaats heeft: neem bus 22 
vanaf busstation in Buda en zeg tegen de 
chauffeur: “Harshegyi-Camping’. 
Camping Niche: met metrolijn 2 naar 
Moskva Tèr en met bus 158 naar het 
eindpunt. Deze camping is gelegen op 
een berg. In hotel Gellart (onderaan de 
Citadel) is een mooi, groot kuurbad 
(open voor toeristen). 

Eten en drinken zijn in Boedapest goed- 
koop en goed! Zowel in Buda als in Pest 
zijn talloze eetgelegenheden, cafés, kof- 
fiehuizen en gelegenheden om wijn te 
drinken (net als in Wenen). 
Waarschuwing: wissel nooit zwart geld 
op straat. De kans is groot dat je het 
slachtoffer wordt van een wisseltruc. 
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Het groene Erin, met slechts weinig inwoners en veel regen, behoort tot de armste 
gebieden van Europa. Eeuwenlange conflicten met de Engelsen en periodes van 
hongersnood hebben hiertoe bijgedragen. Reeds in de 5e eeuw na Chr. tot het 
christendom overgegaan was Ierland een zelfstandige staat, tot het in de 12e eeuw door 
Engeland onderworpen werd. Sindsdien is het een lange aaneenschakeling van verzet 
en opstand van de kant van de Ieren en steeds hernieuwde onderwerping aan de macht 
van de Engelsen geweest tot tenslotte in 1921 de Vrijstaat Ierland ontstond. Het 


Noordoosten van het eiland — Ulster — bleef echter in Engelse handen. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: 160 Merrion 
Road, Dublin 4. 

Nederlandse Consulaten in: Cork, Du- 
blin, Limerick, Sligo en Waterford. 
Belgische Ambassade: Shrewsbury 
House, 2 Shrewsbury Road, Ballsbridge, 
Dublin 4. 

Belgische Consulaten in: Cork, Gal- 
way, Limerick. 


Het geld: 1 Iers Pond = 100 nieuwe Pen- 
de: 
1 Ir. £=f 2,85. Richtkoers mrt. 1993. 


Deviezenbepalingen: de uitvoer van bin- 
nenlandse valuta is vrij tot Ir. £ 100.—; de 
uitvoer van buitenlandse valuta is vrij tot 
een tegenwaarde van Ir. £ 500,—; daarbo- 
ven vrij mits bij invoer aangegeven. 


Treintrajecten in Ierland 


Door dit ongewoon karig bevolkte land 
te reizen heeft zijn eigen bekoring. Je 
rijdt heel gemoedelijk door het soms 
vlakke en soms heuvelachtige of berg- 
achtige landschap. Wat de omgeving be- 


Grensdocumenten: geldig paspoort of 
toeristenkaart. 


Telefoon alarmnummer: 999 

Telefoon naar Nederland: 16-31 (ken- 
getal zonder 0 draaien). 

Telefoon naar België: 16-32 


Veerboten naar Ierland 

— Le Havre/Cherbourg (Frankrijk)- 
Rosslare. 

— Le Havre-Cork. 

— Pembroke Dock (Wales)-Rosslare: 
31/4 uur. 

— Fishguard (Wales)-Rosslare: 3 uur. 

— Stranraer (Schotland)-Larne 
(Noord-Ierland). 


Voor lijst nuttige uitdrukkingen: zie 
Groot-Brittannië. 


treft lijken veel treintrajecten in Ierland 
op elkaar. Alle zijn gericht op het oosten, 
op de hoofdstad Dublin. Er rijden natuur- 
lijk niet zoveel treinen door dit dun be- 
volkte gebied. In combinatie met bussen 


Ierland 


(de staatsbussen zijn voor Interrailers 
gratis) of eventueel op de fiets (haast 
overal te huur) kun je alle delen van het 
land toch leren kennen. 


Dublin 

Spoorwegknooppunt. Karakteristiek 
voor de stad zijn de lange trottoirbanden 
van de O’Connel Street, waar zich talrij- 
ke zaken en restaurants bevinden. Van 
hieruit lopen voetgangersgebieden waar 
de meeste winkels en grote warenhuizen 
te vinden zijn. Als je de Liffey oversteekt 
— de rivier die dwars door de stad loopt — 
kom je in de Oude Stad met het Trinity 
College, de oudste Universiteit van het 
land. Beroemd is de Bibliotheek van Tri- 
nity College, want hier kun je het oude 
keltische manuscript “The Book of 
Kells’ zien, met ontelbare illustraties 
verlucht (dagelijks behalve zondag van 


Het zuiden van lerland 


Rosslare 

Treinen van Dublin en uit West-Ierland 
(28501/28505). Alleen van belang als ha- 
ven voor de veerboten vanuit Fishguard, 
Cherbourg en Le Havre. Zoals de meeste 
havensteden in Ierland is er weinig aan. 
Jeugdherberg: Rosslare Harbour, tel.: 
053-33399; ca. 2 min. lopen naar de boot 
en het station. 


Cork 

Treinen van Dublin (28503), via Mallow; 
ook in het westen naar Tralee (28506). 
Een heel drukke grote stad, die niet in 
lerland lijkt thuis te horen. Er is veel 
industrie en een belangrijke haven, waar 
de veerboten vanuit Le Havre aankomen. 
Fijdens de gevechten tegen de Engelsen 
in 1920 brandde een deel van de stad af, 
zodat er niet veel bijzonders te zien is. 
Heel erg mooi is overigens wel — vooral 
‘savonds, als er ontelbare lampen bran- 
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10-16 uur). Midden in de stad staan de 
Christ Church Cathedral en de St, Pa- 
trick’s Cathedral. Hier vlakbij staat het 
kasteel, waarin tot 1920 Engelse soldaten 
gestationeerd waren. Om wat beter In 
zicht in de geschiedenis van Ierland te 
krijgen, is een bezoek aan het National 
Museum aan te bevelen; het ligt niet ver 
van Trinity College (het is gratis). 
Jeugdherbergen in Dublin: 
Morehampton Road 78, Donnybrooke, 
tel: 01-680516; 31/2 km van station, bus 
10 Mountjoy Square 39, tel: 01-3631 11: 
dichtbij centrum, 5 min. lopen vanaf 
Connolly-Station; 

Scoil Lorcáin, Monkstown, tel: Ol 
801946; alleen in juli en augustus open, 
ligt 7 km zuidwaarts, met trein naar sta 
tion Seapoint, ook goed vanaf de boot te 
bereiken als je in Dublins haven Dun 
Laoghaire aankomt (2 km van haven). 


den — de Oude Stad, gelegen op een ei- 
land tussen de beide rivierarmen die de 
Patrick's Street omgeven. Jeugdher- 
berg: Redcliffe 1-2, Western Road, tel.: 
021-43289. Vanaf station 2/2 km, met 
bus 5, 6, 8. 


Kilkenny 

Traject 28502 Dublin-Waterford, om het 
uur. Een van de mooiste kleine steden 
van Ierland, met een schitterende burcht 
oprijzend boven de smalle straatjes. Er 
zijn heel veel fraaie oude huizen te zien 
en de hele stad is sfeerrijk. De kathedraal 
stamt uit de 1 5e eeuw, evenals vele ande- 
re gebouwen er omheen. Het museum 
biedt een terugblik op de geschiedenis 
van het zuidoosten van het eiland, tot in 
de voor-christelijke tijd. Vroeger was 
Kilkenny de hoofdstad van Ierland. 
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Killarney 

Traject 28506 Dublin-Tralee, 4 treinen 
per dag. Een wonderschone omgeving, in 
talrijke Ierse ballades bezongen. Er zijn 
wilde rotsmassieven, rivieren, een groot 
meer, veel sappige weiden (niet voor 
niets heet Ierland ‘Het groene eiland’) en 
hier middenin ligt de kleine stad. Men is 
hier op het toerisme ingesteld en dat is 
ook geen wonder, gezien het wijd en zijd 
vermaarde landschap. Je vind er ontelba- 
re winkels, restaurants en pubs en er zijn 
diverse gelegenheden waar je een fiets 
kunt huren. Jeugdherberg: Aghadoe 
House, tel: 064-31240, het ligt buiten de 
stad, op 5 km afstand van het station. Wie 
erheen wil wordt echter per bus van het 
station afgehaald (zodra er een trein uit 
Dublin aankomt). Er is een camping aan 
de rand van de stad. 

Er zijn twee befaamde excursies te ma- 
ken: op de Ring of Kerry, een ook door 
bussen bereden weg langs de kust en de 
Gap of Dunloe, een beeldschone kloof. 
Je kunt er te voet door maar het is nogal 
een afstand, zodat je beter een fiets kunt 
huren. Aan het einde van de kloof, onge- 
veer 20 km van Killarney verwijderd, 
staat de jeugdherberg Black Valley, 
Beaufort, tel: 064-32300. 


Ierland 


Limerick 

Treinen van Dublin (28503) en Rosslare 
(28505). Het hoofdstation is Limerick 
Station; Limerick Junction ligt 30 km 
verder. Uit deze stad stammen de be- 
roemde 5-regelige versjes. Er zijn een 
bezienswaardige burcht en kathedraal. 
Van hieruit kun je met de bus naar het 
noordelijk gelegen Galway (dat het eind- 
punt van een ander spoorwegtraject is). 
Jeugdherberg in Limerick: Pery Square 
|, tel: 061-314672. 


Galway 

Treinen van Dublin (28508). De glorie- 
tijd van deze stad in het westen is al lang 
voorbij; de grote koopmanshuizen wij- 
zen op een rijk verleden. Tegenwoordig 
leeft Galway van het toerisme, de kleine 
Universiteit en van de textielverwerking. 
Er zijn diverse goedkope hostels en je 
kunt er een fiets huren. Vanuit Galway 
kun je per fiets (en er rijden ook enkele 
bussen) tochten ondernemen naar het 
eenzame gebied van de Maumturk 
Mountains en het bergland van Conne- 
mara. Je kunt ook met de veerboot naar 
de Aran-eilanden met hun woeste klip- 
pen (ze zijn bewoond). 


Het noordwesten van Ierland 


Traject 28507 vanuit Dublin. 

De trein richting Donegal naar Sligo ver- 
trekt vanaf Dublin Connolly. Je rijdt 34/2 
uur dwars door het land, langs groene 
heuvels en talloze meren (Lough in het 
lers), tot je bij Sligo de woeste Atlanti- 
sche kust bereikt. De ongeveer 600 m 
hoge bergen zijn kaal. Het is een over- 
weldigend gezicht hier de hoge golven 
van de Atlantische Oceaan te zien aan- 
bruisen. Van Sligo verder met bus of fiets 
kom je in het westwaarts gelegen Car- 


rowmore aan Dolmen van ongeveer 
3500 v.Chr. Bij Bridgend, dicht bij de 
grens met Noord-Ierland, staat de Gria- 
nan of Eilach, een aan de zon gewijd 
heiligdom van omtrent 1700 v. Chr.: een 
5 m hoge steenkring met een doorsnede 
van 23 m. 

In de buurt van het aardige kustdorp 
Mullaghmore staat op een heuvel het 
kasteel Classiebawn, een bezit van het 
geslacht Mountbatten. 

Het kleine stadje Donegal, in de gelijk- 


Ierland 


namige streek, heeft een kasteelruïne en 
vier kerken: een voor de methodisten, 
een voor de presbyterianen, een voor de 
anglicanen en een voor de katholieken. 
Jeugdherberg in Donegal: Ball Hill, 
tel: 073-21174. In Killybegs worden de 
Donegal-tapijten gemaakt en uit de om- 
geving komt tweed. 

Wie zijn tocht niet zo ver wil uitstrekken, 
heeft in en om Sligo wel iets om te bekij- 
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ken. Het ligt romantisch aan de rivier de 
Garavogue. In de Baai van Sligo ligt het 
kleine Coney Island. Hier uit de omge- 
ving kwam ook de Ierse dichter William 
Butler Yeats, die overal bekend is en al- 
gemeen vereerd wordt. Je hebt hier in dit 
gebied maar weinig toeristen; het is er 
rustig en nooit heet, maar daar staat te- 
genover dat het er vaak regent. 


174 Italië 
Italië 


Dit land is nog altijd een uniek openluchtmuseum. Ondanks de toeristen die al jaren 
lang in hele hordes naar het zuiden trekken, heeft Italië haar kunstschatten en de 
schoonheid van de natuur goed weten te bewaren. Weliswaar word je op veel stranden 
bijna doodgedrukt door al die naar de zon smachtende Duitsers, Engelsen en Ameri- 
kanen die er liggen te braden, maar tenslotte dwingt niemand je juist daarheen te gaan. 
Er zijn ontelbare baaien en dalen, waar je praktisch geen mens ziet. Je doet er in ieder 
geval goed aan je reis naar het zuiden van Italië uit te strekken; met het Inter-Rail 
Ticket kost je dat geen cent extra. 

Benut je ticket zo volledig mogelijk in Italië: stel je niet tevreden met de volgepropte 
paradijzen voor toeristen in het noorden, maar dring in het binnenland door. Bewonder 
de kunstschatten in Venetië en Florence, maar vergeet de droomschone landschappen 
van Calabrië en Sicilië niet, waar je niet over de mensen zult struikelen! 

Geen enkel ander land biedt zulke voortreffelijke mogelijkheden om overal per trein 
te komen; neem dus vooral de tijd om Italië te verkennen! En als de trein zó vol is dat 
je er geen lol meer aan beleeft, stap dan gewoon op het eerste het beste station uit. Ten 
eerste valt er in Italië in (bijna) elke plaats wel iets bijzonders te zien en ten tweede 
vertrekken overal vandaan zoveel treinen, dat je altijd weer verder komt. 

Buon viaggio! 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: Via Michele 
Mercati 8, Rome 00197. 

Nederlandse Consulaten in: Ancona, 
Bari, Brindisi, Cagliari, Catana, Florence 
(ook voor San Marino), Genua, La Spe- 


Het geld: Lire (Lit.) 
100 Lit = f 0,12, richtkoers mrt. 1993. 


zia, Livorno, Messina, Milaan, Napels, 
Palermo, Rome, Savona, Syracuse, Ta- 
ranto, Triëst, Turijn en Venetië. 
Nederlandse Ambassade Vaticaan- 
stad: Piazza della Cita Leonina 9, 
000193 Rome. 

Belgische Ambassade: Via dei Monti 
Parioli 49, Rome 00197. 

Belgische Consulaten in: Ancona, Bari, 
Bologna, Cagliari, Catana, Florence, Ge- 
nua, Milaan, Napels, Palermo, Pescara, 
Tarento, Triëst, Turijn, Venetië. 


Deviezenbepalingen: De in- en uitvoer 
van binnenlandse valuta is vrij tot Lit 
400.000, De uitvoer van buitenlandse 
valuta is vrij tot een tegenwaarde van Lit 
1.000.000, of het bij invoer aangegeven 
bedrag. 

Grensdocumenten: geldig paspoort of 
toeristenkaart. 

Telefoon alarmnummer: 113 

Telefoon naar Nederland: 00-31 kenge- 
tal zonder 0 draaien) 

Telefoon naar België: 00-32 


Italië 


Enige nuttige uitdrukkingen 


Dank u wel 

Alstublieft 
Goedemorgen/goedendag 

Tot weerziens 

Goede reis 

Wat kost dat”? 

Ja/nee 

Aankomst/vertrek 

Wanneer vertrekt de eerstvolgende 
trein naar? 

Stopt deze trein in. ”? 

Heb ik meteen aansluiting naar. ? 
Bagagedepot 

Pardon, is deze plaats nog vrij? 

In welke richting ligt...? 

Is het ver? 

Eten/drinken 

Brood/kaas/worst 
Kerk/markt/plein/toren 
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Mille grazie 

Prego 

Buon giorno 

Arrivederci 

Buon viaggio 

Quanto costa questo”? 

Si/no 

Arrivo/partenza 
A che ora parta il pròssimo treno 
pet... 

Il treno si ferma a.….? 

Ho subito coincidenza per...? 
Consegna bagagli 

Scusi, è ancora libero questo posto? 
In che direzione si trova...? 

E lontano? 

Mangiare/bere 
Pane/formaggio/salsiccia 
Chiesa/Mercato/Piazza/Torre 


O=zero; l=uno; 2=due; 3=tre; 4=quattro; 5=cinque; 6=sei; 7=sette; 
8=otto; 9=nove; 10=dieci; 50=cinquanta; 75 =settanta cinque; 100=cento; 
500 =cinquecento; 1000= mille 


Met de trein onderweg door Italië 


Ondanks alle geruchten en bezwaren dat 
de Italiaanse Spoorwegen (FS) zo slecht 
functioneren en nooit op tijd zijn, be- 
schikt men er over een heel goed spoor- 
wegnet met talrijke aansluitingen, zelfs 
op zijlijnen. Ook op Sicilië kom je met je 
Interrail-biljet in de meest afgelegen stre- 
ken van het binnenland. En gezien het 
feit dat je zoveel ‘service’ geboden 
wordt, moet je dan maar enige vertraging 
of al te volle treinen op de koop toe 
nemen. Omdat de treinkaartjes boven- 
dien heel goedkoop zijn, zul je — vooral 
in het drukke seizoen en op de meest 
gebruikte lijnen — vaak heel volle treinen 
aantreffen. Wie graag op comfortabele 
wijze reist, kan in Italië beter toeslag 


voor le klasse betalen, zelfs dan reis je 
nog verrassend voordelig. Vooral voor 2e 
klasse-reizen en voor lange treinritten 
moet je zo verstandig zijn om je plaats te 
bespreken. 

Voor enkele treinen, in het bijzonder Ra- 
pido (sneltreinen), moet toeslag betaald 
worden. Er lopen echter genoeg andere, 
waarmee je ook snel op je bestemming 
komt. Op enige trajecten (bijv. Turijn- 
Triëst 24505) is het begin voor stoptrein- 
verkeer gemaakt; bij de voltooiing van 
snelle nieuwbouwtrajecten worden hier 
nieuwe lijnen aan toegevoegd. Bussen en 
trams zijn in Italië ook bijzonder goed 
koop. 
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Treintrajecten in Italië 


De Alpenlijnen 

Hoe je ook met de trein naar Italië gaat, 
alle trajecten vanuit het noorden, westen 
en noordoosten zijn, landschappelijk ge- 
zien, bijzonder fraai. Of je nu via Fran- 
krijk, Zwitserland of Oostenrijk reist, de 
overgang van het hooggebergte naar de 
weelderige natuur van het Italiaanse 
Vooralpengebied is voor op zon beluste 
Noorderlingen steeds weer een heel apar- 
te belevenis. Ik geef je de tip om op 
diverse manieren heen en terug te reizen, 
bijvoorbeeld heen over Lugano/Como en 
terug via de Brenner. Je kunt eventueel 
ook aan je reis door Italië een tocht naar 
Frankrijk/Spanje koppelen: je hebt dan 
doorgaande treinen over Ventimiglia, 
richting Marseille (24520). 

Behalve deze hoofdlijnen biedt de FS 
nog andere prachtige ritten door de ber- 
gen. Zelfs ’szomers rijd je nog langs 


Noord-Italië 


Iets vervelenders dan het landschap van 
de Po-vlakte is, volgens mij, nauwelijks 
denkbaar. Grote industriesteden wisselen 
af met vlak land. Gelukkig rijden de trei- 
nen meestal zo snel, dat ze al spoedig in 
het aan afwisseling veel rijkere gebied 
van de Apennijnen komen. Daar is het 
een stuk leuker om uit het raam te kijken. 
Je zult onvergetelijke momenten beleven 
daar waar het middelgebergte naar de zee 
uitloopt. Deze trajecten moet je beslist 
overdag afleggen, ergens uitstappen en er 
misschien een tijdje blijven. Geniet bij- 
voorbeeld van de Bloemenrivièra tussen 
Genua en Ventimiglia. Steeds de kust 
volgend passeert de trein ontelbare mon- 
daine badplaatsen: San Remo, Imperia, 
Alasso, Finale Ligure en Ventimiglia. 
De weelde aan bloemen en bloeiende 
heesters is overweldigend. Ofschoon het 


Italië 


witbesneeuwde bergtoppen als je de Pus- 
tertalijn van Fortezza (Brenner-traject) 
naar San Candido neemt. Met je Inter- 
Rail ticket kun je ook nog doorreizen / 
naar Oost-Tirol in Oostenrijk (24501). 
Iets minder Alpenlandschap biedt de Co- 
momeer-lijn van Milaan, oostwaarts 
naar Sondrio, een schilderachtig, typisch 
zuidelijk oord in de bergen, aan de voet 
van het meer dan 4000 m hoge Bernina- 
Massief. Eén van de hoogtepunten van 
alle ritten door de bergen is de Tendalijn, 
door de Frans-ltaliaanse Zee-Alpen. 
Vanuit Ventimiglia of vanuit Nice in 
Frankrijk voert de tocht in adembene- 
mende kronkelingen door de bij toene- 
mende hoogte steeds kaler wordende 
Zee-Alpen en bereikt na twee uur Turijn. 
Tip: stap uit in Tende (Frankrijk) en be- 
kijk het bergstadje dat tegen de rotswand 
genesteld ligt (24523/24535). 


er wemelt van de toeristen, is het toch 
altijd de moeite waard om hierheen te 
gaan om te genieten van de geuren van 
alles wat groeit en bloeit (24520). 

Niet minder bekoorlijk is de rit van Ge- 
nua naar La Spezia: langs de steil naar 
de zee aflopende rotswanden van de 
Apennijnen zijn beeldschone bergland- 
schappen te zien: hoge klippen rijzen uit 
het water op en laten slechts af en toe 
baaien met een zandstrand vrij. Moei- 
zaam, nu eens vlak langs de kust en dan 
weer door tunnels, baant de trein zich een 
weg. Een traject, waarvan je op je weg 
naar het zuiden (verder via Pisa) onte- 
genzeglijk gebruik moet maken, ook al 
gaat het op deze wijze niet zo vlug als 
met de Direttissima: Bologna — Floren- 
ce — Orvieto — Rome. Deze lijn, inmid- 
dels grotendeels in bedrijf, wordt al tien- 
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tallen jaren uitgebouwd als nieuwe direc- 
te Noord-Zuid-verbinding. Op deze lijn 
bereiken de treinen van de FS hun hoog- 
ste snelheden. Het interessantste deel is 
daar waar de lijn bij Florence de Apen- 
nijnen doorsnijdt. in Florence, waar je 
vast wel zult uitstappen voor een kort (of 


Midden-Italië 


De treintrajecten door het midden van 
‘de Laars’ leiden verrassend vaak door 
berglandschappen. De uitzichten zijn 
fantastisch mooi. Dit blijkt zowel op het 
traject Rome over Spoleto — Foligno 
naar Ancona als ook van Rome naar Sul- 
mona en Pescara. De Noord-Zuid-lijn 
Rimini-Bari langs de Adriatische Zee 
biedt over het algemeen steeds hetzelfde, 
niet zo bijzonder interessante beeld. 
Daarentegen zijn de berglijnen door de 
Umberische Apennijnen, resp. de 
Abruzzen, landschappelijk gezien des te 
indrukwekkender (24547/24548/24546). 
Om toch de Noord-Zuid-lijn langs de 
Adriatische Zee te nemen, loont echter 
de moeite door twee zijlijnen, die van de 
hoofdlijn afbuigen naar het binnenland: 
de kleine zijlijn van Fano (traject Rimi- 
ni-Ancona) naar de verdroomde bergstad 
Urbino en het traject van Porto d’ Ascoli 
(lijn Ancona-Pescara) naar het betove- 
rende Ascoli Piceno. Deze beide uitstap- 
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Ook hier is de voornaamste verbinding 
de Direttissima, resp. de doorgetrokken 
lijn, die vanuit Rome over Napels naar 
Reggio di Calabria voert. Ongelooflijk 
met welk tempo en met hoeveel comfort 
de FS hier in het armste deel van het land, 
de zogenaamde Mezzogiorno, door- 
dringt. Ook hier zijn de onbekende tra- 
jecten buitengewoon mooi. Door een 


langer) bezoek, buigt ook een gemoede- 
lijk zijlijntje naar Siena af, dat je dwars 
door het zachtglooiende heuvelland van 
Toscane voert. Wanneer je er de tijd voor 
hebt, moet je zeker niet nalaten deze ro- 
mantische stad te gaan bekijken (24530/- 
24540/24543). 


jes beveel ik dringend aan: ware schatten 
die niet aan de grote weg liggen! Niet 
minder mooi is de rit van Foligno 
(Rome-Ancona) naar Assissi — de heer- 
lijke kloosterstad van Umbrië — en door 
naar Perugia (24549). 

Het hoogtepunt van alle reizen door Mid- 
den-Italië wordt gevormd door een haast 
volledig onbekende route: door tunnels 
en over duizelingwekkende bruggen 
baant de trein zich, ver van alle drukte, 
een weg door de Abruzzen: van Terni 
(Rome-Ancona) over Rieti, Cittaducale- 
L'Aquila — Sulmona — Campo di Giove 
— Alfedena (914 m hoog!). Pescolancia- 
no — Isernia — Benevento naar Napels. 
Stap onderweg uit en bekijk wat er alle- 
maal te zien is; ga vanuit Isernia naar de 
meer dan 2000 m hoge Matesibergen. 
Je zult plekjes ontdekken die nog maar 
zelden door een toerist betreden zijn, cul- 
tureel zeer aantrekkelijk en wat land- 
schap betreft overweldigend! 


landschap van onvergelijkelijke bekoor- 
lijkheid gaat de Trulli-lijn een zijlijn in 
Apulië, vanuit Bari —aan de hiel van ‘de 
Laars’ — het binnenland in over Albero- 
bello en Locorotondo naar Taranto of 
Francavilla (Tarento-Brindisi). Bewon- 
der de leuke Trulli-huisjes, die met hun 
witte muren liggen te blinken in de felle 
zon (eveneens te zien op het traject Ta- 
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ranto-Brindisi. Op de tocht over de voet- 
zool van ‘de Laars’, via Taranto (een 
lelijke haven- en industriestad die je zo 
vlug mogelijk weer moet vergeten) naar 
Reggio di Calabria (24554) zul je nog 
onbedorven kusten aanschouwen. Ontel- 
bare bloemen bloeien hier in alle kleuren. 
Op welk eenzaam stuk van de kust je zou 


Treintrajecten op Sicilië 


Op Sicilië daarentegen zul je weinig bos- 
sen aantreffen. De trein rijdt in Villa San 
Giovanni de veerboot op, die je naar 
Messina brengt. Het is zeker de moeite 
waard om Sicilië te leren kennen, ook al 
gaan hier veel toeristen heen. De kusten, 
zowel westwaarts naar Palermo als naar 
het zuiden, richting Catania, zijn een 
ware belevenis. Avontuurlijker wordt het 
echter als je in het bergachtige, eenzame 
binnenland doordringt, bijvoorbeeld van 
Palermo naar Caltanissetta en verder 
over Ragusa naar Syracuse. Onderweg 
kan het je gebeuren dat de machinist een 
paar boeren op een akker ziet en de trein 
laat stoppen om eens een uitgebreid ge- 
sprek met hen te voeren. Dat ieder levend 
wezen dat zich in het binnenland van 
Sicilië vertoont de machinist ertoe zal 
bewegen enige lang aangehouden fluit- 
signalen ten beste te geven staat als een 
paal boven water. Ga dus liever in het 
achterste deel van de trein zitten. Een 
haast Afrikaanse sfeer kun je proeven als 
je over Palermo doorreist naar Marsala. 
In deze stad, gelegen in het grootste wijn- 
bouwgebied van Italië, is de nabijheid 
van het andere werelddeel al merkbaar. 
Als je toch op Sicilië bent, moet je niet 
nalaten ook een blik te werpen op de vele 
antieke overblijfselen die dit eiland rijk 
is, bijvoorbeeld de tempels van Syracuse 
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moeten uitstappen is een moeilijke be- 
slissing. In ieder geval moet je in Sibari 
overstappen. Daar buigt een lijn af die 
door het haast 2000 m hoge Sila-geberg- 
te naar Cosenza en Paola gaat (traject 
Napels-Reggio (24555). Dit is een vans 
de weinige bosgebieden van Italië en je 
komt langs kleine stuwmeren (24554). 


— traject Messina — Catania — Syracuse —; 
Segesta (station Segesta Tempio aan het 
traject Palermo-Trapani); Selinunte (sta- 
tion Marinella di Selinunte aan het tra- 
ject Palermo-Castelvetrano-Agrigento, 
maar als de trein niet verder gaat dan 
Castelvetrano moet je een stukje met de 
bus) en in het bijzonder Agrigento. Je 
zult verrassend goed bewaard gebleven 
bouwwerken uit het Hellenisme kunnen 
bewonderen. En al deze kunstschatten 
staan bovendien in heerlijk-mooie land- 
schappen (24560-24666). 

En de absolute kroon van Sicilië is Taor- 
mina (24560 Messina-Syracuse). Wij 
vonden een bijzonder gunstig adres omte - 
overnachten op de hoofdlijn Messina-Pa- 
lermo in San Agata di Militello (24561), 
waar alle treinen stoppen: vanaf het sta- 
tion eerste straat links (50 m), derde huis 
aan de linkerkant: overnachting met dou- 
che. 

Er is ook een leuke jeugdherberg in de 
burcht van Scilla, ca. 10 km ten noorden 
van Villa San Giovanni op het vasteland. 
De lokaaltreinen stoppen in Scilla; je 
kunt het best van Villa San Giovanni 
terugrijden; de jeugdherberg ligt 500 m 
van het station. 

Als je ook naar Sardinië wilt, zie verder 
Sardinië. 


Italië 
Onderweg in Italië 


Dat je in Italië niet hoeft te verhongeren 
zal wel algemeen bekend zijn. Toch is het 
beter niet zonder meer in onverschillig 
welk restaurant binnen te stappen; de 
prijzen willen er wel eens minstens zo 
gepeperd als het eten zijn. Het voordelig- 
ste eet je in de Pizzerias, waar je vanaf 
een gulden of drie, 60 B.frs., tamelijk 
veel krijgt. In de snackbars, aangeduid 
met Rosticceria en Tavola calda, kun je 
allerlei deegwaren (macaroni, spaghetti 
enz.) en een stukje kip eten. Duurder, 
maar ook beter, ben je uit in een Tratto- 
ria of Hosteria. 

Let goed op! Waar je ook eet, er wordt 
altijd gerekend voor couvert (coperto) en 
bediening (servicio) en dit maakt de re- 
kening zeker 20% hoger. De winkels 


Noord-Italië 


Verona 

Traject 24500: Brenner-Bologna en 
24505: Milaan-Venetië. Studentenhotels 
om in te overnachten. 

Romantische Oude Stad. Stad van de 
jeugd. Trefpunt: Piazza del Erbe, omge- 
ven door prachtige gebouwen. In het 
westen de basiliek San Zeno, een mooie, 
romaanse kerk. Aan de Piazza Bra de 
Arena, een enorm amfitheater waarin 
20.000 mensen kunnen. ’sZomers vin- 
den hier operavoorstellingen plaats. Op 
de Piazza dei Signori staan veel palei- 
zen, verbonden door arcades. Het huis 
van Romeo's Julia bevindt zich in de Via 
Capello. Bezienswaardig is het Castel 
Vecchio, een middeleeuwse burcht. 
Jeugdherberg: Salita Fontana del Ferro 
15, tel: 045-590360; van station over de 
Adige, onder de San Pietro-vesting, ca. 
3 km, of met bus 2. Camping aldaar of 
in de vesting (in het voorseizoen, tot half 
juni, gesloten). 
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voor levensmiddelen zijn meestal ook 
‘s zondags open, maar ze zijn iedere dag 
van 12.30 tot 15.30 uur gesloten. Als je 
wilt overnachten en wanneer de jeugd- 
herberg vol is (of misschien helemaal 
niet aanwezig), let er dan goed op dat 
men zich in je pension of hotel aan de 
juiste prijs houdt. Deze moet — volgens 
voorschrift — altijd op een kaartje in je 
kamer vermeld zijn. De musea in Italië 
sluiten bijna allemaal rond 13.30 uur. 
Overigens is het in Italië officieel toege- 
staan om in de open lucht te overnachten, 
maar middenin een stad (park of iets der- 
gelijks) of in de nabijheid van een stad 
moet je dit liever niet in je eentje gaan 
doen, met het oog op dieven. 


Milaan/Milano 

Miljoenenstad en knooppunt van spoor- 
wegen in het noorden van Italië. Jeugd- 
herberg in de Via Martino Bassi 2, tel: 
367095; bus 90, 91 vanaf het Centraal 
Station of met metro 1. Goedkope pensi- 
ons in de Via Lazzaretto links van Cen- 
traal Station. Met tram 1 of te voet naar 
Galleria Vittoria Emanuele, een door 
een hoog glazen dak overwelfde winkel- 
galerij uit de 19e eeuw. Daarnaast het 
beroemde operagebouw, de Scala, dat in 
1945 herbouwd werd. Aan de andere 
kant van de Galleria ligt de dom, het 
grootste gotische bouwwerk van Italië, 
waaraan reeds in 1386 begonnen werd, 
met de grootste kerkramen die ooit ge- 
maakt zijn. Ga met de lift naar het dak; 
daar heb je een prachtig uitzicht. In de 
Oude Stad zijn zeer de moeite waard: de 
Corso Garibaldi met veel kleine win- 
keltjes en de Piazza Mercanti met mid- 
deleeuwse gebouwen. Van de dom met 
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bus 60 naar het Castello Sforzesco, een 
reusachtig bouwwerk uit de 15e eeuw, 
waarin het Museum gevestigd is. Wie 
graag Het Laatste Avondmaal van Leo- 
nardo da Vinci wil bewonderen gaat 
met de tram naar de kerk Santa Maria 
delle Grazie. 


Genua/Genova 

Traject 24520: Milaan-Genua. Jeugd- 
herberg (Via Costanzi 120; redelijk prij- 
zig). Er zijn oók veel pensions rondom 
het station. Camping Vesima, in Arenza- 
no, ca. 2,5 km vanaf het station. 

De grootste havenstad van Italië, met 
veel industrie. In de Oude Stad de Pia- 
zetta Lavagna, waar op werkdagen 
geïmporteerde artikelen uit het Verre 
Oosten (billijk!) verkocht worden. In de 
Via Balbi veel paleizen; eveneens in de 
Via Garibaldi, meestal uit de 17e eeuw. 
Vele trappen leiden langs de bergwand 
omhoog, waar je een mooi uitzicht over 
zee hebt. Vanuit de haven, bij het station 
Principe, kun je overvaren naar Bastia op 
Corsica, Olbia en Porto Torres (Sardi- 
nië). 


Monterosso 

Traject 24530: Genua-Pisa. Gelegen in 
het wonderschone landschap van de Cin- 
que Terre. De rotsige kusten en baaien 
vormen hier een van de mooiste land- 
schappen van Italië. 


Finale Ligure 

Traject 24520: Genua-Ventimiglia. 
Jeugdherberg 500 m van het station: 
Via Generale Caviglia, tel: 690515. Een 
reusachtige strand waar je kunt baden. 
De Oude Stad, Borgo, heeft middel- 
eeuwse gebouwen. 


San Remo 

Traject 24520: Genua-Ventimiglia. 
Schitterende (dure) badplaats aan de “Rií- 
vièra’ met een heel mooi strand en veel 


palmen. Prachtig uitzicht vanaf de Monte 
Bignone (1250 m). Een mooie, kleine 
Oude Stad. 


Ventimiglia 
Traject 24520: Genua-Frankrijk. Jeugd- 
herberg in het nabijgelegen Menton in 
Frankrijk. Grensstad aan de Rivièra. 
Mooie markt meteen voor het station. 
Promenade langs de zee: 500 m rechtuit 
vanaf het station. Mooie Oude Stad op 
een kleine heuvel: half rechts vanaf sta- 
tion. Beneden bevinden zich de resten 
van een Romeins theater. Als je over de 
Via Aurelia in de richting van de grens 
loopt, vind je ca. 5 km verder, bij Cap 
Mortola, de Giardino Hanbury, een 
schitterend-mooi tropisch park. In Venti- 
miglia buigt ook een zijlijn van de be- 
roemde Tenda-lijn af. 


Bologna 

Spoorwegknooppunt. Nieuwe jeugd- 
herberg: Via Viadagola 14, tel: O51- 
519202; van station 6 km, bus 19. Bij de 
Toeristeninformatie in het station is ka- 
merbemiddeling en je kunt er ook een 
plattegrond met de precieze plaats vande 
jeugdherberg krijgen. 

De Universiteit van Bologna, gesticht in 
1088, is de oudste van Europa. De bin- 
nenstad is reusachtig groot en helemaal 
autovrij! Geweldig leuk! Bijzonder ge- 
zellige sfeer! Door de vele studenten zijn 
er talrijke kleine, goedkope eetgelegen- 
heden te vinden. Arcades lopen door de 
gehele Oude Stad. In de dom, waaraan 
men in 1390 begon te bouwen, maar die 
nog steeds niet voltooid is, bevindt zich 
in een van de liefst 22 zijkapellen het graf 
van Elisa Bonaparte, een zuster van Na- 
poleon. De torens op de Piazza Porta 
Ravegna leunen naar elkaar over. De 
overlevering wil dat dit toe te schrijven is 
aan grote liefde tussen de leden van twee 
elkaar vijandig gezinde families die daar 
woonden. 
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Het trefpunt voor de studenten is de Pí- 
azza Maggiore. 


Ferrara 

Traject 24506: Bologna-Venetië. De 
jeugdherberg, Via Benvenuto Tisi da 
Garofalo 5, tel.: 21098, ligt maar 1 km 
van het station. Ook busverbinding: nrs. 
1, 2 en 9. 

Vele paleizen uit de 15e en 16e eeuw 
verkondigen de macht en de rijkdom van 
het geslacht d'Este. De rotsige romaans- 
gotische kathedraal staat naast het Ca- 
stello Estense, een machtige burcht, later 
omgebouwd tot paleis. De fraaiste palei- 
zen van de stad staan aan de Corso Er- 
cole. Het hoogtepunt is wel het Palazzo 
dei Diamanti, met prachtig aangelegde 
tuinen. 


Venetië 

Traject 24505: Milaan-Venetië. Jeugd- 
herberg op het eiland Giudecca, recht 
tegenover het San Marco-plein. Verbin- 
ding per boot vanaf station San Lucia 
naar San Marco, dan oversteken naar Gi- 
udecca (tel: 38211). Er zijn goedkope 
pensions in het stille stadsdeel Cannare- 
gio, vanaf het station meteen links. Let 
goed op: niet in station Mestre uitstap- 
pen, want dat ligt nog op het vasteland! 
Je kunt goedkoop eten als je gelegenhe- 
den zoekt die buiten de stroom der toeris- 
ten liggen, links van het station Lucia of 
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Pisa 

Traject 24530: Genua-Pisa. Camping 
aan de rand van de stad. 

Pisa: de stad van de Scheve Toren! De 
Oude Stad (steeds rechtuit vanaf het sta- 
tion) is heel klein, maar de aanblik van de 
toren vergoedt alles. De toren kan helaas 
niet meer worden beklommen. Naast de 
toren blinkt de dom, van marmer uit Car- 


in de mensa’s van de Universiteit. (juli en 
augustus gesloten). Uiteindelijk is Vene- 
tië noch zo duur, noch zo propvol toeris- 
ten als vaak beweerd wordt. 

Venetië is gebouwd op 118 eilanden en 
het heeft 90.000 inwoners. De sfeer, zon- 
der auto’s en zonder lawaai van verkeer, 
is sprookjesachtig, als je tenminste niet 
in de buurt blijft van het Canal Grande en 
naaste omgeving. Ontelbare nauwe, 
bochtige straatjes met scheve straatste- 
nen leiden je weg van de drukte, naar 
plaatsen waar je haast geen mens ziet.… 
steeds maar langs allerlei kanalen. Er zijn 
170 kanalen en 400 bruggen! Laat een 
gondel regelen door het pension/hotel- 
personeel. Dat is véél goedkoper. De be- 
langrijkste waterweg, het Canal Gran- 
de, wordt omgeven door de paleizen van 
rijke kooplieden. Hier te varen met de 
‘“Vaporetto’ is niet duur en erg leuk. Op 
het San Marco-plein vind je toeristen, 
duiven en de basiliek San Marco, ge- 
bouwd in 1070. Indrukwekkend is het 
Dogenpaleis uit de 15e eeuw. De dogen 
waren gekozen vorsten die over Venetië 
heersten. In het Dogenpaleis Tintoret- 
to’s reusachtige schilderij: Het Paradijs. 
In de nabijheid de Accademia di Belle 
Arti met veel schilderijen van oude 
meesters. Bovendien zijn er veel be- 
zienswaardige kerken, ook in de kleinste, 
ver afgelegen straatjes. 


rara. In het interieur de gotische kansel 
van Pisano. In de dom moeten mannen 
lange broek dragen. Vrouwen: bedekte 
schouders en knieën. Naast de dom het 
Baptisterium: de doopkapel. 


Florence | 
Traject 24540: Bologna-Rome. Een enor- 
me jeugdherberg in de Viale Augusto 
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Righi 2, tel.: 601451; 3 km van het sta- 
tion, bus 17B tot Augusto Righi. Gratis 
overnachten bij de Villa Favard (Via 
Aretina, richting Arezzo), ca. 3 km bui- 
ten de stad. Van eind mei tot september 
kunnen Interrailers hier gratis overnach- 
ten: in de buitenlucht, maar wel overdekt 
(zonder tent!). Vanaf 18 uur open; er zijn 
kosteloze douches en er is gelegenheid 
om je kleren te wassen. Met bus 14A 
vanaf station; wel navragen of overnach- 
ting hier nog steeds gratis is!! Bemidde- 
ling voor het vinden van onderdak: in het 
station, bureau voor toerisme. De goed- 
koopste pensions liggen ten oosten van 
het station in de Via Nazionale, Via Fi- 
ume en Via Guelfa. 

Florence loopt altijd over van de toeris- 
ten en dat is ook geen wonder, want deze 
stad is het pronkjuweel van de Renais- 
sance in Italië. De Medici's, een rijk, 
adellijk bankiersgeslacht, beheersten 
vanaf de 15e eeuw de politiek van de 
stad. Zij bevorderden de schone kunsten 
en trokken ontelbare kunstenaars aan die 
de stad tot één groot pronkstuk maakten. 
Dichtbij het station de dom, met gewel- 
dige koepel. Daarnaast het Baptisteri- 
um, de Doopkapel, met drie opvallende 
bronzen deuren, waaraan gedurende 
honderd jaar gewerkt is. Zelfs Michelan- 
gelo loofde het hoofdportaal als ‘Ingang 
van het Paradijs’. Verder, in de richting 
van de Arno, de Piazza della Signoria 
(‘savonds hét trefpunt voor jongeren). 
Het bekendste in heel Florence is het 
Palazzo Vecchio met het Stadhuis, om- 
geven door talrijke grote paleizen. Hier 
werd in 1498 de monnik Savonarola 
verbrand, die gepoogd had om van Flo- 
rence ‘een christelijke stad’ te maken en 
de ‘zondige’ kunstwerken uit te bannen. 
Verder de Uffizi (duur!), met werken van 
o.a. Botticelli, Leonardo da Vinci, Ra- 
fael en Michelangelo (zondagmiddag en 
maandag gesloten!). Niet ver hier van- 
daan de Santa Croce, waarin zich de 


graven van Michelangelo, Galilei, Ma- 
chiavelli en Dante bevinden. Achter de 
Uffizi de Arno en hierover de beroemde 
Ponte Vecchio: rijen winkels en huisjes, 
allemaal samengedrongen op de brug! 
Aan de andere kant van de Arno het park 
van Boboli. Daar weer achter, steeds om- 
hoog, ligt de Piazzale Michelangelo: 
Het uitzichtspunt over Florence. Cam- 
ping Michelangelo. Bovendien kun je 
voor een luttel bedrag met bus 7 naar de 
heuvel van Fiesole, 300 m boven de stad, 
waar men nog een uitgebreider panorama 
heeft en je kunt er tevens een Romeins 
amfitheater bezichtigen. 


Siena 

Traject 24543: Florence-Empoli-Siena. 
Jeugdherberg in de Via Fiorentina, tel.: 
52212; 2 km van het station. Deze stad is 
een soort museum der middeleeuwen. Ze 
ligt op drie heuvels en is daarom verdeeld 
in Terzi (derde delen). De Torre dei 
Mangia, een meer dan 100 m hoge toren, 
beheerst de stad. Hij vormt een onderdeel 
van het Palazzo Publico, een paleis aan 
het plein middenin de stad, de Piazza del 
Campo. De in 1348 gebouwde toren kan 
beklommen worden. De stad Siena wed- 
ijverde met Florence. De inwoners van 
Siena wilden nóg meer en nog mooiere 
kunstwerken binnen hun muren hebben 
dan de Florentijnen. Dit ging echter de 
middelen van de kleine stad te boven. De 
ligging van Siena en de rust van het groe- 
ne landschap er omheen zijn een bezoek 
waard. 


Arezzo 

Traject 24540: Florence-Rome. Een 
mooie, kleine jeugdherberg in de Via 
Borg Unto 6, slechts 700 m van het sta- 
tion verwijderd. Interessant is het uit de 
middeleeuwen daterende oude stadsdeel 
rondom de Piazza Grande, met de kerk 
San Francesca. De stad is fraai gelegen 
op een berg. Op het eerste weekeinde van 
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de maand is er een grote vlooienmarkt. 


Castiglione del Lago 

Traject 24540: Florence-Rome. Roman- 
tisch stadje aan het Trasimeense Meer, 
met een mooi strand. Heuvelachtige om- 
geving. Er liggen veel eilanden in het 
meer; beeldschoon is Isola Maggiore. In 
en om Castiglione is kamperen mogelijk. 


Orvieto 

Traject 24540: Florence-Rome. Al vanuit 
de verte te zien door de ligging op een 
langgerekte, steile rots boven het dal van 
de Paglia. Een Etruskische nederzetting. 
Sedert 1450 vaste zetel van de pausen, 
die hier toevlucht zochten. Mooie Oude 
Stad met prachtige gotische dom, afwis- 
selend uit lagen kalksteen en basalt opge- 
trokken en van 1300-1600 gebouwd. 
Daarnaast het Palazzo dei Papi. Op het 
terrein van de vroegere vesting bevinden 
zich diepe trappen, mooie straten en pa- 
leizen. 


Perugia 

Traject 24549: Foligno-Terontola. De 
stad ligt in de nabijheid van Assisi op een 
heuvelkam en bezit verscheidene kathe- 
dralen, waaronder de dom met een groot 
voorplein. 

Het is, cultureel gezien, een van de be- 
langrijkste plaatsen van Italië. In de na- 
bijheid van de dom vind je goedkoop 
onderdak in de Via Bontempi 20. Al van- 
af het in het dal gelegen station zie je daar 
boven de stad liggen. Een heerlijk pano- 
rama over de Umbrische vlakte biedt het 
uitzichtsterras in de Oude Stad, met haar 
vele kleine straatjes. Onder de Piazza 
Italia een woongebied uit de middeleeu- 
wen, dat pas gerestaureerd is. Het werd in 
de 16e eeuw verwoest, toen de stad door 
de pausen tot vesting werd omgebouwd. 


Assisi 
Traject 24549: Foligno-Perugia-Teron- 
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tola. Geboorteplaats van de H. Francis- 
cus van Assisi, de schutspatroon van Ita- 
lië, die hier in 1208 de Orde van de Fran- 
ciscanen stichtte. Het middeleeuwse 
stadje ligt op de heuvels en wordt be- 
heerst door het Franciscanerklooster 
met de Basilica S. Francesco, een in 
1228 gebouwde kerk, bestaande uit een 
boven- en onderkerk. In de bovenkerk 
kun je een serie van 28 fresco’s van Gi- 
otto bewonderen, die het leven van de H. 
Franciscus uitbeelden. Vanaf de buiten- 
ste omgang van het Franciscanerklooster 
heb je een schitterend uitzicht over het 
Umbrische heuvelland. In de stad met al 
die schilderachtige straatjes en trappen 
vind je de Doopbron, waar de H. Fran- 
ciscus en ook de Staufenkeizer Frederik 
II, die een deel van zijn jeugd in de burcht 
van Assisi doorbracht, gedoopt werden. 
Vlak bij het station, dat aan de rand van 
het stadje ligt, bevindt zich de renaissan- 
ce-basiliek S. Maria degli Angeli uit de 
l6e eeuw. Hierin kun je de bidkapel van 
de beroemdste zoon van de stad aan- 
schouwen en daarnaast de cel waarin hij 
gestorven is. 


Rieti | 

Traject: Zerni-Sulmona (Abruzzenlijn). 
Jeugdherberg (tel: 61169) in Terminil- 
lo in de Anello Panoramico, 1614 m 
hoog gelegen. Bus vanaf Rieti. Hoofd- 
stad van de provincie Sabina in een 
vruchtbaar landschap; graan, olijven, 
kastanjes, wijn. Antieke bouwwerken en 
middeleeuws aanzicht. Boven de stad to- 
rent de Monte Terminillo (2213 m), de 
hoogste berg van de Monit Reatini, waar 
je zelfs met een kabelbaan heen kunt. 


L'Aquila | 

Traject: Terni-Sulmona. Stad in het mid- 
den van de Abruzzen; werd in 1240 door 
Frederik II gesticht. Ligt op een heuvel 
boven het dal van de Aterno met mooi 
uitzicht tot aan de Gran Sasso (2914 m 
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hoog). In de stad groot plein met dom:; 
veel kerken; aan de noordoostrand van de 
stad het Kasteel van Aragon. 


Pescolanciano 

Traject: Sulmona-Benevento (Abruzzen- 
lijn). Een klein plaatsje in Midden-Italië. 
Interessant als uitgangspunt voor een 
voettocht van 5 km naar het dorp Pietrab- 
bondante, dat schilderachtig tussen ge- 
weldige rotsen ligt. Even vóór dit dorp 
liggen uitgestrekte ruïnes van een door 
de Romeinen (Sulla) verwoeste Samniti- 
sche stad, waarvan de naam niet bekend 
is (Ruderi Samnitici), met de restanten 
van een groot theater. 


Isernia 

Traject: Sulmona-Benevento. Gelegen in 
heuvelland vóór de Matesi-bergen. Dom, 
restanten van een Acropolis, vóór-Ro- 
meinse stadsmuur. 


Civitavecchia 

Traject 24530: Pisa-Rome. Een lelijke 
industriestad, alleen van belang als kort- 
ste verbinding van Sardinië. Een schip 
van de FS brengt je naar Golfo Aranci. Je 
kunt ook oversteken naar Olbia, maar dat 
is duurder. 


Urbino 

Traject: Fano (Rimini-Ancona)-Urbino 
(zijlijn van 24545). Bergstad in de ooste- 
lijke Apennijnen, omgeven door een kale 
hoogvlakte. Veel sfeer omdat de jeugd uit 
alle delen van de wereld elkaar ontmoet 
in de nauwe straatjes rondom het Herto- 
gelijk Paleis. Veel pleinen met een rijk 
cultureel leven. Hoogtepunt van de re- 
naissance. In afgelegen straatjes heerst 
ook heden nog het echte landleven. 


Ancona 

Traject 24545/24546: Rimini-Bari. Be- 
langrijke havenstad, met fraaie ligging 
op een voorgebergte aan de Adriatische 
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Zee. Reeds in 400 v. Chr. door de Grie- 
ken gesticht. Als symbool van de stad 
rijst de dom, S. Ciriaco, hoog tussen de 
haven en de zee op. De Oude Stad werd 
in de Tweede Wereldoorlog zwaar ver- 
woest. Boven het strand staat het Mond- 
mento di Caduti (monument voor hen 
die in de oorlog vielen). 


Ascoli Piceno 

Traject 24546: Porto d'Ascoli-Ascoli Pi- 
ceno. Kleine jeugdherberg: Via Soderi- 
ni 26, Palazzetto Longobardo, ongeveer 
800 m van het station, tel.: 50007. In dit 
sprookjesoord, gelegen vóór de bergreu- 
zen van de Midden-Apennijnen, aan de 
samenvloeiing van de Tronto en de Ca- 
stellano, vind je veel bouwwerken uit de 
middeleeuwen. Er zijn kerken, torens en 
smalle straatjes, vol leven. Het plaatsje 
stamt uit de 3e eeuw v.Chr. De hoogte- 
punten zijn: Piazzo del Popolo, een ver- 
rukkelijk plein, alleen voor voetgangers, 
en de Ponto Romano, een Romeinse 
brug uit de tijd van keizer Augustus. 


Rome 
Bij de ‘Informatie’ in het station Termini 
gratis kaart van de stad verkrijgbaar. Ver- 
der bemiddeling voor logies bij de V.V.V. 
tegenover het station. Goedkope pensi- 
ons in de buurt van station Termini in de 
Via Calatafimi, de Via Cavour en de Via 
Volturno. Vaak goedkoper dan de jeugd- 
herberg! Bovendien staan er in Termini 
vaak lieden die zelf een kamer aanbie- 
den, maar ga een en ander eerst heel goed 
na! De jeugdherberg (vaak vol!) is in de 
Viale delle Olimpiadi 61, tel.: 3964709; 
met metro A tot Ottaviano, dan bus 32 tot 
Foro Italico. 

Eten is duur in Rome; daarom moet je 
gelegenheden zoeken waar zo min moge- 
lijk toeristen komen. Het best geschikt 
zijn daarvoor de Pizzerias waar je aan de 
toonbank staat. De beste en voordeligste 
Pizzerias en Trattorias vind je in Traste- 
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vere, aan de overkant van de Tiber. 

De voornaamste bezienswaardigheden: 
kerken, zoals de S. Maria Maggiore, 
links van het Station Termini in de Via 
Cavour. De S. Giovanni in Laterano — 
naast het Lateraanpaleis — is de oudste 
basiliek van Rome. Verder de S. Maria 
della Concezione, waar in de crypte de 
botten van veel monniken in hun graven 
te zien zijn. En natuurlijk de St. Pieter, 
(gratis, maar lange broek of rok aan en, 
dames, bovenarmen bedekken). 

Om de muur van het Vaticaan heen leidt 
de weg naar de Vaticaanse Musea, met 
schilderijen van beroemde Italiaanse 
meesters. Aan de andere kant van de Ti- 
ber de Engelenburcht, het toevluchts- 
oord van vele pausen. In de tuinen van de 
Villa Borghese het Etruskische Natio- 
nale Museum van de Villa Giulia en de 
Galleria Borghese, een museum met 
schilderkunst uit de Barok. 

Tegenover het Station Termini het Ro- 
meinse Nationale Museum met Griekse 
en Romeinse vondsten. In de richting van 
het Etruskische Museum: de Nationale 
Galerie voor Moderne Kunst in de Via 
delle Belle Arti. De Nationale Galerie 
voor Oude Kunst bevindt zich in het 
Palazzo Barberini in de Via Fontane 13. 
Beroemde pleinen, waar men elkaar ont- 
moet, zijn: de Spaanse Trap, met daar- 
onder (op de Piazza di Spagna) een 
bootvormige fontein; de Piazza Navona 
met drie fonteinen en veel muzikanten; 
de Piazza Della Rotonda waar geen au- 
to's mogen komen; de Piazza del Popo- 
lo, het trefpunt van de ‘chic’, en de Tre- 
vi-Fontein, waarin men munten werpt 
(wie dit doet zou, volgens het volksge- 
loof, hier eenmaal terugkeren). Er zijn 
lieden die, zodra het donker is, op eigen 
risico in de fontein vissen om de munten 
eruit te halen! 

Bezienswaardigheden uit de tijd dat 
Rome over de wereld heerste: het Forum 
Romanum met overblijfselen uit het Ro- 


meinse Keizertijdperk; duur entreebiljet, 
is alleen de moeite waard voor speciaal 
geïnteresseerden; je kunt alles ook van 
buitenaf bekijken, vooral vanaf het Ca- 
pitool dat boven de afgravingen troont. 
Hier stond vroeger de burcht. Van het 
Capitool langs het Forum kom je bij het 
Palatino (waar entree moet worden be- 
taald, maar dat inbegrepen is bij bezich- 
tiging van het Forum). Vanaf dé Pala- 
tijnsheuvel mooi uitzicht over het Forum 
en de stad. Hier woonden eens de rijken 
van de wereldstad; de restanten van hun 
huizen zijn nog te zien. 

Aan de andere kant van het Forum het 
Colosseum, de plaats waar de oude Ro- 
meinen heen gingen om zich te verma- 
ken. Hier moesten gevangenen tegen die- 
ren vechten, terwijl een duizendkoppige 
menigte toezag. Vanaf het Colosseum 
leidde de Via Appia tot Brindisi. Het 
was een van de belangrijkste wegen van 
het Romeinse Rijk. over de Via Appia 
kom je aan de Thermen van Caracalla, 
een geweldig complex van Romeinse 
badhuizen. In de nabijheid ook de Cata- 
comben van Calixtus en St. Sebasti- 
aan, de onderaardse begraafplaatsen, 
waarin de christenen zich in de eerste 
eeuwen n. Chr. verborgen om aan vervol- 
ging te ontkomen. 

In precies tegenovergestelde richting, 
langs Colosseum, Forum en Capitool, 
ligt het monument voor Victor Emanuel 
II„ dat van alle kanten te zien is; het is 
allesbehalve antiek en doet een beetje 
aan een suikertaart denken. Het dateert 
uit de vorige eeuw en is een herinnering 
aan de nationale eenwording van Italië. 
Aan de Piazza della Rotonda wind je het 
Pantheon uit 27 v.Chr. dat zeer goed 
bewaard is gebleven. Van hieruit kom je 
gemakkelijk door de binnenstad over de 
Tiber naar de Engelenburcht en het Vati- 
caan. Camping aan rand van stad; fol- 
ders worden op station uitgedeeld. 
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Mezzogiorno 

Het onderste deel van ‘de Laars’ is het 
armste van heel Italië. De centrale rege- 
ring bundelde alle gebieden in het zuiden 
tezamen en verleende financiële hulp bij 
de structurele politiek. Tot de Mezzogi- 
orno behoren: de Abruzzen, Molise, 
Campania, Apulië, Basilicata, Calabrië, 
Sicilië en Sardinië. 


Napels/Napoli 

Traject 24550: Rome-Napels. Jeugdher- 
berg in de voorstad Mergellina; Salita 
D'Grotta, tel.: 685346, met de metro 
vanaf station tot Mergellina: ca. 500 m 
achter station. Er zijn daar ook veel pen- 
sions met een mooi uitzicht over de golf 
van Napels. Toeristenbureau met bemid- 
deling kamerverhuur in het station. De 
goedkoopste pensions liggen dicht bij 
het station, maar daar zit je beslist niet 
rustig! 

Nergens is de tegenstelling tussen arm en 
rijk zo duidelijk als in Napels. In de nau- 
we straatjes van de Oude Stad wonen de 
armen en werklozen en wat verderop zie 
je prachtige paleizen en villa’s. In ieder 
geval moet je in Napels dubbel op je 
hoede zijn wat diefstal betreft. Vóór het 
station de schitterende Corso Umberto, 
met oude paleizen. 

In de Oude Stad nauwe straatjes, steegjes 
en trappen, waarboven het wasgoed 
hangt te drogen; schilderachtig om te 
zien, maar primitief om er te moeten wo- 
nen. Toch weigeren veel inwoners om 
hier weg te trekken en zich te vestigen in 
de nieuwe, aan de buitenkant van de stad 
gebouwde woonkazernes. Misschien 
valt uit de armoede van de mensen hun 
geloof te verklaren dat het bloed van de 
H. Gennaro ieder jaar opnieuw zal vloei- 
en. Hij is als martelaar gestorven en aan 
hem is de zijkapel van de dom gewijd. 
Het interieur van de dom is vol pracht en 
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praal. Aan de winkelstraat Via Roma ligt 
het Archeologische Nationale Muse- 
um. waarin zich veel vondsten uit het 
nabijgelegen Herculanuem en Pompeji 
bevinden (maandags gesloten!). Liefheb- 
bers van kunst kunnen naar het Museo di 
Capodimonte, met een grote schilderij- 
en- en porseleinverzameling. Het ligt op 
de berg, in het verlengde van de Via 
Roma. 

Het uitzichtspunt van Napels is de Vo- 
mero, waar je ook per kabelbaan heen 
kunt. Een van de fraaiste promenades 
langs het water is de Via Caracciolo met 
het openbare park Villa Communale. 
Via de Corso Garibaldi bereik je regel- 
recht van het station de Piazza del Mer- 
cato dichtbij de zee. Hier werd in 1268 
de laatste Staufenkeizer Konradin ont- 
hoofd. 


Pompeji 

Traject 24533/24555: Napels-Sicilië. De 
vermaarde opgegraven stad aan de voet 
van de Vesuvius. Vanaf de 18e eeuw 
hebben archeologen hier gewerkt en hun 
resultaten leveren een uniek inzicht in de 
Romeinse beschaving van de le eeuw 
n. Chr. Het entreegeld is hier beslist goed 
besteed. Rond het begin van onze jaartel- 
ling was Pompeji een rijke handelsstad 
met 20.000 inwoners. In 63 n. Chr. werd 
zij tijdens een aardbeving zwaar bescha- 
digd, maar weer opgebouwd. Terwijl 
deze restauratie nog aan de gang was, 
kwam in 79 n. Chr. de grote uitbarsting 
van de Vesuvius die de stad volkomen in 
de as legde. Men ziet de gipsafdrukken 
van mensen en van een hond; verscheide- 
ne woonhuizen (Casa di Venere); bij- 
zonder mooie muurschilderingen; baden 
van een geraffineerde luxe en bordelen 
verlucht met wulpse afbeeldingen. Iet- 
wat verder weg ligt de Villa dei Misteri 
met antieke wandschilderingen. 
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Positano 

Traject: Napels-Sorrento _ (zijlijn). 
Jeugdherberg in Sorrento, bij het sta- 
tion, in de Via Capasso 5, tel: 
081/8781783 en in Praiano-Vettica in de 
Via Gennaro Capriglione. Positano is 
met de bus vanuit Sorrento te bereiken. 
Een wonderschone plaats aan de steile 
kust met veel kleine baaien waar gebaad 
kan worden. 


Salerno 

Traject 24555: Napels-Sicilië. Jeugd- 
herberg in de Lungomare Marconi 34, 
tel: 238520; nauwelijks 1 km van het 
station. De stad heeft een prachtige zee- 
promenade, een steil opstijgende Oude 
Stad en lijkt een miniatuuruitgave van 
Napels. Boven de stad troont een kasteel. 


Bari 

Traject 24546: Rimini-Ancona-Bari. 
Jeugdherberg in Bari-Palese, Via Nico- 
la Massaro 33, tel: 320282. Je moet er 
wel met de bus heen, want hij ligt 8 km 
van het station af. De Oude Stad die op 
een in de zee uitstekend schiereiland ligt, 
heeft leuke kleine straatjes. Hier vind je 
de S. Nicola uit de 12e eeuw. Langs het 
strand loopt een moderne promenade. In 
Bari is het Nationale Archeologische 
Museum gevestigd. 


Alberobello 

Traject: Bari-Taranto. Een kleine stad in 
Apulië. Centrum van de Trulli-huisjes: 
merkwaardige, witte ronde stenen bouw- 
werkjes, met stenen daken. De oudste 
Trulli zijn echter slechts uit de vorige 
eeuw. Van buiten zijn ze cirkelvormig en 
van binnen vierkant. Ze hebben kunstige 
ronde daken. In Alberobello is de kerk 
eveneens in Trulli-stijl. Om Alderobello 
te bezoeken, moet je een privé-lijn ne- 
men (geen korting). 
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Brindisi 

Traject 24546: Bari-Brindisi. Jeugd- 
herberg: Via Nicola Brandi 2, tel: 
0831-413100, op het schiereiland met 
het moderne monument aan de haven, 
bussen 3, 4, 5. De stad is belangrijk 
door de veerbootverbinding met Grie- 
kenland. Let op: geld moet je uitsluitend 
wisselen bij een bank. De haven ligt on- 
geveer 2 km van het station; veel trei- 
nen rijden regelrecht naar de haven. 
Voor boottickets: naar een HMC of 
Adriatico-office (laat je niet in met an- 
dere “bemiddelaars’). HMC in de hoofd- 
straat (van station naar haven), Adriati- 
co bij de haven (naast politiebureau). 
Vervolgens ga je met met je ticket naar 
het politiebureau voor een stempel. 


Lecce 

Traject 24546: Brindisi-Lecce. Jeugd- 
herberg in San Cataldo, tel.: 650026; 
12 km met de bus vanuit Lecce. Lecce 
ligt in het zuidelijkste punt van “de hiel’ 
en wordt het Florence van de Barok ge- 
noemd. Bezienswaardigheden: de Piaz- 
za Sant Oronzo met standbeeld van de 
heiligen van de stad; de Piazza delle 
Prefetura met de S. Croce en het Ce- 
lestijner Klooster; de dom Sant Oron- 
zo en daarnaast het Bisschoppelijk Pa- 
leis. Aan de rand van de stad de Noor- 
mannenkerk S. Nicola e Cataldo uit 
1180. 


Otranto 

Traject: Lecce-Otranto (zijlijn). Gelegen 
in het uiterste zuiden van Apulië, met 
Staufenkasteel en Romaanse dom. 
Op de vloer staan geen kerkbanken, 
want over de gehele lengte van de kerk 
is een mozaïek gelegd, dat een grote 
boom voorstelt, aan de takken waarvan 
als vruchten kleurige afbeeldingen han- 
gen, die zinnebeelden en scènes uit het 
leven van heiligen weergeven. Alle cul- 
turen van het avondland zijn hier ver- 
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mengd, vanaf de Byzantijnen die de 
stad lang beheerst hebben tot aan de 
Noormannen die Otranto later verover- 
den. 


Metaponto 

Traject 24554: Taranto-Reggio di Cal. 
Badplaats aan de Golf van Taranto. Do- 
rische Tempel van omtrent 500 v. Chr. In 
het oosten de Tempel van Apollo Lykei- 
os en een klein Theater. Naar verluidt 
zou de beroemde filosoof en mathemati- 
cus Pythagoras zijn laatste levensjaren 
in Metaponto hebben doorgebracht en er 
in 497 v.Chr. gestorven zijn. 


Catanzaro 

Traject 24554: Reggio di Cal.-Bari. De 
stad zelf is 13 km van het Lido-station 
verwijderd, maar is per trein via een 
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Messina 

Traject 24555: Rome-Sicilië. Stad in het 
noordoosten van Sicilië, waar de treinen 
uit Rome met de veerboot vanuit San 
Giovanni aankomen. Reeds in 730 
v. Chr. door Griekse emigranten gesticht. 
Na zware aardbevingen heeft de stad nu 
een modern aanzicht. In het centrum van 
de stad: de dom, kerken en het Nationa- 
le Museum. Vanaf de berghelling een 
mooi uitzicht over stad en zee. 


Taormina 

Traject 24560: Messina-Syracuse. De 
droomstad van Sicilië. Station: Taormi- 
na-Giardini. Vanuit het vlak aan zee ge- 
legen station naar rechts, de straat 100 m 
volgen en daarna de weg volgend de berg 
op; je komt dan in 10 minuten gaans (met 
prachtig uitzicht op de zee en de kust) in 
de mooie binnenstad van Taormina, met 
een zee van bloemen en leuke huizen. 
Helemaal boven het overweldigende 
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mooie zijlijn te bereiken. Camping van- 
uit station naar rechts, ca. 10 min. lopen 
aan rechterkant camping “San Leo’, aan 
zee, vrij goedkoop. De gedurfd aangeleg- 
de weg vanaf de zee naar boven gaat over 
het hoogste viaduct van Europa. In de 
nabijheid van het Lido-station ligt een 
schitterend zandstrand. 


Reggio di Calabria 

Traject 24555: Rome-Reggio di Cal. De 
hoofdstad van Calabrië met een mooie 
promenade langs de zee: een dubbele 
palmenallee. Achter de dom het Castello 
Aragonese (burcht) met uitzicht over 
Calabrië, de zee en Sicilië. Rondom de 
stad schaduwrijke bergamotplantages; 
het uit de planten gewonnen olie-extract 
wordt geëxporteerd. 


Griekse Amfitheater, met uitzicht op de 
met sneeuw gekroonde Etna, de zee en de 
omgeving. Het kost je entree, maar dit is 
zeer stellig de moeite waard! Volgens 
Goethe was dit de schoonste plaats van 
de wereld. 


Etna 

Traject 24560: Messina-Catania; van- 
daar met de bus verder. Vulkaan is 
3340 m hoog, de middellijn is ca 40 km! 
De gebieden aan de voet zijn zeer vrucht- 
baar: citroenen en sinaasappels tot 
500 m, daarna wijn- en olijf gaarden, ver- 
volgens bos en dan zwarte lavavelden. 
Ga zo vroeg mogelijk! Boven de 2000 m 
is alles kaal en tot in de zomer met 
sneeuw bedekt. Vanaf de rand van de 
krater heb je ’s morgens een beeldschoon 
uitzicht op de zee en over Sicilië. 

Van Alcantara rijdt een charmante zij- 
lijn van het noordstrand der Etna naar 
Randazzo. Zeer de moeite waard is ook 
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de rit met de Etna-Ringlijn Ferrovia Cir- 
cumetna (Interrail niet geldig). Van Cata- 
nia-Station maak je een tocht van meer 
dan 110 km, waarbij je op een hoogte van 
ruim 1000 m komt; de tocht duurt 4 uur 
tot Giarre-Riposto: hier aansluiting op 
staatsspoor. 


Syracuse 

Traject 24560: Messina-Syracuse. Stad 
in het zuidoosten van Sicilië, in 740 
v. Chr. door de Korinthiërs gesticht. Ge- 
durende de heerschappij van de dictator 
Dionysus Ll, van 406-367 v.Chr. had de 
stad 80.000 inwoners! Als partner van 
Carthago kwam de stad in conflict met de 
Romeinen, die haar in 212 v.Chr. ver- 
overden. Hierbij werd ook de beroemde 
mathematicus, filosoof en ingenieur Ar- 
chimedes gedood. Aan de rand van de 
Oude Stad de resten van een Diane-tem- 
pel uit de 6e eeuw v.Chr. Wat verderop 
het ruïnen-complex van de antieke stad 
met een Romeins amfitheater en een 
Grieks theater met een middellijn van 
140 m. Daarnaast de Latomia: reusach- 
tige steengroeven waarin in de Oudheid 
gevangenen de stenen voor de tempels 
moesten uithakken. Een van deze grotten 
heeft een verbluffend galmeffect en staat 
bekend als het ‘Oor van Dionysus’; naar 
verluidt zou de dictator hier de gevange- 
nen ondervraagd en/of afgeluisterd heb- 
ben. 


Cefalu 

Traject 24561: Messina-Palermo. Een 
sprookjesachtig mooi gelegen badplaats 
aan de noordkust van Sicilië. De stad ligt 
aan de voet van een steile rots, waarop 
zich de restanten van een burcht van de 
Noormannen bevinden. Hier staan 
eveneens de grondvesten van een heilig- 
dom uit de Oudheid; het zou uit de 9e 
eeuw v.Chr. dateren, hoewel dit niet 
vaststaat en het wordt de Templo di Dia- 
na genoemd, hoewel deze naam onjuist 


is. De dom werd in 1132 onder Roger II 
gebouwd en troont oostwaarts boven de 
nauw aangelegde Oude Stad. Vanaf het 
station ga je rechtsaf naar de binnenstad. 
Naar het strand: eerst links, eerste straat 
rechts en dan steeds rechtdoor. 


Palermo 

Traject 24561: Messina-Palermo. De 
hoofdstad van Sicilië, met een rijk verle- 
den. Gesticht door de Feniciërs (wier ge- 
bied in het huidige Libanon/Israël lag) 
kwam de stad achtereenvolgens in han- 
den van de Carthagers, Romeinen, Oost- 
goten, Byzantijnen, Saracenen en Noor- 
mannen. Vervolgens oefenden de Stau- 
fenkeizers er de macht uit en nog later de 
Spanjaarden. Zij allen lieten sporen in 
het stadsbeeld na. Tengevolge van ver- 
woestingen in de Tweede Wereldoorlog 
moest de stad gemoderniseerd worden. 
Van het station steeds rechtuit kom je in 
de Oude Stad. Ga linksaf en je komt na 
ca. 500 m bij de dom uit 1185, met een 
mooi Zuidportaal en Arabische versie- 
ring. In het Marionettentheater Teatro 
dei Pupi worden door middel van in har- 
nas gestoken poppen die bepluimde hel- 
men dragen en soms wel 1 m groot zijn 
de avonturen van de Paladijnen van Ka- 
rel de Grote uitgebeeld. Vanaf de burcht 
die uit de tijd van de Saracenen dateert, 
heb je een mooi uitzicht over de stad. 
Daarnaast ligt de S. Giovanni degli Ere- 
miti uit 1132; de bouwstijl toont een ver- 
menging van motieven van de Noorman- 
nen met Arabische elementen. 


Marsala 

Traject 24562: Palermo-Marsala. Afri- 
kaans ogende stad in het westen van Si- 
cilië: het Lilybaeum van de Carthagers 
en de Romeinen. Middelpunt van het 
grootste wijnbouwgebied van Italië (de 
dessertwijn Marsala). Centrum van de 
stad: dom, kerk S. Maria, Thermen uit 
de 3e eeuw. 
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Italië 


Agrigento 

Traject 24563: Palermo-Agrigento. Van- 
af het station over de Via F. Crispi en de 
Passegiata Archeologica naar de Vallei 
der Tempels. Daar vind je de Tempel 
der Dioscuri met vier een hoekbalk dra- 
gende zuilen; de Zeustempel uit de 5e 
eeuw v. Chr.: meer dan 100 m lang en op 
een na het grootste hallenbouwwerk uit 
de Griekse Oudheid; het Graf van The- 
ron; de tempel van Herkules uit 530 
v.Chr.; de Concordiatempel uit 460 
v. Chr. die als het best bewaard gebleven 
Griekse bouwwerk geldt en de Junotem- 
pel uit 480 v. Chr. 

Agrigento zelf is prachtig gelegen tegen 
een helling boven de zee. In de Oudheid 
gold zij als ‘de schoonste stad der sterfe- 
lijken’. In 582 v. Chr. gesticht, werd zij in 
406 v. Chr. door Carthago veroverd. In de 
stad de dom uit de 14e eeuw. Antieke 
vondsten in het Museo Civico. Vanaf de 
Rupe Atena (Rots van Athene) een heer- 
lijk uitzicht over Sicilië, de zee en de 
Vallei der tempels. 


Selinunte 

Traject 24562: Palermo-Castelvetrano- 
Agrigento. Aangezien het traject van 
Castelvetrano buiten gebruik gesteld zal 
worden, moet je van hieruit een klein 
stukje met de bus. Selinunte, in het uiter- 
ste zuidwesten van Sicilië, is het grootste 
ruïnencomplex van Europa. De stad 
werd in 628 v. Chr. door de Grieken ge- 
sticht. Nu vind je er alleen nog de restan- 
ten van acht enorme tempels. Ze liggen 
op twee heuvels, waartussen zich eens de 
niet meer bewaard gebleven stad uit- 
strekte. 


Caltanisetta 

Traject 24563: Palermo-Catania. Goed- 
kope kleine hotelletjes. Provinciehoofd- 
stad en belangrijke handelsplaats, met 
grote markt, in het binnenland van Sici- 


lië. Ligt in een gebied met veel zwavel- 
mijnen. De in 1622 gewijde dom aan de 
Piazza Garibaldi vormt het middelpunt 
van deze op een rots gelegen stad in het 
verlaten binnenland. 

p 
Ragusa 
Traject 24566: Caltanisetta-Syracuse. 
Een tegen de berghelling gelegen stad in 
het zuiden van Sicilië, terrasvormig op- 
stijgend boven het dal van de Irminio. 
Nauwe straatjes, barok stadsbeeld. 


Catania 

Traject 24560: Messina-Syracuse. Stad 
aan de oostkust van Sicilië met uitzicht 
op de Etna. In 730 v. Chr. door de Grie- 
ken gesticht en meerdere malen door 
aardbevingen verwoest. De dom uit de 
18e eeuw staat naast het Castel Ursino, 
de burcht van Frederik II, die in 1240 
gebouwd werd en destijds vlak bij de zee 
lag. Naast de overblijfselen van een 
Grieks theater bevindt zich een klein Ro- 
meins Odeon (muziekzaal). 


Sardinië/Sardegna 

Met de boot vanuit Civitavecchia, Genua 
of Napels. Met de trein doorsnijd je het 
hele eiland van Olbia in het noorden tot 
Cagliari in het zuiden en voor Inter-Rai- 
lers is dit gratis (24590). Het is een heel 
mooie tocht, door steppen en bosschages, 
langs zand en rotsen. Onder de blote he- 
mel overnachten is bijna overal toege- 
staan. Interessante plaatsen zijn: Olbia 
aan een rotsige baai; Sassari (overstap- 
pen in Chilivani!) met een mooie Oude 
Stad; Oristano als uitgangspunt van een 
mooie zandige kust (met de bus verder!) 
Cagliari, de hoofdstad van het eiland, is 
daarentegen een echte industriestad. 
Naast de grote toeristencentra vind je ook 
nog niet ontdekte kusten met geweldige 
mogelijkheden om te baden. 
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Op het moment van bewerking van deze editie wordt het land nog steeds geteisterd 
door een burgeroorlog. Situatie wijzigt voortdurend.De hierna volgende, oude tekst is 
daarom ongewijzigd opgenomen. 

Het voordelige vakantie- en strandland met een sprookjesachtig-mooie rotskust, 
waarvan het zuiden nauwelijks bekend is. We hebben maar zelden zó weinig toeristen 
gezien als in het binnenland van Joegoslavië. Daarbij komt dat het land daar heel 
mooie en verrassend groene gebieden bezit. 

De provincies zijn Slovenië (hoofdstad Ljubljana), Kroatië (Zagreb), Bosnië-Herze- 
gowina (Serajewo), Servië (Belgrado), Montenegro (Titograd) en Macedonië (Skop- 
je). Tot Servië behoren de twee gebieden Vojvodina (met Novi Stad) en Kosovo (met 
Pristina). 

In het noorden loopt de kust over van de toeristen. In het zuiden daarentegen zijn zowel 
aan zee als in het binnenland veel lieflijke oorden te vinden. Er zijn eindeloos veel 
eilanden die goedkoop te bereiken zijn. Het enige nadeel: de trein komt slechts op 
bepaalde plaatsen aan de kust; als je alle baaien wilt bezoeken zul je met de bus moeten 
gaan. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: Srinina 29, 
11000 Belgrado (Beograd). 


wordt dus nog al eens gedevalueerd en de 
inflatie grijpt om zich heen. Kijk daarom 


Nederlandse Consulaten in: Belgrado, 
Dubrovnik, Ljubljana, Rijeka, Skopje, 
Split en Zagreb. 

Belgische Ambassade: Proleterskih Bri- 
gada 18, Belgrado. 

Belgische Consulaten in: Ljubljana, 
Skopje. 


Het geld: 1 Dinar = 100 Para 

Neem voor de geldende koers contact op 

met je bank. 

Let goed op: Joegoslavië heeft geweldige 

schulden in het buitenland. De dinar 
Enige nuttige uitdrukkingen 


in ieder geval de koers bij de bank na! 


Deviezenbepalingen: de in- en uitvoer 
van binnenlandse valuta is vrij tot Din. 
2500,- de uitvoer van buitenlandse valu- 
ta is vrij, mits bij invoer aangegeven. 
Grensdocumenten: geldig paspoort. 
Telefoon alarmnummer: 92 

Telefoon naar Nederland: Vanuit het 
postkantoor bellen! 99-31 (kengetal zon- 
der 0 draaien) 

Telefoon naar België: 99-32 
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Ja/nee 

Dank u wel/alstublieft 
Goedemorgen 

Goedendag 

Tot weerziens 

Waar is de trein naar…. ? 

Stopt deze trein in... ? 

Hebben wij aansluiting naar. ? 
Bagagedepot 

Is deze plaats vrij? 
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Ocu/necu 

Hvala/izvolite 

Dobro jutro 

Dobar dan 

Dovidenja 

Gdje stoji voz za. ? 

Staji li ovaj voz u... ? 

Da li cémo imati vezu za... ? 
Prtljaznica | 
Dali je li ovo mjesto slobodno? 


l=jedan; 2=dva; 3=tri; 4=èetiri; S=pet; 6=sest; 7 =sedam; 8=osam; 
9=devet; 10=deset; 50=pedeset; 75=pedestisedam; 100=statina; 
500 =pedsto; 1000=tisuca 


Met de trein door Joegoslavië 


Speciale toeristenkaarten of -abonne- 
menten zijn er jammer genoeg niet. Laat 
dit je overigens niet weerhouden om in 
Joegoslavië zo veel mogelijk de trein te 
benutten en dan liever le klasse, want de 


Treintrajecten in Joegoslavië 


Velen kennen alleen de minder interes- 
sante spoorlijnen van het land: die door 
het toeristisch overbevolkte Istrië naar 
Pula of die door het verlaten, eentonige, 
altijd even vlakke laagland van de Sava. 
Het blijft vervelend tot Griekenland ein- 
delijk bereikt is. Beide lijnen zou je niet 
moeten gebruiken, resp. alleen ’s nachts 
benutten. De heerlijke bergtrajecten zou 
je daarentegen des te intensiever moeten 
bereizen, bijvoorbeeld die van Ljublja- 
na naar Rijeka, langs de beroemde 
Adelsberger Grot, over het Karstge- 
bergte. Of de landschappelijk heel mooie 
tocht van Zagreb langs de Meren van 
Plitwitz door dalen en over bergen naar 
de kust bij Split. Niet minder interessant 


2e klasse is meestal propvol. Zelfs de 
gewone treinkaartjes le klasse (pas in het 
land zelf kopen, want daar zijn ze het 
goedkoopst) zijn bijzonder goedkoop: 
100 km voor ca. f 10,-! 


is de berglijn van Zagreb over Serajevo 
en Mostar naar Kardeljevo. Het hoogte- 
punt van alle Joegoslavische spoorwegen 
is echter de pas enige jaren geleden aan- 
gelegde lijn van Belgrado naar Bar, niet 
ver van de grens met Albanië. Vooral het 
laatste stuk is onvergelijkelijk: door on- 
telbare tunnels en onvoorstelbaar diepe 
kloven kronkelt de spoorlijn naar bene- 
den naar het Meer van Skutari bij Vir- 
pazar. Langs het meer en dan door een 
lange tunnel aan het meer bij Sutomore, 
een droomschone rotsige baai. Kort daar- 
na bereikt de trein Bar. Het is de moeite 
waard om van hieruit de bus te nemen 
naar Kotor, Dubrovnik en Kardeljevo en 
het is nog heel goedkoop ook! 
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Eten en overnachten zijn hier niet erg 
luxueus, maar daarentegen wel goed- 
koop en netjes. Nationale gerechten zo- 
als Cevapcici en Rasnjici krijg je in klei- 
ne gelegenheden voor zo’n gulden of vier 
à vijf (ca. 80 B. frs.). De prijzen van de 
dranken liggen hoger, behalve in de 
staatswinkels. Om te overnachten heb- 
ben wij altijd de voorkeur gegeven aan 
onderdak bij particulieren. Bij ieder sta- 
tion en aan elke bushalte duiken meteen 
mensen op die je een kamer aanbieden. 
Ga hier op in. Bied niet meer dan een 
tegenwaarde van f 5— (90 B. frs.), dan 
kom je over het algemeen voor ongeveer 
f 7 (125 B. frs.) klaar. Natuurlijk moet 
je wel eerst gaan kijken hoe die mensen 
wonen. Is het ver weg? Zijn de bedden 
goed (en schoon)? Hoe toeristischer het 
desbetreffende gebied is, des te meer zul- 
len de mensen voor onderdak vragen. 


Slovenië en Kroatië 


Ljubljana 

Traject 23200 Villach-Zagreb. De hoofd- 
stad van Slovenië heeft een mooie Oude 
Stad rondom de rivier Ljubljanica. De 
barokkerken en fraaie gevels herinneren 
aan de tijd toen dit gebied tot Oostenrijk 
behoorde. Naar de Oude Stad loop je als 
volgt: 300 m rechts van het station en dan 
naar links de brede Titova Ceste in. 
Steeds rechtuit tot het leuke plein voor de 
kerk van St. Ursula, waar 3 bruggen over 
de rivier leiden. Aan de overkant links de 
markt en de dom en recht voor je uit het 
stadhuis. Boven de huizen troont de 


burcht. Overnachten in studentenhotels : 


is mogelijk: info in de Titova Ceste 11. 


Adelsberger Grot (Postojna jama) 
Traject 23303 Ljubljana-Rijeka (station 
Postojna). De weg van station Postojna 
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Breng de nacht dus het liefst in kleinere 
plaatsen door. 


Openingsuren: 

Banken: op werkdagen, behalve zater- 
dag, 9-13 uur: in grote steden ook ’s mid- 
dags. 

Postkantoor: 7-20 uur; postzegels ook te 
verkrijgen in winkels waar rookartikelen 
verkocht worden. 

Winkels: de hele dag, met een middag- 
pauze, ook ’szaterdags en zondagmor- 
gen. 

Een goeie tip bij het binnenkomen in of 
het vertrekken uit Joegoslavië: in het sta- 
tionsrestaurant van Jesenice hebben ze 
verrukkelijke pizza’s (ook heel geschikt 
om mee te nemen). Laat je door de roke- 
rige zaal beneden niet afschrikken; bo- 
ven is een betere ruimte. 


naar de grot is duidelijk aangegeven (ca. 


25 min. lopen). Toegangsprijs. De grot is 
werkelijk schitterend-mooi, maar meest- 
al belegerd door hele scharen toeristen. 
In de grot rijdt een treintje. De gangen 
hebben tezamen een lengte van meer dan 
20 km en meren en beken lopen door de 
grot. Trek vooral iets warms aan! In een 
grot in de nabijheid zul je een waar won- 
derwerk aantreffen: Predjamski Grad, 
een soort burcht waarin ridders zich 
plachten terug te trekken. Een ongeloof- 
lijke onderaardse wereld en zeer de 
moeite waard! (Per bus van Postonja be- 
reikbaar.) 


Rijeka 

Traject Ljubljana-Rijeka (23203) en 
Ogulin-Rijeka (23205/23207). Over- 
nachten bij particulieren of camping bui- 
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ten de stad, bijvoorbeeld in het zuiden, in 
Kostrena. 

Rijeka is de belangrijkste haven van het 
land. Het is de moeite waard om de ves- 
ting te gaan bekijken, die via een lange 
trap te bereiken is. In de Oude Stad: het 
oude stadhuis, de stadstoren en de dom 
Sveta Marija. Toeristische informatie in 
de Trg Republike in het voetgangersge- 
bied. 


Pula 

Traject 23203/23204: Ljubljana-Pula. 
Jeugdherberg in de Zaliv Valsaline 4, 
vanaf het station ca. 3 km. Stad in het 
zuiden van het schiereiland Istrië. Prop- 
vol toeristen. Ook de campings (er zijn 
er verscheidene) zijn vaak vol. 
Misschien zou het handiger zijn om al op 
het kleine station Kanfanar de trein te 
verlaten om met de bus aan de Adriati- 
sche Zee te komen. Bij Porec en Rovinj 
(met recht het Venetië van Istrië ge- 
noemd) zijn heel veel campinggelegen- 
heden voor iedereen die zijn eisen niet al 
te hoog stelt. 

De stad heeft niets bijzonders te bieden. 
De enige uitzondering is de grote Ro- 
meinse Arena voor 20.000 mensen. Te 
bereiken via de Vladimira Gortana. In 
Pula bevindt zich eveneens een Augus- 
tus-tempel, ook uit de Romeinse tijd. In 
de nabijheid staat de dom. 


Zagreb 

Traject 23200: Villach-Belgrado. Jeugd- 
herberg ‘Omladinski Hotel’, Petrinjska 
77, tel: 441405, vanaf het station recht- 
uit, ongeveer 500 m. Toeristische infor- 
maties in het station. Camping: Mladost, 
tram 10. 

Rechts van het station, steeds rechtuit 
door de Parks, kom je in de Trg Republi- 
ke, waar de dom staat. Daarachter kom je 
in de Oude Stad: “Kaptol’. Er zijn in 
Zagreb echter twee stukken Oude Stad en 
de mooiste hiervan ligt boven en heet 


„ Traject 
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Gornji Grad. Je kunt hier ook naar toe 
met een kabelbaan, links op het Plein van 
de Republiek. 

Boven zie je de oude straatjes en veel 
kerken, waaronder de prachtige Mar- 
kuskerk. 's Zomers biedt deze studen- 
tenstad veel culturele evenementen. Be- 
halve op de markten (boven en beneden) 
is er ook gelegenheid tot het doen van 
inkopen meteen onder het station. 


Plitwitzer Meren 

Station: òf Bihaè (traject Zagreb-Bos. 
Novi-Split) of nog beter: Vrhovine (tra- 
ject Zagreb-Ostarije Vrhovine-Split, bei- 
de nr. 23207) en in beide gevallen verder 
met de bus. Omdat de bussen op deze 
beide trajecten maar zelden rijden, kun je 
beter al in Zagreb een regelrechte bus 
naar de meren nemen. Het Nationale 
Park Plitviëka jezera wordt over- 
stroomd met toeristen en hetzelfde geldt 
voor de beide campings. Desondanks is 
het de moeite waard om dit gebied tegen 
een minimale entreeprijs te bezichtigen. 
Er liggen hier 16 meren die door water- 
vallen of beken met elkaar verbonden 
zijn en bovendien door heerlijke bossen 
omgeven worden. Het water blinkt soms 
diepgroen en dan weer blauwachtig. Het 
entreebiljet geeft ook recht op een be- 
zichtiging per boot. 


Zadar 

23207: Zagreb-Split/Zadar. 
Jeugdherberg ‘“Borik’, bus 5 vanaf sta- 
tion; tel.: 22100. Ook camping. De stad 
is niet bijzonder interessant; alleen de 
dom, de ronde Donatskerk en het Fo- 
rum, alle in de Oude Stad gelegen, zijn 
een bezoek waard. Verder is er nog het 
Scheepvaartmuseum. Zadar is voorna- 
melijk belangrijk als uitgangspunt voor 
tochten naar de eilanden, zoals bijvoor- 
beeld de Koronaten, waar nog niet zoveel 
toeristen komen. 
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Sibenik 

Traject 23207: Zagreb-Perkovièë-Sibenik. 
Jeugdherberg Letovaliste FSH, Subite- 
vac, tel: 26410. Ook voordelige kamers 
bij particulieren en goedkope campings. 
Een plaats met een mooie Oude Stad, die 
tegen de berghelling opstijgt. Van boven- 
af, bij de vesting tvrdjava sveta Ana, 
een heerlijk uitzicht. Daaronder de 
prachtige kathedraal svetog Jakova en 
de burcht Subitevac. De Krk, die in 
Sibenik in zee uitmondt, heeft verder 
landinwaarts een aantal watervallen. 
Van deze prachtige aanblik kun je genie- 
ten op een excursieboot die vanuit Sibe- 
nik vaart, behalve wanneer het water 
juist door turbines wordt gevoerd om 
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stroom op te wekken. 


Split 

Traject 23207: Zagreb-Split. Kamers bij 
particulieren of camping. Of overnach- 
ten in Mimice, ten zuiden van Split. Het 
station ligt vlak aan zee. Vanaf het station 
rechts achter de brug de markt. Hoge 
prijzen! 

Split is een industriestad die het bezich- 
tigen nauwelijks waard is. Alleen het Pa- 
leis van de Romeinse keizer Diocletia- 
nus uit de 4e eeuw n. Chr. (aan de haven) 
verlokt de toeristen om niet meteen aan 
het strand te gaan liggen. Het paleis is 
tegenwoordig in een groot woongebied 
veranderd. 


Bosnië-Herzegowina en Montenegro 


Serajevo 

Traject 23211: Zagreb-Serajevo. Jeugd- 
herberg in de Zadrugina 17, ca. 800 m 
van het station, via de Ulica Kranjevica; 
tel.: 36163. Of privé-kamerbemiddeling 
voor het station. Deze stad van de Olym- 
piade ’84 heeft een heel mooie Basar- 
wijk van origineel Turkse opzet. In de 
straatjes vind je talloze goudsmeden, ko- 
perbewerkers en pelsbewerkers. Er zijn 
veel moskeeën, waaronder ook de groot- 
ste van het land: de in 1532 voltooide 
Gazi Husrev Bey. Het interieur, vol 
pracht en praal, is te bezichtigen. 
Daarnaast bevindt zich de Sahatkula, 
een klokketoren die niet de verkeerde tijd 
aangeeft, al zou je dat misschien denken. 
Er wordt namelijk uitgegaan van de ge- 
bruiken van de moslims, voor wie de 
nieuwe dag reeds bij zonsondergang be- 
gint; zodra de zon ondergaat is het dus op 
de Sahatkula al 12 uur. Daarom wordt de 
klok verscheidene malen per jaar bijge- 
steld, om zich aan te kunnen passen aan 
de tijden van zonsondergang. Om 12 uur 
is het in ieder geval tijd voor het gebed. 


In Serajevo bevonden zich ook nog de 
voetstappen van Gavrilo Princip die 
hier de Oostenrijkse troonopvolger 
Franz-Ferdinand en diens vrouw neer- 
schoot, hetgeen de aanleiding tot de Eer- 
ste Wereldoorlog zou worden. Vóór het 
museum Mlada Bosna is een gedenkte- 
ken aan hem gewijd en zijn voetstappen 
zijn hier op een tegel in de grond te zien. 


Mostar 

Traject 23212: Serajevo-Kardeljevo. 
Overnachten bij particulieren. Vanaf het 
station links steeds rechtuit kom je in de 
Oude Stad met veel moskeeën en een 
prachtige markt: boven fruit en daaron- 
der, in de kelder, kaas en worst. Achter de 
markt de schitterende Basar in Turkse 
stijl. En als absoluut hoogtepunt: de be- 
roemde Turkse Brug, de Stari Most, die 
in unieke boogvorm boven de woeste 
Neretva hangt. Middenin de Basar met 
zijn winkels en de vele moskeeën is dit 
een van de mooiste punten van alle Inter- 
Rail-reizen. Haast iedere dag gebeurt er 
wél iets adembenemends: een of andere 
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Tarzan-figuur haalt op de brug geld op en 
springt daarna, onder het slaken van een 
rauwe kreet, in de diepte. Het ziet er 
gevaarlijk uit en dat zal het wel zijn ook, 
want er liggen heel wat rotsblokken in de 
bedding van de Neretva. 

Het Bureau voor Toerisme bevindt zich 
halfweg tussen station en Oude Stad op 
de Trg Republike 3. 


Kardeljevo 

Traject 23212: Serajevo-Kardeljevo. Is 
nauwelijks de moeite van een langer ver- 
blijf waard. Kardeljevo (vroeger Ploce) 
is een kleine oorlogshaven met lelijke 
flatgebouwen. Het is alleen interessant 
als uitgangspunt voor bustochten (rechts 
van het station) naar Makarska-Split of 
Dubrovnik-Bar, of trips met een boot. 
Als je rechts van het station doorgaat tot 
het park, kom je links aan het water en 
dan rechts nog ca. 200 m naar de haven. 
Je kunt met de boot naar Trpanj op het 
schiereiland Peljesac, waar zich een leu- 
ke jeugdherberg bevindt. Ook op het 
eiland Korcula, dat van hieruit per boot 
bereikbaar is, bevindt zich een jeugd- 
herberg. Er zijn daar ook goede stranden 
om te baden. 


Dubrovnik 

Met de bus vanuit Bar of Kardeljevo. 
Jeugdherberg in Put Oktobarske Revo- 
lucije 25, vanaf het busstation richting 
Oude Stad. 

De schoonste stad van het hele land en 
dan ook overstroomd door toeristen. 
Meteen bij het busstation word je al op- 
gewacht en overvallen door hele hordes 
kamerverhuurders. De rit vanaf Kotor de 
stad binnen is al een belevenis: onder je 
ligt de Oude Stad, half in zee uitge- 
bouwd. Al even mooi is het uitzicht van- 
uit de kabelbaan die uit de stad naar 
boven voert. Wat echter alles overtreft is 
een wandeling over de stadsmuur die 
rondom de hele Oude Stad loopt; het is 
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een unieke belevenis, maar je moet er 
entree voor betalen. Binnen de muur rij- 
den geen auto’s en alles speelt zich in de 
nauwe straatjes en op de trappen af. Door 
de Pile-Poort kom je op de Placa, de 
grote straat door de Oude Stad; meteen 
links bij de toegang naar de stadsmuur. 
Daarachter het Klooster St. Klara (uit 
de 13e eeuw), een Franciscanenklooster, 
en dan Velika Gospa, de kerk van Du- 
brovnik. In het Sponza-paleis zaten de 
voorzitters van de stadsraad, die in het 
Rectorenpaleis vergaderde. Aan het 
eind van de Placa staat de Klokketoren, 
die vroeger door het luiden van de klok- 
ken de inwoners waarschuwde als er ge- 
vaar dreigde. Daarachter ligt de haven; 
om de vesting heen (daarvóór bevindt 
zich in de kelder een Aquarium) kom je 
aan de zee. Hier is in het water een ruimte 
voor waterpolo afgebakend, waar je goed 
kunt oefenen. Het eiland Lokrum, dat je 
van hieruit ziet, is vanuit de haven be- 
reikbaar. Er is daar een mooie planten- 
groei en de gelegenheden tot baden zijn 
er veel beter dan in Dubrovnik zelf. 
Jeugdherberg: Vinka Sagrestena 3, tel: 
050-23241; ligt buiten de Oude Stad, 
vanaf busstation de Titastraat door, dan 
de Put Oktobarske naar rechts. 


Kotor 

Met de bus van Bar of Dubrovnik. 
Jeugdherberg in Budva of Tivat. Over- 
nachten ook bij particulieren die kamers 
aanbieden. 

Kotor ligt schitterend-mooi aan een op 
een fjord lijkende zee-arm, die tot diep in 
het land doordringt. Als je uit de richting 
Bar met de bus komt aanrijden, zie je het 
stadje Kotor onder je liggen tussen de 
berghelling en het water. Naast de bus- 
halte ligt meteen de markt. En daaronder 
begint de fjord reeds. Ongeveer 200 m 
verder, steeds langs het water, kom je 
rechts bij de ingang tot de door aardbe- 
vingen zwaar verwoeste Oude Stad. De 
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wederopbouw is in volle gang. Boven de 
stad, tegen de bergflank genesteld de 
rotskerk en de ver opwaarts lopende 
stadsmuur. Vóór de toegang tot de Oude 
Stad ligt een klein park. Bijzonder mooi 
is een bustocht van Kotor langs de fjord 
naar Hercegnovi. Halthouden of zelfs 
overnachten in Perast, vlak aan het meer 
gelegen, is aan te bevelen. Hier baden is 
minder geschikt, want het water is min- 
der schoon dan in open zee. 


Bar 

Traject 23230: Belgrado-Bar. Eindpunt 
van de grandioze berglijn vanuit Belgra- 
do. In het station inlichtingen inwinnen 
en voor overnachting zorgen, of door- 
gaan naar Ulcinj om daar te overnachten. 
(Bus staat voor het station.) De stad heeft 
een mooie ligging aan zee, in olijf gaar- 
den, aan de voet van machtige bergen. 
De binnenstad is nieuw en lelijk, met 
hoge flatcomplexen. Het strand is mooi. 
Vanuit Bar zou je per bus verder moeten 
reizen naar Budva, Kotor, want dat is de 
mooiste streek van het land. Maak vooral 
gebruik van de heerlijke stranden bij Bar, 
Ulcinj en Budva! 


Sutomore 

Traject 23220: Belgrado-Bar. Jeugd- 
herberg: Letovaliëte FS “Boro i Ramiz’, 
Naselje “Gorelac’. Laatste station vóór 
Bar. Bij Sutomore verlaat de trein de tun- 
nel en bereikt de zee; een overweldigen- 
de aanblik. De Baai van Sutomore is ech- 
ter vol toeristen aangezien hier geweldig 
mooie zandstranden zijn. Ook kamers bij 
particulieren en camping. Anders door- 


Servië en Macedonië 


Belgrado/Beograd 

Traject 23200: Zagreb-Belgrado. Jeugd- 
herberg ‘Mladost’, Bulevar JNA 56a, 
bus 47, tram 9 + 10, halte: Kapetam Za- 
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reizen naar Bar of Ulcíinj. 


Virpazar 

Traject 23230: Belgrado-Bar. Kleine 
stad aan het Meer van Skutari, vlak 
voor de reusachtige tunnel waardoor de 
trein komt op zijn weg naar Bar. Dit 
meer, het grootste van het land, is bedekt 
met planten en waterlelies. Er leven hier 
veel watervogels. Jammer genoeg werd 
ook deze plaats beschadigd tijdens een 
aardbeving. Daar waar de toeristen nog 
niet doorgedrongen zijn, is de bevolking 
nog heel arm. We hebben ontelbare uit 
riet of blik opgetrokken hutten gezien 
waarin veel mensen woonden. Het hoe- 
den van schapen of geiten is hier voor 
velen de enige bezigheid. Onderdak bij 
particulieren is beslist anders dan anders, 
maar naar onze maatstaven bijzonder 
eenvoudig. 


Ulcinj 
Van Bar met de bus, ieder halfuur, vanaf 
plein vóór station. Jeugdherberg 


‘Bratstvo-Jedinstvo’, niet ver van het 
strand af, tel.: 81857. Goedkope kamers 
bij particulieren. Ulcinj is een heel mooi 
klein stadje, dicht bij de Albaanse grens, 
met een aardige Oude Stad die echter 
door een aardbeving zwaar beschadigd 
werd. Er zijn veel moskeeën met mina- 
retten; het stadje is haast Turks van uiter- 
lijk. En dan het strand! Ulcinj heeft wel 
de mooiste en langste zandstranden van 
heel Joegoslavië en niettemin komen er 
lang niet zulke massa’s toeristen als in 
het noorden van het land. 


risica. Het is er altijd erg vol! Informaties 
voor en in het station. De kamers zijn er 
duurder dan overal elders in het land, 
Mensen die kamers aan te bieden hebben 
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staan meestal meteen in het station en 
ook ervoor. Etenswaren kun je het beste 
in een winkel kopen. Bagagedepot en 
geldwisselkantoor rechtuit in het sta- 
tionsgebouw vóór de rails, dus niet naar 
rechts! Daar worden de treinkaartjes ver- 
kocht. Wie door wil reizen naar Roeme- 
nië moet met bus 34 naar het Staniva 
Dunav: het Donaustation. 

Belgrado maakt al meteen bij het binnen- 
rijden een slechte indruk: op elkaar ge- 
bouwde hoge flatcomplexen die nog be- 
trekkelijk nieuw zijn en er toch al verval- 
len uitzien. Er is echter nog een ander 
Belgrado, hoewel het hier om het klein- 
ste deel van de stad gaat. Dit is terwille 
van de toeristen mooi opgepoetst, want 
tenslotte is het toch de hoofdstad. Belgra- 
do ligt aan de samenvloeiing van de Do- 
nau en de Save en vormde gedurende 
lange tijd als het ware een bufferzone 
tussen de Turken en de Oostenrijkers die 
elkaar deze vesting aan de Donau be- 
twistten. Telkens opnieuw moest de stad 
daar de gevolgen van ondervinden en 
werd ten dele verwoest. 

Aan de samenvloeiing van de beide rivie- 
ren ligt de vesting, Kalemegdan ge- 
naamd. Hier vandaan heb je een mooi 
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uitzicht. Eronder ligt de kathedraal. Ver- 
der ligt er een mooi park met een kleine 
dierentuin, de Donji Grad. Vóór de ves- 
ting staat de Overwinningszuil. Vanaf het 
station half links naar de Save en dan 
steeds de rivier volgend bereik je de ves- 
ting. Hier vandaan steeds rechtuit kom je 
bij de Universiteit en het Nationale Mu- 
seum. De Oude Stad (Skardalija) is 
maar heel klein en vergoedt de armelijk- 
heid van het geheel niet. 


Skopje 

Traject 23221: Belgrado-Griekenland. 
Jeugdherberg in Prolet 25, tel: 233866, 
vanaf het station rechts, niet ver. Cam- 
ping aan de rivier de Vadar. 

In 1963 werd het grootste deel van de 
stad door een aardbeving verwoest. De 
omvang van deze catastrofe kun je nog 
zien aan het oude station dat ter herinne- 
ring bewaard gebleven is, vlak naast de 
nieuwe gebouwen. De Basar bestaat 
nog. Daarvóór een groot Turks badhuis. 
Bezienswaardig de oude Turkse Brug, 
die de aardbeving overleefd heeft. Aan 
de andere kant van de Basar: de moskee 
Mustafa Pascha. 
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Behalve Turkije is Marokko het enige niet-Europese land dat je met je Inter-Rail 
Ticket kunt bezoeken. Het is ook het land dat het meest afwijkt van de levensvormen 
waaraan wij gewend zijn. Hoe verder je naar het zuiden doordringt, des te geheimzin- 
niger zullen talrijke dingen je voorkomen, de huizen, maar ook de helemaal ‘ingepakt’ 
rondlopende vrouwen, die alleen door een spleet in alle omhullingen de wereld kunnen 
aanschouwen. 

Op je (geldige!) paspoort mogen geen Algerijnse, Israëlische of Zuidafrikaanse stem- 
pels voorkomen. Mocht dit wel het geval zijn, schaf je dan een andere pas aan. Voor 
de goede orde: zorg dat je bij binnenkomst in het land er behoorlijk en niet smerig 


uitziet, anders zou je wel eens teruggewezen kunnen worden. 
Wat eventuele inentingen betreft: pleeg overleg met je dokter. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: 40, rue de 
Tunis, Rabat. 

Nederlandse Consulaten in: Casablan- 
ca, Rabat en Tanger. 


Het geld: 1 Dirham (DH) = 100 Centi- 
mes, ook wel Francs genaamd. 

Neem voor de geldende koers contact op 
met je bank. 


Deviezenbepalingen: de in- en uitvoer 
van binnenlandse valuta is verboden; de 
uitvoer van buitenlandse valuta is vrij tot 
een tegenwaarde van DH 5.000, daar- 
boven vrij, mits bij invoer aangegeven. 
N.B: banken en postkantoren verstrek- 
ken een bewijs van aankoop; alleen met 
dit bewijs kan overgebleven geld inge- 
wisseld worden. 


Hoe kom je naar Marokko 


Per boot van Algeciras (Spanje) naar 
Tanger: regelrechte treinen van Madrid 


Grensdocumenten: geldig paspoort en 
visum (het visum is niet aan de grens te 
verkrijgen!). 


Telefoon alarmnummer: 19 

Telefoon informatienummer: 16 
Regelrecht telefoneren met Europa is 
niet mogelijk! Gesprekken moeten in een 
postkantoor aangevraagd worden en het 
duurt lang; na de aanvraag moet je vaak 
nog urenlang wachten tot het gesprek 
eindelijk doorkomt. 


Wat de taal betreft: Arabisch is voor 
ons zeer gecompliceerd. wie Frans of 
Spaans spreekt, zal in alle grotere ste- 
den begrepen worden. 


naar Algeciras. Daar van het station ca 
| km naar de haven: vanaf station ca 
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100 m naar links, dan 500 m naar rechts, 
de rails van de haventram volgen, over de 
brede boulevard, rechts zijn de ticketbu- 
reaus. De schepen vertrekken om de 3 
uur, duurt ca. 215 uur, kost ca. f 55. 
Voorzichtig!! Pas op voor de hasjverko- 
pers en de ongure types in Algeciras!! Bij 
de terugtocht Tanger-Algeciras moet je, 
om de 30% Interrail-korting voor de 
overtocht op de boot te kunnen krijgen, 
een kopie van je Interrail-Ticket overleg- 
gen. Bij de enige gelegenheid in Tanger 
waar je kunt laten kopiëren moet je ech- 
ter ca. f 27,50 betalen; je kunt dus beter 
voordien in eigen land een kopie maken 
(laten maken). 

Per boot van Algeciras naar Ceuta 
(Spaans gebied in Afrika): de schepen 
vertrekken om de 2 uur, duurt 11/2 uur, 
kost ca. f 27,50; voor Interrail geen kor- 
ting. 

Ceuta loont de moeite van een bezoek 
niet. Van de Paseo de las Palmeras in de 
buurt van de haven van Ceuta kun je per 
bus naar de grens en te voet erover (de 
passencontrole kan echter meer dan een 
uur duren!). Vervolgens met een gemeen- 
schappelijke taxi (indien mogelijk met 5 
à 6 andere Interrailers) 10 km verder naar 
F'nideg. Overstappen in bus naar Tetou- 
an of meteen met de gemeenschappelijke 
taxi doorrijden naar Tetouan (let goed op 
voor woekerprijzen!!). 

Per boot van Malaga en Almeria (Span- 
je) naar Melilla (Spaans gebied in Afri- 
ka): de schepen varen bijna dagelijks in 
de zomer; kost ca. f 38,50; Interrail 30% 
korting. Duurt 5 resp. 7 uur. Vanuit Me- 
lilla rijden om de 2 uur bussen naar 
Oujda (spoorwegstation). Of je kunt te 
voet of per bus van de haven richting 
‘Frontera’ (3 km), dan te voet over de 
grens (500 m). Aan de Marokkaanse kant 
_ bus of taxi naar Nador (10 km). Daar 
kom je aan op een reusachtige bus- en 
taxistandplaats. Met bus of taxi nu naar 
Taourirt (ca. 80 km), een spoorwegsta- 


tion ten westen van Oujda (29000). 


Waar je bij je reis door Marokko 

vooral op moet letten 

— In verband met de enorme werkloos- 
heid die in Marokko heerst hebben 
veel mensen en ook kinderen zich ge- 
specialiseerd in bedelen of stelen. Laat 
nooit in het openbaar je geld zien! 
Wees voorzichtig overal waar het vol 
en druk is: let op je geld in volle trei- 
nen en bussen, in de bazaar en ook 
vooral in een gemeenschappelijke 
taxi. 

— Neem je in acht voor mensen die je 
hun hulp opdringen! Ontelbare Inter- 
railers hebben ons over slechte erva- 
ringen geschreven. Die ‘behulpzame’ 
personen duiken bijvoorbeeld in de 
trein of op straat op met officiële do- 
cumenten — bijvoorbeeld als mede- 
werker van een toeristenbureau — en 
bieden gratis rondleiding door de stad 
aan; uiteindelijk eisen ze echter hoge 
bedragen en worden nog handtastelijk 
ook! Wat ze je ook mogen aanbieden, 
wijs het altijd af! Meteen al in de hae 
ven van Tanger word je bestormd. 

— Voorzichtig met drugs! Handelaren 
bieden voortdurend drugs aan, hoewel 
dit verboden is. Vaak werken deze 
handelaren samen met corrupte polis 
tieagenten, die je tegen betaling van 
een groot bedrag vrijwaren tegen 
‘straf’. Neem geen pakjes aan waar- 
van je gevraagd wordt ze mee te ne- 
men of er even op te passen! Als er 
drugs in zouden zitten, kom je in vre- 
selijke moeilijkheden. Kijk ook uit dat 
ze je niet in het gedrang drugs in je zak 
steken! 

— Op de boot tijdig je inreisbiljet invul- 
len en samen met je pas afgeven, an- 
ders moet je eindeloos wachten! Geef 
als adres een jeugdherberg op. 

— Wissel geen geld in Spanje, dat is heel 
ongunstig! In Marokko krijg je er veel 
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meer voor. Maar wissel absoluut 
nooit geld op straat; vaak zijn de geld- 
wisselaars er al vandoor vóór je je geld 
hebt! 

— Pas goed op je gezondheid! Tegen 
diarree helpt bijvoorbeeld het in Ma- 


Treintrajecten in Marokko 


In de trein zitten in Marokko 1s altijd een 
bijzondere belevenis. De wagons zijn zo 
oud en de rails zo oneffen dat je zo’n rit 
niet gauw zult vergeten. De treinen heb- 
ben gedeeltelijk drie klassen; als je de 
inheemse bevolking wilt ontmoeten zul 
je dat in de derde klasse moeten doen. 
Aangezien je maar heel langzaam voor- 
uit komt en de hitte ook niet bepaald 
animerend werkt, zou je het bij korte 
bezoekjes aan de derde klasse moeten 
laten en je voor alle zekerheid een eerste- 
klassekaartje moeten aanschaffen. Voor 
de beide noord-zuid-sneltreinen wordt 
een kleine toeslag geheven, maar ze bie- 
den dan ook aansluiting op de schepen in 
Tanger. Aan de eindpunten van de trein, 
bijvoorbeeld in Marrakech, kun je over- 
stappen op de goedkope, maar volle lijn- 
bussen om verder het binnenland in te 
komen. De bekende, prachtige konings- 
steden zijn alle per trein bereikbaar. In 
principe zijn er twee hoofdverbindingen; 


Onderweg in Marokko 


In Marokko heerst vreselijke armoede. 
Daarom wil ik je aanraden er niet ‘opge- 
dirkt’ bij te lopen en geen geld, fototoe- 
stellen of andere waardevolle zaken ten 
toon te spreiden. Desondanks zul je het 
doelwit van bedelaars zijn, want zelfs 
Inter-Railers behoren in dit land tot de 
rijkaards. 

rek geen korte broek aan (dit geldt voor 
mannen, maar in nog sterkere mate voor 
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rokko verkrijgbare Immodium. 

— Vrouwen en meisjes, wees dubbel 
voorzichtig! Talloze lezeressen schre- 
ven ons dat ze op alle mogelijke wij- 
zen lastig gevallen en bang gemaakt 
werden. 


één naar het zuiden, met afbuiging door 
het binnenland en langs de zee naar Safi, 
en één tot Fes en verder door naar 
Oujda, aan de Algerijnse grens, vanwaar 
dan nog een traject diep het binnenland 
in, naar Bouarfa, afbuigt. Op deze lijn — 
die een heel aparte belevenis biedt — rijdt 
wel elke nacht een goederentrein, maar 
hij is alleen op zaterdag in zuidelijke 
richting en op zondag in noordelijke rich- 
ting voor reizigers beschikbaar, omdat er 
dan een personenwagon aangekoppeld 
wordt. 

Zaterdag: vertrek uit Oujda 22.05 uur, 
aankomst in Bouarfa 5.57 uur. 

Zondag: vertrek uit Bouarfa 17.35 uur, 
aankomst in Oujda 1.39 uur. 

Wie graag eenzame bergstreken en de 
woestijn wil zien, moet in oostelijke rich- 
ting reizen. Anders is in ieder geval de 
route naar Marrakech te prefereren. 
Hoogtepunten van het land: de konings- 
steden Marrakech en Fes! 


vrouwen) want in dit land heersen andere 
zeden dan bij ons. Vrouwen moeten ook 
niet alleen rondlopen, dat ‘hoort’ daar 
niet en als je het wel doet, kun je op 
complicaties rekenen. 

Vóór je ergens gaat overnachten, moet je 
eerst de kamer grondig bekijken en de 
prijs exact overeenkomen. Zelfs in kleine 
hotels is het nog heel goedkoop. Je moet 
dan ook beslist niet de nacht onder de 
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blote hemel doorbrengen. Je zou over- 
vallen kunnen worden en bovendien is zo 
maar ergens kamperen verboden. 

Water moet je alleen drinken als het van 
te voren gekookt is. Neem medicijnen 
tegen darmbezwaren mee! In de eettent- 
jes op de markten hebben wij nooit iets 
gegeten. Het zag er weliswaar smakelijk 
uit, maar toch gaven wij de voorkeur aan 
de uitstekende salades en vlees van het 
spit in de gewone eetgelegenheden, waar 
je normaal gesproken een gulden of acht 
(145 B. frs.) betaalt. Je moet de prijs ech- 
ter van te voren nauwkeurig bedingen! 
Als je iets op een markt wilt kopen, moet 
je handelend optreden! Wij betaalden 
nooit méér dan de helft en soms zelfs een 
derde van de oorspronkelijk gevraagde 
prijs en toch waren de kooplieden uitein- 
delijk altijd tevreden. 


Tanger 

Haven aan de Straat van Gibraltar: uit- 
gangspunt voor alle treintochten door 
Marokko. Tegenover de haven, waar je 
aankomt, ligt het station. Hier zijn ook 
het busstation en goedkope plaatsen om 
te overnachten te vinden, bijvoorbeeld in 
de Avenue d’Espagne. Maar wees op je 
hoede! Het stationsplein in Tanger is het 
punt voor bedelaars en handelaars van 
allerlei slag. Als je er goed en wel uit wilt 
komen, kun je het beste haastig de benen 
nemen. De criminaliteit moet hier hoog- 
tij vieren en vergeleken met het binnen- 
land van Marokko zijn de prijzen hier 
sterk overtrokken. Denk er dus goed over 
na of je Tanger lang wilt bezichtigen of 
liever meteen verder reist. 

Het uitzicht vanuit de bovenstad op zee 
en het nabij gelegen Spanje is echter heel 
mooi. Het beste is dat je inlichtingen 
inwint op no. 29 in de Boulevard Pasteur, 
die parallel loopt met de spoorbaan in de 
richting van de stad. Vervolgens naar de 
Place Grand Socco, waar de markt 
plaatsvindt en dan naar de poort: Bab 


Fes. 

In de Medina worden drugs tegen hoge 
prijzen verhandeld. Langs de Petit Socco 
naar de Grote Moskee en dan naar het 
andere einde van de Medina, naar de 
Kasbah. De gehele Medina ligt op een 
heuvel en van hieruit heb je het reeds 
vermelde uitzicht op zee en naar Spanje. 
Baden kun je overigens meteen in de 
nabijheid van het station. 


Tetouan 

Met de bus vanuit Tanger. 

Van het station naar de Place Hassan, 
waar ook goedkoop onderdak te vinden 
is. Hier vormt de grote poort, Bab el 
Rouah, de toegang tot de Medina. Ner- 
gens anders in Marokko zul je zulke toe- 
standen aantreffen als hier. 


Rabat 

Traject 29001/29000: Tanger-Rabat. 

De jeugdherberg ligt in de Rue Marassa 
43, niet ver van Bab El Had in het zuid- 
westen van de Medina; verder ook goed- 
kope hotels in de buurt van de toegangs- 
poort tot de Medina. 

Rabat is een oude koningsstad en tegen- 
woordig de hoofdstad van het land. Tot 
1957 was Rabat de hoofdstad van het 
Franse Protectoraat en het middelpunt 
van Franse cultuur. 

Van het station over de Avenue Moham- 
med naar het toeristenbureau (34 Rue 
Patrice Lumumba), daarna verder links 
over de Avenue Mohammed en je bent al 
bij de Medina. De hoofdstraat hier is de 
Rue Souika. Daar liggen de grote Mos- 
kee (14e eeuw) en de Moskee Moulay 
Soliman, dan volgt de Place Souk el 
Ghezel met de Oudaia-Kasbah, een 
burcht. Daarnaast het Museum voor Ma- 
rokkaanse Volkskunst. 

Vanaf het kerkhof aan het einde van de 
Medina heb je een verrukkelijk uitzicht 
op zee. Ook vanaf de stadsmuur heb je 
een mooi uitzicht, maar dan op de rivier. 
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Dichtbij de rivier, de Bou Regrek, ook de 
fijnbewerkte fagade van het Moham- 
med-Mausoleum en de 44 m hoge Has- 
santoren, een minaret. 

Bij het station is de regeringswijk, met 
‘s morgens aflossing van de wacht. In de 
nabijheid ligt ook het Archeologisch 
Museum. 

Aan de overzijde van de rivier ligt de 
Medina van Salé, een mooie kleine stad, 
waar je goedkoper kunt overnachten dan 
in Rabat. Je kunt er, evenals in Rabat, in 
de Atlantische Oceaan baden; het water 
is heel schoon! Salé heeft een eigen 
spoorwegstation, één halte vóór Rabat. 


Casablanca 

Traject 29000/29001: Tanger-Casablan- 
cd. 

Het station, Gare du Port, ligt gunstig ten 
opzichte van de jeugdherberg die zich 
bevindt in de Admiral Philibert 6, aan de 
haven. Daar zijn ook goedkope hotels. In 
Casablanca, de grootste stad van Marok- 
ko, bestaat naast de Mohammedaanse 
Oude Stad ook een modern Europees 
stadsdeel. 


Safi 

Traject: Casablanca-Benguerir-Safi (zij- 
lijn). 

Fen mooi vissersplaatsje aan de Atlanti- 
sche Oceaan, ten zuiden van de grote 
steden van Marokko. Er zijn hier visfa- 
brfeken, maar de haven is heel leuk, 
evenals de kleine Medina met veel pot- 
tenbakkers. Dit uitstapje loont alleen de 
moeite als je veel tijd voor Marokko be- 
schikbaar hebt. 


Marrakech 

Fraject 29005: Casablanca-Marrakech. 
Het zuidelijkste spoorwegnet van het 
land. (Er wordt echter een nieuw traject 
aangelegd, dat verder zuidwaarts komt.) 
Jeugdherberg meteen rechts van het sta- 
tion in de Route Al Jahidh, Quartier In- 


dustriel. Goedkope hotels in de buurt van 
het busstation op de Place Djemaa el 
Fna (in het zuiden kun je alleen met de 
bus verder reizen!). Dit plein is ook het 
centrum van de stad, het zuidelijkste punt 
dat je per trein kunt bereiken. 
Marrakech, met zijn uitzicht op de witte 
reuzen van de Hoge Atlas (meer dan 
4000 m hoog!), is voor mij de mooiste 
stad van Marokko. Het station ligt niet 
ver van de Oude Stad; de Medina. Eerst 
over de Place du 16 Novembre en dan 
over de Place de la Liberté en je staat 
voor de Bab Larissa, de toegangspoort 
tot de Medina. 

De belangrijkste wegwijzer door de on- 
telbare straatjes van de Oude Stad is de 
Rue du Souk Smarine, met daaromheen 
de Souks van de talrijke handwerkslie- 
den en handelaars. Er zijn diverse mos- 
keeën, onder andere de Koutoubia Mos- 
kee, met zijn hoge minaret, en sprookjes- 
achtige paleizen in de oude sultansstad. 
Hier schijnt de tijd werkelijk stil te staan. 
Steeds wber zul je echter terugkomen op 
de Place Djemaa el Fna, het centrale 
punt van de Oude Stad. 

Buiten de stad en ten noorden ervan be- 
vindt zich de unieke palmenoase (Pal- 
merie) met ongeveer 150.000 dadelpal- 
men. De stad Marrakech is verder nog 
van belang als uitgangspunt van bustoch- 
ten (vanaf de Place Djemaa el Fna) naar 
het Atlasgebergte. 


‘Ouarzazate 

Alleen met de bus vanuit Marrakech te 
bereiken: over een bergpas voert de tocht 
in de Hoge Atlas met zijn gapende leegte 
en bizarre landschapsvormen. Van hier- 
uit bustochten naar zijdalen met oases 
(bijvoorbeeld het Dades-dal)). 


Meknes 

Traject 29000/29001: Tanger-Fes. 
Jeugdherberg in de Nieuwe Stad op de 
Boulevard Oukba Bnou Nafi;, camping 
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bij het paleis van de sultan; goedkope 
hotels in de buurt van het centrale plein 
van de Oude Stad: de Place el Hedim. 
Hier bevindt zich de beeldschoon ver- 
sierde Bab Mansour en daarnaast het 
Museum Dar Jamai, een groot paleis uit 
de vorige eeuw, met Marokkaanse kunst. 
Achter het museum de markten met veel 
tapijten en metaalwerk. Daarna de mos- 
kee en de medersa (religieuze school) en 
vervolgens de Markt van de Potten- 
bakkers. 

In Meknes heb je overigens aansluiting 
per bus naar de heilige stad van het land, 
Moulay Idris, gelegen in een mooie om- 
geving. 

Buiten de Medina van Meknes bevinden 
zich hier nog de overblijfselen van twee 
vorstelijke paleizen, dat van Moulay Is- 
mail en van Dar el Makhzen. 


Fes 

Traject 29001/29000: Tanger-Fes. 
Jeugdherberg in de Rue Moussa Bnou 
Noussair 18. Het hoofdstation van Fes 
ligt in het nieuwe stadsdeel: in de Oude 
Stad is nog een kleiner station (Gare du 
Bab Ftouh) en in de nabijheid hiervan 
zijn ook goedkope hotels te vinden. 

Fes is het culturele middelpunt van Ma- 


Marokko 


rokko. Ontelbare studenten studeren aan 
de Universiteit en de religieuze scholen. 
Fes is lange tijd de residentie van de 
koning geweest en is daarom bekend als 
de Koningsstad. 

De Oude Stad Fes el Bali, gelegen aan 
beide zijden van de rivier Oud Fes, wordt 
door middeleeuwse vestingwerken van 
de moderne stad gescheiden. De grote 
poort naar de Oude Stad, de Bab Bouje- 
loud, ligt in het westen. In de nabijheid 
vind je het belangrijkste deel van de 
markt van de stad. In de nauwe straatjes 
van de Bazar of Souk zijn ontelbare 
kooplieden in de weer. Middenin de 
Oude Stad ligt de Moskee el Kairaoui- 
ne, de grootste van het hele land. De 
Oude Stad is tevens het centrum van de 
nijverheid door de zijde-, leer- en metaal- 
bewerking en het maken van tapijten en 
mozaïeken. De handwerkslieden werken 
gewoon in het openbaar met hun (vaak 
giftige) materialen. De centrale straat te- 
midden van al die wirwar van huizen is 
de Tala Kebira. Vraag hier altijd naar als 
je mocht verdwalen. 

Verder heeft Fes een nieuw stadsdeel, 
met de wijken Ville Nouvelle en Fes el 
Djedid, die beide Europees aandoen en 
niet erg interessant zijn. 


Noorwegen 
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De mooiste treintrajecten van heel Europa zijn in Noorwegen te vinden. Dit grote land, 
met slechts 4 miljoen inwoners, biedt onvergelijkelijk mooie uitzichten over de 
bergen. Alleen al om de woeste landschappen zou je naar Noorwegen moeten gaan. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: Oscargate 
29, Oslo 3. 

Nederlandse Consulaten in: Bergen, 
Bodg, Drammen, Frederikstad, Halden, 
Hammerfest, Kragerg, Kristiansand-S en 
idem-N, Larvik, Narvik, Oslo, Skien, 
Stavanger, Tgnsberg, Tromsg en Trond- 
heim. 

Belgische Ambassade: Drammensveien 
103c, Oslo. 

Belgische Consulaten in: Bergen, Kriss 
tiansand, Stavanger, Tromsg, Trond- 
heim. 


Enige nuttige uitdrukkingen 


Goedemorgen/goedendag 
Pardon/dank u 
Wat is de naaste weg naar.…. ? 
Is dit de trein naar… ? 
“NWanneer heb ik een trein naar… ? 
Is hier nog plaats? 
Bagagedepot 
Vertrek/aankomst 


Het geld: 1 Noorse Kroon = 100 Öre 
100 N. Kr = f 27,40, richtkoers mrt. 
1993, 


Deviezenbepalingen: de uitvoer van 
binnenlandse vakuta is vrij tot N. Kr. 
5.000. 

Grensdocumenten: geldig paspoort of 
toeristenkaart. 


Telefoon alarmnummer: 11 00 11 
Telefoon naar Nederland: 095-31 (ken- 
getal zonder 0 draaien). 

Telefoon naar België: 095-32 


God morgen !/God dag! 
Unnskyld!/Takk! 

Hva er nermeste vei til. ? 
Er det toget til. ? 

Nár gâr det et tog til.… ? 

Er det noen ledig plass her? 
Oppbevaring 
Avgang/ankomst 


l=en; 2=to; 3=tre; 4=fire; 5=fem; 6=seks; 7 =sju; 8=âtte; 9=ni; 1O=ti; 
5O=femti;, 75=sytti fem; 100=hundre; 500=fem hundre; 1000=tusen 


Treintrajecten in Noorwegen 


Eigenlijk kan ik de Noorse spoorwegen 
niets anders dan lof toezwaaien. In de 


sneltreinen is reserveren verplicht. Kos- 
ten N. Kr. 15 p.p. Nachtelijke tochten per 
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trein door het noorden zijn overweldi- 
gend, want ’szomers wordt het niet don- 
ker. In vele treinen wordt via luidspre- 
kers informatie over het landschap gege- 
ven. 

Je kunt op verschillende manieren in 
Noorwegen komen: via Göteborg-Oslo 
(20200), of van Stockholm naar Oslo 
(20240), of per schip van Hirtshals naar 
Kristiansand (maar dat is wel duur) of 
via de nog onontdekte en zeer charmante 
lijn van Östersund (zie Zweden) naar 
Trondheim (20170). 

Waar je je ook bevindt op je treintochten 


Onderweg in Noorwegen 


Eten, drinken, overnachten, kortom alles 


is even duur! Neem zoveel mogelijk eten 
en drinken in je rugzak mee. Overnacht 
in de trein, maar doe diezelfde trajecten 
ook overdag, want ze zijn te mooi om bij 
te slapen. Je kunt overdag ook rustig in 
een park een dutje doen, zolang er zon is 
om je warm te houden, en dan ’s nachts 
verder reizen. Het wordt ’s zomers eigen- 
lijk nooit donker, tenminste niet in het 
noorden van het land. Een nachtelijke rit 
met de Nordlandbaan is heel indrukwek- 
kend en zomaar ergens uitstappen in de 
lichte midzomernacht is een unieke bele- 
venis! 

Ook voor Noorwegen gelden ongeveer 
dezelfde bepalingen voor de invoer van 
alcohol als in Zweden, te weten: 2 liter 
bier, 1 liter sterke drank van meer dan 
22% en 1 liter wijn. 

Let op: de meeste jeugdherbergen sluiten 
eind augustus. 


Oslo 


Traject 20130: Helsingborg-Oslo. Oslo 


heeft 2 stations: het Oost-station en het 
West-Station. Het Oost-station is eigen- 
lijk het hoofdstation, want van daaruit 
vertrekken alle treinen behalve die naar 


door Noorwegen, de panorama's zijn 
haast overal even prachtig. Hoogtepun- 
ten zijn ongetwijfeld de Bergenbaan en 
de Nordlandbaan. Als je met de Bergen- 
baan reist, moet je absoluut niet nalaten 
om de tocht naar Flâm te maken! Heel 
mooi zijn echter ook de Dovrebaan 
(20230), de Raumabaan (20230) en de 
Rgrosbaan (20230). Wat minder de 
moeite waard is alleen de Sgrlandbaan 
van Oslo naar Stavanger (20210). 


Voor de kaart van treintrajecten in 
Noorwegen: zie Zweden. 


Stavanger (die gaan namelijk via het 
West-Station). In het hoofdstation kun je 
bij de Toeristen-Info de “Oslo Guide’ gra- 
tis krijgen. Een 24-uur-ticket voor alle 
openbare vervoermiddelen kost je onge- 
veer f 15,50. Onder het station bevindt 
zich (evenals in Trondheim) een Inter- 
rail-centrum. 

Als je uit het Oost-Station komt (waarin 
zich ook een toeristeninformatie bevindt) 
bereik je meteen de dom, die bijzonder 
fraaie deuren heeft. Steeds maar rechtuit 
door de voetgangerszone Karl Johans 
Gate bespeur je al iets van de sfeer van 
de stad. Steeds rechtdoor kom je langs 
het Nationale Theater en de Universi- 
teit regelrecht bij het Slotpark. Voor je 
daarin gaat, kom je rechts langs de Na- — 
tionale Galerie en het Historisch Muse- 
um met Noorse kunst (zoals bijv. die van 
Edvard Munch). Nu echter het heerlijke, 
groene Slotpark in, waar de wachten pa- 
raderen. Het Kasteel maakt een sympa- 
thieke, bescheiden indruk, zonder pracht 
en praal. In het park is plaats in overvloed 
om uit te rusten. Terug, weer in de rich- 
ting van het station, rechts van het Slot- 
plein af, kom je bij het West-Station en 
het Stadhuis dat wel bekend, maar geen 
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mooi gebouw is. Maar binnen kun je ver- 
rassend mooie zalen zien en het is gratis! 
Van het Stadhuis verder in de richting 
van de fjord kom je bij de Vesting Akers- 
hus, die tot de rand van het water ge- 
bouwd is. Hier heb je een leuk uitzicht op 
de haven. Het interieur bezichtigen is de 
moeite waard, want het bouwwerk da- 
teert uit de 13e eeuw. In de Tweede We- 
reldoorlog werd de vesting als Duits 
Hoofdkwartier in Noorwegen gebruikt 
en een gedenkteken herinnert aan. deze 
„vreselijke tijd. Van het Raadhuisplein 
kun je met de veerboot naar het schierei- 
land Bygdgy. Je kunt ook omlopen langs 
de haven Frognerkilen, dan ben je in ca. 
40 minuten op het schiereiland. Je vind 
hier het Expeditieschip Fram van de 
poolvorser Nansen. Hij wilde de Noord- 
pool bereiken door zich met de ijsschol- 
len mee te laten drijven naar het Noor- 
den, maar het is niet helemaal gelukt. 
Hiernaast zie je de schepen van Thor 
Heyerdahl: de Ra II, waarmee hij de 
Atlantische Oceaan is overgezeild en 
Kon-Tiki, een vlot waarmee hij van 
{Zuid-Amerika naar de eilanden van Po- 
Ivnesië ‘voer’ (een afstand van 8000 km) 
om te bewijzen dat de cultuur van het 
Oude Peru invloed heeft gehad op deze 
eilanden. 

Verder vind je op Bygdgy het Scheep- 
vaartmuseum en nog iets verder door- 
gaand het Vikingschiphuis, met oude 
Vikifigschepen van haast 1000 jaar oud, 
de van de bodem van de zee zijn ge- 
haald. Op één van deze schepen was een 
vorstin der Vikingers begraven en om 
haar gezelschap te houden werd haar een 
dienares meegegeven die voor dit doel 
gedood werd. Harde tijden! 

Hierna kom je aan het Noorse Volksmu- 
seum met een absoluut een bezoek lo- 
nende stafkerk, in de 12e eeuw geheel 
wt hout gebouwd en bijzonder fraai ver- 
werd. Bovendien werden, speciaal voor 
dt museum, ontelbare gebouwen uit het 


hele land naar deze plaats overgebracht. 
Ook aanbevelenswaardig is het Munch- 
Museum; van het station naar rechts naar 
de Tgyengate 53. In het stadsdeel Skgyen 
ligt het Vigelands-Complex met werken 
van de gelijknamige beeldende kunste- 
naar. 

Bij Holmenkollen zie je de schans en het 
Skimuseum en het Bogstadmeer, met 
camping. Daar in de buurt, 20 minuten te 
voet, de toren Tryvannstârn, waar je 
met de lift naar boven kunt. Je hebt daar 
een geweldig panorama, helemaal tot 
Zweden. (Je kunt de metro nemen tot de 
toren.) Jellgdherberg in het stadsdeel 
Grefsen, bereikbaar per trein vanaf sta- 
tion, in de Haraldsheimvn. 4, tel.: 
218359. Mooi uitzicht. Of, goedkoper 
‘szomers: Trondheimsvn. 271, ca. 1 km 
van Station Grefsen, tel.: 579933. Ka- 
merbemiddeling in het station, maar wel 
duur! Camping en hutten in de nabijheid 
van vertrekpunt Holmenkollen in Bog- 
stadt, bus 41. 


Sgrlandbaan 

Traject 20210: Oslo-Stavanger. Lengte: 
585 km; duur: 8 uur. Het traject voert 
meestal door een heuvelachtig, bosrijk 
landschap of land dat voor landbouw ge- 
bruikt wordt. Landschappelijk gezien 
zijn er in Noorwegen echter mooiere 
treintochten te maken dan deze. 

Na het verlaten van het industriegebied 
rondom Oslo bereikt de trein Hokksund. 
Daarachter liggen de meren Fiskumvatn 
en Eikeren, met aan de oever de 
Olavskerk uit de 13e eeuw. In Kongs- 
berg is een zilvermijn. 

Na via een tunnel door het Hjerpetjerns- 
hov-gebergte te zijn gekomen, ligt de Te- 
lemark voor je. De trein rijdt hoog boven 
het dal. De toppen van de Gausta en de 
Lifjell liggen boven je. Daarna begint 
een landschap met meren en venen. 

Je passeert de Herefoss-waterval en je 
ziet de Herefoss-fjord liggen. Bij Ogge- 
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vatn zie je het gelijknamige meer. Kris- 
tiansand werd in 1641 volgens plannen 
van Christaan IV gebouwd en alle straten 
zijn er kaarsrecht. Hier komt de veerboot 
uit Denemarken aan. 

Nu gaat de tocht weer door bergachtiger 
gebied. Over berg en dal kronkelt de 
spoorlijn en passeert de 8,5 km lange 
Hagebostadtunnel en de 9 km lange 
Kvinesheitunnel. Daarna bereik je Da- 
lane, in een woest berglandschap. In 
Egersund komt de trein in de nabijheid 
van de zee, die tenslotte in Stavanger 
bereikt wordt. De in 1125 gestichte stad 
is een industriestad, maar bezit mooie 
straten met versierde huizen in Gamla 
Stavanger: de Oude Stad. De dom is ook 
interessant. De Jeugdherberg is in de 
Tjensvold Ib, tel: 532976. 


Bergenbaan 

Traject van Oslo naar Bergen (20220). 
Duur ongeveer 7 uur; lengte 470 km; 
hoogste punt van de lijn 1301 m; begin- 
en eindstation ongeveer op zeeniveau; 
203 tunnels, 300 bruggen, 50 km onder 
een dak van sneeuw (met vensters voor 
het uitzicht). Dit is wel de allerboeiend- 
ste treintocht die je maken kunt! Vanuit 
Oslo, aan een zee-arm gelegen, werkt de 
trein zich door typisch Middeneuropees 
aandoende landschappen met bossen en 
meren langzaam omhoog. Geleidelijk 
worden de bomen lager, struikgewas en 
kleine pijnbomen duiken op en daarna 
wijkt de plantengroei steeds verder terug. 
Uiteindelijk rijdt de trein door een gebied 
met niets anders dan kale rotsen en ijs, 
met daartussen veel uit smeltwater ont- 
stane meren. De mensen van de spoorwe- 
gen zitten dan ook het hele jaar door met 
het probleem om de rails vrij van sneeuw 
_ te houden. In Finse, waar zich het hoogst 
gelegen station van het hele land bevindt, 
bereik je de Hardangerjökul Gletsjer. 
Je bent hier op een hoogte van bijna 
1300 m, terwijl de sneeuwgrens op 


1000 m ligt. Hier boven eindigt de be- 
schaving. 

Na het passeren van de waterkering gaat 
het bergaf naar Myrdal, het station voor 
het hooggebergte. Bij het binnenrijden 
zie je rechts diep onder je het Flámdal, 
waarin van Mydal uit de Flâmbaan zich 
rollend en glijdend voortjacht. De lijn is 
maar 20 km lang, maar overwint op zijn 
riteen hoogteverschil van 865 m voor hij 
zijn bestemming bereikt in Flám aan de 
Aurlandfjord, een zijarm van de reus- 
achtige Sognefjord. Overstappen op de 
lijn naar Flâm is een absolute ‘must’! Het 
perron waar je dan moet vertrekken ligt 
aan de andere kant van het stationsge- 
bouw. De Flâmlijn is voorzien van vijf 
remsystemen, wees dus niet bang zodra 
je de kloof te zien krijgt. Het treintje 
kronkelt door tunnels en kloven tegen de 
bergflank op, met enige foto-stops op 
plaatsen die zó adembenemend zijn dat 
ze een kort oponthoud verdienen. Mocht 
het je overkomen dat het treintje stopt 
terwijl je alleen maar zwarte tunnelwan- 
den ziet, loop dan snel de trein door en ga 
eruit, want dan staat slechts één enkele 
wagon nog in de tunnel terwijl de andere 
er al uit zijn! 

Beneden in Flâm zijn slechts een paar 
huizen, de haven en een camping. Naast 
het station de jeugdherberg: Heimly, 
tel.: 056-32241, ca. 5 min. van station. 
Goedkoop is ook het Svingen Pensjonat. 
Wie daar lust in heeft, kan met de boot 
door de fjord naar Gudvangen en van- 
daar met de bus verder naar Voss, dat aan 
de Bergenbaan ligt. Je kunt natuurlijk 
ook langs de fjord lopen. Wat ons betreft, 
we zijn in Flâm gebleven, hebben gebaad 
in water dat koud maar nog wel te verdra- 
gen was en overnacht in het Svingen 
Pensjonat. 

Je kunt vanuit Flâm ook per schip naar 
Bergen varen. De Sognefjord is met zijn 
lengte van 180 km de langste van Noor- 
wegen. 


Noorwegen 


Zeer boeiend is echter ook weer de tocht 
met de Flámbaan terug naar Myrdal. 
Daar komt de trein op de Bergenbaan 
door de lange tunnel Gravahalsen en be- 
reikt in een mooie omgeving de stad 
Voss. Hier is bij het station een jeugd- 
herberg. Een zijlijn leidt van Voss naar 
Granvin aan een arm van de Hardan- 
gerfjord. 

De hoofdlijn werkt zich moeizaam langs 
fjorden naar Bergen, de op één na groot- 
ste stad van Noorwegen. Er is een mooi 


„havencomplex aan de Torget: vanaf het 


station steeds rechtuit, langs het toeris- 
tenbureau. Aan de ene kant van de haven 
zie je de mooie gevels van de Bryggen 
(pakhuizen). In één ervan is het Hansa- 
Museum gevestigd. De dichtbij gelegen 
Mariakerk werd door kooplieden van de 
Duitse Hansa gesticht. Bezienswaardig 
zijn de straatjes van de Övregate — de 
Oude Stad — links van de Bryggen. Aan- 
gezien in Bergen het gebergte in zee uit- 
loopt, loont het de moeite om de Ulriken 
op te gaan, hetzij te voet of met de kabel- 
baan om van het uitzicht te genieten. 
Jeugdherberg in de stadswijk Landás, 
(tel. 292900), met een mooi uitzicht. Te 
bereiken met bus 4. 


Dovrebaan 

lraject 20230: Oslo-Dombás-Trond- 
heim. Mooi traject door het bekende 
L‚udbrandsdal. Duur 7 uur; 550 km. 
Doof wouden en langs heuvels en daarna 
opklimmend naar het middengebergte 
bereikt de trein het lange Mjösameer. In 
Hamar is een groot Spoorwegmuseum. 
Hij Lillihammer in het Gudbrandsdal — 
een landschap dat aan het Duitse Zwarte 
Woud doet denken — ligt het Openlucht- 
museum in Maihaugen, met oude boe- 
renhuizen. Daarna passeert de trein de 
met sagen omgeven bergwereld van Jo- 
tunheimen in het westen en Rondane in 
het oosten. Hier ligt het stadje Otta. 

in Dombáâs buigt de Raumabaan af. De 
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trein rijdt nu nog verder omhoog het ge- 
bergte in. In de keertunnel ‘Grönbogen’ 
maakt hij een grote lus. Nu gaat de tocht 
door de hoogveengebieden van Fok- 
stus, een beschermd natuurgebied. Hjer- 
kinn op 1026 m is het hoogste station. 
Naar het westen verheft zich de Snöhetta 
tot haast 2300 m. Hier zijn veel wilde 
rendieren, die vaak vanuit de trein te zien 
zijn. Muskusossen zijn hier eveneens in- 
heems geworden. Op de rit door het 
woeste Drivdal zie je de bergtoppen van 
Trollheimen: een schitterend mooi pa- 
norama. Tenslotte gaat het steil bergaf- 
waarts naar Trondheim. 


Raumabaan 

Traject 20230: _Dombâ-Ändalsnes: 
l14 km lang; duur: net geen twee uur. 
Het traject voert vanuit Dombàâ door een 
landschap dat aan de Alpen doet denken 
over bruggen en door kloven de diepte in. 
Bij Bjorli een heerlijk uitzicht op het 
Romsdal: uit gletsjerwater ontstane wa- 
tervallen storten honderden meters langs 
de steile rotswanden naar beneden. In de 
1340 m lange Staven-tunnel maakt de 
trein een lus en komt er in tegenoverge- 
stelde richting weer uit. Nu zie je de 
Waterval van Vermafoss haast 400 m 
het dal in storten. Daarna maakt de trein 
in de Kylling-tunnel opnieuw een lus en 
rijdt even later over de Kylling-brug; 
60 m onder je stroomt de Rauma door de 
kloof. Nu volgt de ene waterval na de 
andere; de bekendste is de Brudeslgret 
(de bruidssluier) die zich bij Flatmark in 
de kloof stort. Hoog boven je troont de 
beroemde Romsdalshorn, die vaak met 
de Matterhorn vergeleken wordt. Einde- 
lijk kronkelt de spoorweg helemaal naar 
beneden, het dal in. Je ziet sappige wei- 
den met enkele boerderijen en bereikt 
kort daarna Ándelsnes, dat aan een uitlo- 
per van de Romsdalsfjord in een Alpen- 
landschap gelegen is. Dankzij de Golf- 
stroom is hier een rijke plantengroei en 


214 


Noorwegen 


mad 


dit oord is een centrum voor toeristen. 
Per bus of per schip kun je van hieruit 
naar de befaamde Geirangerfjord: 
adembenemend mooi! In Ándelsnes is de 
jeugdherberg Setnes (tel: 21382), 2 km 
van het station. Kamperen is ook moge- 
lijk. 


Rgrosbaan 

Traject: Oostelijk paralleltraject van Do- 
vrebaan Oslo-Rgros-Trondheim. 

Lengte: 562 km; duur: 8 uur. Van Oslo 
komend buigt de lijn bij Hamar naar het 
oosten af. Elverum, de belangrijkste stad 
van het Österdal, dat de trein nu volgt, 
werd in de Tweede Wereldoorlog met de 
grond gelijk gemaakt. De Duitse bezet- 
ters hebben overal hun sporen nagelaten. 
Je rijdt nu door oneindig grote wouden 
en je ziet maar zelden een boerenhoeve. 
De omgeving van Koppang is bekend 
om de rijkdom aan wilde dieren: naast 
elanden, vossen en lynxen zouden hier 
ook nog wolven en beren voorkomen. Bij 
Alvdal de 1666 m hoge Tronfjell. Daar- 
na voert de tocht door het hoogland van 
Rgrosvidda. Vervolgens bereikt de trein 
de mijnstad Rgros die in 1644 ontstond 
omdat hier koper gewonnen werd. Rond- 
om de stenen kerk uit de 18e eeuw kun je 
de huizen van de rijken aanschouwen 
naast de grauwe hutten van de mijnwer- 
kers. De Oude Stad is een beschermd 
stadsdeel. In de nabijheid van de stad 
leven de Lappen met hun rendierkuddes. 
Bij Harborg, kort na Rgros, bereikt de 
trein op 670 m het hoogste punt van de 
lijn. Daarna wordt het dal bij Álen weer 
nauwer en tot Haltdalen gaat het bergaf. 
Nu volgt de spoorweg de rivier de Gaula 
en komt bij Stören op de Dovrebaan uit. 
Daarna bereikt de trein al spoedig het 
vruchtbare landschap in de omgeving 
van Trondheim. 


Trondheim 
Bereikbaar vanuit Oslo met de Dovre- of 


Rgrosbaan (20230) of van Stockholm- 
Östersund (20170). Jeugdherberg in de 
Weidemannsvei 41, tel: 30490. 

In de stad, rechtuit vanaf het station, kom 
je bij de dom uit de 12e eeuw, de kerk 
van het Noorden. Voor entree moet je 
betalen, maar het is de moeite waard. 
Linksaf ga je over de oude brug naar de 
haven, waar mooie oude pakhuizen 
staan. Daarna kom je bij het grote burcht- 
complex Kristiansen, met een mooi uit- 
zicht. Een goede tip: neem vanaf de ha- 
ven aan de fjord, aan de andere kant van 
het station, de boot naar het eiland 
Munkholmen. Daar kun je ook baden. 
Het uitzicht vanaf het havenhoofd is heel 
mooi. 


Nordlandbaan 

Traject 20230: Trondheim-Bodg; 730 km 
lang; duurt elf uur; hoogteverschil: het 
gaat voortdurend op- en afwaarts. Van 
Trondheim rijdt de trein op zeeniveau 
door een vruchtbare omgeving, met veel 
verspreide nederzettingen. Langzaam 
begin je te stijgen en de wouden worden 
uitgestrekter. Hier, in het Namsendal, ligt 
een van de wildrijkste gebieden van 
Noorwegen. ’s Winters steken elanden 
vaak de rails over. Over diverse bergpas- 
sen, langs venen en bergmeren en door 
kloven bereikt de trein Mosjgen, aan een 
baai gevormd door de zee. Daarna wordt 
het landschap steiler. Met sneeuw bedek- 
te bergen omzomen de spoorbaan; de 
tocht wordt avontuurlijk en gaat door 
tunnels en kloven. 

In Mo i Rana ligt weliswaar een ijzer- 
smelterij met walmende schoorstenen, 
maar desondanks is het landschap over- 
weldigend. Hoog boven de stad troont de 
op één na grootste gletsjer van Noorwe- 
gen: de Svartisen. Hierna wordt het tra- 
ject begeleid door het wilde water van de 
Rana. De trein rijdt door het Dunder- 
landsdal de hoogvlakte van Saltfjell te- 
gemoet en passeert de Svartisen. Hier is 
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geen plantengroei meer; op 680 m hoog- 
te ben je al ver boven de boomgrens. 

Na Bolna zie je al spoedig een op stenen 
geplaatst ‘monument’ dat de noordelijke 
poolcirkel aangeeft. Even tevoren kon je 
veel grote stenen aanschouwen: de over- 
blijfselen van een oude offerplaats van de 
Lappen. Nu ben je op dezelfde aardrijks- 
kundige breedte als Alaska. Het uitzicht 
over de kale hoogvlakte is bijzonder 
mooi. Nu gaat het weer naar beneden, de 
zee tegemoet, die je in Rognan bereikt. 
Langs de Saltdalfjord naar Fauske, van 
waaruit de bussen naar Narvik en naar de 
Noordkaap vertrekken. Het loont niet 
om naar de Noordkaap te gaan: het is 
duur en bovendien vervelend twee dagen 
lang steeds maar hetzelfde te zien, want 
aan de Noordkaap is het net zoals de rest. 
Daarentegen is het in ieder geval wel de 
moeite waard om tot Bodg in de trein te 
blijven. Het is een prachtige rit, voortdu- 
rend langs de Skjaerstadfjord, met een 
schitterend mooi uitzicht op het hoogge- 
bergte boven de fjord. Links uit de trein 
kijken en je ziet alle toppen van het Bgr- 
vasstind-Massief! 

Buiten je gezichtsveld ligt de Saltstrau- 
men (met de bus van Bodg, zeer beperkte 
dienstregeling), het nauwste stuk van de 
tjord, waardoor zich viermaal in de loop 
van de 24 uur bij eb en vloed geweldige 
watermassa's van 500 miljoen m> persen. 
Het verschil tussen hoog- en laagwater 
bedraagt 3 m. 

De haven van Bodg is door de invloed 
van de Golfstroom het hele jaar vrij van 
ijs. Vanaf een bergketen in het noorden 
van de stad heb je een heerlijk uitzicht 
over de stad, de zee en verscheidene ei- 
landen. Om er te komen ga je vanaf het 
station in noordelijke richting, voorbij de 
jeugdherberg (Rgnvik krysset; tel: 
25666; slechts een paar maanden per jaar 
geopend) en vervolgens door de nieuw 
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aangebouwde stadswijk gewoon de berg- 
helling op. 

Een wonderbaarlijk mooi panorama heb 
je ook vanaf de Rgnvikfjell (met de bus 
vanuit Bodg). Hier zul je overigens wel 
veel toeristen aantreffen. Je kunt ook van 
Bodg per schip naar de Lofoten, sprook- 
jesachtig mooi gelegen. 

Wie door wil naar Narvik raad ik aan om 
het mooie traject terug te maken tot 
Trondheim, vandaar naar Östersund 
(20170) en vervolgens via Jokkmokk 
(20173) en Kiruna (20180) naar Nar- 
vik. Dat duurt een hele tijd, twee dagen, 
maar het is een prachtige tocht. Je kunt 
ook met de bus van Fauske naar Narvik. 


Narvik 

Per trein alleen via Zweden (Kiruna) be- 
reikbaar: zie Zweden. Deze treintocht is 
weer een echte belevenis. In het andere 
geval kom je per schip vanuit Bergen 
aan. Je kunt ook uitstappen in Fauske, 
een station van de Nordlandbaan, en per 
bus verder naar Narvik. De bustocht 
duurt bijna 6 uur en kost ca. f 70,—; voor 
Interrailers 50% korting. De bussen ver- 
trekken pas na aankomst van de treinen. 
Camping ‘Narvik’ ligt 2 km buiten Nar- 
vik, met busverbinding. De jeugdher- 
berg ligt aan de haven in de Havnegt 3 
(tel.: 42598); vanaf het station links de 
stad door, steeds de hoofdstraat volgend. 
Mocht het er vol zijn, dan bemiddelt de 
VVV bij het zoeken naar goedkope ka- 
mers. Narvik zelf ligt in een mooie om- 
geving; de bergen lopen in zee uit. De 
stad is echter niet zo mooi; ze werd door 
de Duitsers in de Tweede Wereldoorlog 
zwaar verwoest. Het Oorlogsmuseum 
herinnert hieraan. Het is heel erg de 
moeite waard om te voet of per kabel- 
baan de meer dan 1000 m hoge Fager- 
nesfjell op te gaan; boven heb je een 
onbeschrijflijk mooi uitzicht. 
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Een klein land met beeldschone alpenlandschappen, heuvelachtige gebieden waar 
slechts weinig mensen komen en de natuur nog onaangetast is, en warme meren om 
in te baden. Zelfs in de zomer zijn hier veel lieflijke streken te vinden, nog onontdekt 
door het toerisme, bijvoorbeeld in de richting van de Tsjechische grens of in de 
randgebieden van Stiermarken en Karinthië. Mooie kleine steden, zoals Graz, St. Veit 
aan de Glan en Krems aan de Donau, om er een paar te noemen, dragen hun eigen 
attracties bij en de bekroning wordt gevormd door de hoofdstad Wenen, met haar 
prachtige bouwwerken. Wie bovendien nog de verrassend comfortabele treinen van 
dit land leert kennen, zal met geestdrift van de spoorwegen gebruik maken en heel veel 
plezier beleven. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: Untere Do- Graz, Innsbruck, Klagenfurt, Linz, 
naustrasse 13-15, 1020 Wenen. Salzburg en Wenen. 
Nederlandse Consulaten in: Bludenz, 


Enige nuttige uitdrukkingen 


Goedemorgen/goedenavond Gutenmorgen/Gutenabend 
Nee/Ja/Ja, alstublieft Nein/Ja/Ja, bitte 
Tot ziens Auf Wiedersehen 
‚__Bedankt/tot uw dienst Danke/Gern geschehen 
Pardon Verzeihung/Entschuldiging 
Wat kost het? Was kostet das? 
Trein Zug 
‚__Station/perron/spoor Bahnhof/Bahnsteig/Gleis 
Bagagedepot Gepäckaufbewahrung 
Vertrek/aankomst/dienstregeling “Abfahrt/Ankunft/Fahrplan 
Wanneer vertrekt de trein naar.…? Wann fährt ein Zug nach? 
Stopt deze trein in... ? Hält dieser Zug in... 
Hebben wij aansluiting naar… Haben wir Anschluss nach. ? 
Moeten wij overstappen? | Müssen wir umsteigen? 
Is deze plaats vrij? Ist dieser Platz frei? 
Doorgaand rijtuig/wisselkantoor Kurswagen/Geldwechsel 


|l =eins; 2=zwei; 3=drei; 4= vier; 5=fünf; 6=sechs; 7=sieben; 8=acht; 
9 =neun; 10=zehn; 50=fünfzig; 75=fünfundsiebzig; 100=hundert; 
S00 =fünfhundert; 1000=tausend 
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Belgische Ambassade: Operngasse 20b, 
1040 Wenen. 

Belgische Consulaten in: Graz, Inns- 
bruck, Linz, Salzburg. 


Het geld: 1 Ô Schilling = 100 Groschen 
100 O Sch. = f 16,20, richtkoers mrt. 
1993, 


Treintrajecten in Oostenrijk 


Er zijn niet veel landen die zoveel prach- 
tige spoorlijnen te bieden hebben als 
Oostenrijk. En daar komt nog bij dat alle 
treinen in dit land zeer comfortabel zijn. 
Met de Bundes-Netzkarte, het Austria- 
Ticket of Inter-Rail kun je van haast alle 
lijnen gebruik maken; slechts voor enke- 


De mooiste treintrajecten 


De Arlbergbahn (23060) 

Een van de mooiste bergsporen van het 
land! Deze begint in Bregenz aan de 
Bodensee (Meer van Constanz) — vlak bij 
het station een mooie Promenade aan het 
meer; schitterend uitzicht vanaf de 
1064 m hoge Pfänder, te voet gemakke- 
lijk toegankelijk — en voert over Feld- 
kirch (heel mooi Marktplein; indrukwek- 
kende burcht boven de stad; vanaf het 
station links en. dan steeds langs de 
spoorweg) en Bludenz (ook een mooie 
burcht; vanaf het stations recht vooruit) 
naar Langen am Arlberg, waar je de 
grote Arlbergtunnel inrijdt. Aan de an- 
dere kant van de meer dan 10 km lange 
tunnel ligt St. Anton am Arlberg, een 
duur vakantieoord met mooie wandelwe- 
gen (1303 m hoog). Ook het verdere tra- 
ject in de richting van Landeck levert 
unieke, lieflijke panorama’s op. Over on- 
telbare bruggen, door kloven en langs 
geweldige bergmassieven baant de trein 


Deviezenbepalingen: de uitvoer van 
binnenlandse valuta is vrij tot Ô Sch. 
15.000, 

Grensdocumenten: geldig paspoort of 
toeristenkaart. 

Telefoon alarmnummer: 927101 
Telefoon naar Nederland: 00-31 (ken- 
getal zonder 0 draaien) 

Telefoon naar België: 00-32 


le privé-lijnen, zoals bijvoorbeeld de Zil- 
lertalbahn, wordt aankoop van een biljet 
geëist. Op alle stations is een leuke trein- 
gids te krijgen: ‘Österreichs Berge — Die 
Bahn bringt Sie hin’ (“De bergen ‘van 
Oostenrijk — je komt er met de trein’). 


zich moeizaam een weg naar Innsbruck. 
Ongeveer een kwartier vóór je de hoofd- 
stad van Tirol bereikt, zie je links boven 
in het steil aflopende massief van het 
Karwendelgebergte de avontuurlijke, in 
de rotsen uitgehouwen Karwendelbahn 
vanuit Seefeld naar het dal afdalen. 


De Karwendelbahn (23065) | 
Een interessante berglijn tussen Mitten- 
wald (Duitsland) en Innsbruck. Deze 
bereikt in het zeer dure Seefeld in Tirol 
het hoogste punt (1181 m) om daarna op 
adembenemende wijze over een deels in 
de rotsen uitgehouwen en deels uitgezet 
traject het dal van de Inn met Innsbruck 
tegemoet te gaan. Station Hochzirl 
(922 m), met heel mooi uitzicht op het 
dal van de Inn en ideale wandelwegen. 


De Brennerbahn (23050) 
Algemeen bekende spoorlijh van Inns- 
bruck over de Brenner Pas naar Zuid- 
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Oostenrijk 


Tirol. Een aardig traject, maar omdat zo- 
wel de gewone weg als de snelweg paral- 
lel lopen, lijdt dit hele gebied aan een 
voortdurende overlast van lawaai en uit- 
laatgassen. Hier moet een nieuwe trein- 
tunnel worden aangelegd, maar dit pro- 
ject bevindt zich nog in het planstadium. 
Met het Austgia-Ticket, de Bundes- 
Netzkarte of Inter-Rail mag ook gebruik 
worden gemaakt van de Korridortreinen 
vanuit Innsbruck over de Brenner door 
Italië (Pustertal) naar Oost-Tirool 
(Lienz). Prettige reis! 


De Zillerbahn (23049) 

Een veel geprezen privé-lijn op smal- 
spoor van Jenbach in het dal van de Inn 
naar Mayrhofen in het Zillertal; dage- 
lijks rijden hier 4 stoomtreinen met uur- 
diensten. De mogelijkheid bestaat om 
zelf voor machinist te mogen spelen! 
Landschappelijk is het Zillertal echter 
minder interessant dan bijvoorbeeld het 
gebied van de Mariazeller- of de Wald- 
viertelbahnen; het is trouwens erg druk 
en bovendien is het voor degenen die met 
Bundes-Netzkarte of Inter-Rail reizen 
niet gratis. 


Achenseebahn 

Vanuit Jenbach in het dal van de Inn gaat 
nog een andere smalspoorlijn steil, en 
deels zelfs als tandradbaan, hoog de ber- 
gen op naar de schilderachtige, maar zeer 
druk bezochte Achensee. Een prachtig 
landschap en heerlijk uitzicht over het 
meer. Een blitse privé-lijn! 


Korridorbahn 

Vanuit Kufstein (indrukwekkende 
burcht, om 12 uur ’s middags orgelspel in 
de vesting boven de stad, waarbij de mu- 
ziek in alle straten doordringt; ontzettend 
veel toeristen; fantastische mogelijkhe- 
den voor tochten in het “Wilden Kaiser’ - 
gebergte) rijden Korridortreinen om de 2 
uur door Beieren regelrecht en zonder te 
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stoppen door naar Salzburg; dit gaat na- 
melijk sneller dan door Oostenrijk. Met 
Inter-Rail, Bundes-Netzkarte en Austria- 
Ticket kan hier gratis gebruik van wor- 
den gemaakt, maar het langzamere tra- 
ject door Oostenrijk is veel mooier! 


Tiroler Bahn (23040) 

Prachtig bergtraject van Wörgl in het 
Inntal (ideaal oord voor inkopen, veel 
winkels in de Hauptstrasse die kaarsrecht 
naar het station leidt) via haarspeldboch- 
ten hoog naar boven naar Hopfgarten en 
Kirchberg in Tirol (820 m) met heel veel 
toeristen, maar uitstekende, gemakkelij- 
ke wandelwegen naar groene, met gras 
bedekte bergen met een heerlijk uitzicht 
op het hooggebergte en in het vooralpen- 
gebied. Vervolgens via Kitzbühel en St. 
Johann (663 m), beide heel druk en duur, 
maar het veel lieflijker Fieberbrunn en 
opwaarts naar Hochfilzen (970 m). Dan 
afdalend, met heel mooie panorama’s, 
naar Saalfelden en Zell am See. De trein 
rijdt hier vlak langs het meer, koud water, 
maar leuke stranden; enorm uitzicht van- 
af de ‘Schmittenhöhe’. Heel goede 
jeugdherberg aan het zuideinde van het 
meer; tel: 7185. 


Krimmler Bahn (23041) 

Van Zell am See naar Krimml voert de 
lollige smalspoorbaan van de Oostenrijk- 
se Spoorwegen, ten dele nog met stoom- 
treinen, gratis te benutten. In Krimml de 
Reuzewatervallen van de Salzach. 


Salzachbahn (23040) 

Van Zell am See steeds langs de snelstro- 
mende Salzach, door nauwe kloven, een 
fantastisch traject! In Schwarzach-St. 
Veit buigt de Tauernbahn af. In Bischofs- 
hofen eindigt de Steiermarkbahn vanuit 
Bruck an der Mur. Het overige traject dat 
langs de burcht Werfen naar Salzburg 
leidt mag je vooral niet missen! 


220 Oostenrijk 
Tauernbahn (23020) veel mogelijkheden tot baden (bijvoor- 


Een prachtige berglijn met ontelbare ge- 
durfde viaducten, aan de rotsen ‘kleven- 
de’ trajecten en een heerlijk uitzicht van- 
af Schwarach-St. Veit over Badgastein 
hoog naar Böckstein (1171 m), daarna 
door de lange Tauerntunnel naar Mallnitz 
(1182 m) en hoog boven het Mölltal han- 
gend, naar het Drautal afdalend, naar Vil- 
lach (500 m). Onderweg, in Spittal, 
buigt de Osttiroler-bahn af. In Villach 
van het Hoofdstation over de Drau naar 
de Paracelsushof met fraaie arcades; 
kerk St. Jacob met stenen kansel. Let op! 
Vele doorgaande treinen van/naar Joego- 
slavië rijden niet naar het Hoofdstation, 
maar stoppen aan de andere kant van de 
Drau, dichtbij de binnenstad, in het Wes- 
ter Station. 


Osttirolerbaan (23021) 

Een landschappelijk prachtige lijn van 
Spittal naar Lienz in Oost-Tirool en 
hoog naar San Candido/Innichen 
(1178 m) in het Pustertal en met de Pus- 
tertalbahn doorgaand in het Italiaanse 
Zuid-Tirool. Gebruik maken van de Kor- 
ridortreinen is met een Oostenrijks trein- 
kaartje gratis. Het volgende station waar 
de trein stopt in de richting Innsbruck is 
Brenner. 


Ossiacherseebahn (23022) 

Vanuit Villach rijden treinen van het 
buurtverkeer langs de Ossiacher See, 
waaraan veel badplaatsen liggen; vanaf 
de stations Sattendorf, St. Urban of Bo- 
densdorf. Ook bij mooi weer is het hier 
meestal niet zo overvol als aan de war- 
mere Wörthersee. Het eindpunt van de 
lijn is het betoverende St. Veit an der 
Glan, aan de Kärtnerbahn. 


Kärtnerbahn (23020/2307 1) 

Landschappelijk een heel fraai traject, 
vooral het noordelijke deel. Van Villach 
langs de Wörthersee, met warm water en 


beeld vanaf de stations Velden, Pört- 
schach of Krumpendorf) naar Klagen- 
furt (van het station steeds rechtuit naar 
voetgangersgebied en dan naar links naar 
de Lindwurmbrunnen; verder het “Gur- 
ker’-Haus met leuke Rococo-fagade, het 
‘Landhaus’ met 2 torens en mooie arca- 
denhof en de sierlijke ‘Alte Platz’). 
Noordwaarts komt nu St. Veit an der 
Glan (vanuit het station links, langs de 
Hauptstrasse: goed bewaard gebleven 
stadsmuur; heel fraaie ‘Oberer Platz’ met 
Schlüsselbrunnen, marmeren Pestzuil, 
prachtige patriciërshuizen, bezienswaar- 
dig stadhuis met schitterende arcaden- 
hof). Het volgende station is Hochoster- 
witz met de machtige burcht van dezelf- 
de naam, een van de schoonste burchten 
die nog bestaan. Vanaf het station is het 
te voet ca. 3 km, het prachtige complex 
is al van verre te zien. Verder noord- 
waarts Friesach, met vele deels verval- 
len grachten en een oude stadsmuur. Van- 
af het station half links en dan naar 
rechts, naar het centrum van de kleine 
stad: Dominicanerkerk, Italiaanse renais- 
sance-fontein, kerk van de Duitse Orde. 
Op de Petersberg de Peterskerk. Over de 
Pas naar Wildbad Einöd, een dromerige, 
bosrijke streek “aan het eind van de we- 
reld’, bereikt het traject zijn hoogtepunt. 
In Neumarkt in Stiermarken (841 m) 
komt hij dan in Unzmarkt in het Murtal. 
De rivier volgend bereikt hij vervolgens 
bij St. Michael en Leoben de Steier- 
markbahn. 


Steiermarkbahn (23030) 

Van Bischofshofen leidt het traject door 
lieflijke landschappen over Schladming 
naar Stainach-Irdning, waar de Hallstät- 
tersee-lijn afbuigt. Verder naar Selzthal, 
het aansluitpunt met de Pyhrnbahn en de 
Gesäusebahn. Door een ongelooflijk 
mooi landschap vervolgen wij de weg 
naar de Schoberpas om dan weer lang- 
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zaam, de Liesing volgend, in het Murtal 
te komen. Bruck an der Mur met een 
geweldige burcht is de verbinding met de 
Kärtnerbahn en de Semmeringbahn. De 
Mur volgend komt de trein in Graz. 


Hallstätterseebahn (23013) 

Een prachtig faject van Stainach-Ird- 
ning over Bad Aussee en Hallstatt, langs 
de Hallstätter See (van station Hallstatt 
een heerlijke weg langs het meer, de 
spoorbaan volgend, tot station Steeg-Go- 
sau), naar Traunkirchen, langs de Traun- 
see tot Attnang-Puchheim aan de West- 
lijn. Een verrukkelijk mooi traject! 


Pyhrnbaan (23010) 

Vanaf Selzthal (kleine stad, maar reus- 
achtig station) een traject met veel mooie 
uitzichten over het landschap van het 
hooggebergte naar het noorden, naar het 
heuvelland bij Linz. Niet zo overweldi- 
gend als de Hallstätterseebahn of de Ge- 
säusebahn, maar niettemin zeer fraai. 


Gesäusebahn (23017) 

Vanaf Selzthal langs het Klooster Ad- 
mont middenin het wilde Gesäuse-ge- 
bergte, steeds de loop van de Enns vol- 
gend, bereikt de trein de stations Ge- 
säuse-Eingang, Johnsbach en Gstatterbo- 
den. Zij bieden alle, regelrecht vanaf het 
station, wonderschone wandelwegen te- 
midden van onbedorven natuur, bijvoor- 
beeld van Johnsbach naar Hesshütte in 
drie uur; boven kan men goedkoop op 
een matras overnachten. Van station 
Gstatterboden bovendien mogelijkheid 
tot baden in de snelstromende Enns. In 
Hieflau, uitgangspunt van de Eisenerz- 
bergbahn, verlaat de trein het Gesäuse- 
gebergte en volgt verder de avontuurlijk 
kronkelende en ten dele ook van stuwen 
voorziene loop van de Enns. Directe 
sneltreinen naar Wenen volgen dit gehele 
traject, een van de prachtigste van het 
hele land! 
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Eisenerzbergbahn (23026) 

Een beeldschoon traject van Hieflau 
(517 m) naar Eisenerz en door de 
Erzberg, waar nog steeds erts gewonnen 
wordt, hoog opstijgend naar Präbichl 
(1206 m), waar de passagiers zich steeds 
opnieuw sidderend afvragen of het trein- 
tje de steile helling wel zal opkomen. 
Daarna weer afdalend naar het Murtal, 
naar Leoben (Steiermarkbahn). In beide 
richtingen rijden nog maar twee treinen 
per dag, maar het is beslist de moeite 
waard! 


Semmeringbahn (23070) 

Een mooi bergtraject vanuit Stiermarken 
(Bruck an der Mur) naar Wenen-Zuid, 
door de dichte wouden rondom Krieg- 
lach en Mürzzuchlag hoog over de Sem- 
mering (896 m) en daarna met ontelbare 
haarspeldbochten over de noordelijke 
zijde weer naar het dal. Heerlijke wan- 
delwegen door de bossen vanuit de sta- 
tions rondom de Semmering. Ontelbare 
viaducten en tunnels. 


Westbahn (23000) 

De hoofdlijn door Oostenrijk vanaf We- 
nen- West over St. Pölten, Melk (prach- 
tig klooster, vanuit de trein al op kilome- 
ters afstand te zien; richting Salzburg 
rechts!), Linz (schitterende binnenstad; 
vanaf station rechts langs de spoorweg, 
daarna bij het kleine park naar links door 
het voetgangersgebied) naar Salzburg. 
Landschappelijk teleurstellend. 


Mariazeller Bahn (23019) 

Smalspoorweg van St. Pölten (West- 
bahn) naar Mariazell. Een van de avon- 
tuurlijkste trajecten van Oostenrijk; in 
het zuidelijke deel van een uniek land- 
schap. De trein baant zich vanuit het 
vlakke land door kloven en in grandioze 
haarspeldbochten met moeite een weg 
naar het hooggebergte, steeds het dal van 
de Pielach volgend. De eerste hoogte- 
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punten doen zich voor na het station 
Kirchdorf, waar het dal van de Pielach 
zich sterk vernauwt. Na station Lauben- 
bachmühle gaat het steil opwaarts; rechts 
blijft Mühle im Tal nog lang zichtbaar. 
Na het passeren van de Gösingtunnel 
(2,4 km) bereikt de trein een hoogte van 
892 m, in een betoverend mooi en onbe- 
dorven landschap. De vele stuwen en 
reusachtige wouden leveren, samen met 
de bergen Otscher (1893 m) en Gemein- 
dealm, heerlijke panorama’s op. Tot Ma- 
riazell, een bedevaartsoord, maar verder 
niet zeer attractief, gaat de trein in het 
totaal over 75 bruggen en door 21 tun- 
nels. Het is zeer zeker de moeite waard! 


Donautalbahn (23081) 

Een leuke lijn die de linkerkant van de 
Donau volgt van St. Valentin bij Linz 
naar het Franz Josef-Station in Wenen. 
Hoogtepunten: Grein met mooie binnen- 
stad en uitzicht op de Donau; Dürnstein- 
Oberloiben met de leuke burcht Dürn- 
stein; Krems an der Donau, een van de 
prachtigste steden van Oostenrijk met 
een middeleeuwse sfeer, stadspoorten en 
kerken! Dit is een treintraject met echt 
Oostenrijkse gezelligheid. 


Waldviertelbahn (23080) 
Een traject vanuit het Franz Josef-Sta- 


Onderweg in Oostenrijk 


De prijzen voor het levensonderhoud lig- 
gen zo ongeveer gelijk aan die in Duits- 
land. Veel. gelegenheid tot overnachten 
bij particulieren. Er zijn veel jeugdher- 
bergen en goede plaatsen om te kampe- 
ren, maar je van het zijn de goedkope 
berghutten, waar je voor een gulden of 
zes op een matras kunt overnachten. 
Mocht dit allemaal niet lukken, dan zijn 
er nog vaak lege coupés in de comforta- 
bele treinen, vooral ’s nachts. 


tion in Wenen naar het ‘eind van de 
wereld’; onderweg kun je ooievaars zien 
en er heerst hier nog ouderwetse rust. Het 
eindpunt is Gmünd in Neder-Oostenrijk, 
waar verscheidene smalsporen naar het 
zuiden, noorden en noordoosten afbui- 
gen: Gmünd-Gross Gerungs, Gmünd- 
Litschau, Gmünd-Heidenreichstein. Ten 
dele lopen hier zelfs nog stoomtreinen, 
maar er wordt wel aan opheffing gedacht. 
Een gezellige rit dicht bij de grens met 
Tsjechoslovakije. Eén van de genoeglijk- 
ste gebieden van het land en zeer goed- 
koop, nauwelijks toerisme. 

Het landschap wordt gevormd door mid- 
delgebergte en heuvelgebieden. 


Schneebergbahn 

Privé-smalspoorlijn met stoom en tand- 
rad van Puchberg (vanuit Wiener Neu- 
stadt per buurtverkeer te bereiken) naar 
de 1796 m hoge Hochschneeberg met 
geweldig uitzicht en heel goede wandel- 
wegen. Niet te benutten met Inter-Rail, 
Austria-Ticket en Bundes-Netzkarte. 


Burgenlandbahn (23090) 

Van Wenen-Zuid naar Neusiedl (station 
buiten de stad; ca. 3 km naar het meer) en 
naar Pamhagen ten oosten. van de Neu- 
siedler See, resp. naar Eisenstadt met het 
kasteel Esterházy en veel wijnkelders. 


Innsbruck 

Traject: 23060/23040 Bregenz-Inns- 
bruck-Wörgl. 

Jeugdherberg en studentenhuis in de 
Reichenauerstrasse 147, allebei te berei- 
ken onder tel: 46179. Bus nr. O, R vanaf 
het hoofdstation. Of de jeugdherberg op 
de Rennweg 17b, tel: 25814, bus nr. C. 
Camping, in Innsbruck-Kranebitte,isnog 
open (buslijn Lk-vertrekBotzner-platz). 
In de Oude Stad, rechts van hoofdstation 
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tot de kruising, daarna steeds links, zie je 
vlak vóór de Inn de oude, gedecoreerde 
Herrschaftshäuser in de Maria-There- 
siastrasse. Heel sfeerrijk, bij het Goldene 
Dachl. Zie verder nog de Hofburg en de 
Dom. 

Tochten vantit Innsbruck: naar Hochzirl, 
Leithen, Seefeld (op 1181 m) traject 
23065, voor Inter-Railers gratis. Fantas- 
tisch mooi uitzicht over de stad en het dal 
van de Inn. Niet te geloven hoe de trein 
tegen de rotswand hangt. Wat je wél be- 
talen moet, is de rit met de Stubaitalbahn 
naar Fulpmes: een heel mooi dorp en een 
grappig treintje. goedkoper is de tandrad- 
baan naar het Hungerburgplateu, met een 
mooi uitzicht over het dal. 


Salzburg 
Traject: 
(23000). 
Jeugdherbergen: Glockengasse 8, Bus 
1,3, 5; tel.: 76241 — Hinterholzer Kai 8, 
Haus der Jugend (open juli en augustus); 
Eduard-Heinrich-Strasse 2, Bus 3; tel.: 
25976 — Josef-Preis-Allee 18, Bus 3, 5; 
tel: 42670 — Aignerstrasse 34, tel.: 
23248. 

Een leuke stad, die echter meer op rijkere 
gasten ingesteld schijnt te zijn. Vanaf het 
hoofdstation links langs de spoorweg en 
bij de 2e tunnel onder de spoorweg door, 
dan ben je middenin de stad. Rechts de 
ingang van de Mirabellgarten, een mooi 
park met Slot, Münzbrunnen en uitzicht 
op de Festung. Wanneer je nu de Salzach 
oversteekt, kom je in de Getreidegasse 
met mooie huizen, waarin echter heel 
dure zaken gevestigd zijn (het ruikt er 
naar parfum!). Aan het eind van de straat 
links de Uniplatz. Mozarts geboorte- 
huis bevindt zich ook hier. De Festung 
Hohensalzburg biedt een mooi uitzicht; 
ga er echter te voet heen, het openbaar 
vervoer is in verhouding duur. Daarbo- 
ven is het echter zo druk, dat ik als alter- 
natief voorstel om de Kapuzinerberg op 


Innsbruck/Müinchen- Wenen 
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te gaan: aan de andere kant van de Sal- 
zach, onmiddellijk boven de stad. 

Het mooiste panorama heb je echter van 
de Gaisberg: links van de stad, 1300 m 
hoog, er staat een zendmast op. Je kunt er 
van Bahnhof Aigen uit komen, na een 
inspannende mars. Je kunt er ook met de 
bus heen. 


Wenen 
Stations: Westbahnhof naar Salzburg; 
Südbahnhof naar Semmering, Graz; 
Franz-Josefs-Bahnhof naar Nederoos- 
tenrijk. Van het West- naar het Süd- 
bahnhof rijdt tram no. 18. 
Toeristeninformatie: In alle stations. 
Vraag naar de brochure “Wien live’! Net- 
kaart voor alle openbare vervoermidde- 
len kost voor 3 dagen ca. f 19,—. Het 
loont de moeite. 

Vanaf het Westbahnhof even rechts naar 
Mariahilfer Strasse, steeds rechtuit tot 
Kunsthistorisch Museum (geweldige 
schilderijenverzameling), vervolgens 
langs het Natuurhistorisch Museum (ligt 
erachter) en je staat voor de Neuen Hof- 
burg. De Alte Hofburg daarachter was 
de zetel van de regering van de Oosten- 
rijkse keizers. 

Rechts de Staatsopera en het beroemde 
Hotel Sacher met de dure taart! Rechtuit 
door de Kärtner Strasse. Je komt bij de 
Stephansdom, die niet zo’n pompeuze 
en overladen indruk wekt als andere ka- 
thedralen. Aan de zeer fijn bewerkte kan- 
sel zie je het zelfportret van de beeldhou- 
wer. 

Verder in noordoostelijke richting kom je 
door de Rotenturmstrasse aan het Donau- 
kanaal en aan de andere kant ligt het 
Prater met Reuzenrad en Lunapark. Het 
is een heel eind en dus is het de moeite 
waard de U-Bahn te nemen (tot Prater- 
stern). Vanaf ‘Steffl’ in tegengestelde 
richting kom je bij de Kapuzinerkirche 
met de catacomben waarin de Oosten- 
rijkse heersers begraven liggen, en ver- 
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volgens ga je langs de Opera naar de 
Ring. Hier ontvouwt zich nog steeds alle 
pracht van de voormalige keizersstad 
Wenen. Langs de beide musea en de oude 
Burgtor kom je aan het Burgtheater, de 
Parlementsgebouwen, het ‘nieuwe’ stad- 
huis (dat echter al meer dan 100 jaar 
bestaat; het ‘oude’ in de Wipplingergasse 
loont de moeite van een bezoek niet) en 
tenslotte bij de Universiteit. als je de Als- 
terstrasse in noordwestelijke richting 
volgt, kom je uiteindelijk bij het Oude 
Ziekenhuis (met de interessante “Narren- 
turm’) en bij het enorme betonblok van 
het Nieuwe Ziekenhuis. 

Je moet vooral niet verzuimen een toertje 
te maken over de ‘Naschmarkt’ (nog 
geen 5 minuten van de Opera, in zuidoos- 
telijke richting) die misschien alleen te 
vergelijken is met de “Viktualienmarkt’ 
van München. Van hieruit kom je door 
een of twee zijstraatjes in oostelijke rich- 
ting op de Karlsplatz met de indrukwek- 
kende Karlskirche en het Historisch 
Museum van de Stad Wenen. 
Eveneens een bezoek waard zijn de Bel- 
vedere-Schlösser bij het Zuid-Station, 
gebouwd in opdracht van prins Eugenius 
van Savoye en omgeven door een streng 
aangelegd park. In beide kastelen bevin- 
den zich thans musea, die met een ge- 
meenschappelijk biljet bezocht kunnen 
worden (ik raad je aan om te beginnen 
met de Oostenrijkse Schilderijenverza- 
meling in het ‘Oberen Belvedere’). 

Veel uitgebreider is het park rondom 
Schloss Schönbrunn (te bereiken met 
U-Bahn lijn 4, of een flinke wandeling 
vanuit het West-Station door de Maria- 
hilfer Strasse, steeds naar de buitenkant 
van de stad toe); dit was de zomerresi- 
dentie van de Oostenrijkse keizers. Hoe- 
wel het er eigenlijk altijd vol is, is een 


geleide tocht door de diverse zalen toch 


de moeite waard. 
Nog een tip tot besluit: waar je ook maar 
op of in de buurt van de Ring een café 


bespeurt en als je dorst of honger hebt, 
kijk dan eens naar binnen en je zult be- 
grijpen wat de typisch Weense ‘Kafee- 
haus’-cultuur eigenlijk is. Maar pas wel 
op! Ieder etablissement heeft zijn specia- 
le publiek en zijn eigen prijzen, die er 
vaak niet om liegen, maar zelfs daar waar 
in bontmantels gehulde dames aan hun 
port nippen en zitten te bridgen zul je je 
misschien toch wel een kleintje koffie — 
hetzij met melk, of zwart — kunnen ver- 
oorloven. 

Daarentegen is het bij Dehmel (het tref- 
punt voor toeristen van over de zee, die 
Wenen ‘doen’) al voldoende een blik te 
werpen op de altijd even oogstrelende 
zaligheden die uitgestald liggen in de 
etalages. 

Interessant is ook nog een tocht naar de 
Neusiedler See: traject 23090 vanaf We- 
nen-Zuid. 

Mensen die in Wenen willen overnachten 
tussen half juli en half augustus wordt 
geadviseerd ’s morgens vóór 11 uur een 
kamer te reserveren. Een aardig alterna- 
tief is Camping Wien West I of II aan de 
Hüttelbergstrasse (ca. 20 min. lopen van- 
af station Hüttelberg). 
Jeugdherbergen: Friedrich Engelsplatz 
24, tel.: 0222-3382940; van Wenen 
West-Stat. met stadslijn 6 tot Nussdor- 
ferstr., dan bus 35 Ax. Myrthengasse 77, 
tel.: 936316; heel goed ingericht; ca. 
f 24,50; tram 46, bus 13A van Wenen 
West-Stat. Schlossberggasse 8, Hüttel- 
dorf U-Bahn 1 km, tel: 821501. Hamer- 
linggasse 24, van Wenen West-Stat. bus 
52, 58, 8, 18; tel: 834693. Lechnerstr. 
12, bus 18, tel.: 731494. 


Graz 

Traject: 23030/23070 Bischofshofen 
resp. Wenen-Graz. 

Jeugdherberg in de Idlhofgasse 74, tel. 
914876, van hoofdstation rechts door de 
Hauptstrasse, dan links door de Huber- 
gasse die naar de Idlhofgasse leidt. 
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Graz is de hoofdstad van Stiermarken, 
het mooiste ‘Bundesland’ van Oosten- 
rijk. Vanaf het hoofdstation rechtuit en 
bij het park rechts kom je in het oude 
stadsdeel: via de Mur daarboven begint 
de winkelpfissage vanaf de Jakomini- 
platz. Prachtige gevels en ten dele nog 
leuke oude trammetjes; het is er bijzon- 
der gezellig. De moeite waard is ook een 
bezoek aan het Landhaus met een wa- 
penverzameling uit de tijd van de oorlo- 


gen met de Turken. Vanuit Graz kun je 
schitterende treintochten maken: dwars 
door het nog niet door toerisme geschon- 
den Zuid-Stiermarken (23075) met zijn 
heuvels en velden, of een heerlijke rit van 
Leoben naar Vordernberg, Eisenerz, 
Hieflau en verder door het Gesäuse Ge- 
bergte (23026/23017). Als alternatief 
nog de reis naar Joegoslavië via Maribor 
(23070). 
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Nu dit land zich van de communistische dictatuur bevrijd heeft en democratisch is 
geworden, mogen wij erop rekenen dat het in de komende jaren ook uitgebreider voor 
toeristen zal worden opengesteld. Op het ogenblik geldt nog de visumplicht en de 
verordening dat dagelijks een bepaald bedrag moet worden omgewisseld. Het zal nog 
wel jaren duren voor Polen in staat is grotere aantallen vakantiegangers op te nemen. 
Er rijden overal treinen die in combinatie met de staats-(PKS))-bussen alle delen van 
het land toegankelijk maken. Het reiscomfort is niet te vergelijken met de bij ons 
gebruikelijke normen: de treinen rijden langzaam en zijn niet bepaald comfortabel, 
restaurants en eetgelegenheden zijn hier en daar maar dun gezaaid en de hotels zijn er 
òf duur òf niet aanwezig. Daarentegen zijn er verrassend veel jeugdherbergen, die 
principieel voor alle reizigers openstaan en bovendien zijn er kamers bij particulieren 


te krijgen. Voor het inreizen wordt een geldige pas verlangd. 


Belangrijke punten 


Het is verstandig om vóór je reis bij de 
ANWB (Afd. Centrale Informatie, tel. 
070-3141420) te informeren naar recente 
veranderingen m.b.t. deviezenbepalin- 
gen, e.d. 


Nederlandse Ambassade: U 1. Chocim- 
ka 6, Warschau. 

Nederlandse Consulaten in: Warschau, 
Gdynia. 


Met de trein door Polen 


De normale treinkaartjes zijn erg goed- 
koop; in Polen zelf gekocht is de prijs 
voor 100 km ca. f 7,— (bij ons ligt de 


Onderweg in Polen 


Polen is voor een groot deel vlak. Aan de 
Oostzee zijn zandstranden, duinen en 
steile kusten. De Pommerse en Masoeri- 
sche meervlaktes zijn overblijfselen uit 


- 


Telefoon naar Nederland en België: 
soms geen regelrechte telefoonverbin- 
dingen mogelijk. 


De koers van de Poolse Zloty is sedert de 
omschakeling in de Poolse economie zó 
onvast geworden, dat het geen zin heeft 
hier een vaste wisselkoers te vermelden. 
Het beste kun je bij een bank de op dat 
ogenblik geldende koers aanvragen. 


prijs hoger). 


de IJstijd: morenen met meren en bossen. 
In Midden-Polen zie je voornamelijk vel- 
den met enkele beboste heuvels en ber- 
gen. In het zuiden rijzen de bergen van de 
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Karpaten en Sudeten tot haast 2000 m op 
en de Hoge Tatra aan de andere kant van 
de Tsjechische grenst bereikt zelfs een 
hoogte van meer dan 2600 m. 

De bezienswaardigste steden zijn de 
hoofdstad Warschau, Danzig (Gdansk) 
aan de kust, Breslau aan de Oder en Kra- 
kau in het zuiden. 

De treinen in Polen rijden zeer vaak (al- 
thans op de belangrijke trajecten), maar 
erg langzaam (bijv. over de ca. 500 km 
van Frankfurt a/d Oder naar Warschau 
doet een exprestrein 6 à 7 uur) en boven- 
dien is de 2e klasse vaak heel erg vol. 
Wie op zijn comfort gesteld is, kan beter 
een kaartje le klasse nemen. (Treinen 
van het buurtverkeer hebben echter vaak 


Waar je in Polen heen kunt 


Warschau 

Directe treinen vanuit Duitsland 
(21010). De hoofdstad, aan beide kanten 
van de Weichsel (Wisla) gelegen, heeft 
op het ogenblik ca. 1,8 miljoen inwoners. 
Vanaf september 1939 was de stad in 
handen van de Duitse bezetters, die er 
een vreselijke terreur uitoefenden. Voor- 
al de strijd in het getto waar de joden 
uitgemoord werden, zal bekend blijven 
als een bloedige bladzijde in de geschie- 
denis van de stad die tegen het einde van 
1944 zo ongeveer met de grond gelijk 
gemaakt was: 90% ging verloren. Op het 
ogenblik wordt een groot gedeelte van 
het nieuwe Warschau weer volgens oude 
plannen opgebouwd; de grote markt bij- 
voorbeeld is weer in al zijn vroegere glo- 
rie gerestaureerd. 

Van het hoofdstation (Warszawa Central- 
na) ten westen van de Weichsel is het niet 
ver naar het hart van de stad. Volg de 
Jerozolimski Allee noordoostwaarts (ca. 
7 min. lopen), dan links de Nowy Swiat 
in. In het verlengde van de Jerozolimski 
staat rechts het Nationaal Museum, van 


alleen 2e klasse.) Hier en daar is al een 
begin van geregelde treindiensten te be- 
speuren (bijv. op het traject 21015 van 
Posen naar Kattowicz). Voor veel expres- 
treinen moeten plaatsen gereserveerd 
worden; kijk naar de ‘R’ in het spoor- 
boekje! De nachttreinen zijn meestal 
voorzien van couchettes en slaapwagen 
(ca. f 16,50 tot f 33,—). De sneltreinen 
hebben overdag vaak een restauratiewa- 
gen met eten van diverse kwaliteit. 
Unieke treinverbinding door deel Oe- 
kraïne (geen visum nodig): Van Przemyst 
naar Sanok. 


10-16 uur geopend. Als je de Nowy Swi- 
at volgt, zie je rechts het Staszic-Paleis, 
waarin zich delen van de Poolse Acade- 
mie der Wetenschap bevinden. Links 
staat de Heiligekruiskerk (Kosciól S. 
Krzyza) met een gedenksteen voor de 
componist Frédéric Chopin. De Nowy 
Swiat krijgt hier de naam Krakowskie 
Przedmiescie en loopt in rechte lijn ver- 
der. Rechts zie je gedeeltes van de Uni- 
versiteit en daarnaast de Kerk Wizytek 
uit de 18e eeuw, die als een der zeer 
weinige bouwwerken de handelingen 
van de Tweede Wereldoorlog overleefd 
heeft. 

Iets verder, eveneens rechts, staat het Pa- 
leis Radziwill, de tegenwoordige zetel 
van de ministerraad, met daarvoor het 
ruiterstandbeeld van generaal Ponia- 
towski. In een parallel lopende straat, 
westwaarts, staat het Monument voor de 
Onbekende Soldaat, waarbij twee solda- 
ten de wacht houden. Na het Paleis Rad- 
ziwill volgen Kerk en Klooster der 
Karmelieten en wat verder de St. Anna- 
kerk, oorspronkelijk uit de 15e eeuw. 


, 


Polen 


Rechts leidt de Slasko-Dabrowski over 
de Weichsel. Je kunt beter rechtdoor lo- 
pen, dan kom je meteen op het Slotplein 
Plac Zamkowy, waarop de hoofdstraat 
Krakowskie Przedmiescie uitloopt. Mid- 
den op dit plein staat de Zuil van koning 
Sigismund (Kolumna Zygmunta), gere- 
construeerd na de oorlog. Hierop troont 
Sigismund II, die in 1596 Warschau tot 
koninklijke residentie maakte. Rechts 
ligt het herbouwde slot, waaraan tot 1984 
gewerkt is. Rechtuit lopend kom je bij de 
St. Johannes-kathedraal uit de 14e 
eeuw, waarvan de herbouw tot 1966 
duurde. Daarnaast de Mariakerk (Kos- 
ciól Jezuitów) en dan komt het markt- 
plein van de Oude Stad: Rynek Starego 
Miasta. Ten noorden van de markt het 
Historisch Museum, met een indruk- 
wekkend overzicht over de dramatische 
geschiedenis van de stad; open 12-19 
uur, maand. gesloten. Nog verder noord- 
waarts de Barbakane, een oude vesting 
bij de stadspoort; de restauratie duurde 
tot 1954. En dan nog weer wat verder 
naar het noorden zie je de oorspronkelijk 
middeleeuwse Markt, met schitterend 
gerestaureerde huizen. Aan het noordein- 
de van dit marktplein de kerk Marii Pan- 
ny. 

De trefpunten in de stad zijn de Nieuwe 
en de Oude Markt en de Krakowskie 
Przedmiescie. Jeugdherbergen: Ul. 
Karolkowa 53 a, tel.: 328829, tram 5, 
22, 24 van hoofdstat., ca. 12 min. lopen 
ten noordwesten van station. Ul. Smol- 
na 30, tel.: 27 8952, bus 175 van hoofd- 
stat ligt ca. 10 min. lopen van station. 
Camping Gromada, richting luchtha- 
ven. 


Danzig/Gdansk 

Treinen o.a. vanuit Duitsland (21000). 
Deze stad aan de Danziger Bucht (enkele 
km van zee) heeft tegenwoordig 500.000 
inw. Vanaf 1309 behoorde de stad aan de 
Duitse Orde; als souvereine vrije stad 
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stond zij lang onder de protectie van de 
Poolse koningen. In 1793 kwam Danzig 
aan het koninkrijk Pruisen en volgens het 
Verdrag van Versailles werd het in 1920 
een vrijstaat onder protectie van de Vol- 
kerenbond. Begin september 1939 kwam 
de stad in handen van de Duitsers. De 
stad ligt aan beide kanten van de Stara 
Motlawa en de Nowa Motlawa; het be- 
langrijkste deel van de stad ligt ten wes- 
ten van de Stara Motlawa. Van het hoofd- 
station steeds rechtuit kom je in de Oude 
Stad (Stare Miasto) met de Wielki Mlyn: 
de Groene Molen, vanaf de 14e eeuw in 
bedrijf en thans een museum. Niet ver 
daar vandaan het Oude Stadhuis (Ra- 
tusz Staromiejski) uit de 16e eeuw. Over 
het kanaal kom je in de Glowne Miasto: 
de rechts van de kleine rivier de Radunia 
gelegen ‘Middenstad’ met de Kathari- 
nakerk uit de 14e eeuw, na de oorlog 
weer opgebouwd. Niet ver weg de Nico- 
laaskerk uit de 12e eeuw en daar tegen- 
over het Jacek-Bastion, een machtige 
vesting uit de 14e eeuw. Ten zuiden ervan 
het na de oorlog weer opgebouwde Gro- 
te Theater, waar verder de Zbrojownia, 
het Grote Arsenaal met de Kunstacade- 
mie, de Zlota Brama, de Gouden Poort, 
een Renaissance-triomfboog van de hand 
van de Hollander Van den Blocke. Bij de 
Radunia ligt Brama Wyzynna: de Hoge 
Poort, waardoor hoge bezoekers de stad 
binnenkwamen. Als je hier vandaan de 
Dlugastraat oostwaarts volgt, kom je aan 
Ratusz Glowny: een raadhuis uit de 14e 
eeuw. Hierachter en noordwaarts staat de 
reusachtige Mariakerk, een kolossaal 
bouwwerk dat 25.000 personen kan be- 


vatten. 


Naast het raadhuis op het mooie markt- 
plein staat de Artushof, de vroegere ze- 
tel van de koophandel en wat verder, aan 
het eind van het plein, de Brama Zielo- 
na: de Groene Poort. 

Trefpunten in de stad zijn de zoëven ge- 
noemde marktplaats en het Gorkiego- 
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plein bij het hoofdstation. Jeugdherber- 
gen: Ul. Smoluchowskiego 11, tel.: 
323820; 1/2 km van station, tram 12 + 
13. UI. Dzierzynskiego 11, tel: 414108, 
1 km vanaf Station Danzig-Wrzeszez, 
tram 8. 


Breslau/Wroclaw 

Treinen o.a. van Berlijn (21006) en Leip- 
zig (21000). Deze stad met 700.000 inw. 
ligt links en rechts van de Oder. Beziens- 
waardig zijn het in het hart van de Oude 
Stad gelegen 14e-eeuwse stadhuis, het 
ca. 500 m zuidelijk gelegen Slot met 
Folkloristisch Museum en de beroemde 
15e-eeuwse Maria Magdalena-kerk, 
opnieuw opgebouwd (rechts van het 


stadhuis). De na 1945 moeizaam her-. 


bouwde Zandkerk ligt op een eilandje in 
de Oder. Trefpunten in de stad zijn het 
marktplein voor het prachtige stadhuis, 
het Slotplein en het park op het kleine 


eiland in de Oder. Jeugdherberg: Ul. Na 


Grobli 30, tel: 37402, 3 km van het sta- 
tion, tram O. 


Krakau/Kraków 
Treinen van 
(21035). Deze stad in het zuiden van het 
land, met 800.000 inw., ligt aan de bo- 
venloop van de Weichsel en staat, dank- 
zij de prachtige Oude Stad, bekend als de 
mooiste stad van Polen. De Oude Stad 
werd in de 13e eeuw gebouwd en bezit 
ook thans nog zo’n 700 gebouwen die in 
de oorlog geen schade hebben opgelo- 
pen. In 1945 hadden de Duitsers overal in 
de stad springstoffen geplaatst, maar 
door de verrassend vlugge opmars van de 
Russen bleef Krakau gespaard. 

__ Het hoofdstation ligt vlak bij de Oude 
Stad en na een paar minuten lopen heb je 
alle bezienswaardigheden voor ogen. Via 
de Lubicz- en Basztowastraat kom je bij 
de Florianpoort uit het jaar 1307. Daar- 
naast de Barbakane, een machtige, ron- 
de vesting met 130 schietgaten. Binnen 


Warschau en Berlijn 


de stadsmuur staat het Czartoryski-Pa- 
leis waarin thans een deel van het Kra- 
kauer Museum is gevestigd. Rechtuit lo- 
pend kom je op het marktplein, omge- 
ven door wonderschone paleizen. In het 
midden staan de Lakenhallen (Sukien- 
nice) waar in de middeleeuwen de koop- 
lieden hun waren aanboden. De Laken- 
hallen hebben arcades; boven de restau- 
rants bevindt zich een schilderijenmuse- 
um. Naast de Lakenhallen staat de Raad- 
huistoren en aan de andere kant de 14e- 
eeuwse Mariakerk, met het beroemde 
Maria-altaar van Veit Stoss. Rechts ach- 
ter het marktplein de St. Annakerk, 
daarachter het Collegium Maius met een 
mooie binnenhof met arcades. Als je van- 
af de markt rechtdoor gaat, passeer je 
links de franciscanerkerk. Links, in een 
parallel lopende straat, zie je het domini- 
canerklooster met kerk. Na de Petrus- en 
Pauluskerk gepasseerd te zijn, kom je 
aan de Wawelheuvel, een gebied dat al 
in de prehistorie bewoond werd. Sedert 
de 9de eeuw staat hier een vesting. Als je 
de Wasapoort door gaat sta je voor de 
kathedraal, waar de Poolse koningen ge= 
kroond werden. Vanaf de toren van de 
kathedraal heb je een prachtig uitzicht. 
Naast de kathedraal staat een kasteel met 
een heerlijke arcadehof. 

In het zuidelijk deel van de Oude Stad, 
omsloten door een lus van de Weichsel, 
vind je nog de Katharinakerk, het oude 
Stadhuis en de oude Synagoge waarin 
nu een museum is dat een overzicht over 
het geloof en de geschiedenis van de jo- 
den geeft. Het trefpunt is het marktplein, 
met een geweldige sfeer en veel studen- 
ten. 

Jeugdherbergen: Ul. Oleandry 4, tel: 
338822, tram 15 vanaf station (Glowny). 
Ul. Kosciuszki 88, tel.: 221951, ten wese 
ten van de Oude Stad en aan de andere 
kant van de Weichsel. UI. Zlotej Kielni |, 
tel.: 372441, deze jeugdherberg ligt ver 
buiten de stad. 
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De Hoge Tatra 

Traject 21064 van Krakau. Dit hoogste 
gebergte van het land ligt in het uiterste 
zuiden en bereikt een hoogte van 2490 m 
(Rysy, in Polen) en 2655 m (de Gerlach- 
top, die zich al in Tsjechoslovakije be- 
vindt). De druk gebruikte spoorlijn leidt 
van Krakau naar het beroemde Zakopa- 
ne, een plaats in het gebergte, aan de voet 
van de Hoge Tatra. Uiteraard trekt Zako- 
pane veel bezoekers, maar het is dan ook, 
mede door de prachtige omgeving, zeer 


de moeite waard. Er is een kuurbad, en er 


zijn veel skiliften en restaurants. Met ka- 
belbanen kun je naar de nabij gelegen 
bergtoppen Kasprowy Wierch (1988 m) 
en Gubalówka (1123 m). In de Hoge Ta- 
tra behoren adelaars, lynxen en beren tot 
de beschermde diersoorten. Er zijn 2 
campings en 2 jeugdherbergen: Prze- 
wodników Tatrzanskich 3 in Zakopane; 
vanaf station 3 km, busverbinding; tel.: 
3537. Schronisko Mlodziezowa in Zako- 
pane (erg smerig), Ul. Nowotarska 45, 
tel: 4203. 


Masoerische meervlakte 

Freintrajecten 21051/21052. In het 
noordoosten van Polen strekt zich de be- 
roemde Masoerische meer vlakte uit, met 
ontelbare meren en rivieren temidden 
van een heuvellandschap begroeid met 
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berken en dennen. Er behoren ongeveer 
3000 meren toe, van heel kleine, niet veel 
groter dan een vijver, tot reusachtige wa- 
teroppervlaktes. De treintrajecten 
21051/21052 lopen midden door dit ge- 
bied en maken de belangrijkste stadjes en 
meren bereikbaar: van Osterrode (Ostro- 
da) via Allenstein (Olsztyn), Rastenburg 
(Katrzyn) en Lötzen (Gizycko) naar 
Lyck (Elk). f 

Een bezoek waard is bijvoorbeeld het 
tijdens de Tweede Wereldoorlog ernstig 
beschadigde Allenstein; je ziet er een 
oude burcht van de Duitse Orde en een 
door Nicolaas Copernicus ontworpen 
zonnewijzer. Jeugdherberg: Kopernika 
45, tel: 274061. 

Osterode ligt aan de oever van het Dre- 
wenz (Drweckie)-meer, dat via kanalen 
en beken met talloze andere meren ver- 
bonden is. Het is daarom een uitgangs- 
punt voor talrijke bootexcursies. Lötzen 
ligt tussen twee grote meren: het Mauer- 
meer (Mamry) en het Löwentinmeer 
(Niegocin). Deze stad is tegenwoordig 
een echt centrum voor watersport en 
biedt fantastische mogelijkheden voor 
tochten per boot of op de fiets door het 
landschap van Masoerië. Er zijn diverse 
campings in de plaats zelf en in de om- 
geving. 
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Dit land, veel groener dan Spanje, is een bezoek waard. Het heeft, door de invloed van 
de zee, een aangenaam klimaat en heel mooie treintrajecten in het noorden van het 
land. Het is aan te bevelen aan een bezoek aan Portugal tevens een tocht langs de 


Spaanse Atlantische kust in de omgeving van Santiago te verbinden. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: Rua do Sa- 
cramento à Lopa 4, 1200 Lissabon. 
Nederlandse Consulaten in: Faro, Lis- 
sabon, Oporto en Vila Real de Santo An- 
tonio. 

Belgische Ambassade: Praca Marques 
de Pombal 14, Lissabon. 

Belgische Consulaten in: Funchal, 
Oporto, Punta Delgada, Sao Bartolomeu 
de Messines. 


Het geld: 1 Escudo = 100 Centavos 
100 Esc. = f 1,30, richtkoers mrt. 1993. 


Enige nuttige uitdrukkingen 


Dank u/tot uw dienst 
Goedemorgen/goedendag 

Tot weerziens 

Wat is de kortste weg naar… ? 


Is deze plaats vrij? 

Is dit de trein naar… ? 
Waar gaat deze trein heen? 
Moeten wij overstappen? 
Bagagedepot 
Vertrek/aankomst 


500 =quinhentos; 1000=mil 


1=um; 2=dois; 3=três; 4=quatro; 5=cinco; 6=seis, 7 =sete; 8 =oito; 
O=nove; 10=dez; 5O=cinquenta; 75=setenta e cinco; 100=cento; 


Deviezenbepalingen: de in- en uitvoer 
van binnenlandse valuta is vrij tot Esc. 
5.000; de uitvoer van buitenlandse va- 
luta is vrij, mits bij invoer aangegeven. 
Grensdocumenten: geldig paspoort. 
Telefoon alarmnummer: 115 

Telefoon naar Nederland: 00-31; al- 
leen in Oporto is het 07-31 (kengetal 
zonder 0 draaien) 

Telefoon naar België: 07-32 


Obrigado/Faz favor 

Bom dia/Boa tarde 

Adeus 

Qual é caminho mais curto 
para? 

Este lugar está livre? 

É este o comboio para… ? 
Para onde vai estre comboio? 
Temos de mudar? 

o depósito de begagens 
Partida/Chegada 
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Hoe je per trein naar Portugal komt 


— Van Madrid over Valencia de Alcan- 
tara naar Lissabon (25516); het snelste 
traject. 

— van Madrid over Badajoz naar Lissa- 
bon (25515). 

— Van Madrid/Irun over Salamanca en 
Vilar Formoso naar Midden-Portugal 
(25540). 

— Van Noordwest-Spanje/Galicië 
(Orense) of Santiago de Compostela 
naar Noord-Portugal: over Tuy en Va- 
lenca richting Porto (25520/25601). 

— Van Zuidwest-Spanje naar Zuid- 
Portugal: van Huelva tot Ayamonte: 
per bus, 4 maal per dag, 's morgens? 
‘smiddags, de laatste om ca. 18 uur; rit 
duurt | uur (de spoorlijn is stilgelegd). In 
Ayamonte van de bushalte de straat door, 
dan de opgedroogde rivierarm rechts 
langs, dwars door het heel mooie stadje 
westwaarts naar de veerboot over de Rio 


Treintrajecten in Portugal 


Overal waar bergen opduiken kun je hier 
prachtige treintrajecten verwachten. 
Aangezien de treinen zeer langzaam rij- 
den, kun je in alle rust van de mooie 
panorama’s genieten. 

Heel mooi is de hoofdlijn Spanje-Portu- 
gal: van Salamanca over Vilar Formo- 
so, Guarda naar Figuera da Foz; de 
Beira-Alta-lijn (25530/25540). In Gu- 
arda, de hoogste stad van Portugal 
(1000 m), buigt 7 km van het station ver- 
wijderd ook de bekoorlijke Beira-Baixa- 
lijn af: over Abrantes naar Lissabon. 


Onderweg in Portugal 


Het eten is er goedkoop en je kunt voor- 
delig overnachten, ook in kleine hotels of 
op campings. Financiële problemen zul- 


Guadiana. Aan de overkant, in Vila Real, 
is een station aan de haven en nog een 
station in de plaats zelf (25512/- 
25600/25603). De veerboten varen in de 
lente tot 20 uur en in de zomer tot ca. 22 
uur. Bij het binnenreizen op de Zuidex- 
pres Parijs-Lissabon betaal je voor 
Frankrijk een toeslag. Wanneer je echter 
pas vanuit een Spaans station deze Zuid- 
expres gebruikt, kost het je ca. de helft. 


Let op bij treinen waarop reservering 
van plaatskaarten vereist wordt (°R’ in 
spoorboekje), zoals bijvoorbeeld tussen 
Porto en Lissabon, of Lissabon en de 
Algarve. Koop vóór het instappen een 
plaatskaartje (kost ca. f 3,50); anders 
krijg je last met de conducteurs die in dit 
geval de prijs voor le klasse vragen. Voor 
enkele sneltreinen tussen Porto en Lissa- 
bon wordt toeslag geëist! 


In het noorden van het land een berglijn 
die het dal van de Douro volgt: Sala- 
manca-Barca de Alva-Tua-Régua- 
Porto (=Oporto), 25540. In Pocinho, 
Tua en Régua buigen zijlijnen af naar 
het gebergte. Het absolute hoogtepunt is 
de tocht van Tua door woeste kloven 
naar Braganca. Dit traject alleen al 
maakt een bezoek aan Portugal de moeite 
waard! 


Voor de kaart van treintrajecten Por- 
tugal: zie Spanje. 


len hierbij niet ontstaan. Je kunt ook 
goedkoop eten in de restauratiewagens, 
maar die zijn alleen bij belangrijke trei- 
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Algarve 

Traject Vila Real-Lagos (25603). De At- 
lantische kust in het zuiden van Portugal; 
voller dan aan de noordelijke stranden 
omdat de toeristen via Faro per vliegtuig 
aankomen. Landschappelijk bestaat de 
kust uit twee delen: in het westen de 
interessantere maar druk bezochte rots- 
kust en naar het oosten, ongeveer vanaf 
Albufeira, de zandstranden met daarvoor 
gelegen lagunes. Hoe verder je naar het 
oosten komt, hoe minder toeristen. 

Als je vanuit het Spaanse Ayamonte 
komt, ligt bij het eerste mooie Portugese 
stadje Vila Real de Santo Antonio- 
Guadiana een schitterend mooi zand- 
strand (ongeveer 35 min. lopen in zuid- 
westelijke richting). Zelfs midden in de 
zomer is het hier niet zo vreselijk vol als 
in de baaien van de West-Algarve. In Vila 
Real veel goedkope eetgelegenheden en 
goedkoop onderdak. Er is ook een jeugd- 
herberg: Dr. Sousa Martins 40, tel: 08 1- 
44565 (alleen juli en augustus open). 
Het strand, of eventueel het heerlijke 
dichte dennenbos, volgend kom je in 
Monte Gordo (station 10 minuten van 
het strand) met een heel mooi zand- 
strand, maar wel drie pas gebouwde hoge 
flats. Dan in westelijke richting Manta 
Rota, een aardig wit dorp met een groot 
strand, ook hier nooit overvol. Vervol- 
gens Cacela, een beeldig plaatsje dat 
rondom de oude kerk op een heuvel ligt; 
van hieruit kun je het hele strand en het 
hier beginnende lagunelandschap over- 
zien. Wie naar het strand met duinen op 
de ca. 1 km verder liggende landtong wil, 
moet bij vloed door de lagune waden, bij 
eb ligt deze droog. In de nabijheid is een 
camping. 

Ook bij Cabafias ligt een reusachtig en 
meestal leeg strand. De lagune vóór dit 
mooie plaatsje kun je bij eb doorwaden 
en bij vloed kun je voor een gering be- 


drag door een visser overgeroeid worden. 
In het plaatsje zijn cafeetjes en er is on- 
derdak te vinden. 

Ilha de Tavira met haar vissershaven 
ligt schilderachtig aan de door het heu- 
velland stromende rivier. Bij het bos een 
camping. Een boot brengt je over de la- 
gune naar het 14 km lange eiland. Daar 
vind je een hele massa begroeide duinen. 
Het vertrekpunt van de boot, Quinta 
Agua, ligt 20 minuten gaans van Tavira 
(met de bus is ook mogelijk). Overvaart 
ieder uur. 

In Torres des Aires (wijnbouw) kun je 
bij de boeren goedkoop een huisje huren. 
Wie baden wil, laat zich door een visser 
overvaren naar het zand-eiland; hier in de 
duinen slapen tallozen in de open lucht. 
In Olhâäo vind je in de straten achter de 
haven veel kleine en goedkope eetgele- 
genheden; eveneens veel pensions. De 
Arabische Dobbelhuizen zijn de trots 
van dit oord. Wie in zee wil baden, gaat 
met de pont naar Isla da Armona (veel 
winkels en restaurants); je kunt hier ten- 
ten en houten hutten huren. Mooi den- 
nenbos en groot strand, maar hier begint 
het al drukker te worden! Van Olhâäo uit 
kun je ook naar het grotere eiland Ilha de 
Culatra en hier zijn maar weinig toeris- 
ten, alleen vissers. 

Faro is ondanks het lange strand niet aan 
te bevelen; te veel industrie en lawaai 
van de luchthaven. Voor wie er toch heen 
wil: met de bus tot Praia de Faro; naar het 
strand kun je alleen te voet over de ca. 
300 m lange houten brug die over het 
zoutmoeras naar de landtong voert; daar 
kun je dan via een knuppeldam door het 
begroeide duingebied verder. 

Relatief leeg zijn daarentegen de stran- 
den ten westen van Faro, bijvoorbeeld bij 
Quinta do Lago, met mooi, bebost heu- 
velland. 

Een heel mooi oord aan de steile kust, 
met riffen en klippen, rotspunten, spleten 
en nissen, dennen en kleine baaien, is 
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Olhos de Agua, waar echter steeds meer 
nieuwbouw opschiet. 

Albufeira, de grootste badplaats van de 
Algarve, is overvol, maar bezit een bij- 
zonder leuke Oude Stad, gebouwd op een 
rots en met een heel aparte sfeer. Het is er 
wat duurder dan in de omgeving; er is 
veel onderdak bij particulieren en er is 
een camping. De stranden zijn over het 
algemeen heel vol; betrekkelijk leeg en 
schoon is bijvoorbeeld het strand vóór 
het centrum, dichtbij de vismarkt en het 
buiten de stad gelegen (te voet of per 
boot bereikbare) Praia de Castelo, in 
een diepe nis tussen twee rotsen, met fijn 
zand. 

Lagos, de witte stad, eindpunt van ket 
treintraject heeft een gevarieerd verle- 
den; hier woonden grote scheepsbouw- 
meesters en zeelieden die naar de verste 
kusten reisden, maar hier was ook de 
eerste slavenmarkt van Europa. Onder de 
Oude Stad liggen zalige stranden in ver- 
borgen rotsspleten. Veel mogelijkheid tot 
overnachten bij particulieren. 

Van Lagos met de bus naar Salema, een 
vissersplaatsje en trefpunt voor jonge, al- 
ternatieve reizigers. 

In de zuidwesthoek van Europa rijst de 
vuurtoren van Sagres op uit de wilde 
golven van de Atlantische Oceaan, be- 
schut door hoge rotsen. Het is hier be- 


trekkelijk stil; veel stranden met fijn zand - 


en zelfs een tegen de wind beschutte baai 
om te baden. De woeste verlatenheid van 
het land in de omgeving doet aan Schot- 
land denken. Op het rotsachtige schierei- 
land Pramontoria Sagre en beeld- 
schoon gelegen zelfs een jeugdherberg: 
tel: 64129, met de bus vanuit Lagos be- 
reikbaar. 


De Westkust | 

lraject Valenca-Lissabon (25601). Ko- 
mend van Vigo in Spanje reis je door 
kustgebieden die nog heel verlaten zijn. 
Viano do Castelo, een aardig plaatsje in 


de nabijheid van de kust, heeft een ro- 
mantische Oudé Stad en, op kleine af- 
stand van de stad, mooie stranden. De 
kathedraal Santa Luzia is een bede- 
vaartsheiligdom en ligt op een heuvel 
boven de stad. 

lets van de kust af ligt Braga, een oud 
stadje met veel kerken en eindstation 
van een zijlijn (afbuigend van 25601). 
Ten zuiden van Porto (Oporto) zijn weer 
stranden zonder veel toerisme te vinden. 
De mooiste stad is hier Coimbra 
(25601), 20 km landinwaarts gelegen 
aan de rivier de Mondego. Het is een 
gezellige universiteitsstad met een Uni- 
versiteit uit 1252 en een bezienswaardige 
romaanse kathedraal. Coimbra heeft 
twee stations: sneltreinen stoppen in 
Coimbra B (ca. 22km van de binnen- 
stad), buurtverkeertreinen rijden na aan- 
komst van de sneltreinen verder naar 
Coimbra A in de binnenstad. Jeugdher- 
berg: Rua António Henriques Seco 12, 
vanaf Coimbra B met bus no. 7 tot Liceu 
José Falcäo. Er is een camping naast het 
stadion, ca. 3 km van de binnenstad. 

Het overigens heel schilderachtige vis- 
sersplaatsje Nazaré (bij Leiria: 25602) 
wordt tegenwoordig overstroomd door 
toeristen met alle gevolgen vandien; je 
kunt beter naar een of ander kustplaatsje 
in de omgeving gaan. Oostwaarts, aan 
het traject 25601, ligt Fatima, een van de 
bekendste en belangrijkste bedevaarts- 
plaatsen. 

Waar het schiereiland Estremadura 
oostwaarts — richting Lissabon — afbuigt, 
ligt Cascais, de oude vesting van de 
hoofdstad. Met het stadslijntje ben je in 
20 minuten in Lissabon. Er zijn hier on- 
telbare visrestaurants en de veiling van 
de vers gevangen vis is een attractie. 

In de nabijheid ligt de Boca do Inferno: 
de Mond van de Hel, waar de golven 
hoog tegen de rotsen opstuiven. Bij het 
naburige Estoril vind je grote zandstran- 
den, waar het echter wel vol en druk is. 
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Noordwaarts ligt Sintra: overal kleine 
paleizen, bronnen, met tegels versierde 
huizen (je zult overal in Portugal tegel- 
versiering aantreffen) en verder de be- 
roemde parken van Monserrate en 
Pena. Daar staat ook het Moorse Slot en 
bovenop de berg ligt een citadel. Nog 
wat verder westelijk, spoorwegstation 
Praia das Marcas, ligt de Cabo da Roca, 
de kaap op de meest westelijke punt van 
ons werelddeel, met een subliem uitzicht. 


Lissabon 

Een 2000 jaar oude stad, op vele heuvels 
gebouwd; cultureel en economisch het 
centrum van Portugal. De door de Ro- 
meinen gestichte stad telt talrijke musea, 
fraaie bouwwerken zoals het kasteel Säo 
Jorge en er is een Botanische Tuin. 
Levensonderhoud en overnachten zijn 
goedkoop. 

De kaart voor alle openbare vervoermid- 
delen van de hoofdstad kost per week 
maar f 15,- (ca. B. frs. 300,—). 

Er zijn vier stations: 

— Apolonia: treinen naar Spanje, Fran- 
krijk. 

— Cais de Sodre: treinen naar Cascais, 
Estoril. 

— Rossio: treinen naar Sintra. 

— Barreiro (ten zuiden van de Taag, met 
de pont oversteken!): treinen naar de Al- 
garve. 


Bezienswaardigheden: 

De oude Stad, Alfama, waar de armen 
wonen, is het enige stadsdeel dat tijdens 
de aardbeving van 1775 niet verwoest 
werd. Ten zuiden van Alfama ligt de 
prachtige kathedraal en aan de andere 
kant troont, hoog gelegen, het fort Säo 
Jorge. Bekend zijn de kerken Säo Ro- 
que en Säo Vicente. 

Over de Taag spant zich de reusachtige, 
meer dan 3 km lange hangbrug: de Brug 
van de 25e april (de dag van de revolu- 
tie). 


Portugal 


In de tuinvoorstad Belém bevindt zich 
het Klooster Säo Hieronimo uit de 16e 
eeuw. De Paco de Belém is de residentie 
van de Portugese president. Hier in de 
nabijheid staat ook de Toren van Belém, 
gebouwd om de monding van de Taag te 
beschermen en lange tijd als staatsge van- 
genis gebruikt. Je kunt hier met een oud, 
waggelig stadstrammetje heen en het is 
alleen al de moeite waard omdat je bij de 
Toren van Belém het beroemde Monu- 
ment voor Hendrik de Zeevaarder kunt 
zien (niet voor niets waren de Portugezen 
eens de concurrenten van Nederland bij 
de zeevaart en de ontdekkingsreizen). 

In het hart van de stad, aan de Taag, staat 
het Museum voor Oude Kunst en in het 
noorden bevindt zich het Gulbenkian- 
Museum. 

Bekend zijn de gelegenheden (restau- 
rants en/of nachtclubs) waar de Fado 
wordt gezongen: het lied waarin de Por- 
tugees zijn gevoel uitdrukt, vervuld van 
weemoed en verlangen dat in het Portu- 
gees wordt samengevat als ‘saudade’. 
Meestal moet je hier behoorlijk veel voor 
betalen, maar als je goed zoekt zul je wel 
kleine cafeetjes aantreffen waar de inwo- 
ners van Lissabon zelf, in eenvoudige 
sfeer, van de Fado genieten. In ieder ge- 
val zul je de goedkope gelegenheden vin- 
den in de buurt waar het minder toeris- 
tisch toegaat, in de omgeving van de Bo- 
tanische Tuin. 

Aan te bevelen uitstapjes vanuit Lissa- 
bon: naar Cascais en de Algarve. 
Jeugdherberg: Rua Andrade Corvo 46, 
van station Apolonia tot Marqués de 
Pombal; tel: 01-532696; pas vanaf 17.30 
uur geopend. Camping: Nacional de Tu- 
rismo, ca. 8 km van het centrum, met bus 
14 vanaf Figueiroplein. ’s Zomers slapen 
ontelbare trekkers vóór het Apolonia- 
Station. Wees echter voorzichtig voor 
diefstallen en drugdealers! 


Portugal 


Porto (Oporto) 

De op een na grootste stad van Portugal, 
befaamd om de port die hier met zeer 
karakteristiek gevormde schepen wordt 
aangevoerd om opgeslagen en verhan- 
deld te worden. 

Goedkope hotels; jeugdherberg: Rua 
Rodrigues Lobo 98, tel: 65535. Goedko- 
pe eetgelegenheden. Camping: Prelada, 
bereikbaar met bussen 6 en 54. 

Twee stations: Campanha (naar Lissa- 
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bon) en San Bento (Spanje), onderling 
verbonden met bussen. 

Een bijzonder mooie Oude Stad aan de 
rivier de Douro, nauw tegen de rotswan- 
den gelegen. Veel kerken en schilderach- 
tige straatjes. Ten zuiden van de Douro 
talrijke proefkelders, waar je de port kunt 
proberen. 

Ten westen van de stad het fort in Foz de 
Douro. 
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Roemenië 


Dit land achter het IJzeren Gordijn is bij ons, ondanks alle aandacht van de media voor 
de politieke ontwikkelingen, nauwelijks bekend. Midden door Roemenië lopen de 
Karpaten, met een hoogte tot 2500 m. In het zuiden van het land stroomt de Donau de . 
Zwarte Zee tegemoet en aan de oostkant hiervan kan naar hartelust gebaad worden. In 
het westen de Banaat, een laagvlakte die vroeger en ten dele ook nu nog bewoond is 
door uit Duitsland stammende emigranten, de Zevenburger Saksen, die zich eveneens 
in het bergland van het Karpatenbekken vestigden. Het is verstandig om bij de ANWB 
(Afd. Centrale Informatie, tel. 070-3141420) te informeren naar recente veranderin- 


è 


gen m.b.t. deviezenbepalingen e.d. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: Strada atena 
18, 71271 Boekarest. 

Nederlands Consulaat: Boekarest. 
Belgische Ambassade: Bd. Dacca 32, 
Boekarest. 

Belgische Consulaten in: zie ambassa- 
de. 

Het geld: 1 Roemeense Leu = 100 Bani 
(het meervoud van Leu = Lei) 

Neem voor de geldende koers contact op 


Enige nuttige uitdrukkingen 


Dank u/tot uw dienst 

Hoe kom ik in (naar) .… 
Goedendag 

Goedemorgen 

Neem me niet kwalijk 
Drinkwater ” 

Waar staat de trein naar. ? 
Stopt deze trein in.….? 

Waar kan ik kopen? 

Pardon, is deze plaats nog vrij? 


met je bank. 


Zwart omwisselen brengt natuurlijk veel 
meer op, maar het is verboden en de 
controle is scherp! In- en uitvoer van 
Roemeens geld is verboden! Reische- 
ques en Eurocheques worden in Roeme- 
nië gehonoreerd. N.B. denk om de ver- 
plichte omwisseling, zoals hierboven 
omschreven! 


Multumesc! Cu plâcere 
Unde dece drumul la...? 
Bunâ ziua 

Bunâä dimineata 

Scuzati 

Apâ de bat 

Unde merge trenul câtre.. ? 
Opreste acest tren la... ? 
Unde pot sä cumpär? 
Scuzati’, este liber acest loc? 


l=un; 2=doi; 3=trei; 4=patru; 5 =cinci; 6=sase; 7 =sapte; 8 =opt; 9=nouáä; 
10=zece; SO=cincizeci; 75 =saptezeci si cinci;, 100=sutä; 500=cinci sutä; 
1000=mie 
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Deviezenbepalingen: zelf nog verder 
navragen! 

Grensdocumenten: geldig paspoort met 
visum. Visum moet persoonlijk worden 
aangevraagd bij de Roemeense ambassa- 


Treintrajecten in Roemenië 


De Roemeense spoorwegen zijn in twee 
grote groepen te verdelen: de berglijnen 
door de Karpaten en het Apusenige- 
bergte en de trajecten door de Donau- 
vlakte, Walachije. Natuurlijk zijn de 
treintrajecten door het gebergte van gro- 
tere bekoring dan die door de laagvlakte. 
Daarom moet je proberen om alle trajec- 
ten die de Karpaten doorsnijden of dit 
gebergte volgen overdag af te leggen, 
zodat je van het landschap kunt genieten. 
De tochten door de lage gebieden zul je 
vermoedelijk minder aantrekkelijk vin- 
den. En er zijn heel wat heerlijke reizen 
door het gebergte te maken; in Roemenië 
vindt het verkeer grotendeels per trein 
plaats en dus kun je alle delen van het 
land zonder problemen per trein berei- 
ken. 

Op de hoofdlijn van Boedapest naar 
_ Boekarest (23300) is bijzonder de moei- 
te waard de afbuiging van Brasov naar 
Sinaia — een vakantieoord middenin de 
Karpaten, met slot en klooster — en door 
naar Ploiesti, waar de trein het gebergte 
verlaat. Eveneens interessant: de van 
deze lijn afbuigende trajecten door het 
gebergte van Simeria over Petrosani 
naar Filiasi en van Podu Olt over Rim- 
nicu Vilcea naar Piatra Olt. Een van de 
mooiste Karpatenlijnen gaat echter door 
het noordelijk deel van dit gebergte: van 
Cluj-Napoca (vroeger Klausenburg) 
dat je, van Hongarije komend, direct be- 
reiken kunt (traject 23301), rijdt de trein 
over Dej naar Beclean (23302). Hier 
buigt de landschappelijk fraaie lijn over 
Deda en Ciceu af naar Brasov. Ik zou 


Roemenië 


de in Den Haag. 

Telefoon alarmnummer: 061 
Telefoon naar Nederland: alleen via of- 
ficiële instanties. 

Telefoon naar België: idem. 


echter willen adviseren van Beclean door 
te reizen, over Salva regelrecht de Kar- 
paten in. Nu kom je in het Dal van de 
Kloosters, want op dit traject liggen links 
en rechts veel prachtige kloostergebou- 
wen: klooster Moldovita (overstappen 
in Vama); direct aan de spoorlijn kloos- 
ter Voronet en ten noorden hiervan 
klooster Humor. De stad Suceava moet 
je gaan bekijken; mooie kerken en kloos- 
ters lonen een bezoek. Naar het zuiden 
toe wordt het landschap minder mooi; 
wanneer het je begint te vervelen kun je 
in Bacàu (traject 23303) overstappen op 
de trein naar Bicaz (23303). Op deze 
wijze bereik je Piatra-Neamt, een aardi- 
ge bergstad, die zich ‘Rots der Duitsers’ 
noemt. Terug via Bacáu kom je op de lijn 
Ploiesti-Boekarest. Als je naar de IJze- 
ren Poort wilt — een vernauwing in de 
zuidelijke boog van de Karpaten, waar de 
Donau zich tussen de hier 700 m hoge 
rotsen doorperst — moet je het traject 
Boekarest-Belgrado nemen (traject 
23305). In de nabijheid van de stad Orso- 
va versmalt de tot dusver brede rivier 
zich tot 150 m en werkt zich door de 
rotsen van de Kazanpas. Weliswaar be- 
vindt zich hier, bij de stad Turnu-Seve- 
rin, een grote sluis waardoor tegenwoor- 
dig het water plus de daarop varende 
schepen geleid worden. Hier is de Donau 
van stuwen voorzien; het oude Orsova 
verzonk in de golven. De stad Baile Her- 
culane was al bij de Romeinen bekend 
om het warme water dat hier uit de grond 
komt. Zij wijdden de bron aan Hercules, 
de beschermgod van keizer Trajanus. Al 
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deze plaatsen liggen aan het traject 
23305 Boekarest-Belgrado, in de nabij- 
heid van de IJzeren Poort. 

Misschien ben je echter ook naar Roeme- 
nië gekomen voor de strandgenoegens 
aan de Zwarte Zee. In dat geval ga je 
regelrecht van Boekarest naar Constan- 
ta en langs het water verder naar Manga- 


Onderweg in Roemenië 


Het eten en drinken is in de gelegenhe- 
den middelmatig, ofschoon de keuken op 
zichzelf heel veelzijdig en uitgebreid is. 
In de ‘Comtourist’-zaken kun je met 
westelijke valuta alles krijgen wat je 
maar wilt! Pas op voor zakkenrollers! 

Jeugdherbergen zijn er niet. Ergens bij 
particulieren overnachten is verboden. In 
het hoogseizoen zijn er jeugdhotels, 
maar die worden vaak volgeboekt met 
groepen. De campings zijn goedkoop, 
zelfs in de naaste omgeving van Boeka- 
rest. Wat overblijft zijn de hotels en die 
zijn natuurlijk duur. Maak gebruik van 
mijn tip en overnacht in de slaapwagen 
van de trein. Als je toch al zoveel geld 
hebt moeten omwisselen, zul je je ook 
wel een reis per slaapwagen kunnen ver- 
oorloven. De treinen zijn ook ’s nachts 
vol, maar plaatsen in de slaapwagen zijn 


goedkoop. Bovendien rijden de treinen - 


zo langzaam dat je ook op kortere trajec- 
ten best kunt uitslapen. Je moet in die 
treinen echter niet hetzelfde comfort ver- 
wachten als wij gewend zijn. 


Timisoara (Temesvár) 

Traject 23305: Belgrado-Boekarest. De 
hoofdstad van de Banaat ligt aan het be- 
vaarbare Begakanaal. Er zijn veel ker- 
ken, in het bijzonder de dom uit de 18e 
eeuw, die de zetel is van zowel een katho- 
lieke als een Grieks-orthodoxe bisschop. 
De vesting uit het jaar 1212 kon niet 
verhoeden dat de stad reeds in 1241 door 


_ 


lia (23304). Hier is overal gelegenheid 


om te baden. ’s Zomers is het hier echter 
verschrikkelijk vol en enorme hotelcom- 
plexen trachten de toeristenstroom op te 
vangen. In Constanta is een bezoek aan 
het Openluchtmuseum ook de moeite 
waard en eventueel het bezichtigen van 
de moskee. 


de Mongolen verwoest werd. In 1552 
verschenen de Turken en veroverden de 
stad, die in hun macht bleef tot het jaar 
1716. Na de Eerste Wereldoorlog kwam 
de Banaat — en daarmee ook het tot dat 
moment Hongaarse Temesvár — bij Roe- 
menië. 


Sibiu (Hermannstadt) 

Traject 23300: Boedapest-Boekarest. 
Deze stad aan de rand van de Karpaten 
heeft een mooie Oude Stad, die in een 
boven- en benedenstad verdeeld is, ver- 
bonden door trappen en steile straatjes. 
In de 12e eeuw door kolonisten uit Nürn- 
berg gesticht, werd de stad in 1241 door 
de Mongolen verwoest. In de 14e eeuw 
werd de stad het middelpunt van de Ze- 
venburger Saksen. Honderd jaar later 
werd zij door de Turken belegerd, maar 
toch bleef veel van de invloed der Zeven- 
burger Saksen$bewaard. Daarom vinden 
wij. ook grote bouwwerken uit oude tij- 
den: muren en torens van vestingwer- 
ken uit de 15e eeuw, de protestantse 
Stadskerk uit de 14e eeuw, het Stadhuis 
met toren, alsmede het Bisschoppelijk 
Paleis en het Brukenthal-Paleis. Dit 
laatste is tegenwoordig een museum met 
werken van Nederlandse kunstenaars en 
een enorme bibliotheek. Verder is er het 
Museum voor Natuurwetenschappen 
en het Astra-Museum met Roemeense 
volkskunst. 
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Brasov (Kronstadt) 

Traject 23300 + 23301: Boedapest-Boe- 
karest. Aan drie kanten door bergen om- 
geven ligt deze stad met 18.000 inwoners 
aan de rand van de Karpaten. Reeds in 
1211 door de Duitse Orde gesticht en 
door Saksische emigranten bewoond 
leefden de inwoners van Kronstadt van 
de verkoop van hun handwerksproduk- 
ten overal in Midden-Europa. Goed be- 
waard gebleven is de uit de middeleeu- 
wen daterende stadsmuur en enige 
muurtorens. Middenin de stad staat de 
protestantse Zwarte Kerk uit 1477 en 
daarbij het stadhuis. In de Oude Stad de 
Bartholomeuskerk (14e eeuw) en in de 
bovenstad de Grieks-orthodoxe Nico- 
laaskerk. In de 17e eeuw werd de stad 
door de Oostenrijkers gebrandschat en 
100 jaar later werd zij door de Russen 
veroverd. Pas in 1921 kwam zij aan Roe- 
menië. 


Bucuresti (Boekarest) 

De hoofdstad van Roemenië is direct van 
Wenen-Boedapest te bereiken (23300 + 
23301) en bovendien ook vanuit het Do- 
naustation in Belgrado (23305). De bus- 
sen en trams zijn heel goedkoop, maar 
overnachten is vreselijk duur! 

De stad is Turks geweest en ook door 
Hongaren en Russen veroverd en bezet. 
Bezienswaardig: het Natuurhistorisch 
Museum en het Archeologisch Muse- 
um. In het westen van de stad ligt het 
Slot Cotroceni met een grote botanische 
tuin. Er is ook nog een dierentuin, in de 
nabijheid van het Militair Museum (dit 
laatste heeft niet bepaald mijn voorkeur). 
Pompeus is het Atheneum, typisch voor 
de naoorlogsjaren de Hal van de Repu- 
bliek, aan het Plein van de Republiek. 


Donaudelta 

Station/Tulcea Oras, zijlijn van Megidia 
(Boekarest-Constanta: 23304). 

Het gebied waar de Donau zich in ver- 
scheidene armen splitst en uitmondt in de 
Zwarte Zee is tegenwoordig nog een pa- 
radijs van natuurlandschappen waarvan 
men het bestaan niet meer vermoedde. 
Tussen de drie voornaamste Donauar- 
men: Kilija in het noorden, aan de grens 
met Sovjet-Rusland; Sulina in het mid- 
den en St. Georghe in het zuiden, strekt 
zich een landschap uit met rietvelden en 
wouden, met een unieke rijkdom aan die- 
ren- en plantenleven. Sinds duizenden 
jaren kon de natuur hier ongehinderd 
haar werk doen en zonder menselijke in- 
vloed de aarde gestalte geven. De hele 
delta is 2560 km? groot en neemt in de 
richting van de zee nog jaarlijks in om- 
vang toe. Miljoenen trekvogels nestelen 
hier: aalscholvers, ooievaars, reigers, 
wilde ganzen, pelikanen, flamingo's en 
zee-arenden. In de ondoordringbare riet- 
velden leven bisamratten, wilde katten, 
visotters en wolven. 

Inmiddels zijn er echter plannen voor- 
handen om de hele delta te cultiveren en 
economisch te benutten en van overal ter 
wereld komen protesten binnen. 

Tulcea Oras is een aardige, op zeven 
kleine heuvels gebouwde stad, kort vóór 
de plaats waar de Sulina-Arm en de St 
Georghe-Arm uit elkaar lopen. Hier zijn 
informaties en goede kaarten over het 
reusachtige deltagebied te verkrijgen 
(tourist-info Isacceastraat 2). Probeer 
echter niet om op eigen gelegenheid in 
het gebied van de delta door te dringen, 
want je verdwaalt er zó. Excursies per 
motorboot of roeiboot met gids zijn 
goedkoop. Er zijn ook verscheidene 
goedkope campings (onder andere in 
Tulcea). 
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Dit grote land in het zuidwesten van Europa is, afgezien van de toeristencentra, 
verreweg nog onbekend. Aangezien de meeste automobilisten door de enorme afstan- 
den niet verder komen dan de stranden in het noordoosten waar hele volksstammen 
liggen te roosteren in de zon, terwijl de mensen die per vliegtuig gaan regelrecht 
overgebracht worden naar de betonblokken van de hotels in de omgeving van Malaga, 
is het haast uitsluitend aan reizigers per trein voorbehouden om de oneindigheid van 
dit uitgestrekte, verlaten land te doorkruisen en de wonderbaarlijke wereld van bizarre 
berggebieden en dorre woestenijen op zich in te laten werken. Of je nu in het noorden 
van de Pyreneeën of ver in het zuiden in de met sneeuw bedekte Sierra Nevada komt, 
Spanje heeft aan landschappelijk schoon onnoemelijk veel te bieden! Wie de betove- 
rende sfeer van de steden, van Granada tot Santiago de Compostela, van Sevilla tot 
Barcelona, leert kennen en in de-trein meemaakt hoe gastvrij en vriendelijk de 


Spanjaarden zijn, zal iets van de fascinatie van dit land ervaren. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: Paseo de la 
Castellana 178, Madrid 16. 
Nederlandse Consulaten in: Algeciras, 
Alicante, Almeria, Barcelona, Benidorm, 
Bilbao, Cadiz, la Corufia, El Ferrol, Gan- 
dia, Gerona, Gyón, Huelva, Ibiza, Jerez 
de la Frontera, Madrid, Malaga, Palma 
de Mallorca, Port Mahón, San Sebastian, 
Santander, Sevilla, Tarragona, Valencia 
en Vigo. 

Belgische Ambassade: Paseo de la Ca- 
stellana 18, Madrid. 

Belgische Consulaten in: Alicante, Bar- 
celona, Bilbao, Cadiz, Carthagena, Gero- 
na, Grenada, La Corufia, Las Palmas, 
Malaga, Palma de Mallorca, Santa Cruz 
de Tenerife, San Sebastian, Sevilla, Tar- 
ragona, Valencia, Vigo. 


Padd 


Het geld: 1 Peseta = 100 Centimos 
100 pts. = f 1,65, richtkoers mrt. 1993. 


Deviezenbepalingen: de invoer van 
binnenlandse valuta is vrij tot pts. 
150.000,-—; de uitvoer van buitenlandse 
valuta is vrij tot een tegenwaarde van pts. 
80.000,- daarboven vrij mits bij invoer 
aangegeven. 

Grensdocumenten: geldig paspoort of 


togfistenkaart. 


Telefoon alarmnummer: 091 

Telefoon naar Nederland: 07-31 (ken- 
getal zonder 0 draaien). 

Telefoon naar België: 07-32. 
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Enige nuttige uitdrukkingen 


Goedendag (tot ’s middags) | Buenos días 

Goedendag (vanaf ’smiddags)/ Buenas tardes 

goedenavond 

Dank u/tot uw dienst/ja/nee Gracias/De nada/Si/No 

Is dit de straat (weg) naar? Es ésta la carretera de….? 

Wanneer vertrekt de eerstvolgende Cuándo sale el próximo tren para? 

trein naar... ? 

Waar moet ik overstappen naar? Dónde tengo que hacer trasbordo 
para.…”? 

Stopt deze trein in”? Para este tren en... ? 

Heb ik meteen aansluiting naar. ? Tengo en seguida enlace para.… ? 

Van welk spoor vertrekt de trein De qué via sale el tren para”? 

naar... ? 

Waar is het bagagedepot? Dónde está la consigna? 

Vertrek/aankomst Salida/Llegada 

Pardon, is deze plaats nog vrij? Perdón, está libre este asiento? 

Hoe heet dit station? Cómo se lama esta estación? 

Is hier dichtbij een hotel? Hay aquí cerca un hotel? 

Heeft u een 1 persoons (2 persoons) Tienen una habitación individual 

kamer vrij? (doble) libre”? 

Hoeveel kost een kamer per dag? Cuánto cuesta por dia una 
habitación? 

Ik zoek de camping Estoy buscando el camping. 

Brood/koffie/kaas/ham El pan/el café/el queso/el jamón 

Tot weerziens Adiós 


Goede reis Buen viaje 


l=uno; 2=dos; 3=tres; 4=cuatro; 5 =cinco; 6=seis; 7=siete; 8=ocho; 
O=nueve; 10=diéz; 5SO=cincuenta; 75 =setenta y cinco; 100 =ciento; 
500=quinientos; 1000= mil 


Met de trein onderweg in Spanje 


Spanje beschikt over zeer comfortabele _ trein stopt tijdig omgeroepen in vijf talen 
treinen; overal, zelfs in boemeltreinen op (Spaans, Portugees, Frans, Duits en En- 
neventrajecten, vonden wij in beide klas- gels). In alle treinen van het lange-af- 
sen zachte kussens en air-conditioning _standverkeer zijn spijswagens en mini- 
wagons. Dat de deuren tijdens de rit open bars met relatief lage prijzen voorhan- 
blijven, is typisch Spaans. den. 

In de TALGO-treinen staan in iedere wa- Een negatief punt is echter de slechte 
gon twee kleuren-t.v.'s waarop westerns toestand van de rails haast overal in 
of films over dieren vertoond worden. Spanje. De grotere spoorbreedte 
Hierin worden ook alle stations waar de (1676 mm in plaats van 1435 mm) waar- 
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door je bij het binnenreizen, in Port Bou, 
resp. Irun, moet overstappen — uitgezon- 
derd de TALGO'Genève-Barcelona en de 
Expres Parijs-Algeciras — zou het reis- 
comfort moeten verhogen. Door de 
slechte toestand van de rails is de snel- 
heid op de meeste trajecten niet erg 
groot. Jammer genoeg rijden er ook veel 
minder treinen dan bijvoorbeeld in Italië; 
dit wordt echter begrijpelijk als je onder- 
weg bent en de oneindige, verlaten ge- 
bieden ziet; hier bestaat gewoon geen 
behoefte aan meer treinverkeer. 

Een dag- en nachttrein is er echter op alle 
trajecten. De plicht om te reserveren bij 
bepaalde treinen kan lastig zijn. Wij de- 
den dit niet omdat wij er genoeg van 
hadden om altijd in lange rijen voor het 


Treintrajecten in Spanje 


Het land heeft heerlijke bergtrajecten: in 
het noorden de doorsteek door de Pyre- 
neeën van Puigcerda naar Barcelona 
(25502), waar de trein zich vanuit Fran- 
krijk een weg door het woeste hoogge- 
bergte baant. | 

Eveneens indrukwekkend is het traject in 
de Pyreneeën van Tardienta naar Can- 
franc (25534) en evt. verder met de bus 
naar Frankrijk (Oloron-Panu). 

Niet minder opwindend de gedurfde lij- 
nen door het scheidingsgebergte van 
Castilië van Madrid naar Medina del 
Campo; het ene traject van de hoofdstad 
via Avila (25520) en het andere via Sego- 
via (25523) naar Medina del Campo. 
Aansluitend aan deze beide lijnen de in- 
teressante berglijn van Medina over Za- 
mora naar Orense en Santiago de Com- 
postela (25520). Alleen al van Puebla de 
Sanabria naar Santiago kom je door bijna 
180 tunnels! 

Al even rijk aan afwisseling is het traject 
in het noordwesten tussen Leon en Pon- 
ferrada (25522), waar de trein zich bij 
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loket te moeten staan, maar liepen dan 
natuurlijk wel de kans vaak op plaatsen 
te zitten die reeds gereserveerd waren. 
Een belangrijk voordeel van reizen per 
trein in Spanje zul je zeker ondervinden; 
je komt gemakkelijk in contact met de 
bevolking en er wordt je vaak eten en 
drinken aangeboden. 

Let op: je moet in Spanje soms extreem 
hoge toeslagen betalen op het Interrail-ti- 
cket en de gewone plaatskaarten (tot 
f 50, per rit). Vergeet daarom liever de 
TALGO-, Intercity-, ELEC- en TER-trei- 
nen en stap over op Rapidos-, Expresos- 
of gewone treinen, die bijna even snel 
zijn en waarvoor meestal geen toeslag 
behoeft te worden betaald. 


La Granja in een koene spiraal opwaarts 
werkt naar het ruim 1000 m hoge Branu- 
elas. 

Een van de hoogtepunten in Europa is 
traject 25523 van Oviedo door het Can- 
tabrische gebergte naar León — ongeloof- 
lijke afdalingen! | 

Maar ook in het zuiden vind je verras- 
send avontuurlijke bergtrajecten, bij- 
voorbeeld de lijn van Linares Baeza 


‘naar Almeria door de woeste gebieden in 


de uitlopers van de Sierra Nevada, het 


„beeldschone gebergte van Andalusië 
M55 10). Ongelooflijk door welk een ver- 


laten rotsenchaos de treinen hier kronke- 
len! Door de vele kloven loopt de rit van 
Bodadilla naar Malaga (25510). Ook al 
is het eindpunt minder interessant, de 
rotsmassa’s van El Chorro vormen een 
vergoeding voor de vele betonblokken 
die je aan de kust te zien krijgt. 

Bekoorlijk ook het zuidelijkste traject 
van Spanje: van Bodadilla door het Ron- 
da-gebergte richting Algeciras (25510). 
Kloven (in de richting Algericas links), 
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rivieren, romantische kleine stations, een 
waterval die uit een nauwe rotsspleet in 
een klein meer valt (richting Algeciras 
rechts), verlenen deze lijn een bijzondere 
bekoring. En helemaal in het zuiden — bij 
San Roque — zie je de machtige Rots van 
Gibraltar uit zee opduiken. 

De mooiste spoorlijnen van Spanje 
langs de zee: Meteen na de grensover- 
gang bij Port Bou (25000), waar je nog 
geen 500 m van het station af in een 
leuke baai kunt baden, maar daarna voor- 
al op het traject van Barcelona naar Va- 
lencia waar je kilometers lang vlak langs 
het strand rijdt. Vanaf de stations kom je 
vaak na enkele meters meteen op het 
strand (bijvoorbeeld Sitges, Torredem- 
barra, Salou; 25501). Ook de treinen van 
Valencia in de richting Gandia (25206) 
volgen de kust, begeleid door talrijke 
hoge flatgebouwen. 

Het lange strand van Cullera is hier nog 
geschikt voor badgenoegens. 

Tjokvol toeristen is de lijn in het zuiden 
van Malaga naar Fuengirola (25509). 
Fascinerende kusten vind je ook in het 
uiterste noordwesten tussen Santiago de 
Compostela, Pontevedra en de Portu- 
_gese grens (25522). Hier strekken zich de 
met sagen omweven Rias Bajas uit, de 
riviermondingen met de verdronken da- 
len. 

Maar ook een treinrit door het verlaten 
binnenland maakt diepe indruk: de uitge- 
strektheid van La Mancha ten zuidoosten 
van Madrid bij Alcazar de San Juan 
(25510) — de streek vol windmolens en 
de bakermat van Don Quichotte — is voor 
ons Noorderlingen even onvoorstelbaar 
als het eenzame landschap vol bloemen 
en prachtige kleuren tussen Madrid en 
Lissabon (25516). 

Om dit veelzijdige landschap beter te le- 
ren kennen zou ik een rondreis door 
Spanje en Portugal willen aanbevelen. Je 
kunt deze in 8 dagen uitvoeren, maar je 
zult er veel meer plezier aan beleven als 
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je er twee à drie weken de tijd voor 
neemt. Voor Spanje loont het om de toe- 
ristenkaart te benutten, waarbij de kaart- 
jes in Portugal er extra bijkomen voor ca. 
f 6,50 per 100 km. Voor Inter-Railers 
gratis. 

Na Port Bou gaat het met de TALGO 
verder tot Barcelona (25500). Na een 
uitvoerige bezichtiging van deze stad is 
het de moeite waard om het traject langs 
de kust van de Middellandse Zee tot Va- 
lencia (25501) te volgen. Na de bezichti- 
ging van Valencia gaat het landinwaarts 
over Albacete naar Alcazar de San Juan 
in La Mancha (25501). Van Alcazar, 
waar vlak bij het station een witte wind- 
molen staat, gaat de reis naar het zuiden 
(25510). Een van de hoogtepunten van 
de gehele reis is het landschap tussen 
Guadix en Almeria, waar de trein door 
de wilde kloven aan de rand van de Sier- 
ra Nevada kronkelt en pas kort vóór Al- 
meria weer vruchtbaar land bereikt. Wie 
een tocht met de lijnbussen vanuit Alme- 
ria langs de kust tot Malaga niet te ver- 
moeiend vindt, kan ik deze interessante 
trip aanbevelen. Maar dan weer snel ver- 
der, met de trein van Malaga door de 
kloven van El Chorro (25501) via Bo- 
nadilla naar Granada, dat ook vanuit Al- 
meria per trein (via Moreda) bereikbaar 
iS. 

Granada en een bustocht de Sierra Ne- 
vada op zijn een onverbiddelijke MUST 
voor alle vakantiegangers in Andalusië. 
Zelfs ’s zomers ligt hier, in het diepste 
zuiden, nog sneeuw! 

Van Granada verder naar Ronda 
(25511/25510) en Algeciras. 

Directe treinen verbinden Algeciras met 
Cordoba (25510), waar de bezichtiging 
van de Arabische wijk de moeite waard 
is. Van hier is het niet ver meer naar 
Sevilla (25510), met de prachtige Oude 
Stad. Van Sevilla naar het meest afgele- 
gen deel van Spanje: naar Huelva, waar 
je in de ‘Damas’-bus kunt stappen naar 
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Ayamonte. Hij rijdt de 25 km viermaal 
daags (ca. f 10,-). Van Ayamonte (vanaf 
de eindhalte linksaf, steeds de straat vol- 
gend, dan rechts de uitgedroogde rivier- 
arm volgend, door het bijzonder mooie 
witte stadje — met een opvallend fraai, 
met tegels versierd marktplein — naar de 
Rio Guadiana) met de veerboot over de 
rivier naar Villa Real in Portugal. Hier 
vind je niet alleen een beeldig stadje met 
goedkope gelegenheden, maar ook zali- 
ge zandstranden aan de Atlantische Oce- 
aan (zie bij Portugal). 

Van Villa Real rijdt de trein steeds langs 
de kust van de Algarve. In Tunes buigt de 
lijn naar het noorden af (25600). 

In Barreiro ligt de veerboot naar Lissa- 
bon vlak bij het station (vooraan rechts, 
vóór de rails). Voor Lissabon moet je 
genoeg tijd incalculeren om de heerlijke 
sfeer van deze stad te kunnen ondergaan. 


Onderweg in Spanje 


Helaas is Spanje niet meer zo goedkoop 
als weleer. Maar je kunt nog relatief 
goedkoop overnachten in eenvoudige 
pensions ‘Caseas de Huespedes’ (CH), 
‘Hostels’ (HS) en ‘Fondas’ (F) waar je 
vanaf 650 peseta’s onderdak kunt. 

Verse levensmiddelen kun je kopen op de 
‘Mercados’ (markten), die overal te vin- 
den zijn. 

In Spanje heeft niemand iets tegen slapen 
in de open lucht; buiten de overvolle stre- 
ken levert dit ook geen problemen op. 
Met de jeugdherbergen is de toestand 
minder gunstig; vaak zijn ze slechts en- 
kele maanden van het jaar open en heel 
vaak compleet vol en bovendien is het er 
nauwelijks goedkoper dan in de voorde- 
lige ‘“Hostals’. 

Behalve in het hoogseizoen zijn veel trei- 
nen, behalve op vrijdag en zondag, erg 
leeg. 
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De treinen naar Porto (25601) vertrek- 
ken vanaf Station Santa Apollonia (van 
het punt waar de veerboot aankomt naar 
rechts ca. 1 km steeds de hoofdstraat af). 
Na het bezichtigen van Porto verlaten wij 
Portugal in de richting Valenco do Minho 
en schakelen in Tuy Frontera (25601) 
weer over op de Spaans-Middel-Europe- 
se tijd. Via Pontevedra rijdt de trein langs 
de Rias Bajas door een wonderschoon 
landschap naar Santiago de Composte- 
la, een schitterende bedevaarts- en stu- 
dentenstad. Van Santiago over Orense 
leidt een van de opwindendste bergtra- 
jecten naar Medina del Campo (25520). 
Van hier naar Madrid rijden twee lijnen, 
beide op koene wijze door het gebergte 
voerend. Ter afsluiting van de toer de 
bezichtiging van de Spaanse hoofdstad. 
Daarna òf via het Baskenland òf over 
Barcelona naar Frankrijk. 


Algeciras 

Een vuile stad met veel drugscriminali- 
teit, maar ook veel voordelige ‘“Hostals’ 
en eetgelegenheden. Goedkope over- 
nachtingsmogelijkheid: La Paloma, Cal- 
le Emilia Gamir, 150 m links van station, 
ca. 800 pts. Stad alleen belangrijk als 
haven naar Marokko en Ceuta. In nog 
geen 10 minuten gaans kom je van het 


station langs de Oude Stad bij de veer- 


boot. In de kleine Oude Stad (de straat 
vóór het station ca. 100 m naar links vol- 
gen) heel veel “Hostals’ met billijke prij- 
zen. 

Wie naar Marokko wil, kan dit op dure 
wijze via Tanger of goedkoper via de 
Spaanse enclave Ceuta. Vandaar met de 
bus goedkoop naar Tetuan en door met de 
bus naar Tanger. Op de veerboot iets 
warms aantrekken; in de Straat van Gi- 
braltar, waar je de Rots van heel nabij 
passeert, staat een straffe bries! Ceuta is 


250 


Spanje 


de 


de overvaart echter nauwelijks waard: 
een zeer Europees aandoend stadsbeeld 
met ettelijke supermarkten aan de haven, 
waar je tolvrije (en dus goedkope) waren 
kunt kopen. Mooi uitzicht vanaf de ves- 
ting boven de stad, die op een schierei- 
land ver in zee uitsteekt. 


Atlantische kust 

Dit is eigenlijk het onbekendste deel van 
Spanje en toch is het landschappelijk ge- 
zien heel mooi. 

De grens passerend bij Hendaye/Irun 
(een industriestad) kom je in San Sebas- 
tian (25530), met een heel mooie Oude 
Stad onder de berg Urgull. Hier, in het 
centrum van het Baskenland, staat het 
Baskisch Folkloristisch Museum en in 
de nabijheid het Klooster San Telmo, 
met een grote schilderijenverzameling. 
Door de ligging aan de zeebaai Concha 
(= Schelp) heeft de stad een bijzondere 
sfeer. Vele (overigens vrij dure) cafés en 
eetgelegenheden, talrijke disco’s en bars 
en een groot aantal feesten tijdens de hele 
zomer maken San Sebastian tot een vro- 
lijk oord. 

Langs de kust naar Bilbao, Santander, 
Oviedo en El Ferrol rijdt een privélijn 
(25532) waarvoor je extra betalen moet. 
Je kunt deze plaatsen ook per Inter-Rail 
met zijlijntjes bereiken, maar dan rijd je 
wel door industriegebieden. Het enige 
interessante is de Grot van Altamira, 
met prehistorische wandschilderingen, 
3 km van Santander (ook 25523). 
Bijzonder mooi wordt de omgeving ech- 
ter bij La Corufia en Santiago de Com- 
postela (25520). Hier, aan de kust van 
Galicië, zou men zich af en toe in Noor- 
wegen kunnen wanen: als fjorden door- 
snijden de rivieren het gebergte om in de 
Atlantische Oceaan uit te monden. Het 
landschap is er ook heel groen, omdat het 
veel regent. Veel toeristen zul je hier niet 
aantreffen. Buitengewoon mooi is de 
monding van de Ria de Navia; station 


Navia vóór La Corufia. 

Santiago de Compostela is door de aan- 
wezigheid van het graf van de apostel 
Jacobus één van de belangrijkste bede- 
vaartsplaatsen. Er is een mooie Oude 
Stad. 

Nog interessanter wordt het verder zuid- 
waarts, op traject 25522 naar Vigo. Je 
passeert de kust en de ‘verdronken’ da- 
len, waar rivieren in zee uitmonden: een 
bizar rotslandschap met zandstranden, 
waar het vaak heel verlaten is. Tot Pon- 
tevedra, een al even charmante plaats als 
Vigo, rijd je door een van de mooiste 
gebieden van Spanje. Je kunt de tocht 
vervolgen over Tuy, met een heel mooi 
traject (25601), naar Portugal, of — wat al 
even fraai is — over Orense naar Medina 
del Campo (25520). 


Barcelona 

De op een na grootste stad van Spanje en 
de culturele hoofdstad. Overnachten in 
goedkope kleine hotels, of in de jeugd- 
herbergen Hostal de Joves, Passeig Pu- 
jades 29, tel: 93/3003104. Pere Tarres 
Numanica 149, tel: 93/2301606, bij sta- 
tion Sants. Verge de Montserrat, Passeig 
de Nostra Senyora del Coll 4, in de noor- 
delijke buitenwijken van de stad, tel.: 
93/2138633; metro tot Vallarca of bus 25 
of 28, vanaf het Hoofdstation (Termino) 
300 m. 

Voornaamste bezienswaardigheden: 
Geologisch Museum of het Museum 
voor Moderne Kunst in het Parque de 
la Ciudadela. In het hooggelegen park 
Montjuich, te bereiken te voet of per 
kabelbaan vanaf de haven, bevindt zich 
een groot, nagebouwd Spaans dorp, om- 
geven door heerlijke plantengroei. 

Het trefpunt van de stad is de Rambla, 
een brede avenue met schaduwrijke bo- 
men. In de nabijheid de kerk Sagrada 
Familia, die nooit voltooid is, en verder 
de mooie Oude Stad: Barrio Gotico, met 
nauwe ‘straatjes en het stadhuis. Een uit- 
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stapje vanuit Barcelona: naar het Kloos- 
ter Montserrat; spoorwegstation vóór 
Manresa (25503) en met de bus verder. 
Het klooster, reeds in de 10e eeuw ge- 
sticht, troont hoog op een rots. 


Cordoba 

Van alle steden van Andalusië heeft Cor- 
doba de sterkste Moorse invloed: een 
wirwar van nauwe straatjes, huizen met 
beeldschone binnenhoven (patios), de 
granieten brug over de Guadalquivir en 
de reusachtige kathedraal ‘La Mezqui- 
ta’, de vroegere Grote Moskee, die in de 
8e tot 10e eeuw op liefst 860 (!) zuilen 
gebouwd werd. In de nabijheid staat het 
machtige Alcazar met schitterend aan- 
gelegde tuinen met vijvers; ’savonds is 
dit geheel sprookjesachtig mooi verlicht. 
Rondom La Mezquita veel voordelige 
eetgelegenheden en ‘Hostals’ om in te 
overnachten: steeds rechtuit vanaf het 
station. 

De moderne jeugdherberg ligt aan de 
rand van de jodenwijk. Camping: Cam- 
pamento Municipal, tel: 275048, ligt 
naast het zwembad. 


Granada 

Deze stad en haar omgeving vormen het 
hoogtepunt van alle reizen door Spanje. 
Overkoepeld door de tot 3500 m hoge 
pieken van de Sierra Nevada — die met de 
sneeuwmassa’s het hele jaar door voor 
watertoevoer zorgt — ligt temidden van 
een dor aandoend landschap een bloei- 
end natuur- en cultuurwonder: Granada. 
De stad was het middelpunt van het laat- 
ste Moorse koninkrijk in het zuidwest 
van Europa, tot zij in 1492 weer in han- 
den van de christenen viel. Vele herinne- 
ringen aan het Moorse tijdperk zijn nog 
overgebleven, zoals het bevloeiingssys- 
teem dat in en om de stad voor een rijke 
plantengroei zorgt. 

Van het station steeds rechtuit de door 
bomen in twee helften gedeelde straat 


volgen, tot je de voornaamste straat, de 
Gran Via, bereikt. Daarna naar rechts en 
blijven doorlopen, dan bereik je in 10 
minuten gaans de Oude Stad. Hier zijn 
talrijke goedkope “Hostals’ en eetgele- 
genheden (vooral rondom de Gran Via en 
in de nabijheid van de kathedraal, maar 
ook — rustiger en in de frisse lucht — op de 
weg die omhoogvoert naar het Alham- 
bra). ' 

Kort vóór de Gran Via scherp naar rechts 
buigt: de kathedraal, ietwat verdekt 
rechts vanaf de straat gelegen en omge- 
ven door scharen bedelaars. In de 16e 
eeuw werd de kerk als tegenpool van het 
Alhambra gebouwd. Nog interessanter 
echter de oude Arabische wijk, het Al- 
baicin (links van de Gran Via, tegen de 
berghelling), waar witte huizen aan lan- 
ge, smalle straatjes tegen de helling op- 
rijzen. Ook hier veel gelegenheden waar 
de flamenco gedanst wordt. Op het voor- 
plein van de kerk San Nicolas ontvouwt 
zich een verrukkelijk panorama over de 
hele stad en over het ravijn van de Rio 
Darro heen op het Alhambra. Daarachter 
rijzen de witte toppen van de Sierra Ne- 
vada op. Het allermooiste uitzicht op 
Granada is vanaf de Sacromonte: de berg 
naast het Albaicin. 

Het Alhambra zelf bereik je vanuit het 
centrum van de Oude Stad via een met 
steenslag bedekte weg. Al wemelt het er 
van de toeristen, toch biedt het Alhambra 


_ met haar tuinen — het Generalife — een 


sprookjesachtig mooie aanblik, vooral 


’s avonds als alles verlicht is. 


Wie in Granada verblijft, moet absoluut 
een tocht met de bus naar de Sierra Ne- 
vada maken (maar ca. 400 peseta’s heen 
en terug!). De tocht zelf en de wandel- 
tochten door het gebergte zijn uniek! De 
bussen vertrekken ’smorgens om negen 
uur: net mooi voor degenen die tegen 
acht uur met de nachttrein in Granada 
aankomen! Het vertrekpunt is op ca. 30 
minuten gaans van het station; steeds de 
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Gran Via af, achter de kathedraal naar 
rechts, 300 m verder de Gran Via volgen 
naar links, daarna nog 300 m en je ziet de 
bussen al staan. Maar om aan kaartjes te 
komen: eerst naar de bar rechts, waar een 
enorme rij mensen voor staat. De bus- 
tocht gaat meer dan een uur lang op- 
waarts naar Solynieve (= Zon-en- 
Sneeuw) op een hoogte van 2000 m, van- 
waar je per kabelbaan of misschien ook 
wel te voet naar de Pico Veleta en de Pico 
Mulhacen (3470 m) kunt. Hier heb je een 
overweldigend uitzicht op het vruchtbare 
gebied rondom Granada, de dorre vlaktes 
verderop, het kustgebied van de Costa 
del Sol (30 km verwijderd) en soms moet 
je zelfs tot Madrid kunnen kijken. 

De jeugdherberg is niet goedkoper dan 
de eenvoudige Hostels en ligt afgelegen 
in de nieuwbouw: Emperador Carlos, 
Camino de Ronda 171, tel: 958/272638. 
Campings: Los Alamos, tel: 275743; Il 
Ultimo, tel: 123069; Sierra Nevada, tel: 
270956. Ze liggen alle buiten de stad, 
richting Sierra Nevada. 


Madrid 

Het middelpunt van Spanje, met veel 
prachtige dingen uit een rijk verleden, 
maar ook met verschrikkelijk druk auto- 
verkeer waardoor sommige stadsdelen 
één stuk jachtend lawaai zijn. 

De stations van Madrid: Chamartin: het 
nieuwe grote station in het noorden van 
de stad, buiten het centrum, dat met de 
voorstadlijnen en metro no. 1 steeds ge- 
makkelijk bereikbaar is (om de 10 minu- 
ten). Voor treinen uit het noorden; Irun, 
Barcelona, enz: Atocha: een klein, oud 
station met een mooie hal, middenin het 
hart van de stad, met veel billijke “Hos- 
tals’ in de omgeving. Treinen uit het zui- 
den ondergrondse verbinding met station 
Chamartin. Hotelbemiddeling in het sta- 
tion; plattegrond van de stad gratis ver- 
krijgbaar. Jammer genoeg gaat men het 
verkeer omleiden naar Chamartin. P. Pio 


(= Estacion de Norte): treinen naar Gali- 
cië, metro-station, in de nabijheid van het 
centrum van de stad. 

Overnachten en eetgelegenheden: over 
het algemeen verrassend goedkoop, 
vooral in de omgeving van het station 
Atocha, bijvoorbeeld in de Calle Atocha 
en Calle de Toledo. Jeugdherbergen: 
Calle Santa Cruz de Mercenado 28, tel.: 
91/2474532, metro 3 richting Moncloa, 
station Argüelles; Richard Schirrmann, 
Casa de Campo, tel: 91/4635699, metro 
10 richting Aluche, station Lago. 
Bezienswaardigheden: Park El Retiro, 
met dierentuin, meteen ten oosten van 
station Atocha. Ten westen daarvan het 
hart van de stad; langs het Prado-muse- 
um met duizenden schilderijen uit de tijd 
dat Spanje een wereldmacht was; langs 
het voornaamste plein, de Puerta del Sol, 
naar Plaza Mayor, waar ’savonds van 
alles te doen is, met links de kathedraal 
San Isidro, rechtuit naar het stadhuis, de 
Almudenakathedraal, het kasteel en 
het park Casa de Campo (hier liggen de 
jeugdherbergen en het zwembad). In het 
centrum verder nog het Klooster van de 
Barrevoetsmonniken en de grote Ope- 
ra. 

Tochten per trein naar het Escorial 
(25250), het prachtige paleis uit de 16e 
eeuw; naar Avila (25520), met de oude 
stadsmuren, en naar Segovia (25523). 


De Middellandse- Zeekust 

In het noorden de Costa Brava, een 
woeste en heel mooie rotskust, maar heel 
erg vol en druk. Zuidwaarts rijdt de trein 
een stukje het binnenland in, vanuit Ge- 
rona een excursie per bus naar de kust. 
Heel mooi is ook Tossa de Mar. 

Ten zuiden van Barcelona rijdt de trein 
over een mooi traject langs de Costa 
Dorada (25501). In Sitges, een plaatsje 
met een mooie palmenboulevard,- veel 
kleine straatjes, mooie intieme pleinen in 
het hart van de stad en een markante kerk 
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met één voltooide en één onvoltooide 
toren, stopt de trein vlak aan het strand. 
Dit geldt ook voor Torredembarra, dat 
Romeins van oorsprong is en romanti- 
sche, nauwe straatjes heeft. De kerk en de 
ruïne van het kasteel zijn zeer beziens- 
waardig. Veel billijke ‘Hostals’, in tegen- 
stelling tot Tarragona, waar het veel 
duurder is. Dit was eens de hoofdstad van 
het Romeinse Hispania en heeft een 
schilderachtig tegen de berg gelegen 
Oude Stad, bekroond door de dom; een 
oude stadsmuur, een amfitheater, een 
aquaduct en het badstrand direct bij het 
station. In Salou, met een Promenade vol 
palmen, ligt het station ook niet ver van 
het strand; overnachten in deze keurig- 
schone stad is echter duur en bovendien 
zijn de industriegebieden ten zuiden van 
Tarragona duidelijk zichtbaar. In het na- 
bije Cambrils (met het station vlak bij het 
strand) bevindt zich een hooggelegen, 
pittoreske Oude Stad. Na de monding 
van de Ebro rijdt de trein langs de Costa 
del Azahar, waar tot dusver nog (zo 
goed als) lege stranden te vinden zijn. In 
Benicarlo vind je goedkope pensions, 
een leuke Promenade en een busverbin- 
ding naar Peniscola, waarvan de trotse 
burcht en de Oude Stad op een ver in zee 
uitstekende rots gelegen zijn. Om het 
oude stadsdeel ligt jammer genoeg veel 
nieuwbouw. 

In Oropesa del Mar, waar het station 
eveneens dicht bij het strand ligt, begint 
langs hoge flatgebouwen een mooie kust 
met zand en rotsen. Rondom de ruïne van 
de burcht ligt de oude stadskern. Vlak 
daarna volgt Benicasim, dat temidden 
van grote sinaasappelplantages ligt; het 
station is weer dicht bij het strand; er zijn 
veel hoge flats maar een leuke boulevard. 
Fen zuiden van Valencia veel gelegen- 
heid tot baden aan Playa de Ganida met 
directe verbinding vanuit Valencia 
(25506) en ook aan de overvolle Costa 
Blanca met een zijlijn van Alicante naar 


het noorden, richting Denia. 

In Almeria (25510) ligt het badstrand — 
omgeven door hoge flats, en niet aan te 
bevelen — vlak achter het station (met een 
voetgangersovergang over het station); 
voor even baden na de rit door de woes- 
tenij bij Guadix is het echter wel ge- 
schikt. Langs de beroemde en tjokvolle 
Costa del Sol komt het traject 25509 en 
wel van Malaga tot Fuengirola: ideale 
zandstranden vlak bij de spoorweg, maar 
allemaal wemelend van liefhebbers van 
de zon. In het uiterste zuiden, vlak bij 
Gibraltar, ligt het grote, heel lege en erg 
mooie zandstrand van La Linea de la 
Concepcion, met uitzicht op de Britse 
Rots, per bus of te voet te bereiken vanaf 
het station San Roque, het laatste station 
vóór Algeciras. Nóg beter, leger en mooi- 
er het palmenstrand van Sotogrande, 
10 km van San Roque, bereikbaar per 
bus. Het strand van Algeciras is niet aan 
te bevelen. 


Pyreneeën 

De mooiste treinrit door dit gebergte is de 
lijn van Puigcerda (25502) richting Bar- 
celona, te bereiken vanuit de Franse ste- 
den Perpignan of Toulouse. Puigcerda 
zelf is een mooie kleine stad op een 
hoogte van 1170 m. In de nabijheid ligt 
Andorra, per bus bereikbaar. Aan het 
traject naar Barcelona liggen de vakan- 
tieplaatsen Molina en Ripoli, waar het 


gelijknamige klooster bewonderd kan 


worden. Aan de zuidwestelijke rand van 


ende Pyreneeën ligt Pamplona, per trein 


vanuit San Sebastian of Zarragoze te 
bereiken (25533). Vooral in juli is het 
hier een drukte van belang, wanneer tij- 
dens de Fiesta de stieren door de stad 
gejaagd worden en de dieren op hun 
beurt de jongemannen achterna zitten. In 
die periode barst Pamplona gewoon uit 
haar voegen. 
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Ronda 

Een bijzonder mooi stadje aan de lijn 
Bobadilla-Algeciras (25510), met de 
hoog op een rots gelegen Oude Stad, die 
door een diepe kloof van de nieuwe 
stadsdelen wordt gescheiden. Een ge- 
durfde brug (160 m hoog) leidt over het 
dal. Bovendien is Ronda een centrum 
van de paardenfokkerij en bezit een be- 
roemde School voor Stierenvechters. Het 
traject vóór en na Ronda biedt heel fraaie 
uitzichten op de Sierra de Ronda. 
Campings zijn er in Ronda niet, maar 
wel diverse goedkope Hostals en Fondas. 


Salamanca 

Een studentenstad met prachtige gebou- 
wen en veel charme, 250 km ten noord- 
westen van Madrid (25521). Vanaf het 
station in ca. een kwartier te voet naar de 
oude Stad en de Plaza Mayor, waar ook 
veel billijke ‘Hostals’ zijn; campings bui- 
ten de stad. Veel voordelige eetgelegen- 
heden. De Plaza Mayor past, als achter- 
grond en plaats van ontmoeting van on- 
telbare jonge mensen, precies in de sfeer 
van de stad met haar oude, schitterende 
bouwwerken: de oude kathedraal 
(1509-1733), de Casa Consistorial, de 
kerk San Martin, de San Esteban met 
kloostergang, de Casa de las Conchas 
(het Huis met de Schelpen) en de katho- 
lieke Universiteit die van de 13e tot de 
16e eeuw naast die van Oxford, Parijs en 
Bologna tot de belangrijkste universitei- 
ten van heel Europa behoorde. ’s Avonds 
en ’s nachts is hier in de stad en vooral op 
en om de Plaza Mayor ongelooflijk veel 
te doen. Kroegjes, dansgelegenheden en 
disco’s volop! 


Santiago de Compostela 

Het belangrijkste bedevaartsoord van 
Spanje. Met de trein bereikbaar vanuit 
Madrid via een prachtig bergtraject over 
Medina del Campo (25520), of vanuit 
San Sebastian (25522). De stad is het 


centrum van Galicië en het eindpunt van 
de bedevaartsweg naar St. Jacob. Aange- 
nomen wordt dat de apostel Jacobus in de 
crypte van de trotse kathedraal begra- 
ven ligt. Vlak naast de kathedraal het 
Obradoiroplein, een pronkstuk zoals je 
maar zelden te zien krijgt, en het middel- 
punt van de stad. Bezienswaardig ook de 
oude Universiteitsgebouwen, het kloos- 
ter San Agostin en de verrukkelijke ar- 
cades (deze laatste komen goed van pas 
omdat het nergens in Spanje zóveel re- 
gent als hier). Tot middernacht straalt de 
stad een heel aparte sfeer uit, maar daar- 
na wordt alles gesloten omdat het hier 
behoorlijk moet toegaan. 


Segovia 

Een oude en goed bewaard gebleven 
kleine stad ten noordwesten van Madrid, 
per trein over een interessant bergtraject 
(25523) te bereiken. De stad ligt op een 
rotspunt tussen twee diepe rivierdalen: 
hoog oprijzend met haast 40 kerken, met 
boven alles uit de geweldige kathedraal. 
De Burcht (Alcazar) is van een betove- 
rende charme en stamt uit de Moorse tijd, 
maar werd later nieuw opgebouwd. Nog 
goed intact is het Aquaduct ‘El Punte’ 
dat met zijn 119 bogen wel het belang- 
rijkste Romeinse bouwwerk van Spanje 
is. Verder is er nog de stadsmuur met 
bijna 90 torens die de gehele Oude Stad 
omgeeft. 

In de richting Madrid zijn prachtige berg- 
tochten mogelijk in de Sierra Guadarra- 
ma (vanaf stations als bijvoorbeeld Cer- 
cedilla). Jeugdherberg in Segovia (al- 
leen met Pasen en ’s zomers open): Con- 
de Sepulveda, tel: 420226. 


Sevilla 

Een reusachtige stad in Andalusië met 
700.000 inwoners. Er is een prachtige 
Moorse Oude Stad, waarin de Giralda, 
de 100 m hoge klokketoren van de kathe- 
draal. De Giralda werd eind 12e eeuw als 
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minaret van de belangrijkste moskee van 
de stad gebouwd en pas in de 16e eeuw 
van een hoge klokkestoel voorzien. De 
kathedraal zelf, een onvoorstelbaar 
mooi en ingewikkeld versierd wonder- 
werk, behoort tot de belangrijkste bouw- 
werken van het Avondland. Er tegenover, 
aan de Plaza del Triumfo, liggen het Al- 
cazar en de Lonja (de Beurs), twee ge- 
weldige bouwwerken. Bezienswaardig 
zijn de smalle stragtjes van de Oude Stad, 
vooral in het Barrio Santa Cruz; de won- 
derschone tegels in de binnenhoven en 
het ten noorden van de kathedraal gele- 
gen stadhuis (Ayuntamiento). Veel ker- 
ken en kloosters in het “Huis van Pilatus’ 
completeren het charmante beeld van de 
Oude Stad. Verder zijn er ook nog heer- 
lijke parken, zoals het Parque de Maria 
Luisa. Voordelige slaapplaatsen en eet- 
gelegenheden vooral rondom de kathe- 
draal. Ten noorden van het centrum ligt 
het station Estación de Córdoba, Plaza de 
Armas, aan de rivier Guadalquivir; van 
hieruit vertrekken de treinen naar het 
noorden, bijvoorbeeld Madrid, Barcelo- 
na. Het Station Estación de Cadiz, Calle 
San Bernardo (ten zuiden van het cen- 
trum) is voor treintochten in en naar het 
zuiden. 

In de Paasweek trekken de grote proces- 
sies enorme toeloop naar de stad. De Fe- 
ria de Abril (ca. 20 april) is het hoogte- 
punt van het jaar en je kunt dan over d 
hoofden lopen. Het is echter een over- 
weldigende belevenis en het wordt nog 
plezieriger omdat de temperatuur in die 
tijd nog goed te verdragen en niet gloei- 
end heet is. 

Jeugdherberg in de Calle Isaac Peral 2 
is alleen in het hoogseizoen geopend. 
Campirfgs: Club de Campo, tel: 
120250; Villsom, tel: 720828. 


Toledo 
en van de schoonste steden van Spanje, 
ten zuiden van Madrid (25514). Als een 
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openluchtmuseum troont Toledo op de 
hoogvlakte, aan drie kanten omgeven 
door het nauwe dal van de Taag. Het 
station ligt ten oosten van de rivier; van- 
daar te voet of per bus naar de stad. On- 
derdak is naar Spaanse normen duur en 
eten eveneens. De jeugdherberg ligt in 
de buurt van het station: “San Servando’, 
tel.: 226155. Campings zijn ook voor- 
handen. ° 
Nauwe straten uit de Moorse tijd ken- 
merken het beeld van Toledo, nog aange- 
vuld met vele christelijke invloeden. Het 
in de Burgeroorlog van 1936 gedeeltelijk 
verwoeste Alcazar troont -op het hoogste 
punt van de stad. Op deze plaats hadden 
de Romeinen reeds een fort gevestigd. 
Daarnaast de kathedraal met een won- 
derschone westgevel en bezienswaardige 
ramen; zij bevat tevens kunstwerken van 
de beroemde 17e-eeuwse schilder El 
Greco. Diverse Moorse moskeeën en 
synagogen werden omgebouwd tot chris- 
telijke kloosters en kerken, zoals San 
Juan de la Penitencia, San Juan de los 
Reyes en Santo Tome. Grote delen van de 
stadsmuur en de stadspoorten zijn be- 
waard gebleven. Bezienswaardig ook de 
beide bruggen over de Taag, de Puente de 
San Martin, en de Puente de Alcantara 
die van Romeinse oorsprong is. 


Valencia 


De op twee na grootste stad van Spanje, 


gelegen temidden van een vruchtbare 
kustvlakte. Het station met een heel mooi 
plein ervoor ligt centraal; vlak daarnaast 
een grote arena voor stierengevechten. In 
het centrum op de Plaza del Mercado 
goedkope ‘Hostals’. Hier staat ook de 
Lonja (de Beurs) uit de 15e eeuw. Jeugd- 
herberg: La Paz, Avinada del Puerte 69, 
tel: 96/3690152. Campings rond de 
stad. De kathedraal La Seo heeft de 
plaats van de moskee ingenomen en in de 
Oudheid stond hier oorspronkelijk een 
Dianatempel: een teken van de rijke ge- 
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schiedenis van de stad die uit de Griekse 
of Fenicische tijd stamt. Tot 1939 bood 
Valencia ook weerstand aan de fascisten; 
drie jaar lang was hier de regering van 
Rood-Spanje gevestigd en pas in maart 
1939 gaf de stad zich aan Franco over. 


Tegenwoordig bepalen industrie en hoge 
flats het beeld van de stad, zodat zij voor 
bezoekers minder interessant is dan vele 
andere Spaanse steden. Snelle treinver- 
binding (althans voor Spaanse begrip- 
pen) met Barcelona (25501). 
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Voormalig Tsjechoslowakije 


Vanaf 1990 geldt het Interrailticket. Nadere gegevens ontbreken nog inz. de recente 
splitsing van Tsjechoslowakije in Tsjechië en Slowakije. Voor deze editie is daarom 
de tekst uit de vorige nog opgenomen. Op het ogenblik zijn er nog betrekkelijk weinig 
mogelijkheden om goedkoop te overnachten. Jeugdherbergen zijn hier niet bepaald 
talrijk en de officiële hotels zijn duur. Er zijn echter wel campings en misschien kun 
je ook onderdak bij particulieren vinden. Wat het eten betreft: ook op dit gebied zijn 
nog betrekkelijk weinig gelegenheden; het land zal zich eerst op de toeloop van 
toeristen uit het Westen moeten instellen. Treintrajecten zijn daarentegen rijkelijk 
voorhanden; alle delen van het land zijn goed en vaak bereikbaar. De treinen rijden 
echter nogal langzaam en zijn niet erg comfortabel. Wie geen Interrailticket gebruikt 
en pas in het land zelf treinkaartjes koopt zal verrast opkijken over de lage tarieven: 
100 km voor ca. f 9,—. 

Tot de voornaamste attracties van het land behoren oude, historische steden met veel 
charme en een sfeer die aan de Oostenrijkse gemoedelijkheid doet denken, zoals 
Praag, Bratislava en Brünn. Verder zijn er schitterende berggebieden zoals bijvoor- 
beeld het Bohemerwoud aan de grens met Beieren of de Hoge Tatra aan de Poolse 
grens. Jammer genoeg is ook hier de toenemende bedreiging van het milieu merkbaar: 
Tsjechoslowakije is een van de landen met de meest vervuilde lucht, hetgeen duidelijk 
aan de bossen te zien is. De schuldigen zijn echter niet alleen de industrie en de auto’s 
maar ook de landen die westwaarts van Tsjechoslowakije liggen en wier kwalijke 
dampen op de wind meegevoerd worden, met name Duitsland. Vóór je reis contact 
opnemen met de ANWB (Afd. Centrale Informatie, tel. 070-3141420) voor informatie 
over deviezenbepalingen, grensdocumenten e.d. 


Belangrijke punten 


Sedert de openstelling van het land naar Nederlands Consulaat: Praag. 

het Westen is de koers vande Tsjechische 

kroon zeer wisselvallig. Bij de bank na- Deviezenbepalingen, grensdocumen- 

vragen! ten: Contact opnemen met ANWB (zie 
hierboven). 

Nederlandse Ambassade: Nostitz Pala- Telefoon: Regelrechte gesprekken zijn 

ce, Maltezske Namesti 1, 11000 Praag. bij speciale automaten mogelijk. 


El 
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Enige nuttige uitdrukkingen 


Goedendag/goedenavond 
Ja/nee, rechts/links 

Waar is…. ? 
Station/spoor/dienstregeling 
Vertrek/aankomst 
Couchette/slaapwagen 


Voormalig Tsjechoslowakije 


Dobry den/dobry vecer 
Ano/ne; vrapo/vlevo 
Kde je.… ? | 
Nadrazi/Kolej/jizdni rad 


Odjezd/prijezd 
Luzkovy vuz/spaci vuz 


l=jeden; 2=dva; 3=tri; 4=ctyri; 5=pet; 6=sest; 7 =sedm; 8=osm; 


Q=devet; 10 =deset. 


Met de trein door Tsjechoslowakije 


Normale treinkaartjes, pas in het land 
zelf gekocht, zijn zeer voordelig (100 km 


voor ca. f 9,—-). Interrail is sedert 1990 
geldig. 


Onderweg in Tsjechoslowakije 


Over het algemeen rijden er vele treinen 
en er is een dicht net van treintrajecten. 
De treinen rijden echter langzaam, zelfs 
de sneltreinen zijn langzamer dan bij ons. 
Tsjechoslowakije heeft echter heel veel 
goede treinverbindingen naar alle om- 
liggende landen! Zo kun je bijvoorbeeld 
van Praag direct doorreizen naar het zui- 
den van Polen (22040) en ook meerdere 
malen per dag zonder overstappen naar 
Wenen (22064) of Boedapest (22050): 
ideale verbindingen voor Interrailers. 
Vanuit Duitsland zijn er diverse verbin- 
dingen: 

via Schirnding (Noordoost-Beieren) — 
Cheb (traject 22000, meerdere malen per 
dag, treinen vanuit Stuttgart, München, 
Frankfort, (Parijs), Neurenberg); 

via Furth im Wald (Oost-Beieren) — Do- 
maèlice (22002, 1 trein per dag: Zürich- 
Praag); 

via Saksen: Pleuen-Bad Brambach- 
Vojtanov (22008, meerdere treinen per 
dag vanuit Berlijn); 

bovendien via Dresden-Deèin (22010, 
vanuit Duitsland het meest gebruikte tra- 


ject, meerdere directe treinen vanuit Ber- 
lijn). 

Voor treinen over lange afstanden moet 
je plaats laten reserveren; sneltreinen 
kosten toeslag. Heel goedkoop zijn cou- 
chettes/slaapwagens: in coupé voor 5 
pers. ca. f 9,-—, in coupé voor 3 pers. ca. 
f 14,50. Je moet plaatsreservering boe- 
ken bij de CEDOK-reisbureaus; ze zijn 
overal te vinden. Treinen voor lange af- 
standen zijn voorzien van restauratiewa- 
gen en je eet er vrij goedkoop. 


Praag 

Spoorwegknooppunt. De 1,3 miljoen in- 
woners tellende hoofdstad behoort tot de 
mooiste steden van Europa. De prachtige 
bouwwerken en de landschappelijk zeer 
fraaie ligging maken een bezoek de 
moeite waard. Praag werd door Kelti- 
sche, Germaanse en Slavische stammen 
bewoond. In de middeleeuwen werden 
links en rechts van de Moldau twee 
burchten gebouwd, onder wier bescher- 
ming de stad zich kon uitbreiden. In 1348 
stichtte keizer Karel IV hier de eerste 


xv 


Voormalig Tsjechoslowakije 


Universiteit van het Duitse Rijk en onder 
zijn bewind ontstonden ook de belang- 
rijkste gotische bouwwerken van de stad. 
Zo'n 50 jaar later werd Praag het centrum 
van de Reformatorische Beweging onder 
leiding van Jan Hus, die hervormingen in 
de rooms-katholieke kerk tot stand wilde 
brengen. Hij werd hierom echter ver- 
volgd, zoals daarna ook bij Luther het 
geval was. In de barok, na de Dertigjarige 
Oorlog, bloeide Praag hernieuwd op en 
er werden ontelbare schitterende palei- 
zen gebouwd die nog steeds bewonderd 
kunnen worden. 


Bezienswaardigheden 

Van het Hoofdstation Hlavni Nadrazi ga 
je naar links, parallel aan de spoorrails, 
en je volgt de brede straat Viteznáha 
Unora; dan kom je na ca. 500 m bij het 
Nationale Museum met prehistorische 
en geologische vondsten (open 9-16 
uur, dinsd. gesloten) en je ziet tevens 
het standbeeld van de H. Wenceslaus 
(Wenzel). Hier sta je op de schitterende 
Václavská Námásti: het Wenzelplein, 
omgeven door talloze cafés, hotels en 
restaurants. Hier, onder de hoge bomen, 
is het altijd levendig. Vanaf 1968, toen 
hier de eerste vrijheidsdemonstraties 
plaatsvonden, is dit plein tot symbool 
van de politieke bevrijding geworden. 
Vanaf het Wenceslaplein ga je direct 
rechtsaf en loopt door tot Pepertoren en 
Raadhuis. Dan linksaf en daar begint de 
‘Koninklijke Mijl’, die loopt tot aan de 
Burcht en voert over de Karelsbrug. Be- 
roemd is de astronomische klok in de 
70 m hoge toren van het stadhuis. Het 
uurwerk is uit 1410 en bij elke klokslag 
van ieder uur zijn diverse bewegende fi- 
guren uit de geschiedenis van het chris- 
tendom te zien. Op het plein staat het 
monument voor Jan Hus, de kerkher- 
vormer uit het begin van-de 15e eeuw, 
die uiteindelijk in Konstanz verbrand 
werd. Op het plein zie je verder de goti- 
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sche Teynkerk (1365) met het graf van 
de Deense astronoom Tycho Brahe (ge- 
storven in 1601) en er staan oude patri- 
ciërshuizen. (In deze Teynkerk predikte 
Jan Hus voor zijn talloze volgelingen.) 
Op de hoek van het plein rijst de Nico- 
laaskerk op en daarnaast staat het ge- 
boortehuis van de schrijver Frans Kaf- 
ka. In tegengestelde richting, het zuid- 
oosten van het plein, loopt de Celetna- 
straat, waar het Carolinum, het hoofdge- 
bouw van de oude Universiteit, staat. 
Ten noorden van de Ring begint de ei- 
genlijke Oude Stad (Stare Mesto) met 
de vele nauwe straatjes. Ten noordwes- 
ten van de Ring ligt de jodenwijk met 
het indrukwekkende Joodse Museum, 
dat inzicht in de geschiedenis van de jo- 
den in dit land geeft (9-16 uur, zaterd. 
gesloten). Er staat in deze wijk twee 
synagogen, waarvan de Pinkassynagoge 
aan de rand van het jodenkerkhof aan de 
moorden door de nazi’s herinnert. Wat 
je absoluut moet doen, is ronddolen 
door de straatjes van de Stare Mesto en 
de joodse wijk. 

De Karlovastraat leidt van het zuidwes- 
telijk ein&p van de Ring regelrecht naar 
de beroemde Karels Brug (Karluv 
most). Vóór de brug het Kruisheren- 
plein, omgeven door barokkerken: de 
Salvatorkerk, de Kruisherenkerk en 
het Clementinum, dat vroeger de jezuï- 
eten huisvestte en thans de Nationale 
Bibliotheek is. Onder de Bruggetoren 
van de Oude Stad door kom je nu op de 
brug, uitsluitend voor voetgangers. Hier 
is het hart van de stad: leuke lantarens, 
veel duiven, tientallen beelden en flane- 
rende mensen uit alle delen van de we- 
reld. De uit 1357 daterende brug is 
505 m lang. Vooral ’s avonds is de brug 
met al zijn drukte en het uitzicht rond- 
om op de stad werkelijk uniek, met een 
heel aparte sfeer. D:, 

Aan de overzijde van de Moldau kom je 
via de Mosteckastraat meteen bij de an- 
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dere Nicolaaskerk (Svateho Mikulase) 
uit de 18e eeuw, met schitterende schil- 
deringen in het dakgewelf. Naar rechts 
gaand kom je opwaarts naar de burcht. 
Hier staat het voor Wallenstein (veldheer 
uit de Dertigjarige Oorlog) gebouwde 
Paleis, in beeldschone barokstijl, dat al- 
leen aan de achterkant te bezichtigen is. 
Vanuit dit stadsdeel dat algemeen bekend 
staat als Mala Strana (Kleine kant) en dat 
aan de zuidzijde ontelbare bezienswaar- 
dige huizen biedt, kom je via de trappen 
Zamecke schody bij de Burcht. Het be- 
roemde Hradschin (Hradcany) — de 
burchtstad — heeft een machtige burcht 
die uit de 14e eeuw dateert en zetel van 
de koningen van Bohemen was. De eer- 
ste bouw van een vesting op deze plaats 
ontstond al in de 9e eeuw en sindsdien 
domineert Hradschin de gehele omge- 
ving. Er staat hier een groot aantal ge- 
bouwen. Door de Matthiaspoort kom je 
op het tweede burchtplein. Het gebouw 
meteen rechts is thans de zetel van de 
president. Hiernaast de Heiligekruiska- 
pel, waar de domschatten bewaard wor- 
den. Iets verder de Schilderijengalerij 
met werken van o.a. Rubens. Door een 
andere poort kom je op het derde burcht- 
plein, waar de St. Veithsdom staat. Deze 
belangrijkste kathedraal van het land da- 
teert uit de 10e eeuw en heeft 24 kapel- 
len, één hoofdtoren en twee zijtorens. In 
de schatkamer worden de juwelen van de 
Boheemse koningen bewaard; in de 
Wenzelkapel — waar de koningen ge- 
kroond werden — tref je het graf, een 
standbeeld en een schilderij van de H. 
Wenceslaus aan. Naast de kerk het stand- 
beeld van St. Joris; daarachter de Wla- 
dislawzaal in verrukkelijke gotische stijl. 
Daarnaast het Landsgerecht waar tot het 
midden van de 19e eeuw de Landdag van 
Bohemen bijeenkwam. Vervolgens de 
beroemde Stadhouderszaal waar in 
1618 door Boheemse afgevaardigden 
twee gezanten van de keizer uit het ven- 
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ster geworpen werden; het resultaat was 
de Dertigjarige Oorlog. Naast de hoofd- 
toren van de vesting de Gouden Poort, 
die vroeger de voornaamste toegang tot 
het burchtcomplex vormde. Verder oost- 
waarts zie je de St. George-basiliek, een 
romaanse kerk waarvan de eerste opzet 
uit het begin van de 10e eeuw dateert: 
een van de bezienswaardigste kerken van 
de stad. 

Zlata ulicka, het Gouden Steegje, vlak 
achter de basiliek, heeft een aantal kleine 
huisjes waar vroeger de dienstbodes 
woonden. Tegenwoordig is het hier vol 
toeristen die o.a. zoeken naar het huisje 
waarin Kafka een tijdje gewoond heeft. 
Achter het Gouden Steegje de Dalibor- 
katoren: een deel van de vesting. 

Ten noorden van Hradschin ligt het Bel- 
védèrekasteeltje, een prachtig renais- 
sancepaleisje. Ten westen van het burcht- 


complex liggen drie paleizen uit de 16e 


en 17e eeuw, met musea zoals het Natio- 
nale Museum, de belangrijkste schilde- 
rijenverzameling van het land. 

Een gebouw van historische betekenis is 
sedert 1989 het Paleis Lobkowitz, waa- 
rin zich de Duitse Ambassade bevindt 
(niet ver zuidwaarts van Hradschin). In 
augustus en september 1989 zochten dui- 
zenden mensen uit de voormalige DDR 
hier hun toevlucht tot zij een uitreisvi- 
sum konden krijgen... het begin van het 
einde van de dictatuur in de DDR. 


Vervoermiddelen in Praag 

De metro heeft 3 verschillende lijnen, 
waarvan wellicht de lijnen C en A voor 
jullie interessant zijn. Vanaf het station 
met lijn C richting Kosmonautu, één sta- 
tion tot halte Museum (het Nationale 
Museum); hier overstappen op lijn A 
richting Leninova, één halte tot halte 
Mustak (daar waar het Wenzelplein over- 
gaat in de Prikopestraat). Je kunt de hier- 
boven beschreven weg echter gemakke- 
lijk lopen om de stad beter te leren ken- 
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nen. 
De rit met de metro kost nog geen 2 
kwartjes; metro en bussen zijn heel goed- 
koop. Kaartjes kopen bij een automaat of 
een kiosk; bij begin van de rit je kaartje 
door de automaat halen. Bij bus of tram 
moet je bij overstappen een ander kaartje 
kopen, maar bij de metro niet. 


Overnachten 

Hotels zijn vooral ’szomers erg duur 
(niet onder f 50, per persoon). De Hos- 
tels worden meestal door reisgroepen be- 
zet en hetzelfde geldt voor de jeugdher- 
bergen. Het is beter te proberen onderdak 
bij particulieren te krijgen, die je vaak al 
op de stations een kamer aanbieden (ca. 
f 27,50). Je kunt dit ook laten regelen via 
een bemiddelingsbureau op het station 
(ca. f 50, per nacht voor 2 personen). 
Anders moet je je wenden tot de officiële 
organisatie: Pragotour, Obecniho domu 
2, tel.: 2317281; deze is te vinden in de 
buurt van de Celetnastraat, bij het Caro- 
linum (zie boven) en de Kruittoren. De 
andere officiële kamerbemiddeling CE- 
DOK biedt hotels in de duurdere prijs- 
klasse aan: Panska ulice 5, tel.: 225657 
(in het zuiden van de stad). Het CEDOK- 
bureau in de Prikope 18 (het belangrijk- 
ste voetgangersgebied) verkoopt kaartjes 
voor couchettes en slaapwagens, geeft 
inlichtingen en wisselt geld om. 
Jeugdherbergen (groepen hebben voor- 


rang): 1. CKM, Zitna 12, 12105 Praag, 


tel.: 355165. 2. Spartakiadni 5, 16000 
Praag 6, bus nrs. 176, 132, 143 en 149 
van het station; tel.: 355165, ligt zuid- 
westwaarts, ca. 1 km van de Duitse Am- 
bassade, in de buurt van het Spartakiad- 
ni-stadion. Plaatsen op campings wor- 
den eveneens bemiddeld door Pragotour 
(zie boven); je zult merken dat vooral 
‘s zomers de campings heel vol zijn; bijv. 
in Motol, een voorstad van Praag: ‘Mo- 
tol-Caravancamp’. De restaurants zijn 
'szomers ook vaak vol. Het best te doen 
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zijn nog de eetgelegenheden rondom het 
Wenzelplein of direct in de omgeving 
van het hoofdstation (omdat je hier nog 
het snelst iets te eten krijgt). In de snack- 
bars kun je vaak Bramboracky kopen: 
aardappeldeeg, gebakken; het smaakt erg 
lekker. De trefpunten in de stad zijn voor- 
al het Wenzelplein en de Karels Brug die 
‘savonds vanzelfsprekend vol en druk 
zijn. ì 


Brünn (Brno) 

De voormalige hoofdstad van Moravië, 
met 400.000 inw. Vanuit Praag ongeveer 
elk uur bereikbaar (duurt 2 uur). Te- 
genwoordig is het voornamelijk een in- 
dustriestad; alleen in het centrum is nog 
iets te merken van de sfeer van de Uni- 
versiteit en de historie van Brno. Het 
hoofdstation Hlavni Nadarzi ligt vlak bij 
de Oude Stad. Op nog geen 5 min. lopen 
afstand van het station zie je halflinks de 
Petrus-en-Paulus-dom waarvan de to- 
rens uit deze eeuw dateren. Van het dom- 
park hele een mooi uitzicht over de 
stad. In de buurt vind je het Moravisch 
Museum met schilderijen van o.a. Ru- 
bens en de Capucijnerkerk met de gra- 
ven van edellieden uit de stad. Noord- 
waarts ben je in enkele minuten bij de 
Stara Radnice, het Oude Stadhuis, met 
op de binnenhof de ‘Draak van Brünn’, 
een monster uit de legendes dat het op de 
jonge maagden van de stad voorzien had. 


„Halflinks zie je het Nieuwe Stadhuis, 


dat 500 jaar jonger dan het Oude Stad- 
huis is en uit de 18e eeuw dateert. Daar- 
naast een mooie kruisgang van een oud 
klooster en daarna de St. Michaelskerk. 
Van hieruit kom je in enkele minuten 
opwaarts naar de vesting, het symbool 
van de stad, tronend op de 283 m hoge 
Spilberk. Deze vesting, door Napoleon 
ten dele verwoest, diende in de 19e en 
ook de 20e eeuw als gevangenis voor hun 
politiek vervolgden en de nazi’s hebben 
hier eveneens hun terreur uitgeoefend. 
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Zuidwestwaarts onder de burcht bevindt 
zich het Augustijnerklooster waar Gre- 
gor Mendel, de geleerde die de erfelijk- 
heidstheorie ontwikkelde, gewerkt heeft. 
De moeite waard is een rit met de stads- 
tram (lijn 3) naar Obrany, waar je grotten 
in het Moravische Karstgebergte bekij- 
ken kunt. De Info CEDOK ligt midden in 
de Oude Stad, op het Svobodyplein 
(rechts van het Nieuwe Stadhuis); hier 
tevens kamerbemiddeling. Als je ‘door 
de week’ in Brünn bent — dus van maan- 
dag tot vrijdag — is van 9-17 uur nog een 
andere Info geopend: CKM, 65704 Brno, 
Ceska 11, tel.: 23641; hier worden goed- 
kope jeugdherbergplaatsen verdeeld. 


Bratislava (Pressburg) 

Deze op één na grootste stad van het 
land, met 450.000 inw., ligt precies 
50 km van Wenen. Directe treinen vanuit 
Praag en Brünn (22050, duurt 5 uur van- 
uit Praag) en ook vanuit Wenen (23088) 
en Boedapest. Tot Hongarije is de afstand 
maar 20 km. De Oude Stad aan de noord- 
kant van de Donau is bezienswaardig, 
met de hier hoog oprijzende burcht; van 
het station is het ca. 212 km en je kunt het 
best de tram nemen. Van de burcht heb je 
een prachtig uitzicht over het ‘“Drielan- 
denpunt’: Hongarije, Tsjechoslowakije 
en Oostenrijk. Onder de Burcht aan de 
westzijde van de Oude Stad ligt de aan de 
H. Martinus gewijde dom waarin vanaf 
de 16e tot in de 19e eeuw de koningen 
van Hongarije gekroond werden (na de 
verovering van Boedapest door de Tur- 
ken is Bratislava een tijd hoofdstad van 
Hongarije geweest). Aan de noordkant 
van de Donau ligt Slowenske narodna 
galeria: Het Slowaakse Nationale Mu- 
seum met schilderijen en andere werken 
van Slowaakse kunstenaars. Verder naar 
het oosten ligt het Slowaakse Historisch 
Museum en landinwaarts de Komens- 
ky-Universiteit die reeds in de 15e eeuw 
gesticht werd. Bezienswaardig in de 
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Oude Stad zijn ook het Oude Stadhuis, 
daarachter het Aartsbisschoppelijk Pa- 
leis met een schilderijenverzameling en 
iets verder noordwaarts de oudste kerk 
van de stad: de Franciscanerkerk uit 
1297. Aan het noordeinde van de Oude 
Stad staat Michalska brana, de Micha- 
elspoort, die het laatste overblijfsel van 
de oude stadsmuur is. Van Bratislava uit 
gaan schepen naar bijv. de Vesting De- 
vin, waar de Morava in de Donau uit- 
mondt (9 km westwaarts), en ook naar 
Wenen en in de richting Boedapest (heel 
duur: kost ongeveer f 55,- tot Wenen). 
Ten noorden van de stad ligt het wijn- 
bouwgebied van de Kleine Karpaten, 
met stadsbussen en per trein bereikbaar. 
Kamers via het CKM; wanneer je hier 
maandag tot vrijdag tussen 9 en 17 uur 
aankomt: CKM, 81416 Bratislava, 
Hviezdoslavovo nam 16, tel.: 331607. 
Kamers via het CEDOK zijn duurder! 
Jeugdherbergen: Studentsky dmov J 
Hronca, Bernolakova 3, van station met 
tram 3, tel: 42612. Juniorhotel CKM, 
Drienova 14, bus 24, tel: 294167. Cam- 
ping Zlatá Piesky, vanaf het station met 
tramlijn 2. 

Bratislava is beroemd om de wijnloka- 
len, waar de ten noorden van de stad 
verbouwde wijn wordt geschonken; in de 
Oude Stad en rondom de Franciscaner- 
kerk diverse gelegenheden. 


De Hoge Tatra 

Treinen vanuit Praag, Bratislava, Berlijn. 
De Gerlsdorfer Top (2663 m) is de hoog- 
ste van het hele land. De Hoge Tatra ligt 
in het noordoosten van Tsjechoslowakije 
en ten dele al op Pools gebied, hoewel het 
grootste deel tot Tsjechoslowakije be- 
hoort. Per trein is dit gebied heel goed 
bereikbaar; er is zelfs regelrechte trein- 
verbinding vanuit Berlijn-Dresden. 
Meerdere malen per dag zijn er sneltrei- 
nen vanuit Praag (22043) en ook vanuit 
Bratislava. Je zou kunnen uitstappen in 


hi 


Voormalig Tsjechoslowakije 


Strba aan de hoofdlijn 22043 (vanuit 
Praag ca. 8 uur) om hier over te stappen 
op de tandradbaan naar Strbske Pleso. 
Je kunt echter ook op het hoofdtraject 
22043 doorrijden naar Poprad-Tatry, 
waar treinen naar Stary Smokovec en 
verder door naar Strbske Pleso gereed- 
staan. ’s Zomers rijdt er zelfs een trein 
vanuit Berlijn regelrecht naar Strbske 
Pleso dat midden in de Hoge Tatra ligt. 
Heel mooi is de rit vlak langs de voet van 
de Hoge Tatra van Strbske Pleso naar 
Stary Smokovec en verder door naar Ta- 
transka Lomnica (met een leuk houten 
station!). Langs dit hele traject gaan ka- 
belbanen omhoog. Strbske Pleso, op 
1350 m, geldt als het hoogstgelegen oord 
van Tsjechoslowakije en biedt fantasti- 
sche mogelijkheden voor wandeltochten 
door het gebergte. Overnachten is echter 
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moeilijk en duur. Van Tatranska Lomnica 
gaat een kabelbaan naar de top van de 
Lomnitz, met 2632 m de op één na de 
hoogste berg van het land, dicht bij de 
Poolse grens. Een uniek uitzicht vanaf de 
top! 

Camping: heel grote in Pod Cesom. Van- 
af Poprad Tatry richting Stary Smokovec 
per trein; 10 minuten lopen vanaf station 
Pod Cesom. 

Aan de noordkant van het gebergte ligt 
het Poolse toeristenoord Zakopane (zie 
Polen). In de bossen hier leven nog be- 
ren, lynxen en adelaars (beschermde die- 
ren). Daar zul je overigens geen last van 
hebben; waar je méér voor op je hoede 
moet zijn, is het feit dat hier heel snel en 
onverwacht stormen opkomen, waardoor 
de diensten van de kabelbanen dikwijls 
gestoord worden. 


unJapuaxs) 
Nb 
ey gagrauepks 8 Om 


INNDE Q a1ua 
e w izenidoy Nas ak UEWBIEK 


Gigfesnn 

UIpsen 

ee temehig 
EOSEeT 


vayIszon La 


[NOSSON 


\ uejeuny © 
Uajey UEA] 


EOGET “, 


uozgej 


SIL 


Turkije 267 
Turkije 


Je Interrail-Ticket geldt tegenwoordig voor geheel Turkije; is dat niet geweldig? 
Vanuit Duitsland kun je regelrecht naar Turkije, met de Istanbul-Expres D 1293 die 
ongeveer 17.40 uur uit München vertrekt en op de morgen van de tweede daarop 
volgende dag om ca. 10 uur in Istanbul aankomt. Wees zo verstandig om voor de hele 
reis een couchette te reserveren; dat kost je ca. f 25,50. Zorg dat je ruim van tevoren 
een visum aanvraagt. Ergens onderweg uitstappen op de reis door Bulgarije is officieel 
verboden. 

Wanneer je je al die moeite en extra treinkosten wilt besparen, kun je ook een directe 
trein vanuit Thessaloniki in Noord-Griekenland naar Istanbul nemen. Het duurt wel 
behoorlijk lang: vertrek uit Thessaloniki 14.45 uur, aankomst in Istanbul de volgende 
morgen om 6.30 uur. Terugreis: uit Istanbul om 22 uur en aankomst in Thessaloniki 
de volgende dag om 16.04 uur. Eventueel plaats laten reserveren: de trein heeft maar 
één wagon; in Turkije komen er echter wagons bij die meestal leeg zijn (dat was 
althans tot dusver het geval). Het gebeurt vrij vaak dat de train de aansluiting bij de 
grens mist en dat kan lang wachten betekenen. Neem extra eten en drinken mee, want 
je weet maar nooit! 

De lolligste manier om in Turkije te komen is eigenlijk vanaf een van de Griekse 
eilanden; dat is heel wat boeiender — althans in één richting — dan de hierboven 
omschreven reizen. Schepen die Turkse havensteden aandoen vertrekken bijvoorbeeld 
van de Griekse eilanden Chios, Samos, Kos, Rhodos en Kastelorizo. Het gaat over het 
algemeen maar om enkele km, omdat deze eilanden vlak voor de kust van Turkije 
liggen, maar het kost je minstens f 35, Daar staat tegenover dat de verdere reis in 
Turkije zelf bijzonder goedkoop is. Haast vanuit alle kustplaatsen gaan bussen naar 
Izmir of Söke (beide treinstations) of regelrecht naar Istanbul. Van de zuidkust (bijv. 
Bodrum) naar Istanbul per bus kost ca. f 27,50. Als je al in Izmir weer op de trein 
overstapt, kost het je maar ongeveer f 11,— Denk er dus maar eens goed over na of je 
aan een verblijf op de Griekse eilanden geen reis naar Zuid-Turkije wilt vastknopen. 
In dat geval moet je voor de totale kosten op de volgende rekenen: Athene-Kos of 
Samos of Rhodos ca. f 40,—, dan per schip naar de Turkse kust voor ongeveer f 50, 
en vervolgens een bus voor ongeveer f 11,— tot f 27,50. 


Belangrijke punten 

Nederlandse Ambassade: in Ankara Het geld: Turkse lire (lt) 

(Aziatische deel van Turkije). It 100 = ca. f 0,02, richtkoers mrt. 1993. 
Nederlands Consulaat: Istihlâl Caddesi 


393, Beyoglu-Istanbul. Deviezenbepalingen: Uitvoer van bin- 
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Turkije 


nenlandse valuta is vrij tot een bedrag 
met een tegenwaarde van US $ 1000. 
In- en uitvoer van buitenlandse valuta 
vrij, mits bij invoer aangegeven. Verzoek 
bij aankoop van Turkse Ponden altijd om 
een nota; er kan bij inwisseling een be- 
wijs van aankoop verlangd worden. 


Grensdocumenten: Geldig paspoort; bij 
doorreis door Bulgarije en/of Roemenië 


Enige nuttige uitdrukkingen 


Goedemorgen 
Goedendag 
Goedenavond 

Dank u wel 

Waar is het station? 
Hoe kom ik naar…. ? 


Moeten wij overstappen? 
Gaat deze trein via (over).… ? 
Stopt deze trein in. ? 
Bagage 

Bagagedepot 

Vertrek 

Aankomst 


Met de trein door Turkije 


Istanbul J 

Stations: Sirkeci (in het centrum van het 
Europese deel, dicht bij de Galata-Brug). 
Treinen uit Griekenland en Bulgarije. 
Karaköy: aanleg veerboot in het Aziati- 
sche deel, dicht bij de Galata-Brug, 12 
minuten gaans van Sirkeci. 

Haydarpasa: in het Aziatische deel; di- 
recte veerboten van Karaköy (ca. 25 mi- 
nuten varen) met om de 20 minuten af- 
vaart. Treinen van Haydarpasa uit door 
het Aziatische deel van Turkije. Aan de 
Europese kant verbindt buurtspoorver- 
keer Sirkeci met Florya aan de Zee van 
Marmara. Op de Aziatische kant: van 
Haydarpasa naar Pendik. Er zijn heel 
veel goedkope stadsbussen. Een korte 


zijn visa vereist (het visum is niet aan de 
grens te verkrijgen). 


Toeristenpolitie in Istanbul: 

Turizm Polissi, Alemdar Karakolu, tel.: 
274504 (in de nabijheid van de Sultan 
Ahmed Moskee). 


Telefoon naar Nederland: 9-93 1 
De tijd: je horloge 2 uur vooruitzetten! 


Günaydiu! 

Merhaba! 

Iyi aksamlar'! 

Tesekkür ederim! 
Istasyon nerede? 

…e nasil gidebilirim? 
Aktarma yapacak miyiz? 
Bu tren… den gecer mi? 
Bu tren.…. de durur mu? 
Baga 

Emanetci; bagaj deposu 
Hareket; halkis 

Varis 


ondergrondse verbinding (tunnel) leidt 
van het Karaköy-plein naar het hoger ge- 
legen Tunnelplein.Goedkope jeugdhos- 
tels en restaurantjes vanaf Blauwe Mos- 
kee richting Bosporus. 

De jeugdherberg bevindt zich tegen- 
over de Aya Sophia (Hagia Sophie). In de 
stad zijn echter ontelbare hotels die niet 
duurder zijn dan de jeugdherberg (ca. 
f 35,/ca. B. frs. 700,- per persoon), bij- 
voorbeeld: ; 

‘Bale’: Refik Saydam Caddesi 62, Tepe- 
basi. 

‘Cidde’: Aksaray Cad. 10, Laleli. 
‘Kavak’: Mesrutiyet Cad. 201, Tepebasi. 
‘Maya’: Fevziye Cad. 19, Sehzadebasi. 
‘Opera’: Inönü Cad. 38, Taksim. 


Turkije 


‘Suadiye’: Play Yolu 51, Suadiye. 
Camping: Aan de Zee van Marmara: 
Florya, Büyük Cehmeece, Silivri. Aan de 
Bosporus: Sile, Kilyos, op de heuvel 
Camlica in Usküdar. 

De bezienswaardigheden van de stad lig- 
gen in de nabijheid van het Sirkeci-Sta- 
tion. Voor bezichtiging kan ik twee alter- 
natieven aanbevelen; hier volgt de eerste 
mogelijkheid: 

Vanuit Station Sirkeci links naar de Mu- 
radiye Caddesi, deze over in zuidooste- 
lijke richting tot de Alemdar Caddesi. 
Hier ligt rechts de Hoge Porte, de in 
Turkse rococo-stijl gebouwde ingang tot 
het Paleis van de Grootvizier; thans 
stadsbestuur. Er tegenover de serailmuur 
van het oude Sultanspaleis, Topkapi-Se- 
rail (= Kanonnenpoortpaleis). 

Van hieruit keken de sultans naar het 
opmarcheren van gildelieden. De serail- 
muur zuidoostwaarts volgend bereik je 
Bab-i Huymayun, de buitenste poort 
van het serail, gebouwd in 1478. Eeu- 
wenlang werden in de nissen ter weers- 
zijde van de smalle doorgang als afschri- 
kwekkend voorbeeld de hoofden van de- 
genen die op bevel van de sultan in het 
paleis terechtgesteld waren opgehangen. 
Door de poort op de eerste voorhof ko- 
mend, staat links de Irene-kerk, een van 
de oudste van de stad en tot de bouw van 
de eerste Aya Sophia de voornaamste 
kerk van Constantinopel, omtrent 300 


gebouwd en ingewijd door keizer Con- 


stantijn (280-337). Over de voorhof naar 
de volgende poort, Ortakapi of Bab-i-Se- 
lam (Poort des Heils), die alleen door de 
sultan te paard gepasseerd mocht wor- 
den; alle anderen moesten afstijgen. In de 
torens werden de ter dood veroordeelden 
gevangengehouden. Rechts van de poort, 
bij de muur, de Beulsbron, waar de beu- 
len na de terechtstelling hun bijlen 
schoonwasten. En daarachter een park- 
achtige aanleg, waar het eigenlijke Pa- 
leis begint. Rechts keukengebouwen, 
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links woningen voor bedienden en het 
Kubbealti, het gebouw waar de regering 
vergaderde. De hofkeuken bevat tegen- 
woordig een belangrijke porseleinverza- 
meling. Vervolgens Bab-i Saadet (Poort 
der Gelukzaligheid) en het nieuwe hof 
met de Arz Odasi, de audiëntiezaal. 
Daarachter de Bibliotheek van Admed 
UI, geheel uit marmer opgetrokken, met 
over de 4000 waardevolle handschriften. 
Rechts de Schatkamer, tegenwoordig te 
bezichtigen. Door de boog naar de vierde 
hof, met rechts de toren van de opperarts, 
in het midden het Mustafa-Pasja-Pavil- 
joen en links de wondermooie Bagdag- 
kiosk. Daarvóór de tulpentuin met fon- 
tein en daarnaast de heel mooie Erewan- 
kiosk. Links in de hoek de Sünet Odasi, 
de besnijdenisruimte, waarin vroeger 
de prinsen besneden werden. Beziens- 
waardig ook de Harem, een reusachtig 
gebouwencomplex, alleen bewoond 
door de sultan en zijn familie. Rondlei- 
dingen in diverse talen. 

Links van het paleis het Arkeoloji Müze- 
si, het Archeologisch Museum, met een 
enorme collectie voorwerpen uit de An- 
tieke Oudheid. Daarnaast het Eski Sark 
Eserleri Müzesi, het Museum van de 
Oudheid van het Nabije Oosten, met 
vondsten uit het gehele Nabije Oosten, 
bijvoorbeeld uit Sumerië, Babylonië, As- 
syrië, Ninive. Vervolgens de Cinili Kösk, 
het Fayence-Paviljoen, het belangrijkste 


„burgerlijke bouwwerk uit de Osmaanse 


tijd (147 1); hierin is thans het Fatih-Mu- 
seum gevestigd, met keramiek uit de Os- 
maanse tijd. Rechts van het museum het 
uitgestrekte Gülhane-Park. Aan het eind, 
achter het paleis, de Gotenzuil, 15 m 
hoog die in ca. 330 onder Constantijn 
opgericht werd. Nog verder, aan de land- 
tong, het Monument voor Atatürk uit 
1926. 

Nu weer terug naar de andere poort, Bab- 
i Humayun. Er tegenover de Aya Sophia, 
de Kerk der Heilige Wijsheid: gedurende 
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916 jaar een kerk en gedurende 482 jaar 
een moskee, tot er in 1935 een museum 
van gemaakt werd. Het gebouw ontstond 
in 325-360 onder Constantijn, werd twee 
keer door brand verwoest, opnieuw op- 
gebouwd en in 1453 tot moskee gemaakt. 
Rechts van de grote Aya Sophia, in de 
Yerebatan Caddesi, de Yerebatan Sarayi, 
de Yerebatan-Cisterne uit 527: zeer in- 
drukwekkend'! Dit reservoir moest palei- 
zen en huizen van water voorzien, voor 
het geval dat de aquaducten door oor- 
logshandelingen vernield zouden wor- 
den. 

Achter de Aya Sophia, steeds rechtuit, de 
Sultan-Ahmed-Moskee, ook de Blauwe 
Moskee genaamd; 1609-1616 gebouwd 
met 6 minaretten (lichtshow op zomer- 
avonden om ca. 9 uur). In de nabijheid 
het in 203 gebouwde Hippodrom, waar 
100.000 toeschouwers de paardenrennen 
konden bijwonen. Hier in de nabijheid 
ook het Türk ve Islam Sanatlari Müzesi, 
het Museum voor Turkse en Islamiti- 
sche Kunst. Verder in het zuidwesten 
van de stad de Kleine Aya Sophia (Kücük 
Aya Sofya) uit 527 en de Sokullu-Meh- 
med-Pasja-Moskee uit 1571. 

Onze tweede weg leidt van het Station 
Sirkeci rechtuit over de Resadiye Cadde- 
si naar de Galata-Brug, die het oude 
Stambul over de Gouden Hoorn (Halic 
Horni) met de nieuwe stadsdelen Galata 
en Beyoglu verbindt (in 1912 gebouwd). 
’s Nachts wordt het middendeel van de 
brug verwijderd, zodat schepen passeren 
kunnen. De brug is het middelpunt van 
de stad; ervóór het Eminö-plein, het hart 
van alle activiteit. Hier staat de Nieuwe 
Moskee (Yeni Cami) uit 1663. Aan beide 
zijden van de brug veel visrestaurants. 


Turkije 


Achter de Nieuwe Moskee bevindt zich 
de Egyptische Basar (Misir Carsisi) en 
de Rüstem-Pasja-Moskee (Rüstempasa 
Camii): zeer bezienswaardig! Ten zuid- 
westen hiervan de grote Süleymaniye 
Camii (Süleyman-Moskee), gebouwd in 
1557. Ten noorden hiervan de Botani- 
sche Tuin; ten zuiden de Universiteit, de 
Bayazit-Toren en de Bayazit Moskee 
(Beyazit Camii). Ten oosten van deze 
moskee bevindt zich de Kapali Carsi, de 
overdekte bazar, zeer geliefd bij de toe- 
risten: een doolhof van straatjes met ver- 
koopkramen en Il toegangspoorten. 
Hier vlak bij (oostwaarts) de Cemberli 
Tas (de Verbrande Zuil), door keizer 
Constantijn gebouwd. Daarnaast de 
Atik-Ali-Pasja-Moskee en niet ver daar 
vandaan de Nuruosmaniye-moskee 
(Licht van Osman Moskee) en de 
Mahmut-Pasja-moskee. Van hier in oost- 
waartse richting is het niet ver meer naar 
het Hippodrom en de Aya Sophia. 
Helemaal ten westen van de Europese 
stad loopt de reusachtige landmuur, die 
met een lengte van 6,7 km van de Zee 
van Marmara tot de Gouden Hoorn reikt 
en de stad eens tegen aanvallen vanaf de 
landzijde beschutte. 

Aan te bevelen is ook een boottocht over 
de Bosporus. 

De moeite waard is ook een excursie naar 
Usküdar, het Aziatische deel van de 
stad, waar veel moskeeën staan en alles 
heel oosters toegaat. Vanaf de berg Cam- 
lica een prachtig uitzicht op Europa! 
(Met de boot vanaf de Galata-brug!) 
Bezoek eens een Turks bad (bijv. Cem- 
berlitas bath, Vezirhan Cad. nr. 8, waar je 
voor ca. f 12,50 het badhuis in mag en 
een massage krijgt). 


Het Aziatische deel van Turkije 


De treinen rijden erg langzaam; ze zijn 
vaak vol en allesbehalve comfortabel. Je 


krijgt echter wel de kans om in contact te 
komen met de Turkse bevolking. Een 


KJ 


Turkije 


couchette of een plaats in de slaapwagen 
is zo goedkoop (ca. f 8, tot f 12,-) dat 
je je een dergelijke ‘luxe’ wel zult kun- 
nen veroorloven. Zelfs zonder Interrailti- 
cket is reizen per trein door Turkije nog 
erg goedkoop: ca. f 5,50 voor 100 km. 
Zeer de moeite waard zijn de beroemde 
sintelterrassen van Pamukkale en de tuf- 
steengebieden van Cappadocië. 


Izmir en omgeving 

Vanuit Istanbul per veerboot (ca. 4 uur), 
’s morgens of ’savonds, met directe aan- 
sluiting op de trein naar Bandirma en 
vandaar per trein (23502) naar Izmir 
(duurt ca. 6 uur). Wat ook kan — maar het 
is ingewikkelder — is van Istanbul met de 
trein en overstappen in Eskisehir 
(23501). 

Izmir, een stad met 500.000 inw., is een 
bezoek niet waard en is alleen geschikt 
als overgangsstation om verder te reizen 
naar de Griekse eilanden of naar Pamuk- 
kale. Wie wil overstappen op de over- 
landbus naar een havenstad, moet vanaf 
het station Basmane per stadsbus of taxi 
(ca. f 7,—) naar het busstation in de buurt 
van de haven in de voorstad Alsancak. 
Rondom Station Basmane goedkope 
kleine hotels en pensions. Vanuit Izmir 
kun je per bus (ca. f 11,—) naar Cesme, 
een kleine toeristenstad 80 km west- 
waarts (van hier veerboten naar het ei- 
land Chios, duurt ca. |l uur, kost ca. 
f 38,50; van juni-september). Verder be- 
staat de mogelijkheid om per bus (ca. 
f 9,—) van Izmir naar het ca. 50 km zuid- 
waarts gelegen Kusadasi te gaan, daar 
vlak in de buurt de opgravingen van Efe- 
se te bekijken en dan per veerboot naar 
het 15 km verder gelegen eiland Samos 
(duurt 1 uur, ca. f 38,50; mei-septem- 
ber); bussen rijden elk uur. Weer een an- 
dere tocht is via Bodrum (ca. 100 km ten 
zuiden van Izmir, ca. f 11,-) naar het 
Griekse eiland Kos (10 km per boot, kost 
ca. f 33,—). Niet veel verder is het naar 


‘Trajecten 23501 
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het toeristencentrum Marmaris (ca. 
f 11,—) en vandaar naar Rhodos (25 km 
per boot, kost ca. f 44,—). Alle hier ge- 
noemde Turkse steden hebben mooie 
stranden, maar gezien het hier heersende 
massatoerisme is er geen vergelijking 
met de steden in het binnenland van Tur- 
kije mogelijk. 


Pamukkale 
Bussen vanuit het nabij gelegen Denizli 
(bussen elk half uur; slechts 3 treinen per 
dag van Izmir naar Denizli en bovendien 
een nachttrein vanuit Istanbul; directe 
bussen ook vanuit Izmir om het uur, ca. 
f A 

Pamukkale, in het zuiden van Turkije, 
biedt een natuurkundig wonder. Uit 
bronnen stroomt water met een tempera- 
tuur van 60 graden over sintelterrassen, 
die in de loop van eeuwen door kalkaf- 
zetting in het water ontstaan zijn. Jam- 
mer genoeg heeft de luchtvervuiling, ook 
door de vele auto’s van de massa’s toeris- 
ten, ertoe bijgedragen dat de oorspronke- 
lijk spierwitte kleur van de terrassen 
steeds grijzer wordt. Je kunt in het warme 
water baden, een genoegen dat je vooral 
'szomers met half Europa zult moeten 
delen. Je zou kunnen zeggen: wat het bad 
goedmaakt, gaat door de mensenmassa 
weer verloren. 


Ankara 

vanuit Istanbul en 
23503 Oost-Turkije. Deze op het hoog- 
plateau gelegen stad is pas sinds 1923 de 
hoofdstad. ’s Zomers is een bezoek hier 
door de haast ondraaglijke luchtvervui- 
ling en de hoge temperatuur bepaald 
geen genoegen. Tegenwoordig heeft An- 
kara ruim 1 miljoen inwoners; in 1923 
waren het ongeveer 30.000. Aangezien 
het aantal inwoners zo is toegenomen, 
lopen moderne woongebieden en oude 
stadskernen in elkaar over. In de voorste- 
den wonen talloze werkelozen, waar da- 
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gelijks nieuwe aantallen bijkomen. De 
moeite waard is een bezoek aan de Oude 
Stad, gelegen onder de Ak Kale, de Witte 
Burcht, ten dele een beschermd cultuur- 
monument. Vanaf de burcht een mooi 
uitzicht. Wie lekker relaxen wil kan in 
het park bij het station terecht. 

Vanuit Ankara goede treinverbindingen 
met het oosten van Turkije (23503). Info 
niet ver van het station in de grote Cum- 
huriyetstraat (daar waar de Istanbulstraat 
erop uitloopt). Overnachten in veel goed- 
kope kleine pensions en hotels aan het 
eind van de Cumhuriyetstraat (ca. 1 km 
van het station). 


Kayseri 

Traject 23503 van Ankara, rit duurt ca. 7 
uur. Een grote stad in het oosten van het 
hoogland van Anatolië, gelegen onder 
het machtige Oostanatolische bergmas- 
sief, waarvan de vulkanen de hele omge- 
ving met lava en as bedekten. In de loop 


Turkije 


van duizenden jaren werkten wind en 
water hierop in, zodat grillige en impo- 
sante vormen ontstonden. In de omge- 
ving van Kayseri kun je deze bizar ge- 
vormde aardlagen bewonderen. De 
grootste attractie is de door de Verenigde 
Naties tot cultuurmonument uitgeroepen 
Cappadocische Kloosterstad bij het dorp 
Göreme. Deze ontstond in de eerste eeu- 
wen na Chr. door het werk van christe- 
nen, die de natuurlijke vormen van dit 
landschap benutten en transformeerden 
tot kerken en kloosters. 

Je kunt Kayseri vanuit Ankara meerdere 
malen per dag per trein bereiken. Vanuit 
Kayseri rijden dagelijks meerdere bussen 
naar Göreme en er komen — allicht! — 
veel toeristen. 


‚(Uitgebreide gegevens over Turkije vind 


je bijvoorbeeld in de Basisreisgids Tur- 
kije door Carole en Chris Stewart, uitga- 
ve Mingus, Baarn.) 


Zweden 273 


Een enorm, haast eindeloos land: op 450.000 km? wonen niet meer dan 8 miljoen 
mensen, dat is 18 inwoners per vierkante km! 

Van Malmö in het zuiden tot Kiruna in het noorden is net zo ver als van Malmö/Ko- 
penhagen tot Florence! Wie droomt niet van dit land met zijn reusachtige bossen, grote 
meren en ongerepte natuur? Maar ook hier laat de beschaving je niet los: in het 
noorden van Zweden lazen wij vlugschriften die ons in diverse talen op de hoogte 
stelden van het sterven van de bossen en de vervuiling van de meren ten gevolge van 


zure regen. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: 
16a, S-116 46 Stockholm. 

Nederlandse Consulaten in: Gävle, 
Göteborg, Halmstad, Helsingborg, Jön- 
köping, Kalmar, Karlshamn, Karlskrona, 
Landskrona, Luleâ, Söderhamn, Stock- 
holm, Sundsvall, Uddevalla en Umeâ. 

Belgische Ambassade: Villagatan 13a, 


Götgatan 


Enige nuttige uitdrukkingen 


Goedemorgen/goedendag 
Alstublieft/pardon/dank u wel 
Tot weerziens 

Hoe kom ik naar.…. ? 

Is dit de trein naar. ? 

Stopt deze trein in... ? 

Hebben wij aansluiting naar…. ? 
Is deze plaats nog vrij? 
Bagagedepot 

Vertrek/aankomst 


Stockholm. 
Belgische Consulaten in: Göteborg, 
Malmö, Stockholm. 


Het geld: 1 Zweedse Kroon (sek) = 100 
Ore 

100 Zw. Kr (sek) = f 25,10, richtkoers 
mrt. 1993, 


God morgen/God dag 
Var sâ god/Ursäka/Tack 
Adjö 

Hur kommer jag till. ? 
Ár det här tâget i…? 


‘_Stannar det här täget i.… ? 


Har vi anslutning till. ? 
Ár den här platsen ledig? 
Effektförvaring 
Avgâng/ankomst 


l=en; 2=tvä; 3=tre; 4=fyra; 5=fem; 6=sex; 7=sju; 8=ätta; 9=nio; 
1O=tio; 50=femtio; 75 =sjutti fem; 100=(ett) hundra; 500=fem hundra; 
1000 =(ett) tusen 
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Deviezenbepalingen: de uitvoer van 
binnenlandse valuta is vrij tot sek 
6.000; de uitvoer van buitenlandse va- 
luta is vrij tot maximaal het ingevoerde 
bedrag. 

Grensdocumenten: geldig Paspoort of 
toeristenkaart. 


Telefoon alarmnummer: 90 00 00 


Treintrajecten in Zweden 


Wie graag in de trein zit, komt hier aan 
zijn trekken. Een spoorwegnet met haast 
uitsluitend moderne treinen doorkruist 
het heuvelachtige, bosrijke land. Het eni- 
ge nadeel is dat er maar weinig uittrekba- 
re stoelen zijn voor hen die in de trein een 
dutje willen doen. Over het algemeen 
reis je in grote compartimenten, waar de 
zitplaatsen nauwelijks verstelbaar zijn. 
In dat geval de rugzak maar tussen de 
zitplaatsen klemmen, dan heb je tenmin- 
ste toch een steuntje. 

Aankomend in Helsingborg heb je di- 
verse mogelijkheden. Je kunt meteen 
door naar Stockholm: directe verbinding 
uit Kopenhagen; je kunt langs de West- 
kust naar Göteborg-Oslo of je kunt re- 
gelrecht naar het hoge Noorden: van Ko- 
penhagen zonder overstappen tot Nar- 
vik. j 

Je zult zelf moeten beslissen wat je het 
liefste zien wilt: door bosrijke landschap- 
pen met veel meren maar ook veel 
vruchtbare velden, waar het klimaat ver- 
rassend warm is, of eerder door verlaten 
en koudere gebieden, met dichte wouden 
en woest begroeide hellingen. In het eer- 
ste geval zal het zuiden van Zweden je 
interesseren en in het tweede het noorden 
van het land. 

Wat je onder geen enkele omstandigheid 
moet nalaten is de reis naar Noorwegen. 
De Bergenbahn en de Nordlandbahn 
naar Bodg zijn hoogtepunten op het ge- 
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Telefoon naar Nederland: 009-31 (ken- 
getal zonder 0 draaien). 
Telefoon naar België: 009-32 


Openingstijden: 

Banken: 9.30 tot 15 uur, zaterdags geslo- 
ten. 

Winkels: 9 tot 18 uur, zaterdags tot 13 
uur. 


bied van treintochten door Europa. 
Buitengewoon is ook het noordelijkste 
treintraject van Zweden: van Boden over 
Kiruna naar Narvik. Dit geëlektrificeer- 
de traject werd aan het eind van de 19e 
eeuw speciaal voor het vervoeren van 
erts uit Kiruna aangelegd. Aangezien de 
Zweedse Oostzeehaven Luleâ wel zes 
maanden per jaar door ijs geblokkeerd 
wordt, konden daar geen schepen komen 
om erts af te halen. Om deze reden werd 
de avontuurlijk verlopende lijn van Kiru- 
na naar Narvik in Noorwegen geconstru- 
eerd en in Narvik werd speciaal een ha- 
ven aangelegd. 

In Boden buigt de lijn (20180) af naar het 
binnenland. Boden heeft een heel leuk 
station, geheel uit hout geconstrueerd, 
maar is verder alleen van belang als 
spoorwegknooppunt, omdat men van 
hieruit naar Finland doorgaat (via Ha- 
paranda, 20180) en ook naar de Oost- 
zee, naar Luleà. 

Onderweg bereikt de trein de poolcirkel: 
Polarcircel is een kleine treinhalte mid- 
denin het bos. Wij hebben meegemaakt 
dat de treinen vaak opeens bleven staan 
omdat een Lap met vissen die hij gevan- 
gen had langs de rails stond en zijn hand 
ophield. Na de goolcirkel gepasseerd te 
hebben, kom je langs Gällivare, waar 
een lijn naar Östersund afbuigt (20173). 
Daarna wordt het woud lichter en gaat 
over in korter struikgewas; je bereikt Ki- 
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runa. De stad zelf heeft niets bijzonders 
te bieden, maar de ertsmijnen zijn zeer 
bezienswaardig. Jeugdherberg meteen 
bij het station in de Strandstigen. Vanuit 
Kiruna voert de tocht omhoog door een 
gebied waar geen vegetatie meer is naar 
het Torneträsk-Meer. Hieraan ligt het 
toeristenoord Abisko. Het natuurreser- 
vaat hier is een optimaal uitgangspunt 
voor heerlijke bergtochten. Het bekend- 
ste is de koningsweg: Kungsleden, die 
de wandelaars door een verlaten land- 
schap van de ene hut naar de andere 
voert. Haast nergens in Europa zul je zó 
ver van de bewoonde wereld afkomen als 
hier het geval is. Eten, drinken, etc., moet 
je zelf meenemen. In Abisko stoppen 
verscheidene treinen en hier uitstappen is 
beslist de moeite waard. Overnachten is 
er duur, maar in de hutten van de Ko- 
ningsweg heb je goedkoop onderdak. 

De trein naar Narvik passeert nu de 
Noorse grens en het landschap is impo- 
sant en woest. Rechts zie je een kwartier 
lang vlak onder je de Rombaksfjord met 
aan de monding hiervan Narvik. Hier be- 
vindt zich een mooi gelegen jeugdher- 


Onderweg in Zweden 


Althans in één opzicht kunnen wij een 
rein geweten hebben, want door reizen 
met Inter-Rail dragen wij niet tot nog 


grotere aantasting van de natuur bij. Trei- 


nen gebruiken slechts weinig energie en 
maken weinig lawaai, in ieder geval min- 
der dan de auto’s die ook in Zweden 
steeds verder in nog onbedorven gebie- 
den doordringen. 

Een voorbeeld: de nieuwe weg van Kiru- 
na naar Narvik. Dit grote land is trou- 
wens per trein heel goed bereisbaar. Veel 
streken waar het lang winter blijft, zou- 
den geheel van de buitenwereld afgesne- 
den zijn als er geen spoorwegen waren. 
Een nadeel is echter wel, dat op sommige 


berg die de moeite van een verblijf waard 
is! (Zie Info Noorwegen.) 
Landschappelijk interessant is ook het 
slechts weinig bereisde Noord-Zuid-tra- 
ject (20173) van Östersund naar Gälli- 
vare. De tocht gaat door wouden en 
langs meren en vervolgens door heuvel- 
achtig, bergachtig gebied; het is in ieder 
geval veel attractiever dan de hoofdlijn 
Gävle-Boden (20180). Onderweg, in 
Arvidsjaur, kun je een oud Lappendorp 
zien. Overnachten kun je hier alleen in 
houten hutten (voor ongeveer een tien- 
tje/182 B. frs.). In Jokkmokk zijn veel 
typisch Laplandse dingen te zien, bij- 
voorbeeld in een museum en bovendien 
is er folkloristische kleding en Laplandse 
volkskunst. De jeugdherberg is hier ge- 
vestigd in de Solgatan 45. In Gällivare 
overstappen naar Kiruna. 

Eveneens heel mooi, maar haast onbe- 
kend, is het traject van Östersund naar 
Trondheim in Noorwegen. Hier rijdt 
echter slechts één trein per dag in beide 
richtingen (20170). Door een nog onge- 
rept landschap gaat de trein door het 
hooggebergte. 


lange verbindingen toeslag gevraagd 
wordt (kijk naar het teken in je spoor- 
boekje). 

„Eten, drinken en overnachten zijn weer 
erg duur, zoals overal in Scandinavië. 
Het beste kun je in een klein plaatsje 
uitstappen en daar met meerdere perso- 
nen een huisje huren, dat schijnt nog het 
voordeligste te zijn. In alle treinen — 
vlakbij de deuren — kun je gratis water 
drinken; ook in de meeste stations (zelfs 
in de hal van het Station in Stockholm, 
meteen links) is daartoe gelegenheid. Iets 
drinken is in Zweden verschrikkelijk 
duur! Meestal ontstaat na het vertrek van 
een trein een ‘run’ van Inter-Railers op de 


278 


waterkaraffen. Zorg dat je erbij komt! 
Kampeerders zullen buiten altijd wel er- 
gens water ontdekken en in het noorden 
kun je gerust water uit de vrije natuur 
drinken. En kamperen is overal toege- 
staan. 

Wat de invoer van sterke drank, etc, be- 
treft zijn ze in Zweden lang niet gemak- 
kelijk; alcohol mag slechts door perso- 
nen van boven de 20 in geringe mate 
ingevoerd worden en wel: 2 liter bier, 1 
liter sterke drank van meer dan 22% + | 
liter wijn (of alleen 2 liter wijn!). Alco- 
hol is in Zweden alleen te krijgen in win- 
kels met staatsmonopolie. 


Malmö 

Traject: Helsingborg-Malmö (of van Ko- 
penhagen met de veerboot). Jeugdher- 
berg in de Backavägen 18, bus 36 vanaf 
kopstation. Een goede tip: met de Mal- 
mökortet die 3 dagen geldig is en ca. 
f 16,—(290b. frs.) kost, krijg je een huur- 
fiets, reductie op buskaartjes en vrij toe- 
gang in musea zoals het Scheepvaart- 
museum, of in het Malmöhus Slot en 
zelfs het overdekte zwembad. Toeristen- 
informatie in de Hamngatan 1, vanaf het 
station links. 

Spoorwegstation van Malmö naar het 
noorden is Lund (20100): met een heel 
fraaie Oude Stad, een prachtige dom en 
veel studenten. De dom heeft een 600 
jaar oude klok met bewegende figuren (te 
zien om 12 uur en 15 uur). 


Kalmar 

Traject 20116: Alvesta-Kalmar. Alvesta 
ligt aan de lijn Helsingborg-Stockholm 
(20100). Jeugdherberg in de Rappega- 
tan |. Vlakbij het station ligt een mooi, 
door water omgeven Slot uit de 12e 
eeuw, dat lang dienst heeft gedaan als 
zuidelijke grensvesting tegen Denemar- 
ken. De stad heeft mooie parken. Boven- 
dien kun je hier over de Ölandbrug naar 
het eiland Öland, dat heel dicht met bos 
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en heide begroeid is en waar je maar heel 
weinig mensen zult tegenkomen. Tegen- 
over Kalmar ligt op het eiland de jeugd- 
herberg Skogsby in Färjestaden, 17 km 
met de bus of de fiets vanuit Kalmar. 


Gränna 

Met de stadsbus vanuit Jönköping, van- 
af het station 100 m, rechtuit (van Hel- 
singborg komend in Nässjö overstappen: 
20120). Jeugdherberg: Grännastran- 
den. 

Gränna is een schilderachtig vakantie- 
oord aan het Vättermeer, met fantas- 
tisch mooie stranden, waar het water 
’s zomers vaak lekker warm is. Vanaf de 
Grännaberg heb je een schitterend uit- 
zicht, vooral bij zonsondergang. Het is 
een ideaal landschap voor voettochten, 
langs watermolens in de dalen. Heel leuk 
is een boottocht naar de eilanden; gewel- 
dig fijne fietswegen en stranden om te 
baden. In Gränna kun je in de suikerbak- 
kerijen gaan bekijken hoe suikerspinnen 
gemaakt worden. In Gränna heerst ’s zo- 
mers een sfeer die aan zuidelijke streken 
doet denken. | 


Göteborg 

Traject 20130: Helsingborg-Göteborg. 
Jeugdherberg in de Mejerigaten 2, bus 
62 en 64 vanaf het station. Dit is de op 
één na grootste stad van Zweden, date- 
rend uit de 17e eeuw; men leeft er van de 
industrie en van de haven. Het Indus- 
triemuseum is gewijd aan de ontwikke- 
ling van de zware industrie in deze stad. 
Bovendien is er een Kunstmuseum op 
de Götaplatsen met kunst uit het noor- 
den en in het stadsdeel Stigbergskajen 
staat het Scheepvaartmuseum dat eve- 
neens een bezoek waard is. 

Mooie parken,szoals Slottskogen, zijn 
per tram te bereiken. Inlichtingen aan de 
Nordstan, rechts van het station. Interes- 
sant is ook het vestingcomplex Skansen 
Kronan met de arbeidersstad daaronder. 
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Te bereiken met de tram tot de halte Järn- 
torget. 


Stockholm 

Voor Stockholm is het zeer de moeite 
waard om een toeristenkaart (Tourist- 
Card) aan te schaffen: het kost voor 3 
dagen ca. f 24,50 en geeft recht op gratis 
rit met alle bussen en vrij toegang tot 
Skansen en Tivoli (ook verkrijgbaar voor 
| dag of 2 dagen). 

Stockholm is een van de mooiste wereld- 
steden van Europa. In het centrum, in 
Gamla Stan, heerst een heel uitzonder- 
lijke sfeer die bijna zuidelijk aandoet. 
Van het station kom je, steeds rechtuit, op 
het plein van de moderne stad, Sergels- 
storg. Hier kun je — in het Culturele Cen- 
trum — internationale kranten lezen, naar 
grammofoonplaten luisteren en tentoon- 
stellingen bezoeken. Allemaal gratis! 
lets verder, aan de Kungsträdgärden, 
vind je het V.V.V.-kantoor. Nu echter 
naar rechts, langs de Koninklijke Ope- 
ra, een brug over naar het eiland Stads- 
holm, waarop Gamla Stan (Oude Stad) 
ligt. Op de voorgrond het Koninklijk 
Paleis uit 1750, gebouwd nadat het oude 
was afgebrand. Je kunt hier onder andere 
de schatkamers en de kamer van de ko- 
ning bezichtigen. De aflossing van de 
wacht vindt hier heel rustig en zonder 
ophef om 12 uur plaats. Naast het paleis 
de machtige Storkyrka, waarin de ko- 


ningen gekroond werden en in het huwe- 


lijk traden. Van hieruit kom je aan het 
grote plein Stortorget, met mooie ge- 
bouwen. Hier ligt ook de Duitse kerk St. 
Gertrud. Daarna kom je in de romanti- 
sche wirwar van straatjes in de Oude 
Stad. Terug in de richting van het station, 
maar verder westwaarts, staat het Rid- 
derhuis en de Riddarholmskerk, waa- 
rin de koningen begraven werden. 

Op het gedeeltelijk groene eiland 
Skeppsholmen bevindt zich het Moder- 
ne Museum, met werken van moderne 


kunstenaars. Het Nationale Museum 
ligt bij de brug die naar Skeppsholm leidt 
en het herbergt een grote collectie schil- 
derijen, van Breughel tot Rubens. 

Op het achter Skeppsholmen gelegen ei- 
land Kastelholmen zijn ettelijke rustige, 
groene plekken te vinden. Het best ver- 
maak je je echter op het eiland Djurgâár- 
den. Je kunt hier tevens een bezoek bren- 
gen aan het Noorder Museum, het Bio- 
logisch Museum, het heerlijke Open- 
luchtmuseum Skansen met huisjes uit 
Lapland (entree ca. f 6,—/110 B. frs.), het 
amusementspark Gröna Lund en vlak 
daarnaast het oorlogsschip Wasa uit de 
le eeuw, dat enkele jaren geleden ont- 
dekt werd in de haven van de stad. Vanaf 
de Kaknäs-Toren heb je een mooi uit- 
zicht over de stad. 

Op het gebied van muziek en vermaak is 
in Stockholm een massa te doen: op 
Djurgârden het ‘Country Palace’; in 
Gamla Stan ‘Stampen’ voor liefhebbers 
van jazz en de disco’s “Gamlingen’ en 
‘Kolingen’. 


Jeugdherbergen 

— Zeilschip ‘af Chapman’, Skeppshol- 
men, tel: 08-103715; het schip ligt 
vóór het eiland als je het Nationale 
Museum gepasseerd bent, kost ca. 
f 22 

— Skeppsholmen, Västra Brobänken, 
tel.: 08-202506; vlak naast het jeugd- 
herbergschip, eventueel ook camping 
mogelijk. 

— Zinken, Zinkenräg 20, tel: 08- 
685786; met metro 13 tot Zinkens- 
dam, dan bij Hornsgatan 103-107 de 
trappen afgaan. | 

— Columbus Student Hotel, Tjärhousga- 
tan 11; tel.: 08-4417 17. De hotels zijn 
heel duur. Camping op 10 km afstand 

_ van de stad, met de metro naar Ägby. 


Uppsala 
Traject 20170/20180: Stockholm-Güvle. 
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Jeugdherbergen: Norrbyvägen 46 (tel: 
108060) en Sunnerstavägen 24 (tel: 
324220). Camping ín Sandvikens. 

Uppsala heeft de oudste Universiteit van 
het land. De stad wordt door de rivier 
verdeeld in een Oude Stad en een nieuwe 
stad. Ik beveel vooral een bezoek aan de 
Oude Stad aan. Hier staat de grote dom, 
met de twee hoge torens; hij kan bezich- 
tigd worden. In de dom is het graf van de 
Zweedse koning Gustaaf Wasa die zijn 
land in de 16e eeuw tot een grootmacht 
wist op te werken. Daarnaast bevindt 


_ zich het Gustavianum met oude kunst 


en het Uppland Museum. Het grote kas- 
teel van Gustaaf Wasa staat boven de stad 
en stamt uit de 16e eeuw. In de nabijheid 
vind je de oudste bibliotheek van het 
land, waarin je de Bijbelvertaling van 
Bisschop Wulfila uit de 6e eeuw, de Co- 


dex argenteus, kunt bewonderen. (Deze — 


zou tijdens de Dertigjarige Oorlog door 
een soldaat uit Praag ‘meegenomen’ 
zijn.) 

De naam van de vermaarde botanicus 
Linnaeus is over de hele wereld bekend. 
In Uppsala kun je zijn als museum inge- 
richte huis bekijken en je kunt ook gaan 
wandelen in het Linné-Park. 

Wat je vooral niet moet nalaten is een 
bezoek aan Gamla Uppsala, ten noor- 
den van de huidige stad. Hier liggen 
Zweedse koningen uit de 6e eeuw (!) 
begraven en je kunt hun graven zien. 
Door de vele studenten is in Uppsala 
altijd wel het nodige te doen: niet alleen 
op het gebied van cultuur en muziek, 
maar er vinden talrijke evenementen 
plaats. Toeristen-informatie rechts van 
het station, Kungsgatan 40. 


Falun 

Traject 20171: Stockholm-Falun. Jeugd- 
herberg in het Haraldsboskolans Ele- 
venhem, met bus 1 en 4. Reeds in de 1 le 
eeuw werd hier erts gewonnen, waarbij 
de ertsmijnen aan de mijnwerkers be- 


hoorden. Via de kWoplieden van de Lü- 
becker Hansa werd de waardevolle 
grondstof verhandeld. Later kwam een 
deel van de mijnen in handen van de 
staat. Ook tegenwoordig wordt hier nog 
gedolven, maar minder dan vroeger. Aan 
de rand van de stad ligt de Pinge Stora 
Stöten: een diep gat dat per ongeluk ont- 
stond. Er vond een instorting in de groe- 
ven plaats, de grond daarboven brak 
open en gleed weg, zodat een gat van 
100 m diep geschapen werd. Tegenwoor- 
dig staat er een museum. In de richting 
van de stad gaand zie je de arbeidershui- 
zen van Elsborg. Interessant is ook het 
Dalarna-Museum, gewijd aan de cul- 
tuur van deze streek. 


Östersund 

Traject 20170: Stockholm-Trondheim. 
Een goede tip: je kunt heerlijk overnach- 
ten in hutten op het eiland Frösö, gelegen 
in een meer, Storsjö genaamd. Je gaat 
dan links vanaf het station Östersund het 
meer langs tot de brug; dan over het meer 
naar het eiland; vervolgens rechts de berg 
op tot de skilift en daar naar boven. Je 
vindt hier hutten, waar je kunt overnach- 
ten; ze staan middenin het bos en overal 
groeien blauwe bosbessen! Aan de ande- 
re kant van de berg kun je beneden een 
moerasgebied in; over paden van houten 
platen kom je bij hutten die wondermooi 
en helemaal verscholen gelegen zijn. 
Frösö betekent vruchtbaarheid; geniet 
vooral van bovenaf van het uitzicht over 
de korenvelden en de heerlijke weiden 
vol bloemen. 

Op het eiland Frösö kwam meer dan 
1000 jaar lang, tot in de 19e eeuw, de 
raadsvergadering — de Ting — bijeen om 
het bestuur over Jämtland te voeren. Op 
het eiland staan mooie houten huizen en 
een prachtige houten kerk; op de berg is 
een uitzichtstoren. 

Östersund heeft een goed strand, diverse 
kerken en een museum voor Volkskunst: 
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Jamtli. Vanuit Östersund leiden onbe- 
kende en prachtige spoortrajecten naar 
het noorden (Gällivare, 20173) en naar 
het westen (Storlien, Trondheim, 20170). 


Storlien is een uitgangspunt voor heerlij- 
ke, rustige bergtochten, bijvoorbeeld op 
de Snasahögerna, of de haast 1800 m 
hoge Sylarna. 


nl 
E 


owog wp ober 
090) 


4 Nl LTSPT 


Kouid k A0 DBen oder 


oupuoS Sanalsig Q 


vo/ET/0TOST 


B, EESpz » vont 7 60097 BIgeug 21 Q a bso j-ans-ayoy e1 
Ik eufzumeg Al 1ovz Deen 
)  ofeiuosog ke Ee a ous2301 6oOY Ae 
hd Ke ssapig _UOIS aoLNey “1S A anguag 
ad k: / r / were ove 90/£0/000p onb 
é, euIsanu0g ak sdk. { d ha buik id 
\ qe smeik / ) a 0990saw GE O -BUEJUOW akejaug Oishaf suieg-sal / 
4 8E/9TOVT kk ET EO SJalAeID or C -UIA 
/ 1anag 4” VEPAWes l : X LON ë ó peqsaxnan aÁeN-ap-s1ayaoy Q Or Ee 


A 
| 3 
“ \ pia ens Ky yoofneusbung,, _ UAMAN Gn 'S TUT Pe, PEES gort haweud oe { 
3T0Pz % era0 80/L00v2 % k  Yharssopuey CN 'än0y ang 21, 
L-pemogt ef  piemsegg _bbapieys à, fj 
wewapuvS A djeoy o | ogg 
ù 18jsnyy/snuasig e premjapuug © SUM Z uawwistam7 l 
l ba IMSIÄPIIM u snsse1g 21 
HN DauayIs0g M 87/9102 3 e=" Se 
p P ESOY 7 uayapueuuj g Ne AA BNIA-E[-HUOW-AISLT 
SoAeg / 


SUIWE | 


-neuaysIay Baaqisen — 


TSOPT hraqrabu 
L50PE od 


+ _LP/vEÔPT 
sa3SON # 


2e : HAR ijn mn mr „ ‘0 ® 
VLLHON TBI gn | | NET N sari t00P*  vamegog ouse 
PA / © ypersuare m cie \ EN 
 _ ZAOVANK Zwopz paopz sesvalem -ap-SJu0d S27 
134 / ) a 0 Ë 
uanesassem 6[307 2 
Ky p ses ES 4e Á D Áaryig 
sebBepiea \ pu0j-P Ysyauarg sa 
‘-vaBuenuye aan lS. 
ges JA\MIe as 
vond e : zarthoubies 
© Po 't “yônj4-: s% | 
VE myuchurm vedan zeovg UORIM 5 Ë (í Md 
OEopz uapeg f 7 
ff st 
‚\S 
zuajgo Smensnuon  MANVHA 
LEOPT 
AiuSpIem 
| ANvIsLInd ik: 


uasney}jeuIs e 


\ m Fa 


(rerwasarm) [la © Hogg S1082 IN grosz el 


Zwitserland 283 


Het spoorwegparadijs van Europa! Onvergelijkelijk fraaie landschappen met een 
wonderschone bergwereld worden met een elders nooit bereikte perfectie ontsloten 


door de Zwitserse Spoorwegen: er is in het hele land nauwelijks een oord dat niet om 
de paar uur met een of andere trein of bus bereikbaar is. 


Belangrijke punten 


Nederlandse Ambassade: Kollerweg 
11, 3006 Bern. 

Nederlandse Consulaten in: Bern (ook 
voor Liechtenstein), Davos-Platz, Genè- 
ve, Lugano en Zürich. 

Belgische Ambassade: Weststrasse 6, 
Bern. 

Belgische Consulaten in: Genève, Lu- 
gano, Lausanne, Luzerno, Neuchâtel, 
Zürich. 


Het geld: 1 Zw. fr. = 100 Rappen 
1 Zw. fr. = f 1,24, richtkoers mrt. 1993. 


Deviezenbepalingen: geen. 


Grensdocumenten: geldig paspoort of 
toeristenkaart. 


Telefoon alarmnummer: 117. 
Telefoon naar Nederland: 00-31 (ken- 
getal zonder 0 draaien). 

Telefoon naar België: 00-32. 


Enige nuttige uitdrukkingen: 

Voor Duitssprekend Zwitserland: zie 
Duitsland. 

Voor Franssprekend Zwitserland: zie 
Frankrijk. 

Voor Italiaanssprekend Zwitserland: zie 
Italië. 


Met de trein door Zwitserland 


Interrail 

Geldt voor de Zwitserse Spoorwegen 
(Bundesbahnen). Er zijn echter veel pri- 
vélijnen die meestal in handen van een 
bepaald Kanton zijn en hierop moeten 
Interrailers 50% betalen. Wie Zwitser- 
land goed zien wil en in het hele land wil 
rondreizen — en dit is absoluut de moeite 
waard! — kan zich beter een Schweizer 
Ferienkarte aanschaffen. 


_Op de volgende lijnen krijgen 


Interrailers 50% korting 
AB Appenzeller Bahn 


BAM Bière-Apples-Morges 
BGF Grindelwald-First 
“ BLM Lauterbrunnen-Mür- 

ren 

BOB Berner Oberland- 
Bahnen 

BOW Oberdorf- Weissen- 

| stein 
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BrS 
BTI 
BVB 
BVZ 
CEV 
Cl 


CMN 


DPB 


DSB 
EBT 


FB 
GBS 


GFM 


GFM/VMCV 


GGB 
GN 


JB 

LAF 
LAS 
LEB 


LLB 
LLPR 


LSE 
LSM 
LSMS 


LSSt 
LWW 


Brienzer See 
Biel-Täuffelen-Ins 
Bex-Villars-Bretaye 
Brig-Visp-Zermatt 
Chemins de fer Ve- 
veysans 

Chemins de fer du 
Jura 

Chemins de fer des 
Montganes Neuchâ- 
teloises 
Davos-Parsenn-Bah- 
nen 
Davos-Schatzalp 
Emmental-Burgdorf- 
Thun 

Forchbahn 
Gürbetal-Bern- 
Schwarzenburg 
Chemins de fer fri- 
bourgeois 

(incl. Buslijnen) 
Vevey-Châtel-St. De- 
nis-Bossonnens 
Gornergratbahn 
Glion-Rochers-de- 
Naye 

Jungfraubahn 
Adliswil-Felsenegg 
Les Avants-Sonloup 
Lausanne-Echallens- 
Bercher 
Leuk-Leukerbad 
Lenzerheide-Parpa- 
ner Rothorn 
Luzern-Stans-En- 
gelberg 
Stöckalp-Melchsee- 
Frutt 
Stechelberg-Schilt- 
horn 
Schatzalp-Strelapass 


Wengen-Männlichen 


Zwitserland 


Martigny-Châtelard 
Montreux-Glion 
Martigny-Orsièêres 
(incl. Buslijnen) 
Nyon-Saint-Cergue- 
Morez 
Oensingen-Balsthal 
Oberaargau-Jura 
Point-Brassus 
Régional du Val-de- 
Travers 
Beatenberg-Nieder- 
horn 

St. Gallen-Gais-Ap- 
penzell-Altstätten 
Vierwaldstätter See 
Solothurn-Moutier 
St.-Imier-Mont-So- 
leil 
Solothurn-Niederbipp 
Sensetalbahn 
Steffisburg-Thun- 
Interlaken 

(incl. Buslijnen) 
Soluthurn-Zolliko- 
fen-Bern 
Sihltal-Zürich-Uetli- 
berg-Bahn 
Trogener Bahn 
Thuner See-Beaten- 
berg 

Thuner See 
Untersee und Rhein 
Bern-Worb 
Vevey-Mont-Pèlerin 
Vereinigte Huttwil- 
Bahnen 
Wengernalpbahn 
Waldenburger Bahn 
Wynental- und Suh- 
rentalbahn 
Yverdon-Ste-Croix 
Zürichsee 


Zwitserland 
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Met de trein door Zwitserland 


De Zwitserse Spoorwegen vormen als 
het ware een groot spinneweb over het 
hele land. Er is werkelijk geen plaats te 
bedenken die niet door treinen, bussen of 
schepen te bereiken is. En op de koop 
toe: alle trajecten hebben, zoals gezegd, 
optimale verbinding met elkaar, zodat 
treinen en bussen over het algemeen op 
elkaar wachten en ook elk uur (of op 
neventrajecten om de twee of drie uur) 
prompt op de minuut vertrekken en aan- 
komen. Het hele land is één groot spoor- 
wegverband en dit systeem werkt onge- 
looflijk goed! Punctueel en snel en bo- 
vendien met comfortabele, keurig scho- 
ne treinen laten de Zwitserse Spoorwe- 
gen alle concurrentie achter zich. Deson- 


danks streven de Zwitsers nog naar ver- 
betering van het treinverkeer: ‘Spoorwe- 
gen 2000’ richt zich op nóg snellere trei- 
nen, betere overstapmogelijkheden en 
grotere onafhankelijkheid van de auto. 
Om deze reden bestaat in Zwitserland 
ook het halve-prijs-abonnement waar- 
mee ieder met 50% reductie rêizen kan. 
Wie dit unieke net van treinen, bussen en 
schepen beter wil leren kennen, raad ik 
dringend aan zich de Zwitserse Swiss 
Pass aan te schaffen. Voordien eerst zor- 
gen voor de prospectus: ‘Die Schweiz 
entdecken…. per Bahn, Schiff und Post- 
auto’ (Ontdek Zwitserland...per trein, 
boot en postbus). Een geweldig goed 
overzicht! 


De mooiste treintrajecten in Zwitserland 


Gezien de grote keus aan mooie trajecten 
laat ik hier alleen enkele van de aller- 
fraaiste volgen: 


Bernina-Expres (24026/24029) 

De route van de Bernina-Expres loopt 
door de oosthoek van Zwitserland en 
Graubünden. Een van de hoogtepunten 
van treinreizen door Europa! De treinen 
rijden ’s morgens om de 2 uur en ’s mid- 


dags elk uur. De tocht gaat van Chur in 


het Rijndal (585 m) over vele bruggen, 
langs Bergün en Preda, een sprookjes- 
achtig landschap, waar op slechts 
12,6 km een hoogteverschil van 416 m 
voorkomt. Bij het passeren van de Albu- 
la-tunnel wordt op 1820 m de hoogste 
alpentunnel bereikt. Nu komen wij in St. 
Moritz in het Engadin, waar de lijn naar 
Scuol afbuigt. Het thans beginnende tra- 
ject over de Bernina-pas vertoont al 
adembenemende aspecten: zonder tand- 
stangen stijgt de trein met 70 km per uur 
naar een hoogte van 2253 m. Bij Monte- 


bello ontvouwt zich een uniek panorama 
over het hooggebergte, met uitzicht over 
de Morteratsch-gletsjer en de ijzige re- 
gionen van de Bernina-groep. 

Langs het gletsjermeer bereikt de trein 
Alp Grüm, met een uniek uitzicht over 
een wereld van eeuwig ijs en sneeuw, 
voor mij een van de indrukwekkendste 
treinhaltes van Europa. Temidden van 
een onvergelijkelijk landschap met ber- 
gen, gletsjers, meer, dalen en weiden lig- 
gen precies drie huizen: het station met 
eetgelegenheid en te gekke overnach- 
tingsmogelijkheid, uniek gelegen (kamer 
ca. Zw. frs. 30, p.p. of op matras voor ca. 
Zw. frs. 20,—) en dan nog een hut om in 
te overnachten. Na Alp Grüm verlaat de 
trein de hoge bergwereld en werkt zich 
langs ontelbare haarspeldbochten naar 
het dal, naar Poschiavo. Na Brusio met 
een heel bijzonder gebouwd viaduct be-- 


reikt men dan de Italiaanse grens om bij 


Tirano op een hoogte van nog maar 
429 m uit te komen. Hier bestaat aanslui- 
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ting op de Italiaanse lijnen naar het 
Como Meer. Met de Zwitserse Swiss 
Pass en met Inter-Rail gratis! Laat je dit 
niet ontgaan. 


Brienzer Rothorn-Bahn 

Grappige stoom-smalspoor-tandradbaan 
van Brienz aan het Meer van Brienz naar 
boven, naar de Rothorn (trein Interlaken- 
Meiringen heel mooi!). 

Prachtig landschap, heerlijke wandelin- 
gen, maar duur! Jammer genoeg geen 
reductie voor het treintje. 


Brünig-Bahn (24021) 

Verrukkelijke smalspoorlijn over de Brü- 
nig-Pas. Van Luzern gedeeltelijk langs 
het Vierwoudstedenmeer (in Alpnach- 
stad buigt de leuke tandradbaan af die 
naar de Pilatus gaat; met Ferienkarte 
25% reductie), dan naar Sarnen en langs 
het Sarner Meer naar Giswil, waarbij je 
het Lungerner Meer passeert. Na Lun- 
gern werkt de trein zich met tandradaan- 
drijving naar een hoogte van ruim 
1000 m, naar het station Brünig-Hasli- 
berg, in een wonderschone omgeving. 
Op een steil traject verlaten wij dan de 
pas om naar Meiringen af te dalen; van- 
daar gaat het in de richting Brienz en 
Interlaken. Met Ferienkarte en Inter- 
Rail gratis. 


Centovalli-Bahn (24009) 
Romantische smalspoorlijn in Tessin van 
Lacarno aan het Lago Maggiore (te be- 
reiken vanuit Bellinzona); begint als een 
tram vóór het station en rijdt door het 
heerlijke Centovalli-dal, langs het Valle 
Maggia-dal (station Ponte Brolla; bus) 
naar Camedo en dan ruim 100 km door 
Italië afdalend door Domodossola aan de 
Simplon-Lötschberg-Bahn. Gratis reis, 
ook in Italië, met de Ferienkarte (Inter- 
Rail 50%). 


Zwitserland 


Glacier-Expres 

(24026/24048/24049) 

Deze beroemdste van alle Zwitserse lij- 
nen doorkruist de hoge alpen in oostwes- 
telijke richting en toont hierbij de indruk- 
wekkendste aspecten van de sprookjes- 
achtig-mooie bergwereld. Het gehele tra- 
ject wordt door normale treinen — die 
meestal leger zijn dan de Express zelf — 
om de twee uur uitgevoerd. Uitgangs- 
punt: St. Moritz in het Engadin op 
1822 m: trefpunt met de Bernina-Expres. 
Door de Albula-tunnel daalt de trein steil 
af naar Bergün, temidden van een ver- 
rukkelijk landschap. In Filisur buigt een 
mooi traject van de Rhätische Bahn af 
naar Davos, Klosters en Landquart. Bij 
Tiefencastel gaat de Expres over het be- 
roemde Landwasserviaduct en bereikt 
dan bij Thusis de Via Mala, de befaamde 
duistere kloof van de Achter-Rijn (met de 
postbus naar de kloof, gratis met de Fe- 
rienkarte). Op het diepste punt van de rit 
kom je op slechts 604 m hoogte in Rei- 
chenau aan, waar vlak bij het station de 
Achter- en Voor-Rijn samenvloeien. Hier 
verandert de trein van richting en volgt 
nu de Voor-Rijn het gebergte in. 

Door de kloven van het dal van de Voor- 
Rijn werkt hij Zich opwaarts naar Disen- 
tis (1143 m) — hier neemt de Furka-Ober- 
alp-Bahn over — en bereikt in de woeste 
verlatenheid van het berglandschap na 
Sedrun met de Oberalp-Pas op 2033 m 
het hoogste punt van de rit. Dan zien de 
passagiers ver in de diepte de stad An- 
dermatt liggen, waar de beroemde Gott- 
hard-Bahn door de Gotthard-tunnel 
zuidwaarts rijdt. Vanaf de Oberalp-pas 
daalt de trein nu in ongelooflijk nauwe 
haarspeldbochten af. Tot Realp blijft de 
hoogte ongeveer gelijk (1447 m); daarna 
kom je in de 15,4 km lange Furka-tun- 
nel (de Furka-pas zelf wordt alleen ’s zo- 
mers door speciale treinen bereden) om 
in Oberwald het Ober wallis te bereiken. 
Langs wondermooie dorpjes met prachti- 
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ge huizen van donker hout volgt de trein 
thans het langzaam breder wordende dal 
en komt in Brig samen met de Simplon-, 
Lötschberg- en Wallistal-Bahn. Bij Visp 
verlaten wij het Wallis op ca. 650 m 
hoogte. Via Stalden (hier met de bus naar 
Saas Fee; steeds langs de kloof; gratis 
met de Ferienkarte) en St. Niklaus be- 
reiken wij het Matter-dal dat vanaf 
Täsch voor autoverkeer afgesloten is. De 
Brig-Visp-Zermatt-Bahn stijgt op naar 
1616 m om tenslotte, met een grandioos 
uitzicht op de Matterhorn, in Zermatt 
het eindpunt van de Glacier-Expres te 
bereiken. Een superlatieve bergrit! Je 
kunt echter beter de normale treinen ne- 
men en in Reichenau, Disentis en Brig 
overstappen om de meestal volle expre- 
streinen te vermijden. Gratis met de Fe- 
rienkarte (met Inter-Rail alleen het tra- 
ject St. Moritz-Disentis; rest duur!) 


Gotthard-Bahn (24016) 

De beroemde lijn die de Alpen van noord 
naar zuid doorsnijdt en sedert 1880 door 
de aanleg van de Gotthard-tunnel (15 km 
lang) op grandioze wijze de verbinding 
met Tessin tot stand brengt. Vanuit Lu- 
zern om het Rigi-massief heen en langs 
het Zuger Meer komt de trein in Arth- 
Goldau samen met het traject uit Zürich 
(dat eerst langs het Meer van Zürich 
loopt en dan langs het Zuger Meer). In 
Arth-Goldau begint ook de lijn naar de 
Rigi. Langs het Lauerzer Meer en 
Schwyz bereikt de trein bij Brunnen dan 
weer het Vierwoudstedenmeer en volgt 
dit tot Flüelen (van Luzern tot hier ook 
in 32 uur met de boot bereikbaar; gratis 
met de Ferienkarte). Na Altdorf en Erst- 
feld (458 m) kronkelt de trein nu op- 
waarts om door meerdere keertunnels in 
Göschenen 1101 m hoogte te bereiken 
en de tunnel in te rijden. Ook al is het in 
het noorden heel vaak slecht weer, zodra 
je op 1175 m in Airolo uit de tunnel 
komt, schijnt gegarandeerd de zon: Tes- 


sin met zijn subtropische plantengroei is 
bereikt. Helaas worden grote delen van 
het mooie dal door de nieuwe autoweg 
bedorven. De trein, zich aanpassend aan 
het rotsige landschap, gaat door ver- 
scheidene keertunnels en begint geleide- 
lijk steeds verder af te dalen tot in Bellin- 
zona de afbuiging naar Locarna bereikt 
wordt. Na Bellinzona gaat de trein op- 
nieuw opwaarts, om naar Lugano te kun- 
nen komen, waar een totaal andere plan- 
tengroei en het prachtig tussen de rotsen 
gelegen meer de reizigers meteen in ver- 
rukking zullen brengen. Vanaf het station 
de stad in en naar de Boulevard zijn maar 
enkele schreden en ook het badstrand is 
niet ver: volg de oever van het meer on- 
geveer 500 m naar links. Jeugdherberg 
van Lugano in Crocifisso, 20 minuten 
van het station, tel: 562728. Bij Melide 
rijdt de trein over een dam dwars over het 
meer en bereikt vervolgens Capolago 
(hier buigt de lijn naar de Monte Genero- 
so af) en Chiasso aan de Italiaanse grens. 
Traject kan gratis bereden worden met 
Ferienkarte en Inter-Rail. 


Lötscheberg-Simplon-Bahn 
(24004/24006) 

Naast de Gotthard-Bahn de tweede grote 
lijn die de Alpen van noord naar zuid 
doorsnijdt. Deze loopt van Bern naar 
Thun en Spiez langs het Meer van 


‚Thun om dan voortdurend opwaarts, na 


verscheidene S-bochten en tunnels, bij 
Kandersteg op 1176 m de Lötschberg- 
Tunnel te bereiken. Pas na 15 km kan 
men weer een blik werpen op het Wallis, 
waarin de trein kilometers lang langs de 
rotswanden rijdend slechts langzaam af- 
daalt om bij Brig (681 m) een belangrijk 
station te bereiken. Nog geen 5 km ten 
zuiden van Brig gaan we dan de 20 km 
lange Simplon-tunnel in, de langste van 
Europa. Pas in het Italiaanse Iselle di 
Trasquera en dan in Domodossola komt 
de trein weer te voorschijn. Hier bestaat 
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aansluiting met de Centovalli-Bahn naar 
Tessin. Zowel Ferienkarte als Inter-Rail 
zijn op de Lötschberg-Simplon-Bahn 
geldig. 


Monte Genroso-Bahn 

Bergbaan in het zuiden van Tessin, van 
Capolago (vanaf station links, ca. 50 m) 
aan het Meer van Lugano de Monte Ge- 
neroso (1704 m) op: een uniek panorama 
van het centrale alpengebied tot aan de 
Apennijnen in Italië, met het meer van 
Lugano en het Muggio-dal aan onze voe- 
ten. Heerlijke bergtochten in het roman- 
tische Muggio-dal; geweldig uitzicht 
vanaf de toppen en onderweg vanuit de 
trein. De afdaling naar het dal verloopt zo 
langzaam, dat het aan te bevelen is te 
voet naar beneden te gaan. Gratis met de 
Ferienkarte. 


Panoramic-Expres (24005) 

Deze nog vrijwel onbekende expres rijdt 
het heerlijke traject van Montreux aan 
het Meer van Genève naar Gstaad, 
Zweisimmen en Spiez aan het Meer van 
Thun. In Montreux werkt de trein zich 
langs ontelbare haarspeldbochten om- 
hoog, waarbij zich een uniek panorama 
over het Meer van Genève en omgeving 
ontvouwt. Daarna rijdt de blauwwitte 
trein door een romantisch, lieflijk land- 
schap tot 1000 m hoogte naar Gstaad. 
Fraaie Alpengezichten trekken aan ons 
voorbij. Van Zweisimmen door het Sim- 
mental tot Spiez. Hier vanuit het station 


heerlijk uitzicht over het Meer van Thun 


en aansluiting naar Thun/Bern en Interla- 
ken. Gratis reizen met de Ferienkarte en 
Inter-Rail. De treinen rijden in uurdienst. 


Rhätische Bahn 

Op deze lijn krijg je de mooiste land- 
schappen van heel Zwitserland te zien. 
Met de Bernina-Expres en het oostelijke 
trajectdeel van de Glacier-Expres voert 
deze lijn ons door unieke en overweldi- 


gende landschappen. Overigens mogen 
de overige lijnen van de Graubündner 
Bahn zeker ook niet vergeten worden, 
bijvoorbeeld het traject van Chur naar 
Arosa (24047) of van Landquart naar 
Klosters, Davos, Filisur (24027), die in 
beide gevallen verrukkelijke dalen in het 
hooggebergte te zien geven. Eveneens 
geweldig mooi is de Engadin-Lijn 
(24028) van St. Moritz over Samedan 
(overstappen uit de richting Chur), de 
loop van de Inn volgend, naar Zernez, 
waar het Zwitserse Nationale Park be- 
gint: een vredig en rustig natuurgebied 
waar je kunt wandelen temidden van de 
woest bergwereld. Na Zerner gaat de 
trein weer naar de noordkant van het dal 
over, met fantastisch uitzicht in de kloof 
met de ver in de diepte stromende Inn en 
de bergmassieven daarboven. Lieflijke 
kleine dorpen als Lavin en Guarda zijn 
een bezoek waard; de houten huisjes lig- 
gen alle op de helling boven het station 
geschaard. In Scuol, het eindpunt van de 
Engadin-Bahn, is het dal weer breder; het 
kenmerk van de streek is het vanuit de 
trein duidelijk zichtbare Schloss Tarasp. 
Vanuit Scuol rijden postbussen (gratis 


‚ met Ferienkarte) naar Martina, het laat- 


ste dorp in Zwitserland, en verder door 
naar Landeck in Oostenrijk. Rhätische 
Bahn gratis met Ferienkarte en Inter- 
Rail. 


Rigi-Bahn 

Van Arth-Goldau aan de Gotthard-Bahn 
voert de Rigi-Bahn per tandrand naar de 
Rigi met een fantastisch panorama over 
het Zuger- en Vierwoudstedenmeer. 
Niet alleen door het uitzicht vanaf de top 
op 1798 m hoogte maar ook door de on- 
telbare heerlijke vergezichten onderweg, 
zoals bij Klösterli op 1310 m, is de Rigi 
een Parel onder de beroemde bergtop- 
pen-voor-toeristen. Als alternatief ver- 
trekt van het bergstation Rigi-Kulm ook 
een tandradbaan over de zuidzijde van de 
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berg, waarbij je weliswaar geen uitzicht 
over het Meer van Zug hebt, maar wel 
een regelrechte blik op het Vierwoudste- 
denmeer. Aan de oever hiervan, in 
Vitznau, eindigt deze lijn; je kunt per 
boot verder naar Brunnen of Luzern. Met 
Ferienkarte 25% reductie, met Inter- 
Rail geen reductie voor Rigi-Bahn. 


Wengernalpbahn en Jungfraubahn 
(24007) 

In Interlaken Oost (om te overnachten 
beter naar Interlaken West; daar op het le 
perron gratis telefoneren met hotels) naar 
Lauterbrunnen, meestal door weiden 
en bos, dan langzaam stijgend. Overstap- 
pen op Wengernalpbahn die steil om- 
hoog gaat naar Wengen. Wegrijdend uit 
Lauterbrunnen vooral kijken naar de be- 


Onderweg in Zwitserland 


Jammer dat de koers van de Zwitserse 
franc zo hoog is; daardoor blijft dit land 
voor wie het bezoekt nogal duur. Goed- 
kope mogelijkheden voor overnachting 
zijn echter aanwezig en vaak zeer de 
moeite waard. Je kunt overnachten in 
berghutten, waar je de schitterende land- 
schappen meteen voor ogen hebt, bij- 
voorbeeld bij het station Alpe Grüm. Sla- 
pen op een matras in zulke hutten is ver- 
rassend voordelig (ca. Zw. frs. 5. ). Wie 
in de grote warenhuizen of bij de Migros 
zijn inkopen doet of in de snackbar van 
een Migros eet, zal niet veel méér betalen 
dan bij ons en de bediening is goed. 


Basel 

Twee stations: Badischer Bahnhof, rech- 
ter Rijnoever en Station SBB, linker 
Rijnoever, in het centrum. 
Jeugdherberg: St. Alban-Kirchrain 10, 
linker Rijnoever, precies tussen Wetstei- 
ner- en St. Alban-Brükke, tel.: 230572. 
Basel is een industriestad met een mooie, 
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kende Staubbachwasserfall op de rechter 
rotswand. Wengen is autovrij en ligt 
heerlijk op een groen terras. Nu een rit 
met schitterende uitzichten naar de Klei- 
ne Scheidegg, waar wordt overgestapt 
op de Jungfraubahn, die stijgt naar een 
gebied dat zich niet laat beschrijven, zó 
overweldigend is het landschap. Het 
grootste deel van de rit vindt echter plaats 
in de rotstunnel, tot het station Jung- 
fraujoch (noch steeds in de tunnel) op 
een hoogte van 3435 m bereikt is. Het 
hoogste station van Europa! Een panora- 
ma waarvoor woorden tekort schieten! 
De normale prijs isca. f 115 enca. B. frs. 
2300; voor Inter-Rail 50% reductie; Fe- 
rienkarte gratis tot Wengen, daarna 25 % 
reductie. 


maar slechts heel kleine Oude Stad. In 
het centrum de dom (Munster) met groot 
plein. Daar beneden de Rijn. In de nabij- 
heid het Kunstmuseum met een grote en 
fraaie collectie schilderijen (van Cranach 
tot Dali). Verder nog het Museum voor 
Volkenkunde en het Historisch Muse- 
um. 


Bern 
Traject 24003: Basel-Bern. Jeugdher- 


berg: Weihergasse 4, tel.: 226316. Bern 


is de gemoedelijke, kleine maar fijne 
hoofdstad van Zwitserland. Bij het 
hoofdstation op de Grosse Schanze de 
Universiteit. Aardig uitzicht. In de ande- 
re richting kom je meteen vanaf het sta- 
tion in de Oude Stad, die hoog boven de 
kronkelende rivier de Aar ligt. Hier vindt 
je de Heiliggeistkirche, de Käfigturm, 
de Zeitglockenturm met klokkenspel, . 
het stadhuis en aan de andere kant de 
dom (Münster). Het Parlementsgebouw, 
het Bundeshaus, ligt ook aan deze kant, 
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bij de jeugdherberg, en boven aan de 
andere kant van de Aar liggen de musea; 
het Alpen Museum, het Historisch Mu- 
seum en het Natuurhistorisch Muse- 
um. De Bärengraben ligt aan dezelfde 
kant van de Aar, oostwaarts; hier zie je in 
een grote kooi beren, de wapendieren 
van de stad en heel leuke beesten. 


Fribourg 

Traject 24003: Bern-Lausanne. Jeugd- 
herberg: Rue de l’Hôpital 2, tel.: 037- 
231916. 

Een stad aan de noordrand van de Alpen, 
met een bijzonder mooie Oude Stad. 


Genève 

Traject 24000/24003: Basel/Bern-Genè- 
ve. Jeugdherberg: Rue Rothschild 28, 
tel.: 022-326260. 

Langs het Meer van Genève staan veel 
fraaie gebouwen. In Genève bevindt zich 
de zetel van internationale organisaties, 
onder andere de Verenigde Naties (in het 
Volkenbondspaleis) en het Centrum voor 
Kernenergie-onderzoek. De Oude Stad is 
bijzonder mooi: hier vind je als middel- 
punt de kathedraal. Daar omheen ligt 
een winkelcentrum met heel dure zaken. 
Genève is een geschikt uitgangspunt 
voor tochten naar Frankrijk. 


Lausanne 

Traject 24003: Bern-Genève. Jeugdher- 
berg: Chemin du Muguet 1, tel: 265782. 
Deze stad, gelegen aan de noordelijke 
oever van het Meer van Genève, wordt 
door de zon verwend. Boven troont de 
kathedraal. Mooie winkels, maar heel 
erg duur! De tegen de helling liggende 
Oude Stad is prachtig, met nauwe trap- 
pen en straatjes. 
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Camping direct aan het Meer van Genè- 
ve: Camping de Vidy, Chemin du Cam- 
ping. Bus l of 4 vanaf het station en ca. 
10 minuten lopen. 

Het stadsdeel Ouchy is een waar water- 
sportparadijs, te bereiken vanaf het sta- 
tion met de metro. 


Zürich 

Jeugdherberg: Mutchellenstrasse 114, 
Straba 7 bis Morgental, tel: 4823544. 
Dit is, wat geld betreft, de eigenlijke 
hoofdstad van Zwitserland. Langs het 
Meer van Zürich liggen dure villa’s; de 
rijken bepalen het beeld van de stad. Fei- 
telijk bestaat de stad uit twee delen: het 
Zürich van de beroemde bezienswaar- 
digheden zoals de Frauenmünster (met 
de ramen van Chagall), het Schweizer 
Landesmuseum, “het Kunsthaus, het 
Indianermuseum (Feldstrasse 89, al- 
leen op zaterdagmiddag en zondagmor- 
gen geopend) en de Grossmünster met 
kleine Oude Stad. Het andere deel be- 
slaat nog niet de helft van de stad en 
bestaat feitelijk alleen uit de Niederdorf- 
strasse en naaste omgeving. Hier is meer 
het terrein van de ‘normale’ lieden. Er is 
altijd veel te doen: muziek, cafés... kor- 
tom, het is hier echt gezellig. Er zijn hier 
aardige gelegenheden te vinden, maar 
het is tevens het gebied van de prostitu- 
ées. 

Een tip in verband met de maaltijden: 
Zürich heeft goedkope Centrale keu- 
kens die smiddags een uur lang open 
zijn. Er zijn er verscheidene in de stad; 
informeer waar ze te vinden zijn (er is er 
bijvoorbeeld een op de Sihlquai 332). 
Verder kun je naar de Mensa’s van de 
Universiteit: Rämistrasse 7 en Leonhard- 
strasse. 


Camping Dionysus 
Dionysus is een bijzonder gezellige camping met een groot aantal faciliteiten: 


@e Gratis vervoer van en naar de haven 

e Receptie met kluisjes, telefoon en wisselmogelijkheden. 

@e Warme douches (gratis), toiletten en wasmachines, zwembad (gratis) en 
een keur aan sportmogelijkheden, zoals basketbal, volleybal, badminton en ta- 
feltennis. 

e Verhuur van twee- tot vierpersoonshutjes. 

e Watersportmogelijkheden, strand en het gezellige uitgaansleven van Dassia 
in de onmiddellijke omgeving. 

@ Op de camping zelf vind je een bar waar je kunt eten en drinken en waar geor- 
ganiseerde avonden plaatsvinden. Tevens is er een supermarkt aanwezig en 
kun je er scooters huren om het eiland te verkennen. 

e Kortom: Dionysus — The Ultimate Seduction 


Manager: S. Laskaris 
Dafnilas Beach, Corfu, PO. Box 185, tel. 0661-91417 


mir 


K.C. WANNINGER 


Enkele persstemmen over de elk jaar verschijnende en geactua- 
liseerde Interrail Reisgids: 


HAARLEMS DAGBLAD 
Een boek waarvan de inhoud volledig tegmoetkomt aan de wensen 


van iedere vakantie houdende treinreiziger. 


NIEUWE APELDOORNSE COURANT 
… met korte, handige beschrijvingen van de landen waarin met een 
Interrail-ticket van NS kan worden gereisd. Een handige reiswijzer. 


NEDERLANDS DAGBLAD 
Niet alleen de jonge reiziger zal veel profijt hebben van dit boek, ook 


de oudere treinliefnebber komt ruimschoots aan zijn trekken. 
ed + + p e 


PAUZE ‘ % 
… een gids waarin alles staat over de spoorwegverbindingen, 


goedkoop overnachten, enz. 


ELSEVIER 

Bevat spoorkaarten en korte stadsbeschrijvingen over alle landen 
waar het ticket geldig is, aangevuld met tips.en een paar 
veelgebruikte uitdrukkingen in de gangbare talen. 


NI MINGUS 


NUGI 471 


